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ORBIS SENSI: 


ALIUM PICTUS. 


Hoc eit, 
omnium fundamentalium in mundo re- 
rum, & in vita actionum, 


Pictura & Nomenclatura. 
Latino-Gallico-Germanico-Polonice, 


Die fi rare Welt / 


Aller vornehmen elt Dinge : 


und Lebens⸗Verrichtungen / 
Vorbildung und Benamung. 
Mit Roͤm: E ént: Maſeſt: Frepheit | 


auf 5. Jahr / nicht nach⸗ 
zudrücken. 
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BREGÆ Silefiorum , 
Sumptibus CaspArt MÜLLERI Bibliopols 
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Felde / feinen Namen. 


Gen, 2, v. IO, 20, 


Adduxit Dominus DEus ad Adam 


cunthas animantes Terra, & uniacr- 
fa volatiliaCeli, ut VIDERET, 
quomodo VOC ARE Tilla. Ap- 
pellavitq; Adam Nominibus 
fuiscuncla Animantia, & aniver- 
fa Volatilia Cali, & omnes Beftias 


3. B. Moſ. 2. v. 19/20, 


* ' 83 der Den brachte zu Adam alle 


Thlere auf Erden / und alle Ooͤgel uti 
ter dem Himmel / daß er S AE HE / 
wie er fic NEN NET. Und Adam 
gab einem jeglichen Thier / und Vogel 
unter dem Himmel / und Thier auf dem 
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MONSEIGNEUR 
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GEORGE GUILLAUME, 


Duc en Silefic de Ligniz 
Brieg & Wolau. 


Monfeigneur, 


FRE En ' eft pas fans raiſon 
ER que iay apprehendé de 
ESG prefenter aujourd’huy à 

ah VoltreAlteffe le premier li- 

vie que Pay fait imprimer en allemagne 

compofé de quatre langues differentes, ` 
parce que ie {cay fort bien qu'il n eſt pas 
parfeme de fleurs de Khetorique, & n? eft | 

a3 Ee 


NY 


pas rempli de parolescliofies ou de poin- 


tes radoucies d'vn langage affecté , ny 
fnefme enrichi d" vn ornementemprun- 
téde divres Autheurs pour fatisfaire à 
la curiofité des efprits de cefiecle, mais 
feulement ilfe contente de porter le til- 
rre du monde vifible , ou pluſtoſt du Mi- 
roir du monde, pour faire voir à vn cha- 
cun qui en fera la lecture comme dans 
vne veritable glace de criftalbrillant vn 
vif portrait de foy mefme, afin de pou- 
uoir en quelque Sorte de facon luy don- 
ner vne Ge Gs connoiflance de fa pre- 
miere origine, quoy que ie {cache ne- 
antmoins que la plus part des fciences 
mefme les plus releueés acquifes par P 
eſtude ou par la frequente lecture des 
livresne nous peuvent pas donner vnc 
parfaite connoiffance de nous mefme, 
& qu il n’appartientqu’a Dieu feul de 
connoiflre les penfées de noftre Interis 
cur auant meſme que nous en ayons for- 

° mé 


mé la conception, Mais comme toute la 
premiere de ces langues eft vne eftran® 
gere, il m'auroitfemblé a propos de la 
renvoyer fur fes pas, puisque fonexcel- 
lence n*eft connuë feulement que des 
perfonnes de qualité & par Ka ven 
qu'elle ne feroit que trop vtile au pu- 
blic, Mais apres auoirefté folicité pour 
enfaire vne compofition & mefme la 
faire imprimer par plufieurs perfonnes 
de ce pays icy quien ont la connoiffan- 
ce, p ay tefolu enfin d*accomplir effet. 
de leur demande & ne pas ternir par vne 
marque d' ingratitude la reputation d 
vn peuple ſi ciuil duquel meſme ie tire le 
lieu de ma naiſſance, ceſt pourquoy 
eſtant vne orpheline par Peloignement 
du pays duquel elle à ſon origine ie me 
trouue obligé de luy chercher vn pro- 
tecteur, parce qu'elle n’eft pas fi hardie 
ny hautaine pour fe donner au public 
fans qu'elle foit au parauant affeurée de 

a 4 un fidele 


fidelefupport, & apres plufieurs [erieu« 
“es reflexions ie luy ay hautement pro- 
tele de abord quelle ne pouuoit mieux 
l'adresfer qura votre Alteffe, & quand 
elle auroit choifi meſme parmi les plus 
Hluftres de la terre, elle ne pouuoit 
rrouuer de protection qu'il luy fuſt ny 
plus favorable ny plus advantageufe , 
clk pourquoy elle en eft tombeé d 
accord auec moy & fans plus balancer 
elle m'a porte courageuſement a la de- 
dier a voſtre Alteffe, neantmoins auec 
tout le refpeét de la Soubmisſion qui eft 
deüe à vn Prince duquel le fang eſtant 
mefme Royal, peut exiger auec Juftice 
vne Sacre veneration ; Ileſt vray, Mon- 
feigneur que ie m>engagerois bien ad- 
vant, de parler de voltre Illuſtre naiſſan- 
ce, & elt posſible par la, que p eusfe 
commencé fi } eusfe deu parler de tout 
autre que de vous, mais fi ie m’ addon- 
nois à ce courant dans vne fi ample ma- 
tiere 
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tiere de vous lotier par vous meſme, ie m? 
engagerois dans vn ſubiet beaucoup plus 
ample que ce volume que ie vous offre, 
cell pourquoy, Monſeigneur, ie me con- 
tenteray ſeule ment de toueherquelque 
chofe de ces admirables lumieres d- 
cfprit que vous auez defia acquifes, & 
qui font mefme honte aux perfonnes les 
plus confommées dans Paage & dans la 
connoiflance, quoque vous foyez dans 
vn eſtat ou vousn’auez pas encore eu le 
temps de faire efciater ces admirables 
vertus, qui ont rendu a toute la poſte- 
rité la memoire de vos anceſtres im- 
mortelle , & comme vous auex defia 
commencé, vous marcherez fans doute 
glorieufement furleut pas, pardesadtı- 
ons toutes heroiques , comme font à 
prefent celles de Monfeigueur le Duc 
Chreftien voftre Pere, car fiie me laiſſe 
allera vn Sentiment allez raifonnable » 
icle confidereray plus toft pour le pre- 

a mier 


mier Prince du mond: par fes vertus, 
que par fa naiſſance, que diray-ie de 
Madame la Ducheffe vo(tre Mere, ie 
m’engagerois trop advant de vouloir 
ausſi en d'eferirclesvertus ¢ ie me con- 
tenteray de dire Sculement qu'elle en 
brille de mille, qui ne perdront jamais 
leur efclat, Joint à cela, ie ſcay qu’ elle 
cherit la diverfité des langues pour le 
moins autant que le grand Mithridate 
che fcauoit Jusquesa vingt deux fortes 

elangues toutes differentes, & quine 
faifoit gloire de refpondre afes peuples 
que dans leur propre langage, vous en 
eftes ausſi de meſme Monſeigneur, puis- 
que vous en auez defia dans vn aáge fi 
tendre la counoiflance des plus princi- 
pales , & le foin ioint au dele que vous 
auez end’ apprendre cette eſtrangere, 
ie veux dire la francoife , m'a obligé de 
la donner au public foubs les genereux 
aufpices de voflre Alteffe, ayant fort 
befoin 


befoina caufe de D eloignement du lieu 
d' ou elle tire fon origine d" vnefi (ignalee 
protection, m’afleurant, Monſeigneur, 
que pendant qu'elle féra authorifeé de 
voſtre adveu, & fe fera voit foubs l’eftan- 
dart d' vn fi Iluftre & genereux defen- 
feur, vn chacun fans doute la receuéra : 
auec ioye & luy fera vn applaudiſſe- 
mentextraordinaire, 

Receues la donc; Monfeigneur, 
ie vous prie & faites luy P accueil 
qu'clle a accouftumé de receuoir 
dans la plus part des cours des 
Princes de ce Siecle, à fin qui ceux 
qui nónt Seulement qu’vne petite 
teinture de fa connoiffance fe por- 
tent ausſi a la receuoir a bras,ou- 
uerts, afin de s’y parfectionner de 
plus en plus, c'eftce que iꝰ eſpere, 
Monſeigneur, de voſtre generofité 


& apres cela ie tafclreray toute ma 
vie de trouuer le moyen de vous 
tefmoigner dans des actions plus 
dignes de vous & du Zele ar- 
dant que ie conferueray pour vo- 
ftre ſeruice, & pour celuy de toute 
PIlluftre maifon d*ou vous ſortez, 
auec quel refpect & auec quelle fi- 
delité ie defire d? eftre toute ma 
Vie; 


Monfeigneur 


De voſtre Alteſſe 


A Breslau le 24. Sept. 
16 6 6. 


Le tres humble & tres obeifant 
Seruiteur 


Cafpar Müller, 


Oe 

Denen Wol/ Edlen / Kunſt und Tugend⸗ 
geflieſſenen / 
Hn. George Gottfrid von Eben / 
Hn. George Korte von Gofmanse 
waldau / 

Ha. Wa ximiltan von Nuͤrſt / 
Hn. Bott fried Heinrich von Reichel / 
Dn. Gans Gigmund von Pein 
Ba Bett Rerdinand von Modrach / 
Hn David Ernſt von Kolhaß / 
Der Wol⸗Edlen / Geſtrengen / Hoch/ und Wolbe⸗ 


nambten des Raths dieſer Kaͤyſ und Koͤnigl. 
Stadt VBreßlau / ie. 


geliebten Soͤhnen. 


Wol-⸗Edle / Kunſt⸗ und Tugend⸗ge 
gunſtige Herren. 


eich wie ich mir dieſe 
laͤngſt erwuͤnſchte gelegenheit derz 
y.: ſelben Wol⸗Adelichen Eltern / 
und Ihnen / als Dero geliebten 
d Ehe⸗Pflaͤnglein / vor vielfältige 
mirin meinem Sebn-jébrigen Exilio alhier / erzei⸗ 


gete 


gete Wolchaͤtigkeit / alle treu⸗ angenehme Dienſte 
‘Lebenolang zu leiſten / gewuͤnſchet: Alſo nachdem 
ich gegenwaͤrtiges Büchlein in Lie Polniſche Spra⸗ 
che / welche dieſes Ortes bor allen andern die noͤtig⸗ 
fte zu achten / uberſetet / bin dahin entſchloſſen / 
Meinen guͤnſtigen Herren ſolche meine wie wol we⸗ 
nige / doch denenſelben in der bluͤhenden Jugend nicht 
undienliche Arbeit / zu bezeugung meiner ſchuldig⸗ 
fter Danckbarkeit zu zuſchreiben / wie ich auch dieſel⸗ 
be in gebuͤhrender Ehrerbittung zuſchreibe und uber⸗ 
reiche / ert innig wuͤnſchend / daß dieſelbe / nebenſt 
gucter Geſundheit / in Chriſtlichen Tugenden und 
Ihrem Studieren taͤglich ie mehr und mehr zu neh⸗ 
men / und der mal eins in der lieben Vorfahren ufi 
ſtapfen tretende / dem Allerhöchſtẽ zu Ehren / Ihren 
Wol⸗Adelichen Eltern und gangen Geſchlechte zu 
Troft/vem lieben Vaterlande aber zu ſonderlicher 


Zierde auſwachſen möge. Solchen treuen wunſch nez 


benſt dieſer meiner wenigen Arbelt bitte ich Dienſt⸗ 
freundl. mit geneigtem Gemuͤche anzunehmen / und 
meine ins kuͤnfftig Hochgeneigte Foͤrderer zu ſeyn. 
Verpflichte mich hin gegen iederzeit zu verharren 
Meiner vielguͤuſtigen Herren 
Dienſtbeſlieſſenſter 
Matthias Gutthaͤter / 


Dobratky genand. J. C. 
PRE- 


Qo Breplau 28.Sept, 
Anno 1666, 


PIEL sete ets 3 
py alli 


d Llditatis antidotum Erndi- 

NV, y e tio est, quà in Schelis Ingenia im- 
: bui debent: Sed ita , ut Eruditio 
yer ‚utplena, ut lucida, ut folida fit. 
Vera etit , (i non nifi utilia vite do- 
centur & difcuntur; ne poftmo- 
dum queritandi occafio fit : Neceffaria ignoramus , quia 

Neceſſaria non didicimus, Plena: Si expoliatur Mens ad 

Sapientiam , Lingua ad Eloquentiam, Manus ad actio. 

nes Vita folerter obeundas: hoc erit S illud Vite , 

Sapere , Agere, Loquj. Lucida erit, ac per id firma & ſoli- 

da, fi, quicquid docetur & difcitur, non obſcurum fic 
aut confufum , fed clarum , diftinétum , articulatum p 

tanquam digiti manuum, — Hujus rei fundamentum. 

eft, ut Senfualia recto prefententur Senfibms , ne capi non. 

poflint, Dico & altá voce repeto, poftremum hoc 

reliquorum omnium elle fundamentum : quia nec Age- 

ve nec Loqui fapienter pofjumss , nifi prius omnia, que agenda (unt 

& de quibus loquendum est , rete intelligamws, In intellechú au- 

em nihil est, nifi prius fuerit in Senſu. Sensis ergó eirca Rerum 
differentias vett? percipiendas graviter exercere , erit toti Sapien- 


Oe teig ſapieuti Eloquentia: , omnibws, pradentiba Vite sl. 
«bur 


PRÆFATIO, 


A A AA — 2 Us cr Mr Minen 


nibus fundamenta ponere, Quod quia vulgó in Scholis 
negligitur, difcipulisd; difcenda objiciuntur , nec in- 
tellecta , nec fenfibus rede præſentata, fit, ut dacen- 
di & difcendi labor moleſtè procedat , exiguum; fe- 
rat fractum... 

En igitur novum Scholis Subfidium Omnium 
fundamemalium in Mundo rerum & in Vitd attionum Pittura & 
Nomenclatura! Quam ut vellris cum difcipulis pertran- 
fire libenter ne gravemini, boni Magiftri , quid inde, 
boni veniat, exfpe&andum , paucis explicabo, 

Libellw eſt, ut videtis; haut magne molis :Mun- 
di tamen totius & totius Linguz Breviarium, plenus 
Pitturis , Nomenclaturis , reru ad; Defcriptiontbus, 

I. Piélure, funt rerum omnium vifibilium (ad 
quas & invifibilesfuó modó reducuntur ) totius mun- 
dilcones ‚idg; ipfo rerum Ordine , quo in Janud LL, 
deſeriptæ funt; atd; plenitudine ca, ut nihil adeò ne- 
cellarium & cardinale omittatur. 

11, Nomenclature, ſunt fug cuig; Picture ſuperpo- 
fice Infcriptiones feu Tituli, rem totam generali fuo 
exprimentes Vocabulo, 

III. Deftriptiones, fant partium. Picture explica- 
tiones , propriis fuis appellationibus ira exprelle, 
ut cuivis Picturz membro & appellationi ejus eadem, 
addita Cifra, que ad fe invicem fpectent, perpetuó 
oftendat. 

Qui talis Libellus, tali hoc apparatu, ferviat 
fpero: Primùm , ad alliciendum buc Ingenia , ne fibi crue 
cem in Scholá imaginentur , fed delicias, Notum» 
enim eft, Pueros (ab ipsä propemodum infantià ) 

Picturis 


PRAEFATIO, 


Guam buanas — pr, — — — — — 
Piéturis deledari , oculosd; his ſpectaculis libenter 
pafcere, Obtinuiſſe autem, ut 4 Sapientiæ hortu- 
lis terriculamenta tollantur , magnum opere pretia 
um crit, 

Secundo ferviet Libellus idem, excitandæ, rebus 
affızend« dy femper magis magisd, exacuend« Attentioni; quod 

ipfum magnum eft. Sensis enim (ætatulæ prima 
duces potiffimi , quippe ubi mens ad abſtractam rerum 
contemplationem nondum fe elevat ) objecta fua, 
femper querunt , abfentibus illis hebefcunt , tediods 
fui huc illuc fe vertunt; præſentibus autem objectis 
fuis , hilarefcunt , vivefcunt, & fe illis affigi , donec 
res fatis perfpecta fit , libenter patiuntur, Libellus 
ergo hic Ingeniis ( vagis prefertim ) captivandis , & 
ad altiora ftudia preparandis , bonam navabit ope- 
ram, 

Unde tertium fequetur bonum, ut huc allechi & 
bác cum attentione traducti Pueri , Rerum in Mundo primaria» 
vum notitid per lufum dy jocum inftruantur. Verbot Veſtibu- 
lo & Januæ Linguarum amoenitis tractandis, Libellus hic 
ferviet, quo etiam primarió deſtinatur. 

Sitamen Vernaculisetiam Linguis eum placeat 
concinnari , aliatria defe promittit bona, 

I. Literarum Letlioni facilius quam batlenus addiftende , 
Sratagema füppeditabit : præſertim eidem præmiſſo Al- 
phabeto Symbolico , Literarum nempè ſingularum chata- 
cteribus , cum appidlá Animalis iftius, cujus vocem.» 
Litera illa imitatum it, imagine, Ex ipsi quippe» 
Animalis inſpectione vim characteris cujus; recor- 
dabitur facilé Alphabetariustiro; donec ufu firmata 

imagi. 


PREFATIO, 


Wares CH MES Cromer Ormond ma Tenet ANGERS tren SERBIE FM) 


imaginatio prompté omnia fuppeditet,  Luftrato | 
deinde primariarum etiam Syllabarum Abaco, (quem ta- 


men huic Libello adjici non opus videbatur ) venire 
poterit ad /uftramen Pilurarum , & ſuper impoſitarum Ine 


fcriptionum. Ubi rurfum ipfa Rei depictæ inſpectio, 


rei nomen fuggerens , quomodo Pi@ure titulus legen» 
dusfit, monebit. Tranfitog; fic Libro toto, per fo. 
los picturarum titulos, Lectio non addi(ci non poterit: 
& quidem , quod notandum , nulla adbibitd vulgari prolix 
Syllabizatione , permoleſtd illa ingeniorum torturé que hac 
methodo declinari poterittota, Iterata enim Libel- 
lilectio, peripfas pleniores & Picturis fubjectas re- 
rum Defcriptiones, habitum legendi penitüs abſolve- 
re poterit, 

II. Setvietidem Libellus, Vernaculi in Scholis versa» 
eule tractatus ediſcendæ Lingue Vernacule toti & à fundamento: 


quoniam, per predictas Rerum defcriptiones , Lin- 


gue totius Voces & Phrafes , fuis apte locis digeſtæ re- 
periuntut, Et addi poffet ad calcem brevis Gramma- 
tica vernacula , Sermonem jam intellectum in fuas par- 
tes perſpicuè refolvens , Vocum fingularum flexiones 
oftendens, conjundas autem fub Regulas certas rc- 
ducens, 

III. Inde novum emergit commodum, ut ea ipfa 
verfio Vernacula , Lingue Latine promptius fuaviusd, addifcende 
ferviar: ut in hac Editione videre eft , Libello toto ita 
translato , ut Verbum Verbo è regione refpondeat 
ubid; fit; idem per omnia Liber, bino duntaxat idio- 
mate, ut homo Vefteindutus duplici. Poflentg; in- 
finc adjici quedam etiam Obfervationes, & monita; 


de iis : 


PRAEFATIO. 


. EN 
de iis folis, in quibus Latine Lingux confuetudo à 
Vernaculå recedit, Nam, ubi nihil receditur, nihil 
moneri opus eft, 

Caterüm , quia prima diſcentium penfa pauca & fimo, 
plicia effe oportet: primum hunc Tirocinii autoptici 
Libellum non nifi rudimentis implevimus , Rerum, 
fcilicet & Verborum Cardinibus , ceu totius Mundi & 
totius Linguz , totiusd; noftri circa Res IntelleGús, 
bafibus. Perfectiorrerum defcriptio & plenior Lin- 
guz cognitio, Mentisd; lumen fplendidius , fi quæ- 
runtur, (ut debent ) reperiuntnr alibi , quò jam per 
hanc noftram Senfualium Encyelopædiolam, non dif- 
ficiliscrit tranfitus, 

De ameeniore Libelli hujus ufü monendum, 
aliquid reftat, 

L Detur Puerisin manüs, ad oblectandum fe, pro 
lubitu , figurarum fpe&taculo ‚easg; fibi reddendum 
quàm familiariſſimas, etiam domi, antequam Scho- 
lam mittantur, 

II. Tum examinandi fubinde, præſertim in Scho- 
lá jam) quid hoc, quidillud, fit & dicatur? ut nihil 
videant, quod nefciant nominare ; & nihil nominent, 
quod neſciant oftendere, 

III. Oftendantur vero illis Res nominate, non 
tantüm in Piéturá, fed & in feipfis , exempli gratia, 
Membra corporis, Veltes , Libri, Domus & uten- 
filia, &c, i 

IV, Permittatur etiam illis, picturas manu imis 
tari, fi volunt; imò, ut velint, incitandi funts pri- 
mo, ad acuendam fic quoque attentionem in Res4 

bz tum, 


PRAFATIO, 


FFC | 


tum ad obfervandam partium ad fe invicem propor- 
tionem, denid; ad exercendum Manús agilitatem,que 
, resad multa utilis eft, 

V. Siquæ Res, quarum hic mentio fit, oculis 
præfentari non poteft , valdé fuerit € re, difcipulis ea 
per fe offerri: nempe, Colores, Sapores, qua hic atra» 
mento depingi non poterant. Quo nomine optan- 
dum effet , in qualibet illuftri Scholá res raras & domi 
non obvias aſſervari paratas, ut quoties diſcipulis ver- 
ba de iis facienda ſunt, fimul exhiberi queant, 

Ita demum Schola hee veré eflet Schola Senfut- 
lium , Schale Intellectualis praludium, Satis autem: veni- 
amus in rcm ipfam... 


TRUST REITE RUNDE 
CQL CLOSES TE OYTO 
Vortrag: 

An den Lefer. 


REI, 7 
KE : 
$ SAX Semitternin den Schulen foll. beygez 
bracht werden; Aber alfo / daß es fey eis 

ne waare / eine vollkommene / eine 
klare / und eine fuͤſte Kunſt⸗Lehre. Waar wird 
fie ſeyn / wann nichts / als was zum Leben mistico iſt / ges 
lehret und gelernet wird; damit man nicht nachmals Ur⸗ 
fad) habe / zu klagen: Wir wiſſen nicht / was noth⸗ 
wendig zu wiſſen iſt / weil wir nicht / was 
nothwendig / gelernet. Vollkommen wird 
fic ſeyn: Wann das Gemuͤtte zubereitet wird zur Weiß⸗ 
heit / die Zunge zur Wohlredenheit / und die Haͤnde zu 
ampfiger Abernehmung der Lebensverrichtungen: Dies 
fes wird alsdann ſeyn das Salts des Lebens / nemlich 
Wiſſen / Thun und Reden. Klar / auch dannen⸗ 
hero fär und faͤſt / wird fie ſeyn / wann alles / was gelehret 
oder gelernet wird / nicht tunckel oder verwirrt / ſondern 
deutlich / wohlunterſchieden und abgetheilet iſt / wann die 
innbare Sachen den Sinnen recht vorge: 
ellet werden / damit man ſie mit dem Verſtand rang: 
fen koͤnne. Ich ſage / und wiederhole mit hoher Stin- 
b iij me / 


Vortrag: 


omas , , rie anh nen IA at PAIS 


1 


| 


me / daß diefes lenere die Grundfiúne fep aller der anderen 
Stucke: wen wir weder etwas ins Werck fez 


tzen / noch vernuͤnftig ausreden koͤnnen / 


wenn wir nicht zuvor alles / was zu thun 


oder wovon zu reden iſt / recht verſtehen ler⸗ 
nen. Es iſt aber nichts in dem Verſtand / 
wo es nicht zuvor im Sinn geweſen. Wann 
nun die Sinnen / der Sachen unterſchieden⸗ 
heiten wol zu ergreiffen / fleiſſig geuͤbet wer⸗ 
den / das iſt ſoviel / als zur gangen Weißheit⸗ 
Hehre / und weiſen Beredſamkeit / und zu al⸗ 
len klugen Cebensverrichtungen den Grund 
legen. Welches weil es von den Schulen ins gemein 
ve rnachlaͤſt wird / und man ben Lehr⸗Knaben zu lernen 
vorgie bet / was fie nicht verſtehen / und was auch ihren 
Sinnen nicht recht vor und eingebildet worden: Daher 
geſchiehet es / daß die Lehr und dern ⸗ Arbeit ſchwer ans 
kommet / und wenig Nutzen ſchaffet. 

Demnach / ſo ſehet hier ein neues Huͤlffmittel vor 
die Schulen! Aller vornebmften Welt⸗Dinge 
und Lebengverrichtungen Vorbildung und⸗ 
Menamung. Dieſe mit euren Lehrlingen zu durch- 
wandern / laſſet euch nicht verdrieſſen / ihr Schul und Lehr⸗ 
meiſter! Was und wieviel Guttes daraus zu hoffen und 
zu erwarten / wil ich mit wenigem andeuten. 

Es iſt / wie ihr feher / ein kleines Buͤchlein: aber 
gleichwol ein kurtzer Begrieff der ganzen Welt und der 
gamen Sprache / voller Figuren oder Bildungen / 
Denamungenum der Dinge Beſchreibungen. 

J. Die Bildungen, ſind aller ſehbaren Dinge 
(M 
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(zu welchen auch die Unſichtbaren etlicher maffen aeo 
gen werden in der ganzen Welt / Vorſtellungen / und 
zwar nach ebenderſelben Ordnung / nach welcher ſie in der 
Sprachen = Chir beſchrieben werden; und mit fol 
cher Vollkommenheit / daß gar nichts Nothwendiges und 
Hauptſaͤchliches davon gelaſſen worden, 

II. Die Denamungen find die über eine jede 
Figur geſetzte Obſchrifften oder Titel / welche die gange 
Bildung durch ein allgemeines Wort ausdrucken. 

III. Die Beſchreibungen / find die Auslegun⸗ 
gen der unterſchiedlichen Stücke des Gemaͤhls / mit ihe 
ren eigenen Namen alſo ausgedruckt / daß beydes dene» 
maͤhl⸗Stuͤcken / und dann auch deren Namen einerley 
Zahl beygeſetet iſt / welche / wie eins auff das andre deute 
darthut und anzeiget. 

Dieſes Buͤchlein / auff dieſe Art eingerichtet / wird 
dienen / wie ich botes Erſtlich / die Gemuͤter herbey⸗ 
zulocken / daß ſie ihnen in der Schul keine Marter / ſon⸗ 
dern eitel Wolluſt / einbilden. Dann bekant iſt / daß die 
Knaben (ſtracks von ihrer Jugend an Mid) an Gemaͤlden 
beluſtigen / und die Augen gerne an folchen Schauwerken 
weiden. Der aber zuwegenbringt / daß von den Wuͤrn⸗ 
gaͤrtlein der Weißheit die Schreckſachen hinwegbleiben / 
der hat etwas groſſes geleiſtet. 

Darnach / dienet dieſes Buͤchlein / zuerwecken / 
den Sachen anzuhaͤfften / und immer jemehr 
und mehr auszuſchaͤrffen die Aufmerckſam⸗ 
keit: welches auch etwas groſſes iſt. Dann die Sins 
nen (die vornehmſten Fuͤhrere des zarten Alters / als bey 
denen das Gemüte (id) noch nicht in die unkoͤrperliche 
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ren Gegenſtand / und wann De denſelben nicht haben / wer⸗ 
den ſie abgenützet / und lehren ſich / an fich ſelber Verdruß 
habend / bald da⸗ bald dorthin Wann aber ſelbiger verhan⸗ 
deniſt / werden fie erfroͤlicht und gleichſam lebendig / und 
laſſen ſich / biG (ie die Sache recht ergriffen haben / gerne 
daran haͤfften. Wird alfo dif Vuͤchlein / die Gemuͤtter / 
ſonderlich die fluͤchtigen / gefangen zunehmen / und zu hor 
berm Kunſtfleiß vorzubereiten / gute Dienſte thun. 
Daraus wird der dritte Nutz erfolgen / daß nemlich 
die Rnaben / hiehergelocket / und zur Auff⸗ 
merckſamkeit angebracht / die Wiſſenſchafft 
der vornehniſten Welt- Dinge fpiel- und 
E ebe in ſich ziehen. Mit einem Wort: 
Den Vorhoff und die Sprachen⸗Thuͤr deſto at 
nehmlicher zu bewandelt und zu behandeln / wird dieſes 
Buͤchlein dienen / dahin es auch vornemlich gemeint iſt. 
So aber jemanden geſtele / daſſelbe auch in der 
Mutter⸗Sprache vor den Tag zubringen / verſpricht es 
noch drey Nutzbarkeiten. 
L Wird es eine Erfindung (eot viel leichter / 


lehren. Zumahln weiln ein Figuͤrliches Alfabet 
vorangefuͤgt worden / nemlich / die Schrifftzeichen aller 
Buchſtaben / und darneben das Bildnis des Thieres / deſ⸗ 
ſen Stimme derſelbige Buchſtach ausdrucket. Dann 
aus Beſchauung des Thier-Bildes fan (id) der A b c 
Schuͤler leichtlich erinnern / wie ein jeder Buchſtab aus⸗ 
zuſprechen: Biß feine Einbildung / durch die Ubung bee 
faftiger/ibn in alem faͤrtig mache. Wann er nachmals 


auch 


als bißher geſchehen / die Knaben leſen zu⸗ 
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auch in einer Buchſtabir⸗ Tafel (welche dieſem 
Buͤchlein vorzufuͤgen / vor unnoͤtig erachtet worden) fid) 
elwas bewandert gemacht / kan er fortſchreiten zur Des 
trachtung der Figuren / und der daruͤbergeſenten Et 
telſchrifften. Da abermals / die Beſchauung des abge⸗ 
bildeten Dings / ihn des Namens deſſelben exinnern wird / 
und wie der Figur⸗Titel zuleſenſey. Und wann er alfo 
das gange Buch durchlaufen / kan es nicht fehlen / daß er 
nicht / durch die bloſſe Dilo - Uberſchrifften / 
leſen lerne: nd zwar / welches zubeobachten / ohne Sue 
thun der beſchwerlichen Kopfmarterung / 
der insgemein⸗gebraͤuchlichen Buchſtabi⸗ 
rung / welche auff ſolche Weiſe gaͤntzlich kan vermieden 
werden. Dann die offt-widerholte Durchlauffung dice 
fes Buͤchleins wird ihme / durch die unter den Figuren 
befindliche Beſchreibungen / ohne andre Beyhuͤlffe bie 
Seffevtiateit in den Kopff bringen. ; 

II. So wird auch dip Buͤchlein dienen / wann es 
in den Teutſchen⸗ Schulen Teutſch gebraucht 
wird / die gantze Mutter⸗ Sprach aus dem 
Grund zuerlernen: Weiln / durch vorgedachte Bee 
ſchreibungen / die Woͤrter und Redarten der Sprache / 
jedes und jede an feinem Ort angefuͤhrt worden. Es 
fénte auch hinten angehängt werden eine Teutſche 
kurze Sprachlehre / welche den allbeveit = gefaften 
Redverſtand in feine Stuͤcke verſtaͤndlich abtheilete / 
die Abwandelungen der einzelen Woͤrter vorwieſe / die 
zuſammengeſeizten aber in gewiſſe Lehrfäne verfaſſete. 

III. Eniſte het hieraus noch ein neuer Nun gebrauch / 

b» daß 
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daß nemlich / durch die Teutſche Uberſetzung / 
auch die Cateiniſche Sprach deſto leicht⸗er⸗ 
lerniger gemacht wird: Wie in dieſer Ausgabe zu 
erſehen ift / indem bag Büchlein durchaus alſo uͤberſetzt 
worden / daß ein Wort dem andern und eine Zeile der 
andern / gegeneinanderuͤber / in allem gleichſtimmet / und 
es alſo ein Buch iſt / aber von zweyen Sprachen / gleich 
wie Ein Menſch mit zweygetheilter Kleidung. Und 
koͤnten hinten hinzugethan werden etliche Sprach» Ans 
merckungen und Erinnerungen; allein von denen Stuͤ⸗ 
cken / in welchen die Lateiniſche Sprach⸗Art vonder Ter 
tſchen abtritt. Dann / worinn ſie einander gleich finds 
da iſt auch keiner Erinnerung vonnoͤthen. 

Im uͤbrigen / weiln die erſten Aufgaben der 
Lebrlinge otten wenig / kurtz / einfach und 
ohne Umſtaͤnde ſeyn: Als if dieſe Bilder Schul 
allein mit den erſten bloſſen Abriſſen der Dinge erfuͤllet 
worden / nemlich mit den Haupt⸗Sachen und Haupt⸗ 
Woͤrtern / als der gantzen Welt / der gantzen Sprache / und 
unſrer ganzen Verſtaͤndniß der Dinge / Grundſtuͤnen. 


Eine vollkommene Beſchreibung der Sachen / eine aus - 


fuͤyrlichere Exlernung der Sprache / und ein helleres 
Licht des Verſtandes / fo der eines / wie billich / geſuchet 
wird / kan in andern Büchern gefunden werden / wohin 
dieſer kleine ſichtbahre Begriff aller Kuͤnſte / ein Wega 
weiſer iſt. 
Ich muß noch etwas mehrers von dem nuͤtzlichen 
Gebrauch dieſes Buͤchleins anfuͤhren. 
L Man gebe es dem Knaben unter die Hand / fid) 
damit 


| 
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damit nach eigenem Belieben zu beluͤſtigen / in Beſchau⸗ 
ung der Figuren / und dieſelben ihnen bekand zu machen / 
auch zu Haus / ehe man ſie zur Schul ſchicket. 

II. Darnach kan man fie nach und nach befragen / 
ſondexlich / wann fie nun zur Schule gehen / was dif und 
jenes fey oderheiſſe: Damit (ie nichts ſehen / das fie nicht 
nennen koͤnnen; und nichts nennen / das ſie nicht weiſen 
koͤnnen. 

III. Es ſollen ihnen aber die benenten Sachen / nicht 
allein in der Figur / ſondern auch an ihnen ſelber gezeiget 
weyden / als nemlich die Leibes⸗Glieder / die Kleider / 
Buͤchex / Haus und Hausgeraͤhte / ꝛe. 

IV. Man ſoll auch ihnen zulaſſen / die Gemaͤhle mit 
ber Hand nachzumahlen / fo fie Luft darzuhaben z ja / ſo fie 
teinen haben / muß man ihnen Luft darzu machen; Gut, 
lich darum / damit ſie dadurch gewohnen / einem Ding 
recht nachzuſinnen und darauff ſcharff Achtung zu geben; 
dann auch / abzumercken die Ebenmaß der Dinge / in Ge⸗ 
geneinander haltung derſelben; Endlich / die Hand ge⸗ 
uͤbt und faͤrtig zu machen / welches zu vielen gut iſt. 

V. Wann etliche Sachen / deren hierinn Meldung 
geſchiehet / niche koͤnnen vor Augen geſtellt werden / were 
es den Lehr⸗Knaben gar fuͤrtraͤglich / wann man ihnen 
dieſelben ſelblich vorzeigete: Zum Beyſpiel / die Farben / 
die Geſchmacke und dergleichen / weſche hier mit der Dru⸗ 
cker ⸗ Farbe nicht haben fëmmen aus gebildet werden. Und 
mere dieſer wegen wohl zu wuͤnſchen / daß in einer jeden 
vornehmen Schul die ſeltne zu Haus niche gemeine Ce 
chen beygelegt wuͤrden / danut man / fo offt inan den Lehre 
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Knaben davon handelt / dieſelben zugleich vorweiſen 
loͤnte. 

So dann wirde diefe Schule ein warhafftiger 
Schau⸗ Platz der ſichtbaren Welt / und der 
Verſtand⸗ Schulen Dorfpiel fep. Aber hier 
von genug / laſt uns zu dem Werck ſelber ſchreitten. 


Sprach 25.5 
Wann du / in der Jugend/ 
nicht ſamleſt: was wil⸗ 
ftu im Alter / finden! 
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CXIV. 
LXXXVI. 
CXıy, 
XXXI, 


Inpex TITULORUM. 


«la Maifon, X el 164 
la Mainiere de nourir Beftail, 116 
la Marchandiſ. 330 
le Mareſchal ferrant. ‘370 
le Maſſon. ‘ 160 
les Membres exterieurs del’ Mae 86 
le Menuifier & le Tourneur, #72 
les Meſures & les m 332 
les Metaux. 26 
les Mines à metaux, 368 
les Miroirs, | 194. 
le Monde, i 10 
la Moulture, ou Mouture; 120 
N. | T 
Le Nager, 234. 
le Naufrages 222 
les Nue. 20 
O. ö 
F Oyfeletie, 126 
les Oyſeaux Domeftiques, 48 
les Oyſeaux champeſtres & ſauuages. 52 
les Oyſeaux de Proye, 54 
les Oyfgaux de riuiere, 56 
les Oyfeaux qui chantent. 50 
P, 
Le Paganifme, 384 
le Paflage des eaux. 212 
la Patience, 290 


lesPoiffons de Riuiere,& de viuier, 76 
€ 4 les 
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XXXIV, 
SCH, 
CXXXV. 
LXXI. 
LXXVIII, 
L. 

Ch 
CIX, 
XI. 
LXXII 
LXX. 
CIL. 
CX, 
EXXIII. 


XCy. 
CXLIV, 
CXXXVII. 


CXXXII 
XLI. 
CXXIX, 
XXX. 
CXLIII, 
CIV. 
CXVIII. 
CXX, 


CI. 


Inpex TaruLorum; 


— —B 

les Poiſſons & moules de Mer, 
le Papier. 

les Paris ou gajures des centies 
les Parties du logis. 

la Peinture, 

la Pefche. i 

laPhilofophie, 

la Philofophie Morale, 

les Pierres. 

le Poile aueclachambre à à dormir, 
le Potier, 

la Prouidence de Dieu, 

la Prudence. 

les Puits, 

R. 

le Relieur de Liures, 
la Religion. 
le Royaume & la Prouince. 


; S. 

laSale des Armes. 

les fens exterieurs & intericurs. 
la Sepulture, 

les Serpeus & reptiles, 

le Siegs d vne ville. 

la Situation des planettes, 

la Societé coniugale, 
la Societé germaine. 


CXXXIX. le Soldat. 


la Sphere celefte, 
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Inpex TITULORUM. 


CXXy, les Supplices des Malfacteurs. 326 
LXI, Le Tailleur, 15 
CX. la Temperance. 286 
vin. la Terre. 24 
XXXVI, la teſte & les mains, E 90 
IIX. la Tiſſure. a» 3 148 
LX, la Toile, ro 
LXXX. le Tonnelier. r^ 
CXXXI. les Tours de foupleffes & de paſſe paffe, 
348 ` 
V. > 
LXXXIX, leVaiffeau de charge,ou Marchand. 218 
‚Lv, la Vendange. 138 
CXX. la ville. D 31€ 
LXXXV. laVoiture, | 208 
LXXXII. leVoyageut, r 209 
OÓR-——— —— A E O none) 
Titel⸗Regiſter. 
C en e 
XI. e Aemſigkeit. 

XXXVII Di aͤuſſerliche Glieder des wasch 
' 87 
XXVII. die Arzneykunſt. 337 
CXXXII, das Baie 349 
LXXV die Varbierſtube. 187 
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XII. der Baum. 
XIII. die Baumfruͤchte. 
CXXIX. die Vegraͤbniß. 
Beſchluß. 
XXXII. Beydlebige Thiere. 
Ml. die Bierbras., 
XIV. die Blumen. 
LXXX. der Boͤtecher. 
CXXXW. das Drerfpiel. 
XLIX. die Brodback. 
CV, der Buchbinder. 
Cin. die Buchdruckerey. 
XCIV, - der Buchladen. 


urn. das se ae 


LXX, der Doͤpfer. 

tilii E. MH 

CXvul. der Ebeftands 1 
Einleitung. : 

CXX. der Eltern Stand. 

vill, die Erde. 

, X. Erdgewaͤchſe. 

Cy Il. a. der Erdtugel Ober⸗Flaͤche. 

Cyn. b. der Exdtugel Unter⸗Flaͤche. 

On. die Erdmeßkunſt. 

Lyn. die Erßgrube. 


Titel⸗Aegiſter. 


Cyn, Europa. Or 275 
XII. Su ferlidye und innerliche Sinnen. 10r 


* 


Cxxxm, die Fechtſchul. 347 
XLV. der Feldbau. 313 
CXL, das Feldlager. 3069 
XXI. Feld⸗und Wald⸗Gefluͤgel. 53 
1, Ong Feuer. TIY 
L. die Fiſcherey. | 125 
Dl. Flachs⸗Arbeit. TT 147 
XXXIX. Fleiſch und Jugeweid. ; 53 
um. die Fleiſchhack. 10 4333 
XXIV. Fliegend Ungeziefer. 19 
xxxi. Fluß- und Weiherfiſche. | 77 
LXXXV, das Fahrwerk. (209 
XV, Gartenfrüͤchte. 4 
XLIV. die Garenerey. 109 
CXXXI, die Gaukeley. > (044345 
XL das Geaͤder und Gebeine. seng A 
CO, die Gedult. € 291 
CXVI. die Gerechtigkeit. . 297 
CXXIV. das Gerichte. 345 
XX. Geſang⸗Voͤgel. 10794 
LXXIX, Geſicht Slater. 195 
XVI. Gerdi oder Feld⸗Fruͤchte. 43 
LIX, das Gewebe. 349 
LXV, — Genert3eua. 363 
1, GOTT, > 


Titel-Xegifter. 
CXLIV. der Gortesdient. 


XXXVI. Haupt und Hände, 
LXVI. das Haus. 

XIX. Haus⸗Geſlüͤgel. 

LXXI. die Hausgemaͤcher. 
CXLV, das Heidenthum. 
XXVI, Herd⸗Vieh. 

CO, die Heyrſchafft. 

III. der Himmel. 

Cm. die Himmelskugel. 
XLVIL der Honig⸗Bau. 
Lt. die Jagt. 

CHA. das Inwendige der Sept. 
CXLVI. bas Judentbum. 
CL, das Juͤngſte Ge richt. 


K. 
CxxvI. die Kauffmannſchafft. 
CXXXVI. Kinderſpiele. 
C. Klangſpiele. 
Cx. die Klugheit. 
LV. Dog eher, 
cxxxym die Königliche Majeſtaͤt, 
XXXL, kfriechend Ungesifer. 
CxxxiX. der Kriegsmann. 
XCVIIL das Kunſtzimmer. 


XXV. at Dich, 
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LXXXIX. das taftfchiff- 219 
CXXXV, Lauffſpiele. 313 
CXXV. die Leibsftraffen der Ubelthaͤter. 327 
LX, die Leinwat. 253 
CXV, die Leutſeeligkeit. . a9$ 
Cum, der Mahometiſche Glaube. 408 
LXXVIII, die Mahlerey. 199 
LVII, Sie Mahlzeit 143 
CXXVII. Maß und Gewichte. 333 
XII. die Maͤßigteit. 287 
LXIV. der Maurer. 161 
XXXIV. Meerfifche und Muſcheln. 21 
XXXV. der Menſch. 83 
X. die Metalle. 27 
CXVII die Mildigkeit. 30% 
CV. des Monds Geſtalten. 267 
XLVII. das Muͤhlwerck. B: 
XCII. das Papier. 227 
LXXVI. der Pferdſtall. 189 
Civ, Planeten⸗Stellungen. 263 
XXII. Raub⸗Voͤgel. 55 
XCIX, Red⸗Kuͤnſte. 247 
- CXXXVIL. das Reich und die Landſchafft. 357 
| LXXXII. der Reuter. 205 
, LXXXVIII, das Ruderſchiff. 217 
| S.das 


Titel:Kegifter. 


XXXVI. 
CXIX. 
CIX. 
CVI. 
CXXII. 
CXLIII. 
CXIII. 


XI. 
XVII. 
LXXII 


©. i 
bas Schauſpiel. 341 
der Schiffbruch. 223 
Schlangen und Gewuͤrme. 71 
die Schlachtordnung und Beta 
378 
der Schmied. 171 | 
der Schneider. : 153. 
Schöpfbrunnen, 181 
die Schreibtunſt. 227 
det Schreiner und Drechsler. 173 
die Schul. 239 
der Schuſter. 155 
das Schwinnnen. 219 
die Seele des Menſchen. jos 
das See-Zreffen, 375 
der Seiler und Riemer. 399 
die Sieben Alter des Menſchen. 85 
der Sipſchafft⸗ Baum. 309 
die Sittenlehre. De 
Sonn⸗ und Monds⸗Finſterniſſen. 267 
die Stadt. 317 
die Stadt⸗Velaͤgerung. 370 
die Starckmutigkeit / oder Dapferkeit. 
289 
die Steine. 29 
die Straͤuche oder Stauden. 45 


Stube und Kammer. 


Titel- Kegifiers 
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XVIII. die Tiere / und erſtlich die Voͤgel. 47 


V. 
LXXXVI. die Uberfuhrt. 273 
LXXVIL Uhrwercke. 2 
XLVI die Viehzucht. 
XXV. i line erſtlich die pa 


Thie 
pa nasale und Mißgeburten. s 


KN 


ber Vogelfang. 927 
uet die Vorſe hung Gottes. 405 
LXXXIV, die Wägen. 207 
LXXXII, der Wandersmann. 207 
VI. das Waſſer. 19 
XXIII. Waſſer⸗Geſlügel. 57 
LV, die Weinleſe. 339 
II, die Welt. D: 
CI, . Oie Welmeißheit 253 
XXIX: Wilde Thiere, 69 
XXVII. Wild⸗Vieh. 67 
Vil, die Wolcken. 21 
L XIII. der Zimmermann. 174 

ENDE 


Rejeſtr 


Reſeſtr⸗Tytulow. 
m 


Reſeſtr⸗Tyeulow. | 
G. | 


LVII. Danticte 143 
| LXXV. Darwierid, 187 
| LXXX, Bednarz 197 
^ J. Bog, 9 
XLVI. Bydlece Goſpodaͤrſtwo. 337 
XXVI Byd lo trzodne. e 63 
" E. 
j CXLVIR Chrzescianſtwo. 393 
i XXXIX, Ciakoy Wnetrznooͤki. 93 
li CXIV, Ginplüeoóé. — . 291 
i LXIII, Gícéld. 157 
| XXXVII. Glonkichkowiecze powierzchne. 87 
| XXXV,  Ejfowmíct. 83 
| XXV. Czworonogie Zwierzerd / d naprzod 
| domowe. 61 
Hi 
i D, | 
| XUL Dom. 765 
" LXXI. Domowe Sind. 977 
| XIX. Domowwi Pracy, 49 
Ñ XXII. fOrapicitti tacy. Sr 
t XCIIL Drukärnia⸗ 231 
À zu, Drzewne Owoce. 37 


Drzewo. | 31 


Rejeſtr Tytulow. 


eee benen e iO Austen 
CXIX, Drzewo poker 2 30g 
XLII. Duß Lud ska. 104 
XXV III, Dzitie bydlelg. . 67 
XXIX. Dfitie Kater 600 
E. ECH ` $ 2 
Cvin. Europa. OS MC, 
LXXXV. Furmamta⸗ m 5,299. 
LXX. Odraais alte dl, * > JN 
XVIII. Gloway Nog .. 9x 
CXXXIV, Gra offe! gan nd 340 
CXXXVI. Gry dziec inne. 355 
LXXXIII. Jezdziec. slots 205 
CXXX, Igrzyſko. ji 34 
LXXII. Jiba y feotondd 179 
Å H. : 
XI. $támiente, 29 
CXxv, Karaͤnie na k iele on 327 
LXVIII. Kowal. 17 * 
LXI, Sámiet, 158 
CXXXVII, Kroleſwoy Ziemig. 357 
LXVIL Kuuficow Kopanic. 169 
CXLVI.  Rzedciänitivo, 393 
XVII. Krzewie abo Chroö kind. 45 
XCVI, Köigad. 237 
b Kaͤie gaͤr⸗ 


CXLVIII. 
CI, 
CXXXVIIL 
LXXVIIL 
CXIII. 
CXXVII. 
Lt e ER, 
CH, 
CXII, 
XLVII, 
XLVIII 
XXXIV, 
ZS, 
LXIV, 


Rejeſtr Tytulow. 
UA 


Köiegaͤrna. ide $ 
Koͤiegar z.. wind! 
Kßtab um oise, ` D 


Kuchaͤrſtwo. 


Kuglaͤrſtwo.“ 
Kupiectwo. u^ 


Kwiatki. 
L. binis? 
Laͤßnia. 
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Mächometſka wiaͤra⸗ 
9Xtebroéé Gira, 
Ma jeſtat Krolewſki⸗ 
Malaͤrſtwo. 

Meſtwo. 

Mare y Wagi. 
Mlaͤſto. 

Miernicka naͤukaͤ, 
Miernosk. 

Miodu robienie. 
Mliwo. 

Morſkie Ryby y é(tttacy, 
Mowienia nauka. 
Murarz. 
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CIX, 
XCI. 


LXXXVIII. 


III. 
XLII. 


CXLIIT. 
VII. 
CXL, 
lv, 
XLIV, 
XV, 
CII 
CVII, A. 


CVII, b. 


LXXXIX, 
CXLIX, 


CXXI, 
XCII. 
XLIX, 


Sejeftr Tyenlow. 
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Muzyka Inſtrumentalna 249 
Mystiffivo, — 129 
N. 
Naͤukaͤ o Obyczaͤjach. 297 
Náutá pit miennga. 225 
Nauta Wioflowa abo Okret 
Wioflowy. 217 

Niebo. 13 
Nieurodziwi / (mie (alors ) 

y Porvorál. ` ` 107 

O. 

Oblezenie Miaͤſta. 379 
Obk oki. 21 
boi, 369 
Ogiett. If 
Ogrodna Uyrámá. yoo 
Ogrodowe Divorce. 41 
Oklrag Niebieſki. 257 
Dfragu Ziemſkiego powierzchna 

potowica. ; 269 
Ofragu Siemfficao Obfpobnia 

potowicd. 273 
Otretkaͤdowny. 219 
Opa trznooͤt Boſka⸗ 405 

sp. 

Paͤuſtwo. 335 
Papier. 229 
Piekaͤrſtwo⸗ 


123 
d j riet. 


CXI 
CXXXIII. 
LVI. 


LXXXVII. 


CXLIV. 


LXXXIL, , 


CXLV. 
CXXIX. 
XCVI. 
EXP 
CXLU. 
XLVIIT, 


XXXI. 
XXIV. 
XXVII. 
CX. 
XC. 
XXXIII. 
XL. 
Lll, 


CXXIV, 
CL, 
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gKeſeſtir Tytilow. 
d Pilvose, 
Pik y gra. 


Piwowarſttwo. 
Plywanie. 
Poboznos c. 
Podroz ny. 
Pogaͤnſtwo. 
Pogrzeb. 


Pokoy do Gy tania. 


Polttiy Leder Pracy. 
Potrebaͤnd Morgue 
Potwory y meuxodziwi⸗ 
Powieerze. 8 
Powrosntf. 

Pr zewoz. 

Plaͤßnietwo. 


R. 
Robactws Gef ad)oct sise 
Robactwo lataͤjgce. 
SK obotne bydfa, 
Roflvopnose: 
Rosbicie Okretu. 
Ryby Rzechne y Jezierne, 
Nynny y Kos bi. 
96. 


S. 
Sade 
Sod Di, 


11325 
405 
Siedm 


Xejefir Cytutow. 


Ok tere tae 

XXXVI, Siedm Wietow ezkowiechych. 85 
XX. Spiewq ja ey Pracy. Ri 
CXVI, Syrámwicolimosé. 297 
CXVII. Stan Mal zeüſki. 303 
CXX, Stan Rodzicielſki. 313 
LXXVI, Grdynia. 189 
LXXIII, Studnie. 181 
II. Swiat. , It 
CXVII. Sisodrobliwose. 301 
CXXXII. Szermierfra Szkokaͤ. 345 
CXVI. Cela. ^ 239 
Lxv, Sztuczne Cigharow dzwigauie. 368 
LXII. Szwiec. 155 

&. 

EXIX, Teßarz y Tokarz. 173 
TAR, Tactvo aͤlbo Veachie Swemioflo. ` ap 
U. 

CN. Upätrotwanie Planer. 263 
XLV, Uprawd "Melen, 13 
IX, Urodzaſe Ziemiſkie. 25 
CXLI, Ufytowanie Ubyſkaͤy Potrzebaͤ. 371 

i W. 

XXX. Wezey Robäctwo. » 

Wezwänie. 3 

CXXIII, Wnetrznooͤdi Miaͤſta. gar 

vi, Modd- 19 

XXIII. Wodne Ptaͤſtwo— 57 

XXXII. Wodnoßſemne Zwierzslaͤ. 75 
| A b fij Zem, ` 


LX, 
CVI. 


CXXXV, 
LV. 
XVI. 
LXXVII, 
XLI. 


VIII. 
CXXXIX, 
LXXIX. 
XVIII. 
CXLVI, 


T 


LXXXIV. Wozy. j {V207 


Kejeftr Tytulow. 
Wyprawaͤ Pond. 357 


re | 
Racmignic Skoneczne yMiedieczne iy 
Zäaͤmkntenie. 


awody. 353 
bieranie Wind. 139 
Shoda dbo polne Nrod zaͤje. 43 
Reggy 191 
Zewnetrzne Smyſly y Wewne⸗ | 
trine. 10 
Sigmíd. 25 
Zoknierz. 365 
Zwie re iad la. 195 
Zwierzeta / à naprzod Pracy. 47 


Zydowſtwo. 398 


M, Veni, Puer! 
difce Sápere, 


Sapere, 

M, Omnia, 
que neceffaria , 
rede intelligere , 
rectè agere, 
recte éloqui. 

P, Quis me 
hoc docebit? 

M, Ego, 
cum Dzo. 

P, Quomodo? 

M, Ducam te, 
peromnia: 
oftendam tibi 
omnia: 
nominábo tibi 
omnia 

p. En! adfumr 
duc me, 
in nómine DEL 


debes difcere 
simplices fonos, 
ex quibus 
conftat 


Invitatio, 


P. Quid hoc eft? 


M, Ante omnia, 


Introduction. 


M. Vien ca, Garfon? 
baten acltre fage, 
P. Qu eſt ce cela? 

eftre-fage, (fcauoir) 

M. tout ce, 
qui eft neceſſaire, 
Le bien entendre, 
Le bien faire, 
Le bien parler. 

b. Qui m'enfeignera 

Cela? 


| M.Moy 


auec l'ayde de Diem 
P, Comment? 
M. Je te meneray, 
partout: 
ie te monftreray 
tout: 
ie te nommeray 
tout. 
P, Je ſuis tout preſtꝰ 
meine moy, ` 
au nom de Dien, 
M.deuant toutes chofes 
Il te faut apprendre 
Les fimples forty 
dont | 
| et composé 
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405(3 ) See 
(es ana De vc eu ER Baap MERE] 
Einletcung. Wezwante. 
C. Komm her / Knab! | N. Chodz ſaͤm / Chkopche! 


lerne klug ſeyn. ug Big madrym bye. 
S. Was iſt das? Ch. Co§ to jeft? 
Klug ſeyn. dem byt. 
C. Alles N. Wßyſtko 
was noͤhtig iſ / [er potriebnege/ 
recht verfteben/ dobrze rozumies / 
recht thun / dobrzeczynie / 
recht außreden⸗ dobrze wymowie. 


S. Wer wird mich Ch. Ktoz mne ö 
das lehren? , Legende E e? 

E. Ich / N. Ja / à à 
mit Gott. [Bogiem (eßtaktem) 


S. Welcher geſtaͤlt? 1 Ch. Nalin ſpoſobem? 
C. Ich wil dich führen, | Poprowadze cie / 
durch alle Dinge; przez wßyſtkie vicine 
ich wil dirzeigen notre nbn $ 
alles: wymie nir k 
ich wil dirbenennen ſtoßyſtko. 
alles. ; 
S. Sihe! hier bin ich-“ Ch. Orom! jeſt! 
führer mich / prowadz mnie (Wm.) 


in dem Namen Gottes. w Inne Boye, —. 
C. Vor allen Dingen // N. Przed wßyſtkin / 


muſt du lernen potrze bat sig uczye 
die ſchlechten Stimmen / proſtych (loro 
in welchen me ty jz tory) 


«fiber ` ¿Cojonajefí i 
AA die 


00 (4) Soe 


fermo humänus: 

quos; 

Ahimalia 

fciunt formäre, 

& tua Lingua 

feitimitari, 

& tua Manus 
oteft pingere, 

f Geet e 


ibimus ' 
in Mundum, 
& {pectabimus 
omnia, * 
Hichabes 
vivum & vocále 
Alphabétum. _ 
Cornix cornicátut , 
La Corneille cornille,] : 
Agnus balat, ) 
L’ Agneau beele, 
Cicáda ftridet , 
La Sauterelle AN 
Vpupa dicit, ) 
infans éjulat, ] 
L'Enfant pleure; 


La Hupe crie, J 
Ventas flat, i } 


Le ven fouffle, 
Anfer gingrit, 
L oye iargonne, 


Le difcours humain è 
que { 
Les Arimaux 
feauent former, 
» & ta Langue 
Ícait imiter, 
& ta main 
peut peindre, 
Apres cela 
nou firons 
au monde, 
& uoirroné 
Le tout, 
Tuasicy 


de uoix niue 


IC Aude, 
4 [au 
16 1. |?» 
gd heh s 
de: de ps 
Eè e 
f f [re 


= ( 
— — 2 Mad] — " 
die Menſchliche Rede; mowaͤ ludz ka: 


welche / , ktorg / 
die Thiere zwierzeta ^ 
willen abzubilden / lunido tfta towaͤt / 
und deine Zunge à je zyt voy ; 
weiß nachzumachen / Jane nadldoomdé 
und deine Hand à veld meld ` 
fan mahlen. moze nálotod t. 
Darnach Potym 
wollen wir gehen poydz iemy 
in die Welt / w Swiat / i 
und wollen beſchauen y obeyzremy (obache ny 
alle Dinge. wßyſttie rzeczy. 
Hier haſt du Tu ma 


ein lebendiges und ſtimm⸗ zywe y ( afosite ) 
Alfabet, (bares Objecadlo. 
die Rraͤhe krechzet / T 
SE tracze / trá k. k. 

das AF bloͤcket / 

n p Lasel be / b / lex 
der Heuſchreck zinſchert / SE E 
Bonit cwierka /ótterg polny) et €i [Ce 


der Widhopf ruft / . 
oa panel du / du. Oo 
das Kind wemmert /) 

exce ) eu «Je 
der Wind wehet / ; 

Wiatr wieje tó) fr fi. D 


die Bans gackert / 
Gos gega / ) eu s]Os 


3 3 der 


Os halat, 


Mus mintrit, | 

La Souri fiffe, ) 

Anas tetrinnit, 
Le Canard caquette ) 


Lupus úlulat, 
Le Loup hurle, f 


Vrfis múrmurat,(mele) \ 
L'ours gronde EH / 


Felit clamat, 

Le Chat miaule, 
Auriga clamat, > 

Le Chartier crie, } 
Pullus pipit, im 

Le Poulet piole, } 
Céculus cuculat, 
Le Cocu fait coucou, } 
Canis tingitur, / 

Le Chien abbaye.) 
Serpens fibilat, 

Le Serpent 980 
Graculus clamat, 3 
Le Gray cageolle, 
Bubo úlulat, 

La Chouette Kai 
Lepus vagit, > 
LeLiewvre brait,) 

Rana coaxät, 


La Grenouille ER, ne 


(Haleine, ) 
La Bouche Laiſſe alet fon ) 


hab nalen 
ij # 14 fli 
khá kha K K 
lu ule LI 


mum mum | M oe 


nau nan m 
ó ó à los 
Hop Ir, 
kuk ku lo 
err [re 
fi Ss 
tae tae lr. 
d x [us 
vá [ww 
[xx 
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D 
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C NETT 
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MEME — 
Wilk WHT „, ee! su |t 


der Beer brummet / \ dd 
Niedzwiedz mamrze / (uch) ) mu / miu. | M me 
die Ratz GET, 


Kotte mia ea d tis n 
der Fuhrn Hai? 4 | 
Wointca ai, a (della) tota) | ye ^n 


das eiche pipet / ) | 
Aurcse pihti, : 


pis / pis. (ed 
der Rubuck tutei) / d y ge 


Kukutka tua / tu / tuj OA " 

Pie Wit mer / mer. [ec 

die Schlang ziſchet / ` 

y uar ] | ßy / fo. oT 

der Heher ſchreyet // kën? 
875 wrzeßchy / wola / tan / can et 

55 Eule uhuhet // 


Putin Ent ju hy 
der Haſe quaͤcket / y 


e s ) chu / ch. w 
er Froſch quacket / | AR ds En 
Dabe rjegoce / posl kor / kor. XF ei 


vex Aa der 


e 
F de 
* Ane buit; 
Tabanus, 5 
Je Tapn. bruit, } 


DEUS. 
DEUS. chk 
ex feipío, ` 
ab terno. 
in æternum. 
Perte 
&& beagiabmum 
ele fens A 


Spiritual, 
& Unus; ANNT 
Hypdftafy 
` ging: or nn 
Voluntdtes 
Sanctys, 
Juſtus, 
Clemens, 
Verax, 
Potentidy. 
Máximos. 
Bonitátey. 
Optimus. 
Sapientids. 
Ammenfüg, 


isfimunm, we 


—— 


TR be 
à d [za 


| CD e 
DIEV. 
(DIEN eff 
de foy meſme, 
depuis L. Esernite 
, Husques en Etergités, 
Fres parfaick 
& tres hureux 
` ORERE. 
En Efeence 
Spirityek 
& unique, 
en Perfonne., 
Trois, ' 
en voluntas, 
Isaind 


Ju Cy, 
ee 
Veritable. 
en Puifanee, 
ttes Grand 
en Bontés, 
tres Bon. 
| en Sage 


rey, 


206 (9 )Sé= 
saene je RTS 


Set dë 
er Eſel ygaet / | 
Wiel rychy / } |o» 
die Breme ſummet, Y la 
GE e? J | 3 
| : | I. r i 
sont. ees 
GOTTA... | BOG jeſt 
auß ſich ſelber e sBiebicfamego ` 
von Ewigkeit od Wieku 
in Ewigkeit. na Wieki. 
Das allervollkommenſte // Naydoſkonalßa 
und aller ilies | Vene eta e 
Seyn (Ding. By tose. 
Im Wee 4) I. WIſtnosi/ 
Geiſtlich ks chowny 
und Einig. Jeden. 
d'Gebiet A pofiit ¡MI 
reyeínia. Gu ES 
Im Willen / Sen ll i 
Heilig / Swie iy / ; | 
Gerecht / l DN 
uͤtig / e Dobrotliwy / 
Wahrhafftig. Prawdziwy. 
An Mach ria. 
der Gröͤſte. Nawi N, l 
An Gute / W Dobro i 
der Beſte. OG a y. | 
AnWeißbeit/ BS it 
Vnermaͤßlich. ice, 


Ci | 


79 


# 


H 


inaccefla: | inacceſible: 
& tamen & toutefois 
ómnia in ómnibus, [tous par tout, 
Ubid; en tous Lieux, 
& Nullibi. & nulle part 
gummum Bonum, Le plus grand Bien, 
& folus & la ſeule T 
inexhauftus fons fontaine inefpuifable ` 
omnis boni. de tous biens, d 
Omnium Rerum, de toutes choſes, 
ER verba que nous appellons 
, Mundum, ` nen EMO | - 
utC sr. comme Createur, | 
ita & Gubernátot ^ fausfi & Gouuerneur ` 
& Confervätor. ^— & Conſeruateur. 
IL. jus II. jt 
Mundus; + Ie Monde. 
Colum & . vo Le ciel. 3. 
habet : : a 
Ygnem, Stellas, du ſeu, des Effoilles, 
Nubes 2 | Les guër, 2 
pendent ... [pendent 
in Aëre. > en Lair. 
Aves 3 | Les Oyfeaux 3 
volant volent 
fub Nübibus, [au deſſoubs des nües; 
Pifcet 4 Les Poifoms y 4 
natant | Inagent 


CA 
in 


| 
| 
| 
| 


06 (11) SO> 


n(———— tam —— 
Venti 28 Swiatloszt 
zu dem man 2 kommen nieprzyſtepna: 


und doch (tan: à przed ie ind 
Alles in Allem. wiegen fitit, — 
Uberall/ L. ZEN i 
und a | gdziey ZS 
Das Hoͤchſte Gut / | renge Dobro 
und alleine y ſaͤmo | 
der unerſchoͤpfliche Rn ered Sto | 
alles Guten. wßego dob rc. ) 
Aller Dinge / | QSpofttid) rzeczy / 
die wir nennen ktore zowiz Eu, atut 
die Welt / Swiatem 
gleich wie ein Erſchaffer / Lët Sore (fi 
alſo auch ein Regixer taf y Raden 
und gg y Zaͤchowyd iel. 
E os y E 
Sie Gi? Gide. 
$ Der Hümmel y NL I e 
hat 
das Feuer / die Sternen. D ien/ ein ` 
ie Wolcken a biot i 
Bang liia | 
inder Luft, ml Gerten, | 
Die Vögel 3 IM: Pa 3 | 
fliegen i 
unter den Wolcken. Vi Obkotam. sig \ 


Die Sifehe 4 St 4 
ſchwimmen Jeton fytod 


Campos, y 

Animalia; 8 

Homines. 9 
Jia 


funt plena ` ` 

Habitatoribus fuis, 

quatuor Elements, 

que funt 

Mundi 

máxima Córpora, 
III. 


Cœlum. 
Celum y 
gotatur, 
| &ambit 
Terram, 2 
in medio ftantem, 
Sol, 3 
ubiubi eft, 
fulget perpetud: 
utut 
Núbila 4 
eum nobis eripiant; 
facitds 


H 


des Montagnes, $, 
des Bois, 6 

des Champs, 7 
lis Animaux, 8 
Re 9 


ainfi 
+ font remplis 
de Leurs Habitans y 
quatre Elemens, 
qui font 
du Monde 
Les plus grands corps, 


ITT, 
LeCicl... 


Le Ciel x 
fe tourne, 
&enuironne 
Laterre 2 
qui eft au mileu, - 
| Le Soleil, 3 
en quelque lieu qu'il foit, 
tie Continuellement : 
bien que (quoy que) 
Les Nuss 4 | 
nous en priuent; 
& donne 


fuis 


opm 


| —— 
| Ssmi) toca ramet Force "Iw Mobile e. | 
im Waſſer. 8 | 
5 Die Erde d Signs 
Der e/ 5 e? i 
Mälder/ 6 | d: 
0 | Swiersstd/ 8 
biere/ 8 ibit» 
| Mienfeben, 2 
Pr T (loꝶ ſtwoich / 
fo x (Mieß kaͤncow) Oby wagte / 
obrer Einwohnere / | am E 
die vier Elemente / we 
der ll Siwíard 4 
der We ; 
| größe "Ms | nawielße . 
S ttebo 
Der Gu | Niebo dig x 
egent: [obraca (toy) 
drehet ich / i dE 
Bit TOL. [semi 2 
bit Erde qu: 
die inder Mittenſtehet, | uc Dn 
fi = ir ! CC, t 
je fe al 
- feiner immer? oͤwieti d | 
p ei mury 4 
bas Gewuͤlcke A | b e 
ſie uns raubet; vou fa Le odeymuj⸗ 


und macht bati 


& inde Is& dela 


«(4)» | 


fuisRadis 5 — par fes Rayons 5 
Lucem ; + [ha Lumiere; ` 
Lux, Diem. La Lumiere, Le i our 
Ex oppófito ` Visa Vis 
funt Ténebre, 6 il ya destenebres, € 
inde Nox. d'ou prouient La mitt, 
Node, De Nuit 
fplendet Luna, 7 La Lune eſclaire 7 
& Stelle 8 & les Efloilles 8 
micant fcintillant. ees eftincellent, 
^ Veferi, 9 Au Soir, 9 
eft Conti : ig tenebres : 
Mané, ? Au Matix, 
Aurdra 10 RK Aurore 10. 
& Diluculum. & le point du Io. 
A. I V. | I I Vi, 
Ignis. ‘Le Feu. 


Ignis | Le Feu (fomme 
ardet, (urit) & eremat:  Jenflamme,(brusle)&Con- 

Ejus Scintilla, | Son Eftincelle 
ope Chalybis, 1 Jexcitee, e 


à fice (Pyrite) 2 par L’Acier x 

elila, „..., d'un Caillou 2 | 

& in Siſcitalulꝰ z |&danslefufl 2 

à Fómite excepta... recené dun Linge bruslé,, 
ee, enflamme (allume) 

Sulpburdtum, A ` ` une Allumette A 


«96( 15) 900 


TT — ——— 

mit ihren Strahlen ee 5 

das Piet; © o widtlose; . 

das Liecht / den Tag. Swiatlose / Dien. 
Gegen uͤber la 3 drugiey ſtrony 


i die Sin AZ 6 dE ng 6 
da D (40 , 
25 Hache n i on Nocey / of 

ſcheinet der Mond y Griet) i Rbiezyc/ 7° 

und die Sternen by y Groiazdy sig 8 

ſchimmern / blincken. [oo (bro, ` 
Des Abends / Wiesor/ 9 

iſt de Demmerung : [ict amiet. 
Des Morgens / Matos / 

die Morgenroͤte so Jutrzenkeh n 

und das Agemaderder |" Swit. 

anbrechende Tag. | 


Iv. | PRE L'an 
Das euer. | (Doten, 


Zug Sever Dgien sig 
brennet / und verbrentter, os 125 za y ëmt 
Deſſen Funcke / ſrra / 
aden E talem, 99 

aus dem Feuerſtein 2 rs en Wil 
geſchlagen / wſkrzeßena / ( wat ` E 
und im Feuerzeug ywKrztöiwie : 
(lr under aufge ch od pruchna agite ga ta / 

chwefelfaden / b iarczyſtg nic 4 rat 
MES ztad fs) 
die klechtkertze; [Sisi f 

oder 


vel Lum 6 
accendit, 
| & Flammam 9 
i excitat, 
vel Incendium , 8 
quod | 
wdificia corripit. 
Fumus 9 
afcendit inde, 
qui, 
adherens 
Camino, 30 
abit in Fullginem. 
Ex Turre, 
À (ligno ardente) 
| fit Titio 11 
i  flignumexftindtum.) 
Ex Prund, 
(candente 
particuld tunit) 
ſit Carbo. 13 
Tandem, 
quod rémanet, 
eft Cinis 13 


6) : 
[ed 
jo Chandelle 3 


rue 


ou le Bow, 6 
& excite 
[une Flamme 9 


ou un Embralement, B. : 


qui 
[Ft Lesbaftimens, 
La Fumeé 9 
Monte dela en haut, 
Laquelle 
S'attacbant 
à la chemineꝰ 10 
fe change en Su, 
D'un Tífotallumé 
(d'un bois bruslant} 
b: fait un Top 11 
(tifon efteint) 
Dun Charbomvif, 
(d'une partie de Churboꝶ 
. bruslañte) 
fe fait un Charbon y de 
E 


& petites Eflincelle? ` 
Jio Cendre chäude) 
fumanie. 


V. Aer 


E 06(37)800 


die Kiechtkerges Swiece s 

oder das Holtz 6 lave Drewno, 6 (Drze⸗ 
anzůndet / zac wieca / (apala) wei 
und eine Flamme 7 | Piomies y 
erreget / w znfeca / 

od eine Feuers brunſt /s dbo pozag / 8 

welche ktory 


die Hauler ergreifft. Domy poima. (pozyra) 
Der Rauch 9 | Zem 9 


ſteigt davon auf / stad wſtepuje / 

welcher / ktory / 

hangend (10 zaͤwies iwßy gig 

am Camin (Schorſtein) lw Kominie/ 10 

wird zu Ruß. obraca dig w Sadze ! 
Aus dem Brand / Sarʒewia / 

(brennenden Holtz) drewng gora jo ce go⸗ 


wird ein Coͤſchbrand rx bywa glownia 11 

(eim auß geloſchen Holtz.) (drewuo zaͤgaͤßone.) | 
Aus der Glutkohle // Z Wegla sarzyitego 

(dem gluͤhenden (Bruciti Jarzace go sig 

Stuͤck Brands) Jarzewia⸗ 

wird eine verloſchne Rob: ſtawa dies Wagiel. 12 


Endlich (le. a Naͤoſtatku / 
was uͤberbleibet / Co zoſtawa / 
Aſche 13 jt Popiol 73 


und Koderaſche. [»Persyny. | 
(glimmende Aſche.) (popiot avian) ts. 


B V. Powie⸗ 


| we(18)5e» 
j CARTE ag 
} Con 28 A A 


V durar «nuo d L'Anna! P oo Cle) 
| fpirat léniter, j3h NA Legerement, (Vo- 
Ventus 2 Le bent 3. 
flat válidé, ^ fouffle bien fort 
f Erocella 3) 7 qu La Tetipefle 3 (verſe) 
| fternit arborese © i Ka Les; arbres. (boule- 
Turbo 4 | Le Tourbillon. A 
| fe agit in gyrum, fe pirouette Gill 
H Ventus | Le Vent 
| ſubterranem >. I ſcuſterrain ;$ 
f excitat n cauſe | "na 
' Terre-motums f un Tr mens de Terres 
i Terra-motus, |. N 
n facit 3 ld fait tiup j b 
| Labes (rainas.) 6 — 00555 des Evafanches.6 (Gate) | 
E A ES | vi, | 
285 y j ; 
i y Aqua. | e L Eau. à 
H na 1 Ln. au, LÀ 
| “ae fourd 
i e Fonte; Y ade la fontaine; A 
f defluit. decoule à 
in Torrente; 2 enr MD 8 , 
manat ACoule " 
i in Riyo; 3 auruifeau; 3 . 
| ftat Qroupit 


in Sraguo; 4 dans J dat 4 Téi 
| | u 


— b. A n 
og TIT | d Lë d 


y 


t 


«x Le (19)40» 


Träger Demers (MENT D'ETH perrie 
ge 
te Quit Powtecrze. 
Die Cufft 1 | Powietrze y 
weber ſanfft. bicho powiewa / 
Der Wind 2 Wiatr 2. 
blaſe eco voteinie wieje / onie 


Der Sturmwind 3|  Gwaftowny Wiatr $ 
reiſſetdie Baͤume nieder, wyrywa brgemd. 
Der Wirbelwind 4 icher 4 
drei im Kreifi . gip brain toy 
Wind 


unter der Erden 8 8 5 
exreget ſwwirußa laͤienie) 
ein dibbebem DSiemie drzeuie; (C2 
das Exdbeben £u get trzeb ixnie) 
macht 
Erd⸗ Alle; 6 Ee dé pad liny. 
VI. | VI. 
Das Waſſer, Woda. 
we) Waſſer | 72 
entſpringet wybija wynika wyſpakuje / 
auß der ranges SC id; x ms 
(chief herab le ka 
im Gießbach; a RS a 
rinnet e yfoni 
im Bach; 4 k Azece 3 
ſtehet 


im See (oder Weyer) alm ese a i i 
flieſſe⸗ 


\ 


*06(20)50» 


fluit Couet ` 
in Flumine ; $ au fleuue ; et à la iuiere 
gyrätur Lie fe tourne Ki 
in Vórtice; 6 en moulinet; 6 * 
facit fait ` 
balídes 7 des Mart, 7 (Marefeages). 

Flumen Le Fleuue 
habet ^ a 
Rips, 8 des Riuages 8 

Mare La Mer 
facit fait 
Littora, 9 desbords, 9 (ports) 
Sinis, 10 des golfes 10 
rromontoria, IX des bands de fable, 11 

e (pointes deterre) 
Infulas, 12 des isles, 72 
Peninfulas, 13 desdemy-isles, 33 
Uthmos, 14 des encoleures, 14 
Freta; 15 . des deſtroicts; 35 
& habet &a 
Scopulos, 16 des efcueils 16 
VII, | VIL 
Nubes. La nue. 

Ex aqua j Del’ eau 
afcendit : s’esleue 
Vapor. J la vapour, E 

Inde fit | dou fe forme 
Nubes; 2 vnenué; 2 (nuée) 
& prope terram | & pres de la terre 


Nebu- 


KC = 
ou a Se 


E 


Wi 


H Ei | 
10 . I EA mx 


DA 
i AA 


Cara ans Ux E uei) sli ee E 
“fre gie 
im Strom; CS trumienin p 
drehet ſich E (toczy dig) 
im Wirbel; € Wirze; 
Macher 
Sai ( Moraſt, E Eine 

de Tita 

pate 8 Brzegi. 8 

Das Meer SE 
"macher 1 km 
Geſtade / o La 
Meer⸗Duſen/ 1o 5 Jaͤtoki/ 10 


Vorgebirge / 11 e Gory nad Morſrie / 


DAS (Eylande /) 12 ſpy / 12 
Halb⸗ Inſuln / 13 Dot E, py/ 13 


rd⸗aͤngen / 14 iedzy⸗Siemie / 14 
Meer⸗aͤngẽ ( Sund) e mur Morze; 15 
und hat å ma 
Steinklippen. 16 Gen sá 

VII. | VII 


Cie Wolcken. | Qbtoft. ` 


Aus dem Wafer 3 Wodey 
ſteiget auf ; |vevftevuje 
der Dampf. 1 Para.. 
Daraus wird Ztad éig tawa 
eine Wolcke; 2 loi OF; a 
und nahe an der Ginen 


à bliſko Sous 
$53 ein 


ſtillad (defluit guttátim) 


pluvia 4 
& Imber. 
Que 
gelata, 
Grando; $ 
femigeláta, 
Nix; 6 
caletadta, 
Rubigo eſt. * 
In pluviósá nube; 
qua Soli oppófita, 
appáret 
Vis. y 
Guttay 
inaquam incidens, 
facit 
Bullam; 8 
multe Bullæ, 
faciunt 
Spumam, 9, 
Aquaaongelata 
fit Glacies 10, 
Ros congelatus. 
dicitur Bruna, 
Ex 
fulphureo vapóre 
fit tum: 


2 


vn brouillard, 3 
de la nué 

E goutte 

la petitepluye 4 

& la groffe pluye. 
Laquelle 

cftant gelée 

eft ditte Gresle s. $ 


| à demi-gelée 


neige; Ó 
elchauffee 
bruslure ( ſechoreſſe) 
En vne nué pluuieuſe 
qui eftopposée au ſoleil, 
n monftre 
l'arc Celefte, o 
Vne Goutte 
tombant dans l'eau, ` 
fait 
vn bouillon, 8 (beutellie } 
| quantité de bouillions 
font 
fyne eſcume. à 
I Eau gelee 
fe dit glase; jo. 
La rosée pelée 


Bfrimas, (gelee blanche) 


d'vne 
vapeur de ſouffre 
[provient le tonnere + 
quod; 


cin "m 3 Mgla. 3 * 
Aus der Wolcke 3 Oblonn 
troͤplet (ſteuſt herunter Sec en n 
der Negen4(tvopfeniveis)| 7 Debs 4 [doy 
und Platz⸗Regen. | Ze, Deßch. 


Welcher (tory: 
gefrohren / zmarzky / 
ein Hagel; $ EL 
baran ` | nd pof side 
ein Schnee; 6 |Sniegiems & 
erhitet / zagrzanyß( / 
ein Meelthau iſt. | Stsezoga signe 
Seinen KEBONE] $ Wozo Obkoln / 
welche der Sonnen gegen ⸗przeciwko ftoit poſtawio⸗ 
erſcheinet Lluͤhergeſent / nd [mm 
der Regenbogen. 7 * dd. 7 
Ein Tropf / GEM 'Opld/ / 
ins Waſſer V ea, y painat 
machet 


eine Waſſerblaſe; 8 " ie 8 


viel Blaſen / wiele Date ` 

machen gynig ; 

einen Schaum. a» Ssulnins, + Si 
Geſkohren Wafer Brita Wodan 

wird Eis; 10 iſtawasſe Todem; 16 

gefrohrner Than Nofa ¿mánsta ; 

wird genennet ein Reiff. eie sie Srzonem 
Aus $ Glarcʒyſte y ? 


liege Dampf patty, 
eutſtehet der Donner; tata sig Grzmot: 
N D A welcher 


quod, qui 
Enubeerumpens cee des nués 
cum Figures J Lo | auec vn eſclair, 11 
tonat, tonne, 

& fülminat, & foudroye. 


VIII. | VIII. 
Terra. | La Terre. 


Super Terra Sur La Terre 
fant | ilya 
alti Montes, x À des hautes Montaignes, 3 
profunda Valles, 2 | des vallées profondes, 2 
elevati Colles, 3 jaf collines esleuées, 3 
cavz fpelunce, 4 des grotes cauerneufes 4 
plani Campi , $ des plaines s(rafes cápagues 
opácz Sylva, 6. des bois fort obſcurs. 6 

IX. / IX. 
Terra-Foctus, | Le fruict de la 
t | Terre, 

Pratum 1 ` La Prairie 1 
fert porte 
Gramina , berbages, (des berbes 
cum Floribus auec des fleurs 
& Herbir: & petites herbes : 
que Lesquelles 
de ſecta. eftant fauchées 
Fanum fiunt, 2 fe difent foin. z 

Arrum 3 y | Le Champ 3 
fert porte 


fruges 


| Fa 

be Ee e T Es 

nun mm WE on d qe 
. 


> Eege 
welcher ktory 

aus der Wolcke brechend EA wypadßy 
mit einem Blitz / 11 z Blyſkawicg / 35 


donnert / OCH! 
und wetterſtrahlet. E piorunemezäffe. 
VIII. | e 
Sie Erde. temta. 
Auf der Erden | Nå emt 
find fe 
hohe Berge / J enn Gory / 1 


tieffe Thaler / 2 globotie Doliny/ 2 
erhabene Suͤgel / 3 toyttiofle ponori 3 
Hote Blüffte deten 4 | dije). Dvahfanie jdfft 
ebne Felder /s rowne Pola / $ Cnie/4 
ſchattichte Walder. 6 we Caſy. 6 


ns. | 1X, | 
Erdgewadfe. | Wrodgaje Stems 
Die Wieſe 1 | Lake E e 


) 


trägt przynosi 
Grag / Travos/ 
mit lumen | Rwieciem 
und Kraͤutern: * Siolami 
welche ktore 
abgehauen / pod d iete / i 
Hen werden. 2 Sianem dis lawajg. 2 
Das Feld 3 Rola 3 
przynozi / 


bringt 


De Bettas 


fruges & olera. 4 
In fjlvis 
proveniunt 
Juni, 5 
fraga, 6 
myrtilli, Ste, 
Sub Terra 
naſcuntur 
Metalla, 
Lapides, 
Mineralid, 
+ Metalla. 
` plumbum x 
eft molle & grave, 
Ferrum 2 
eft durum; 
& durior 
ehalybs. 3 
Faciunt 
è ſtanno, 
cántbaros; 4 
& cupro, 
abina; $ 
ex orichalce, 
eandeläbra ; 6 
E eX argent, 
thaléros ; 7 
Philipp éon, 


(79 


¿$ 


as (26) S00. 


[ood 


des ducatans, 


Lames. Lo pawuan 

toute forte de grains , & de 
dans Les Boi (ën 4 

croifsent ` 

| les champignons, ( ow potirons ) 
les fraifes, (mentes M. 

les nyrtiles, (ou meures de ` 

foubs la terre 

naiffent ` 

les metaux, 

les pierres, 

les mineraux. 


X, 
Les Metaux. 


| Le plomb y 


eft mol & pefant. 
Le fer 2. 


plus dur, 3 


ils font 


de I’ eftain, 


des pots ; 4 
du Cuiure, ; 
ar chauderons; 5 (chaudierés) 
du Leron, (fonte, bronze) 
des chandeliers; G 
| de l'argent MUS 
des Risdalles, (ou Beim; í 7) 


& au- 


206 (27) Sow" 


| — — nn ament RUM 
Getraͤid und Gewaͤch⸗ boa y Jarʒiyn⸗. 4 
In den Wäldern fa] W Kesiech 


kommen hervor rodza dig (roſto) 

die Erdſchwaͤmme /s Grzibye s ` 

die Erdbeere /s Posismiti/ € 

die Heydelbeere / ug. | Dorowki / y inpe 
Unter der Exden Podztemie 

wachſen CN rofl 


die Metalle (Ene? US rnfice/ 
die Steine / (Affe) Bamignie/ 
die Mineralien (Erd⸗ Rudy. 


X. AL dod 
Die Metalle. Krußce. 
Das Bley t Dior i tw d 
ft weich und ſchwer. | jeſt mieti y Cishti 
Das Eiſen 2 Jelazo a 
iſt hart; praises à b. 
und noch haͤrter dife twad, ` 
das Stahl. 3 Stal. 3 
Sie machen Noble 
aus Zinn / Ceney / 
RE k 4 Pp 
aus Kupfer / 3 Miedzi 
Die Reel, 5 Botte 5 
aus Mesſing / ifYíoáígosu/ / 
die er 6 Sroiesnitis 6 (Lids 
aus Silber / ( ¿Srebra  [tarze) 


die Thaler; / (Dickethal. | Talery; 7 ; 
Pbilipstbaler/ (oder REvostosciui sens 


feutatos, (ducátos) 


& fólidos deen. 8 
Argentum vivum, 

liquet femper, 

& corródit metalla, 


XI. 
Lapides. 
Arena 1 
& Sabulum 2 


eft comminútus Lapis. 


Saxum 3 
eft pars: 
Petre. (Cautis.) 4 
Cos; $ ' 
Silex, 6 
Marmor, “y Bcc. 
funt obſcuri lápides, 
Magnes 8 
áderahit ferrum, 
Gemme 9 
funt pellúcidi lapilli : 
ut: 
eándidus Adamas, 
rubeus Rubínu, 
coeruleus Sapphirus, 
viridis Smaragdus, 


& des efcus d'or 
de For 
les ducats, 


& des florins, 8 
L'argent vif 

eft toufiours liquide, 

& ronge les metaux. 


WA — — | 


XL 
Les Pierres. 


Le Sable y 
& fablon 2 (bien menüe) 
eft vne pierre brisée, 

LagrofsePierre 3 
cft vne partie, 
d'vne roche. 4 

La queux, $ 
Le caillou, 6 
‚Le marbre, 7 &c, 
font pierres obſcures. 

L Aimant 8 
attire le fer, 

Les pierres pretienfos 9 
font petites pierres elclatan» 
comme: (tes: 
le Diamant blane , 
le Rubs rouge, 
le Saphir bleu, 

V efimeraudà verde, 


lutea 


und Guͤldenchaler / Py Tote talery. 

aus Gold / Ze Slota / 

| ie Ducaten/ Dukaty (Ejervoone 
1 {ty 8 


| ET Goldguͤlden. 8 oe? y Boronas 
| Das Bueckfüber⸗ Zywe Srebro / 
flieſt immerzu / ykynie zaͤwße / 
und * die Metalle. |y pozera Krußce. 


Die Stele Ramtente. 


| 


Der Sand ı E I 
und Rieß z rzaſtwo 2 
ift ein zerriebner Stein. EE Kaͤmien. 
Der Stein 3 Bomen 3 
Hein Stuck jeft Btutd 
eines Felſen. 4 Sealey. 4 


Der Wetzſtein /; Dfle/ ; 

der Rifelftein. 6 (u. dg. Krzemien 6 
r Marmelſtein / y. Marmur / 7 y ße / 
wa ld dunckle Steine. fo Kamienie emm, 
die Der Magnet 8 |. Magnes 8 ( 

a tan ſich das Eiſen. !Cíaqnic E Gei želo : 

Die Edelſteine 9 Drogie Kamicuie 9 

b ese Steine; fe "i di jaſne: 


| Deme Diamant biat Diament / 
er rohte Rubin / gewon Aubin / 
er blaue Saffi ffir/ 1 satin 


hs guine Smaragd / |sictomy Ssmarago/. 


[even Hyacinthus, & c. 
& micant , 
fi anguläti funt, 
Margarita, 
& Vniónes, 10 
érefcunt 
In conchis ; 
Qerallia, yt 
in marinis arbifculie, 
Súccinum 12, 
colligitur 
ad mare, 
precipue 
in Borusfia, 
' Vitrum 13 
eft fimile 
Cryftallo, 
XII. 


Arbor. 


E fémine 
procreſcit 
Planta, 1 

Planta 
abit 
in Fréficem ; 2 

Frutex 
abit 
in Arborem. 3 

Arbor 


we 


l Tacinthe iaulne &c. 


& brillent 


Les petites Perles, 
& les grofles, 10 
croient 


dans les coquilles;(conques) | 


LesGoraux, 11 
fur les Arbrißeaux marins, 
L' Agathe 
s' amäfle ` 
dans la mer, 
principalement 


| en Pie, 
| 


D 


Le verre 
refsemble 
au Chriftal. 


XII.“ 
L’ Arbre. 


De femence 


Laplante, 1 
la plante 
'deuient 
buifon, 2 
Le buifon 
fe fait 
arbre, 3 
| L Arbre 


(en angles} 
eftant taillées, en coings 


or 310605 


eee eee 


der gelbe Syacinth / u. dg. zokty Hyacint / y inße. 


und glaͤntzen / (ſpielen) 
wann fie eckicht find. 


D bye sig. 
kiedy fa graniaſte. 


Die kleinen Perlen / Perty male / Bf: 


A sib 


, 


QUIAE) 


Und die groffenPerlen)» wielkie / 10 
wachſen uo xoſta / ; 
in Muſcheln; fw ſkorupach: 
Die Corallen / 11 | Rorale/ 1 
auff Meerbaͤumlein. Ina drzewach morſkich. 
Der Agdſtein 13 urſtyn 12 
wird geſamlet ai zbiera dig i 
an dem Meer ` przy Morzu / 
ſonderlich o ſobliwie 
in Preuſſen. : w Prusisch, 
„Das Glas 13 Sitio. 13 
iſt gleich : podobne jeft 
dem Cryſtall. Kryßtalowi⸗ 
XII. XII. 


„Der Baum. 


Aus dem Samen 
wächſer hervor 

ie Pflantze. 1 

Die Pflanze 
wird 


zu einem Strauch i j 2 
der Strauch 
wird 


ih einem Baum. 3 
" er Baum ES 


^ 


4 


Znastenig 
wyraſta 
CSiáep. a 
Siaep! 
obraca dig 
w Krzak; a 

Kierz / 
obraca die 
|" Drzewo. $ 

Drʒzewo / 


(Orfeo. 


eee 

fultentátur 

à Radice. 4 
E radice 


Stirps 


` dividit fe 


inramos 6 

& frondes, 7 

quæ fiunt 

ex foliis, 8 
Cacúmen 9 

eft in ſummo. 
Truncus 10 

adhæret radicibus 
Caudex j 

eft defectus ftipes, ` 

fine ramis: 

& habet 

curticem 

& librum, 12 

pulpam 

& medullam. 33 


Vifcum 14 (viſcus) 


adnáícitur ramis: 
qui etiam 

Gummi, 

Reſinam: 

Picem, & c. 
exfudant. 


eft nourri 

de la racine. 4 

de la racine 
|; esleue 

vn eſtoc. 3 
| L'eftoc 

s etend 

en rameaux 6 

& branches, 7 

qui fe font 

de feuilles. 8 

Le tal 9 (La pointe) 

eft au ſommet. 

Le Tronc 

pend aux facines, 

La Soucbe 

la vnebuche coupée 

fansrameaux | 

Weg. 

groffe efcorce 

& petite eſcorce 13 

Le bois 


i * La mouelle. 13 


Le glu 14 
Be aux rameaux : 
I uiaush 
| en 
la gomme, 
Va refine, ` 
la porx, &c. 


XIII 


wird erhalten oftatva Big! 

vonder Wurtzel. 4 Ina Korzeniu. 4 
Aus der Wurtzel Od Korzenia 

ſteiget uͤber (ic) w erg idz ie 


Od ziemek. s 
Odziemet 
äich dig 


der Stamm. $ 
Der Stamm # 

ester fic | 

in Aeſte € | 4 de Galezie 6 

und grüne Zweige / y ly Xosi 7 

welche werden (Laub. ) 20 ktore pochod za 

aus dẽ Hlaͤttern / (aus de z Ciscia. 8 

Der Gipfel 9 | Wierschole® y 

iff zu oͤberſt. jeft na ſamym wierzchu. 
Der Stock 10 Pixu/ 10 ; 

hangt anden Wurtzeln. W na Korzeniu. 


Das Klotz 11. Modsina r 
ift ein abgehauener Stam / Wi ok iete drzewo / Co? 


ohne Actes bez Gal giis 
und bar à ma 

eine Rinde Store 

und Baſt / 12 y £yto/ 12 
das Holtz Biel 

und den Kern. 13 y Drzen. 13 


DerMiſtel( Vogelleim) ] Eep 14. ., 
waͤchſt an den Aeſten; (14 przyraſta do Gal zi: 
welche auch | (rove tež 


das Guntmi/ Sep 
Hartz / ywics/ 

ech / u. dg. Smolf/y infe. 
ausſchwitzen. | z Gichic tonpocajs» 


E 


— — e 


Fructus Arbo 


rum. 

Poma 

decerpuntur 

à fructiteris arbóribus 
Malum t 

eft rotundum, 
pyrum 2 

& Ficus 3 

funt oblonga. 
Cérafum 4 

pendec 
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| Lå Gde 
arbres, 
s fruits 
illent 
| bres à fruict (fruis 


(tiers) 


a Pomme & 
eft ronde. 

La Poire 2, 
& la figue 3 
fontvn peu longues, 

La Cerife 4 

pend 


longó petiolo; (pediculo) 5 vn long pecoux; 


Prunum § 
& Perficum, 6 
breviori ; 
Morum, 7 
brevisſimo. 
Nux juglans, & 
Ayellana, 9 
& Caftänea, 10 
funt involuta 
Cortici 
& putam ini. 
Stériles árbores 
funt: 
Abies, 
Alnus, 


| La prune 5 
& lapefihe, e ` 
la vn plus court; 
La meure. 
|a vn fort court 
La Noix; 8 
| Lanolfette Q 
& la Chaftaigne, 1e 
| font enveloppées 
d’ekorce 
| & de coque, 
Les arbres fteriles 
font: 
Le Sapin, 
L aulne, 
Betula; 


frésch P. 


IR » d INTE? 2 inta Cry ae req 
d que — ALES nnam 


i éi 
i| a! 
a n 


d ne o alo d SAT 


H 


e 
/ 


+, 


à 
{ 
A 


| Kat 
t e paneres pre rascar rie 
| XIII. | XIII. 
Die Baume Orzewnechwoce 
fruͤchte. | 
Owoec 


Das Obſt 
wird abgebrochen ( men. obrywa jg 
jowo orod nych pome, 


von den fruchtbaren Baͤu⸗ 
Der Apfel | Jabiro. 


if rund jeſt otragke. 
Die Hirn ae | Grußka à 
und die Seige 2 y Sigi 3 
find laͤnglicht. podkügowute. 
Die Kirſche 4 jesus 4 
aͤnget i wiszi ) 
CW langen Stiel! na dkugiey fypufeer 
flaume e" liwa 5 
und die firſche / |» Fro wii a 
an einem kuͤrtzer A Kroißeys 
die Maulbeer / z Morwa / / 
am kuͤrtzeſten. ná natrotßey. 
Die welſche Nuß / & Wifi Orzech/ 6 
die Haſelnuß/ o Caſrowy/ 9 
und die Taſtanie / 16 ſy Kaftany/ 10 
ſind eingewickelt f CH 
in eine Rinde korkg 
und Schale. y uping 
Unfruchtbare Dane rm dy dites 
ſind t 13 
die Tanne / Ae T 
die Erle | dr: Ce 


(360 
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Betula, Le bouleau, 
Cupreflüss » Le pres, AY. 
MART A Le fan, ( foutean ) 
Fráxinu, m frefne, - 
Salıx, Le faule, E 
Tilia, &c. Le teil, (tillet) &. 
Sed plerad; mais plufieurs 
funt umbriferes' font de l'ombre, 
At Iuniperus 1% | Mais le geneure 4x 
& Lauras 13 & le Laurier 
ferunt i) portent T 
Baccas 5 des cher; (graines ©) 
Pinus 14 61A Le pin 
Strobilos ; des pignons 
Queveus 7 ids e chefne ` 
Glandes, d des hl ' 
& Gallas. I des galles 
XIV. ^ | XIV: 
Flores... Les Fleurs. 
Inter Flores, | Entre lesfleurs 
funt notisfimi s font fort bien cogntis 
Primo Vere, A ig commencement du: 
printemps 
Viola, 1 La violette, y 
Hyacinthus; i. m. A L byacinthe, % 
Narciſſus. 3 Le Narcife. 3 
Tim, Lilia, En apres les lis 
alba aclutea, 4 À blancs, & iaulnes 4 
& cœrulea, § & Aen, 5 


Tandem 


H 


die Birke / Brʒoda / 
sie Cypreffe/ Eee 
die Duche⸗ | Sut/ 
d 2 . e , 
eide ierʒba 
| die Linde / u. dg. Apafyinße / Com podos 
och meiſtens led 3 wiekßey sel (bne 
i 
Aber der Wacholder⸗ le Jalowiec 12 
un der Corbeerbaum iz y Bobkowe Drzewo 
tragen Pewnoß eti (33 
cere; f agodki; 
a "dichte 14 | oſna 14 
Tannzapfen. Spyßki; 
Eich f iche 15 Died j 
Eicheln / Solas 
und Gallaͤpfel⸗ a Dsbionti, 


| XIV, XIV. | 
DieBlumen, y Gwtatkt. 


Unter Sen Datumen.) Miedzy JAxotecíens 


ſind die bekanteſten: (Barton 
Im angehenden Srühelna znajomße fas 
ling / [ns vocsattu Wioſney / 
Wee Biotta, 1 
ie Ayacintbe/ 2 ^yácint/ 2 
die Ylarsiffe 3 Nareéiſek. 3 


Ferner / die Lilien / Porm /Cilia /, 
die weiſſe und gelbe / 4 Biala y Solta/ 4. 
und die blauen. 5 ba a $ 
Endlich / 


‚Abfinthium,. 
«c tofa 3 


Rofa, 6 
Caryophyllum, 7 & 
Ex his 
vientur 
Serta 8 
& Servid: a 
Et iam adduntug 


Herb odoráte, 310 

ut: Amdracus, 

Amaranthus, 

Ruta, 

Lavéndula, 

Rofmarinus. (Libeudtis,) 

Hun, - 

Nardus, 

Ocimum, 

Salvia, à 

Mensa, &c, H 
tet campeſtres floxes 11 

natisimi funt: 

Lilia convallium, 


Chamadi)s, 


Cyanus 

Chamemélum, Ze, 
Inter herbas. 3 

Cytifus, ¶ Frifolium 


4 


| oeillet , la giroflée. y &ci 


n en Lie 


opt. (aigrette), (lte ` 


la rofe 


dont 


les couronnes, 8 
& guirlandes : 9 
on adiouſte ausfi 


(10 
des herbes odoriferentes, 
comme la mariglaine s 
Y amaranthe, 
la rue, 
la Lauande , 
le Rofmarin x 
I Byfope, 
le Nard, (afic) 
le Bafilic, 
la fauge, ` 
la IS &c, — (frei #8 

Entre les fleurs champe- 
font bien cognus; ; 
le ty 
la W , (chtfnette) 
la Aer, ` (Y aubifoin). 
la camomillo, &c. 
Entre les herbes, 
la Traſſſe, 
Y Ahſenthe, (Valuine) 


Vas 
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Endlich Naoſtaͤtku / 
die Xofe / € RNoza/ 6 (dobne 
die E, yudgl Goßdziki. 7 Yume 
Aus dieſen 8 Ztych 
werden gebunden 
die Kraͤntze 8 [Dice 8 Ctotoníartfi) 


und Straußchen: » y Wonidnki: 9 
Es werden auch dazu ge⸗ Przybierd jg sig tej do tego 
nommen | 
wolriechende Kraͤuter / 10 | Ziokapielnie pachnace / 10 
als: der Majoran / jato Majeran / 
die Tauſendſchoͤn / | ied ot ziele / 
die Raute / 


der Lavendel / Sure s 

der Kosmar SC die 

elt p/ ap 

die} Tarde/ (der Spid) ta, 

die Dafilie/ an lika / 

die Salbey / wia⸗ (ner 


die Muͤntze / u. a. m. Si, y tym podob⸗ 
Unter den Feldblumen yx Mied zy RN 
find die befanbftens na ¿nájompefa + 
die Maͤyenbluͤmlein / Ses Lilla) 
das Vergiß mein nicht / Oꝛanka / 
die Rornblume / Modrak⸗ (ne. 
die Chamille / u. am. Aumianek / y tympodoh⸗ 
Unterden Jeldtraͤutern Nolte polnemi Ziokami 


der Klee / Bouig/ (Kliey) 
die Wermut / $ iolun/ 
bt Saurampfer / 1 


die 


Vrtica, Sc. l'ortie , &c. 
Tulipa 12. La Tulipe 12 
eft decus Florum, (pers.) ſeſt la gloire des fleurs; 
fed absq; odor (odarisex „mais fans odeur, 
l KU p d 
NV. "i ^ A XV. bois 
Olera. Les Herbes po- 


tagcros. 
In bartie Es Jardins 
nafcuntur leccion 
Olera, les herbes potageres 
ut: Lachica, x patena La Laiélíe, x 
Brásfica, 2 | les chaux, s 
(ce, 
Com 3 | n oignon, 3 
Allium, 4. L'al, (les aux) 4 
Eucúrbita, $ les courges , citrouilles.) 5 
Sifer (fifarum,) € la carotte, 6 
Rapa, 7 Je naue au, 7 
Raphanus minor, 8 le raifort commun, 8 (la 
(raue) douce) 
Raphanus major, 9 le raifort ſauuage, 9 (le 
è (thlafpi) 
Petroſclinum, 10 leperfil, (lache). 10 
Cucuineres, 11, les concombres, 11 


Pepónes. 12 les melons, 12 


XVI. 


SS" 


„„ 


GEI 


Lt bh 1; 
j 


gea 


y 


ua > = ` 
4 * 9070951 


| une 


Bis une.) eisen wu armen Faymann nd 
die u u. d m. Pokrzywa / y Per vom 
Die Tulipan 12 Œulipan 12 (dobne. 


Oz doba Jet Fiol 


iſt eine Zierd der Blumen / 
jednak bez Zapaͤchu. 


aber ohne Geruch. 


XV. | XV, 
Gartenfruͤchte. | Sarobomé 
Owoce. 
In Kohlgaͤrten | Dream 
wach en rofl 
di Oarovoweaivoce 
als: der Salat / 1 ia: Salata / y 
der Kohl / 2 Jarmuß / 2 
die Swibel / Cybula / 
der Nnoblauch / 4 | Cofi ek / 4 


der Kuͤrbiß / s (be /s Dania 5 

die Möhre (gelb Su coo 6 
die weiſſe Xube/ 7 |Xzepa/ 

der Kettich/ 8 Gables g 


d MN Meerrettich nein y Chrzan » 
Ne Peterfi (ge/ ro | ietrußka / 10 


die Burke (Cucumern) n Ogorki/ 11 
die Melonen. 12 [triatony, 12 


dut DERE 


bei DE 


XVI. XVI. 
Fruges. | Biens de terre. 


) de grain 
Quoddam frumenmm Be gas forte deg 
crefcit 
fut vn tuyau 
fuper imum, different de neuds, 
hee a El comme: le froument, 1 
ut: Triticum, y | te fie ce 
Siligo, 2 ones 3 
Hordeum; 3 Rens 
in his 2 
SEH Leurs efpics 
Pin ¿ barbus; 
ariltas; idi ifm Caton 
e eft n K nouriſſent leur grafos 
ive y [dans la bale. (goufle) 
inpet Quel qu'vn 
Quoi, ie de efpy 
pro Spica, a vn parques: (facdelet) 
PAST NE | ui contient les grains 
rana continentem : fardelés, 
actin, [un l'auoine, 4 
a 4 Île mil, 5 (millet) 
Militum, $ x 1 6 
Frumentum Saracenicum. & |^ xm n 
Legúmina Sg fts 
tuat gu, pes elles en 
"PES | ins es efcoffes 
vins inclúdunt, | les grains es rufen 


ut? 
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XVI. | 2 x VI, 
Getraͤtd oder Zboz a dbo polne 
Feld⸗Fruͤchte. Urodzaͤte. 
Etliches Getraͤid Niektore Sboje 
wach rod bie / 
auf einem Halm / na zdzble 


in Knoͤttlein getheitt / Kolankami vozilom 
als; der Weitzen (Duͤn⸗jato: Pzenica y 
di Nocken / a (fet) E 2 


die Gerſte; 3 Jeczmieu; 3 

An dieſen | ná tyd) 
Dar ma 
die Aehre [Rise 

pitzen; ét; ny) 
Oder ift zugeſtuͤmyft / Lë jeft Site ete 
a mdr. Rörnlein Le owa Siarka 

glein. zupince. 
"ung Miektore 


an State der Aehre / miaͤſto Kfosa (fte 

hat ein Koͤlblein / ma Piersifto zdziebli⸗ 

welches die Körner in ſich Ziaͤrnta wfobie májace 

elweis / (haft | wig zontkaͤ mi / ; 

r Haber / 4 jako Owies / 4 

dirſchen / (Heiden. s Profo 5 

das Heidkorn / oder / der Tatarta 6 

a Huͤlſen⸗Getraͤid Rarzyny / $a: Lef: 
gt Schoten Hilfen) "méie Stracze / 

welche die Koͤrner tore Ziaͤrna / 

in Schein ſchlieſſen / 1 särvierdjer. e 


ut: Pifum, 7 


Fabay 8 
Vicia, 9 


& his minóra, 
Lentes & Cicera. 


XVII. 
Ao Ce 1 
| > Frütices. 


Planta 


quz major 
& durior eft, 
quam herba, 


dicicur Frutex, 


ut funt: 
In ripis 

& flagnis, 

Juncus, ] 


enddis fcirpus (Cama) 3 


Typhas ferens, 
& nodófa, 
intusd; cava 


arundo; 3 
Alibi, 


br 

LU ne 
Sambucus, 
Juniperus, 


M 


4 


a “à 
A 
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comme: Lei, 7 

lafebue, 8 

lavefce, 9 (titsque ceux. cy 
& ceux qui ſont plus pe- 
les Lentilles, & poix. cichess 


a XVII. 
] Les Arbrifsc- 
Bp 


aux, 


LaPlante ` 
[quieft plus grande 
& plus dure 
m l'herbe 
|: nomme arbriffeati, 


comme font : 
aux rines (bards) 
| & aux eftangs 
le jonc, x 
Lisfé fans noeuds 2 
qui porte desmaffes(maßües) 
& les roſcaux; 3 


| pleins de noeuds E 
& creux au dedans 


D' ailleurs, 
le rofier, 
le grofelier, 


le fürean, 


le Geneyre, | 
Item 


| ‘Se 


|. 
| 
K 


—— TR BE ARG Eed 
y: die Erbeiß/ 7 E játo ; Bet 7 
e Bohne / 8: 
die Wicke / 9 Wyk p 
uf welche kleiner als dieſe / y a jen mee ße ate ka. 
Mus Al lr gema [Sorsewica y y Cietiors 
XVIL 


Die Geraͤuche Erzewie 
oder abo sais 
Stauden. | Ebroóciná. 
Eine Pflanze / rzew rath 
fo groͤſſer ) listés SR 
und haͤrter iſt / i p twárofiy jeſt 
als ein Kraut / niš ziele 


wind genen em Str auch / | na zywa Gig 
da ſind: Brent játicias > 
An den Ufern przybrzegaͤch rzeezuych 
und in ſtehenden Waſſern / y jesiovdd) 
die Dinſen⸗ 1 (tema Sitowie/ x 
die Semden ohne soe aft 2 | 
Narrenkolben nage ftova Pafts przynoaͤ / 


und das knottichte / q Kolgükowata 
„Auch inwendig hole à wewnatrzdzturawa 


Xbilfrobr; 3 Trzania: 3 

Andexſtwo / 4 Gd ie indzley / 4 
Kë oc) [Xoiany  Brsog/ 
eden / ( ine E Sand) Porzecz 


Holderſtaude / orsecsti/ ey 

das ele E 
lein. alomie. 2 
Wie 


Item vite, § comme ausſi lavigne, $ 
que emittit qui donne 
palmites, 6 les ferments, 6 (tendons) 
& hi Capréoles, y & eux les fleaux, 7(vuilles , oti 
le fleau,tendon,ou ville eft 
E dont la vigne sagrape 
; & fe tient à quelque chofes 
Pámpitos, 8 , les fueilles de vignes, 8 
ac Racémos : O & les grappes? 9 
quorum Scapo aux extrernites d’esquelles 
Vv pendent, lesrasfins pendent ` 
continentes Ácinost ayants à l'interieur des 
graines, 
xvi pi pynt 
Animalia, | Les animaux, 
& primum & premierement 
Aves. | Les Oyfcaux, 
Animal e L Animal 
vivit, fentit, * l. it, & fent) 
movet fe; fe remue, (fe bouge) 
náfcitur,& méritut's [nait meurt 
nutrit ſe, & crefcit ; fe nourit, & croift 
ſtat, aut fedet, [et debout ou aslis 
aut cubat, ou couché, 
aut gtaditur, ou il va. 
Avis Cet Ojfeaib 
(hic Halcon, 3 (Alcon 1 


quí in mari nidulatur,) [qui niche en mer,) | 
tégici) 


Cb 


——.— set e — mm 
Wie auch der “pe e y Wia Matica/s 
(ſtock /; Er 
welcher herausgibt en 1 Siebie wydawa 
die Reben / 6 , Winorosle/ 6 
un diefe die Gaͤbelein / | à te Witegki/ y 


die Weinblaͤtter / Winne liſtki / 8 

und Trauben: yGroná : 9 À 
anderen Ramp nd ktorych Szypulce ; 
die Weinbeere hangen / Winne Jagody Wife 
welche inwendig Kerne har peſttt w fobie maͤßgce. 


ben. | 
XVIII. | XVIII. 
Die Thiere | Zwterzetal 
und erſtlich à naprzod 
ee. | ier = 
as Thier / DOwier: 
lebet empfindet | 3 : E l 
ety H H ru $ 
wird Ge, | lee bis / y umieva s 
nebet ichun wddf; | Bywidie/ yros eie 
dër fint 1 
er liget / o lezy / 
oder iter Abo chodzi. 


Der Vogel / Dtat/ 
FRA AO) t |(tuzSimorobeP/ y 
fo im Meer niſtet / | tron sig ná Ge?) 


(48) S00 


CT 


cégitur Plumis. 2 

volat Pennis, 3 

habet duas Alas, 4 

& totidem Pedes, 5 

Caudam, 6 

& Roflrum. 7 
Fœmela $ 

in Nido 9 

ponitOv4, ro 

iisq; incubans, 

exclüdit pullos. 11 
Ovum, 

tégitur Teflé, 12 

fub qua eft 

Allumen, 14 

in hoc Vitellus. 33 


XIX. 


Aves Doméfti- 


cx, 
Gallus 1 
(qui manè cantat) 
habet Criflam, 2 
& Calcária: 3 
caftratus, 
dicitur Capo, 
& faginátur 
in Ornithotrophto. 4 
Gallinas"; 
rufpäturfimétum, 


gratte le fumier, (la P 


e(t couuert de plumes, 2 
vole auec des aislerons, 3 
a deux aisles 4 

& autant de pieds $ 

vne quere, 6 

& vn bec. 7 


La femelle 8 


pondaunid 9 

des oeufs, Jo 

& les couuans, 
eſcloſt des pousfins, yx 


L’ oeuf, 


eft caché de fa cóque, 12, 
foubs laquelle il y a 
vne glaire 14 

enicelle vn moyen, 33 


XIX, 


Hes OyfeauxDo- 


mefticques, 
Le Cocq J 


(qui chante au matin) 
avneCrefle 2 
| & des efperons ; (argots f 
le chaftre 

fe nomme chapon 
& l'on l'engraifle 
dans le peulaflier, 4 


. 


La Poule 5 


& có" 


SR «USE RN 
it Gebecte n mirSebern/ : 2 [uo Prem 2 
HD See lata Skrzydlami / 


hat zween $ A à ſmadwie Skrzydla/ A 
wk Fife y tylei Nog / 5 
enen S ban / 6 EEN 6 
Schnabel. 7 nt 108, 7 

Di Meiblein(die (79^ | emi 8 

im Neſt o wgniasosic/ 8 
leget Eyer / 10 mear Jay Si A8 


und daruͤber ſizend Cu yna lich l 

ur LE WE dree, OR 
Das Ly / (le/ M 

iſt umgeben mitder Scha⸗ okrhre emo id 

unter welcher iſt pod frovalpjeft 

das Eyerweiß / 11 Dialek, 14 


in diesen der Dotter. 13 | om cab 13 
XIX. ! 
Bam Gite, Gase? Peay, 
Der Han t m 

(ſodes Morgens kraͤhet) I Ais me nei ` 

bat einen Kamm / a Rad eae 2 

unb Sporen: j mid 

gekappt / l Umen Raptuniotiy) 
bet er ein Cappaun / zowie dis f aptun/ 

und wird gemaſtet å Katinia go 


in dem Huͤnerkorb. 4 |w . 4 
ie Henne Aotofi 
{a harret den Miſt / locis t inte! / SS 


i 
{ 
p 
1 
1 
H 
' 
4 
f 
1 
i 


& cólligic grana : 

ficut & Columba, 6 

(dba educäntur 

in Columbario 7) 

& Gallopavus, 8 

cum fuä Meleágride, 9 
Formöfus Pavo 10 

ſuperbit pennis, 
Ciconia 11 

nidificat in tecto. 
Hirhndo, 12, 

Paffer, 13 

Pick; 14 

Monédula, 18 

& Velertilio, 16 

(Mus alätus) 

völitant circa démos, 


XX. 
Ofcines. 
Lufcinia (Philoméla) y 
cantat ^ 
ſuavisſimè omnium, 
Alanda 2, 
cantillat 
vólitans in acre; 
Coturnix 3 
humi fedens; 
Cetera , 


| L' Alouette 2 


| & cherche des grains: 

comme les pigeons, 6 

(Lesquels s' esleuent 

au Colombier 7) 

| & le cocq d Inde, 8 

pus fa poule d'Inde, 9 
Le beau pan 10 ` 

fe piaffe en fes plumes, 
La Cicogne 1 

—. fut le toict. 
L' Arondelle, 32 

le moineau, 33 

li pie, 34 

legeay, 15 

la chauvefouris, 16 

i (touris aislée) 

pen àl'entour des Logie, 


; XX. 
Les Oyſeaux de | 


chant, 
LeRosfignel x | 
chante 
le mieux de tous. 


fredonne 
volanten l'air; 
La Caille 3 
leftant par terre; 
Les autres 


— — — —Uñä4ỹ66 —— 

und ſucht Koͤrnlein: ed y zbiera Ziarnkaͤt 
gleich wie auch die Tau⸗ jako y Golebie / 6 
welche gezogen werden 0 frove Big wychowuje 


in dem Taubenhaus 7) | Botsbicúcn y 2 
his Calecutſche Fan / iy Indyk / $ 
mit feiner Henne. 9 ¿fívona Indyſka. p 
Der ſchoͤne Pen 10 | Pietny Par 10 
ſtolztret mitdenGererm Ly viorsie pyfitit. 
Der Storch u Dotiany 11 
hifteraufders Dad gniesdzidig ná daͤchu⸗ 


Die Schwalbe / ia aſkolka/ 12 
beater oe Gs / 13 
die Ae £m Hetze /) ig Fre » 
Doble/ 15 
M die Fledermaus / is qne 13/ 16 


(acftüaeite Dans) (fErsydlafta Myß) 
legen p bit ba pe P fofo daͤchow. 
| 
| Selang Bögl. Gptrwiltiy 
Pracy. 


Die adbtigal i Jee y 


Da 
pes en unter allen. np pen entres, 
Die Lerche 2 | Skowronek 2 
| finger wyß piewuje 
an inbertuft ende pr 
| fichtel 3 ares 3 
wë eias es iemidiedants 
Die andern / wéi 


auf 


(52) 


quamsitióund — »: « — —— 


in ramis arborum: A fur des branches d'arbres: 4 
ut: peregrina Lutégla, comme: Le ferin de canaric, 
Fringilla, le Pinſon, 
Carducli, le Chardonneret , 
Acanthis, le Serin, 
Linaria, | la Linotte, 
parvus Parity le petit mefange, 
Galgulus, le loriot, (la verdiere) 
Rubécula, la gorge rouge, 
Currica, &c. I verdon: (la fanuette) &ce 
Difcolor Psittacus, 3 Le Perroquet bigarré, 5 
Merula, 6 I Merle; 6 
Sturnus, 7 I Effonrneas, 7 
cum Picd auéc la pie 
& Monédulé, & le Geay, 
diſcunt apprennent 
humänas voces à former 
formáre, des airs humains. 
Plera d; | La pluspart (fers 
folentinclúdi fone ordinairement ene 
Caves, 8 Lus des cages. 8 
XXI XXI. 
AvesCampeltres Les Oyfeaus 
& Sylveftres | champeftres, & 
Sauuages. 
Struthio 3 Ir Auftruche x mM 
eft maximus ales; eft le plus grand oyfean $ 
Régulus (Tróchilus) 2 Le Roitelet 2 i 


minimus; le plus petit: ei 
d i Noc 


— 


„sd 


e CE 
auf den Báunváfien: 4 4 NUITS 4 
als: derſremde Canaꝛien⸗ jako: Obca Ranarka / 
der Finke / vogel / Siemba / 
der Stiglitz / I cʒygiel / 
das Zeißchen / E d'A) 
dev Saͤnffling Dzwoñiec/ 
die kleine Meiſe / Sikora mala / 


= Emmerling / wywyelga (VBoguwola) 
das Rothkeelchen / Ludarka 

die Graßnucke / u. a. m. Piegza y infit. 

Der bine Papagoy/s Ai apugd/ $ 
die Amſel / e es a 


der Staar / 7 zpak y 
mitder Hetze | rofa 

unb Doble/ Rawka 
lernen ucʒa dig 
Menſchliche Stimmen ſezkowieczych flow 
nachſprechen wymawigc. 


Die meinſten (den] Niektore wise 
ene er zu wer⸗ iq ierdia 
— Tes latki. 8 
X X i 


elund Wald, Polnt y Reine 
Geflügel, | Pracy. 


Der Strauß ı | Struß 1 
ift dev groͤſte Vogel; jeft Put 
Der Jaunkoͤnig 2 Krolik 
dep feine; better 
Dj die 


00 (54) S 


r—————— Man) 00 7 r 


Nollua 3 La chouette 3 
defpicatisfimus ; le plus meprifable z | 
Vpupa 4 La Huppe 
fordidisfimus, le plus fale, ` | 
nam véfcitur ftercéribus ; ¡caril ne vit que de fiente; 
Manucodidta 5 | L’ oyfedn de Paradis 5 
rarisfimus, lle ge UA 
Rhafiánus, € Le faifan 
ice oce 7 Vouflarde 7 
furdus Tetrdo, Y | : — gelinotte 8 | 
Attayen, à e francolin 9 
ne 10 li perdrix 10 | 
Gallinago (Ruftieola) 4% 2 1j | 
& Turdus 12 & la grine 12 | 
in deliciis habentur, font De pour delica» ` 
telle. 
Inter réliquas, Entre le refte, 
potisfime funt ; les principaux font: 
pérvigil ous, 33 — ^ — |l'efueillée'grue, 13 
gemens Turtur, 14 la crifte tourterelle, 34 
Cuculus, 15 le 15 
Palumbes, le ramier, 
Picys, Fast , (le becho) ` 
Gárrulis, le geay, 
Cornix, & 14 la Coal &c, 16 
XXII. r XXIL 
Aves Rapaces. | Les Oyſeaux de 
Proye, 
águila Y L Aigle, & t 


Rex 


— — — 
Die Nachteulez Sowa 3, 
A vevácbtfidftei = A 
Der Widhopf ` [Dudek 4 
der unſdaͤrigſte / naplugawßy / 
cancion RA bo Laͤynem Znie s 
Der Paradeißvogel; Dag Dat 5 
der feltenfte, narzedßy. 
Der Faſan/ 6 Baͤzant / 6 
der Trappe / 7: Drop/ 7: 


der taube urhan 8 Glußc; /s 
dz Haſelhun ( Birtyun ) ¶ Jarzabek / 9 
das Rebhun / so | uropatwa/ 10 
der Schnepf / u Pardwa u. nano 
und sAraietsvogel s Jemoluch⸗⸗ 12 
werde ſonderlich beliebet / od za roſkoß oſobliwe uc iechg 
vor Leckerbißlein gehalten. eS Látocirm madjqs 
Unter den ign = ata | 
ind die vornehmſten: | napsedsticnd5i (ot (13 
der wachſame Branidy / iz oſtro ny Cut Bee 
die girrende Frege e inogar⸗ 
der Kukuk / 15 (be / 14| Rukawka / e lice 14 
die 4 Specht D 


der Specht / ss er 
der Seher / : 
die Kr he / u. d. m. 16 Wen, y inße. 16 
E | XXII. 
Raub⸗Voͤgel. Sia 
tach 
Dex Adler / r | aux I 


bu 


(56) 


Rex avium, Co [Roy des oyféaux, 
Solem intuéture rt ot 
Vultur, 3 He e pantoni, R 
& Corvus, 3 oom Fl corbeau 3 
nutriunt fe oe ©. |fenourriffent 
=. (civibus) de ez 
Milyus, 4 AU egerfaut 4 3 
infectátu£ fait E: guerre XL 
pullos gallimáceos- © aux poulets id 
Falco, 5 $ $34 ) eiie $ ; 
Nils, & e^! U efperuier, & id 
Ed Moda om T&L autour, # ng 
captant aviculas;) abe. des oyfeaux 3 ^.^ 
_ Afin 8 * Le atar 8 i 
çaptat Hi 4 | 
ee maso des pigeons (feauxi 
8 aves majóres. ` * d en se grands oy: 
Th'io( XXIII. XXIII. ; 
Aves A M lia Oy ans de 
3 iniere. 
Cändidus Olor, 1 e Le Cygne blanc, 1 
Anjer, oye, 
rab 3 & le canard, 3 
natant. , pagent, 
Mergus 4 | Le Plongeon 4 
fe mergit. fe plonge. 
His annúmera adiouftez a ceux-cy 
Fillicam, la foulque, 


SE y Lon: Pele» 


ess) à 
I ÉD 
derKänig unter SAUT Srel pracy — 


fiber in die Sonne. we — SC 

Der Geyer / 2 ti 
und der Xabe/ 3 ks Sek, 
nehren fid) Da 
mit dem Aas. Gerne 

Der Suͤnergeyer / 44 Kania / 4 
ſtellet nach (lein. ) laha 
den Dia Huͤnern (Kiiche | nd Kurczatkaͤ. 

alke / ; otol ; 

der Acre 6 ulec / 6 
und der Habicht / 7 Vetta 7 
fahen die kleinen Voͤgeleinz y Ja Ptaß ki; 

Der Weyhe 8 Rania s 
aber chwyta Won 
die Tauben Gofembie 
und groͤſſern Voͤgel. p tvigtfe Peat. 

XIII. XXIII. 


Waſſer Gefluͤgel. Wodne Ptaſtwo. 


Der wei Schwan / no Cábsi/ 1 


die Gans / 2 
und Ente /; y "Rat, y 
fchwimmen, Pinme 
Das Taucherlein / 4] Nurek/ 4 
taucht ſich unter. nurza dig. 


Zu dieſem zehle (ling / | Tym przyday 
| Me Waſſerhon (Dip Ly Es tupida 
as se die 


444444 4ͤõö — A AS rn — 
pelecanum, 30 &. Le pelican, 10 &c. 
Haliæetus, 5 L’ Aigle marin 5 (L aubereau) 
& Gavia, 6 & le vanneau, 6 
devolantes; * rabaiſſant leur vol; 
fed Ardea 7 maisle Heron 7 
ftans in rips eſtant aux bords, (aux rines ) 
captant pifces. prennent des poiffons. 
Butio, 8 | Le Butor, 8 
inferit roftrum aque, met fon bec dans l'eau, 
& mugit ut 6. & mugle comme vn 
615 boeuf. (mugit) 
Motacilla, 9 Le Hoche-quené, 9 
motat caudam, remue fa queué. 
XX A Vilms] XXIV. 
Infecta volan- | Les infects vo- 
SCT x lans, 
„Apiri N | L Abeille à 
facit Mel, | faitle miel, 
quod depafcit [gue mange 
Fucus. 2 le bourdon. 2 
Vefa 3 |. Le Guefpe 3 
& Crabro, 4 & le freslon, 4. 
infeftant acúleo? ` importunent de leur ai* 
& imprimis pecus, & premierement (guillon 
infeftat lie tan € (tahon) 


Ocftrum: (Aflus:)$ fafche le beftail 
Roi autem, mais nous, 


a 


o) 
e ee cw n eee oes 
die Coͤffelgans / 30. Baka Ludzoficmfkies 


el Ef à el ? D e s 

ifch lar 13 rel mor- 
died E Xybitzo CBulics ` 
und Rybitz / 6 Wodna Jaſtolka/) 6 


von no hexabſchieſſend; zgore y nd bof zlaͤtujac z 


aber der Reiger 7 ale Capla/ 7 
ſtehend an dentes / ſſtojaeprzy bread) 
faben Fiſche. dyeptdje Rybys = 


Die Xobrbomel/ | Bat/ 8 
ſteckt de ſchnabel ins waſſer / wtyta nos tv Wods / f 
und brummt wie ein Ochs. ly bata (man jáfo Bo. ` 


Die Dachftelse/ 9 | Plißka/ o ^ 


bewegt imerzu de&towann. zawße chwieje qaem. 
"XXI Vi | XXIV, 
Eliegend⸗Unge⸗ | Robactwo las 
ziefer. td jace. 
Die Biene (Imme) 1 a] Pigote 1 
macht Honig/ Grat Miod / 
AU hinweg zehrt Kon ſpaſa 
je Hummel. a $ Ch 
| Sa set Y lie, 
ornuͤſſe / 4 4 
Plagen mit dem Stachel: agel zodlem; 
sa wel aia das Vieh / |a å oſobliwie Byd lo / 


trapt 

Vi Drem me: Giens: $ 
$ | 

UNS gbex / a nas. 


Se Go) df. 
Drs a] 
la moufche 6 
4 & le moufcheron, 7 
| LeGrillon 8 
cantillat, i 2 (bruit) 
V 


Papilio y Le Papillon 9 
eft alata Erica. feſt vne chemille aislées 
Scarabkus, 10 | L. Efcarbot, 30 
tegit. alas couures es aisles 
vaginis. d’vne petite pedt 
Cicindéla (Lampyris ja 11 Le verluifant 
noctu nitet. tae la nuict, 


XXV. XXV. 


Quadrupédia, Les animaux 4 
quattre pieds 
& primúm & premierement 


Doméftica Les domelticques, | 


Canis ı Le Chien y 
eum Catello, 2 auec le petit chien, 3 
eft cuftos Domás. eft gardien du logis. 
Felis (Catus) 3 Le Chat 3 
purgat domum deliure la maiſon 
à Muivibus 3,4 de fouris; 4 
quodetiam faeit, | ce que fait ausfi 
Mufeipulas 5 , laratiere, $ 
Sciúrus, 6 L'efturieux, 6 
Simia, 7 le finge, 7 
& rit, 8 & la guenon, 8 
978 domi 


; 
e 


Bivens 


ANS 


an 


HR 


— mme tase 
die Slieges e 6 NETTE 
unt fücEe, Schnade,)r!y Romor. 7 
er Grille 8 wier f 
finger, Swiersy. (dpiewa.) 
Der Sommervogel 
(Zwyfalteꝛ ) Macckendieb Motyl 9 
if xs geſtuͤgelte Raupe. jeſt ſkrzydlaſta Gadieniiéd, 
er Kaͤfer / 10 | rowka/ 10 
deckt die Fluͤgel pokrywa Strzydka 
mit Balglein. (lein xy | fupinami / 
D€ Johañegwuͤrm⸗ Slotnik dig 
ee; am Ki nee 


Dierfish tate e: $ wo 0 15 y ate 
Thiere / | Zwterzeta 
und erſtlich na przod 


Die die BauBehiere.) Domowe. 
Der Hund Dies J 

mit dem WE 2 f Sc enietiem/ a 

Wt ein Huͤter des Hauſes. Wen domowhm. 


Die Barger der Kater) Rot 3 TUS, MM 
ſaͤubert das Haus chys ei Dont 
von den Maͤuſen; A ob Dirr: 4 
welches auch thut tod prit 


die Maͤugfaͤlle. y Kapice. § 
h Si Eichhorn é ienorts/ 6 


er e/ 7 
und die Meerkatze /g l5 KORS ionta s 
Y 


/ 


S62) 


. rd ann Bert E ———— 


domi habentut 
delettamento. 
Gli , 9 
& caeteri 
Mures majóres, 10 
ut, Muffdla, 
Martes, 
Viverra, 
infeftant domum, 


XXV I. 


Pécora. 


Taurus, y 
Vacca, 2 
& Vítulus, 3 
gis dg. 

Aries (Vervex) 4 
Ori, $ 
cum Agno, 6 
geftant Lanam. 


Hircus (Caper) 7 


cum Capra, 8 
& Hedo, 3 
habent 

Villes & Armicos. 


Porcus (Scrofa,) 10 


cum Porcellis, 1t 
habet fetas: 


at non Cornua + 


ſed etiam 


ont | 
| 


[font tenus au logis 

par plaifir. 

Le Loir. fgliron) 9 

& les autres 

gros rats, 10 
| comme la belette 
la marte 
le furet 
incommodent le logis, 


| X XVI, 
Le Beftail, 


| Le Taureau y 


la vache 2 
& le veau 3 
font couuetts de poil 
| Le belier, 4 — (mouton 
la brebis, 5 
auecl' agnean, 6 
portent la Laine, 
| Le Bone y 
auec la cheure, g 


& le cabri 9 (cheureau) 


force longs poils , & barbefo 
Le porc 10 
auec les cochons, x y 
ont des Duer 
& non pas des corners 
mais ausfi i 
biſcn⸗ 


CN 


— — — maamassa 


werden im Haus gehalten] w Zem d)otvdja/ 


zur Luft, dla uc iechy. 
Die Ratze / 9 Sdczurek / o 
und die andern y inße 
groſſen Maͤuſe / so (t ywielße / so 
als / das Wieſel / J [jato Casicc 
der Marder / Runa / 
der Iltis / Tchorz / 
beſchweren das Haus. | bone Dem. 
XIX V I. | XXVI 
Bed Dich. | Bydto 9 857 
Der Ochs (Stier /) 1 a HA ` 


die Ruh 2 Rrowa/ 20 
und das Ralb / 3 h Ciele/ 3 
find mit Haaren bedeckt. 
Divers av] Bar eg 4 
ashy MER eh ien ó 
em Ca 
tragen Wolle. | hofis ná fobie weh ng. 
Der Dock / y [R ošiet y | 
bm: der Geiß (itae) 8 | Roza/ 8 


und dem Doͤcklein / o y SPosistiem/ 9 
aber maja 
Zotten und Baͤrte. 1 y Brody. 
Das Schwein / 10 winig / Jo 
uit den Serkeln/ ss Droéigty? 1t 
Dat Borſten: ma figetinys ; 
aber nicht. Horner; dle Mogoto zadlnych : 
doch auch Jet bat ze teß 


geſpaltene 


biſulcas Vngulas , des pieds fourchus 
ut illa, comme ceux là 
ZEV Ze A, xx 
Jumenta. Les Beftes de 
fomme, 
Afınw t LU Afne, 3 
& Mulus 2 & le mulet à 
geftat potte 
ónera. des fardeaux. 
Equis 3 Le cheual 
(quem ornat (quele crin 4 
Juba 4) [ona (embellit) 
geftat pos porte 
nos ipfos, nous meſmes. 
Camélus, $ | Le Chamean $ 
geftat porte 
mercatörem; lie marchand, | 
cum mercibus fuis, auec fes marchandifese 
Elephas (Barrus) 6 L' Elephant 6 
attrahit pabulum | attire la pafture 
Prabu[cide : y ewe fa trompe : 
habet 
duos prominentes den- deux dents qui fortent en 
tes; 8 auant 
& poteft portáre | & peut porter 
etiam triginta Virose l ausfi trente hommes, 


, xxvi 


BL) 


been 


FC T 
geſpaltene Klauen / Tricia NL Hen 
wie jene. ja to ond. (Kopyta / 

XXVII. XXVII. 
Eaſt/Vieh. Nobotne 23900; 
| Der Eſel « | Oßiel 1 
to der Mauleſel 2 d tni 2 
ager 
ta affert. wi ary. 
Das Pferd (Roß) 3! Boñ 3 
(welches Sie ii ktorego geit 
(die Maͤhne 4) Oys 4) 
| What 
uns ſelber. vu mych. 
Das Cameel / ege $ 
Dn, Kaufmann P upch 
aufmann / 
fame feinen Wahren. Bia jego. Ca fkupio) 
Der Elefant 6 Sion 


liebetan D das Futter ig gnie w cm Rarmig 
d'en? üffel: 7 Gabe, 7 


Wey hervorragende ab vn dwa zpyſku wyroſte sebis 8 


ne; 8 
und kan tragen y mode sriede na fobie 
auch drelſſig Männer. | y trzydſez ieſta cof opote, 


E XXVIII. 


4 
DG 


366) 


ernannt pietre emot Pinot id he.. ea prosa. POURRA PONTE eee terc y 


X XVIII. 


XXVIII. a 


Feræ Pécudes. Les beftes fauua- 


rg tai 
& Bübalus, 2 
ſunt feri boves, 
Alces 3 
( major equo, 
cujus tergus 
inpenetrabile eft) ` 
habet 
ramófa cornua: 
ut & Cervus, 4 
Sed Caprea, § 
cum Himule, 
habet 
feré nulla cornua, 
Capricornus, 6 
habet 


prægrandia cornua ; 


Rupicdpra 7 
minúta: 
quibus fe 
ad rupem fufpendite 
Mondceros 8 
unum; 
fed pretiófum, 
Aper, 9 
graffátur dentibus. 


ges. 
L'vre 3. 
& le buffle 2 
font des bocufs ſauuages, 
L Elan 3 
(plus grand qu' vn cheual 
dont le dos 
ra impenetrable à la ta- 
a (ille; 
les cornes tameufes: 
comme ausfi le cerf, 
mais la cheurelle, 5 
auec fon cheureuil 
a 


Le Boucquetain 6 


& | grand peine des cornes 
E 


P tres grandes cornes, 
Le Chameau y À 
fort petites: 
auec lesquellesil fe 
| fufpend au rocher. 
La licorne 8 
vne, 
mais precieufe 
Le fanglier, 9 I 
fouille auec fes dents(ren* 
Log 


fe 6%. 
CUCAN 
XXVIII, | XX V HI., 


IBA Dich, Dztkte Bydleta, 


Der Aur⸗Ochs 1 | Tur y 
und Buͤffel be k Dawol/ 2 


find wilde Oben fo dzitie Wok y. 
Das Elend; Cos; ^K 
(geo ſer als ein Pferd / (igen od Koll 
eſſen Haut tore go ſkora 
undurchdringlich qt) nie pvicbíta ) 
bat 1 Zeng ma silos 
sänfichte Hoͤrnex; rozkozyſte rog i:? 
wie auch der Hirſch. 4 jako y eln. s 
Aber das Rehe / Ale Sarna / z 
unt dem Rehebock / e n, ieu 
bar zadnych O st 


ſaſt gar keine Hörner nie mal knie garden, 
Der Steinbock / é Kozorozec/ & 


hat ma 
gar groſſe Hoͤrner; Ge wielkie rogi / 
Die Gemſe 7 Dita Rosa 7 
gar kleine: | barzo drobnez ( make) 
mie denen fie Get jd ktore dig 


MBieSreinftippehhängen Ind om wichas 
: "Sebnorojec 8 


Das Einhorn 8 
ein einiges / jeden / y 
aber gar koͤſtliches. ale näder Koßtowony 


Der Eber / 9 ¡Dit 9 eg 
— hib(et mit den Zaͤhnen. ET sebámi (lie ſcami) 
jé Ca Der 


9268 28, 


Desine benzeg? 
Lepus 10 4 Le Lieure 
nau! |. © eft craintif, (timide) 
ERI 17 " Le Lapin, 31 (Lapereau) 
+ perfódit terram; fouit la terre; 
ut & Talpa, 12 de gene que la tanpe; p] 
gue grumos Facit, ` qui fait des tanpinieress ` 
XXIX. XXIX, 


Fer& Beſtiæ. | Les Animaux 


. fauuages, 

Beflie Les Animaux fauuages 
habent actos [ont des ongles & dents 
ungues & dentes, + [aigués, 
funtd; carnivore, .; |& font,carnasfiers. 

Ut, Leo, 1 75 comme le Lion 1 | 
er Quadeipedum, + Jo des animauxa 5 
jubätus, crinsé, (pi 
cum Leand ; ee, À feu a ee: yi 

Maculófus :4 Letacheté 

| Pardus (Panthera; ) 2 Leopard, (la Panthere) 2 

Tigri, 3 le tigre 3 
Amme isn ómniumy Île plus cruel de tous; 

Villofus E Ours: 4 | 
NS 4 ^ u 

apax ` e Loup’ 5 
Lupus; 5 rauiffant ; 

Lynx, 6 | L' Once € (Loup ceruier) 
pollens vifus * laveñe fore aigue 

Caudäta | 


Vulpt 


Lu 
esf MESE 10 
iſt furchtſam. jeſt bojaliw:·. 
Das Caninchen 11 Krolik/ sy 
eng Lë Erde; (ya przekopuje zismis; 
ie a 


becher Haufen aufwirft. ktory ve ( Se ën, 


———————— ne S 


AAA X, C XIX, 
Wilde Thiere. | Site Sol 
380 
Die wilden Thiere att Swieripta 
aben ſcharffe ma ja offe 


Klauen und Zaͤhne / pa zury y zeby; 
und ſind Fleſſchfraͤſſig. y fa mie fo Fraley. 
Als / der Cow y Jaͤto / Cevo/ rz 
der Konig der Vierfuͤſſigen / | Krol 63 Ce, 


| bemaͤhnet / grzywiaſty / 

| | me féminn; ` i i Ewica ; 
Das fleckichte NE trepiaͤny 

| | Panterebier ; 2 ue a 


Das Eigerthier/ Tyg 
das Fe unter allen; pna E ze qu A 
Der zottichte Koſma ty 
De eer; 4 Niedzwiedz; A 


| ne 


1 SEN 
Del du chs / 6 u Oſtrorwidz 6 


be cin faac Geſicht hat; | byftro oki; 
er langgeſchwaͤnzte 2:0 M 


E 3 Fuchs / 


Maulwurf / Jatoy Bret/ 2 Chi 


Vulpes, 7 « 
aftutisfi:na omnium, 


Erinacam, Y 
eft aculeátus, 
Meli, 9 
létebris gaudete 


KP 90 € 
Serpentes 


& 
Reptilia. 


Angues 


sepuntfinuandofer ` 


Coluber, x 
in Sylvd ; 
Natrix (bydra,) y 
in Agua ; 
Vipera, 3 
in Saxis; 
Albis 4 
in Campi ; 
* Boa, $ 
in Dómibns. 
Cecilia d 
eft coeca. 
Pedes habent 
Lacerta; 7 
Salamandre, & 


Le renard 7 


if auec fa quete groffe 


le plus fin de tous. i 
| L Heriffon, 8, j 
Si armé de picquansi( fu" 

Letaiffon, 3 ` (feaux) 
fe cache Lu 


UP p ka / 
Les Serpens 
& 


Reptiles. 


Les Couleuurer, N 
rampent enfe courbant? 
La couleuure groſſe 
au bois, 
Le ferpent d'eau, & 
dans I ` 
La vipere, 3 
dans les pierres 3 
Lab, 4 
aux M 
Latette vache, $ 
aux maifons 
L envoye ; 6 
eft aueygle. 
Le Lezard a 
a des pieds, 
La falamandre Y 


— cee e — — — — See ee mm — 


| Wi 
YES E: 


das ^e. un er allen. ee coy d vr, 
Der Igel / | Jetz 8 


faa jeſt iatáfty. 
Der Dachs / 9 3bit/ 9 
bertriecht fid) gern. rad sig Kryje wjamy. 
XXX. XXX. 


Schlangen | Scie 


Jn H y 
ee | Robactwo. 
Die S chlangen / Wezowie 
kriechen / und fvümen ſich: láotadja Big y kreco; 
a pal groſſe Schlange /i deen Wen desu 1 


w 208105 
Deere Woony/ 2 
ims A En , Ge, e 
Die Otter /; Smijá/ 3 
in Zongen: w Stáfád; ; 
Die eld Otter 4| Smijipolna/ 4 
im Feld : w polád); 
dit Unke/ 5 | SS EH $ 
im Haufe, w domaͤch. 
wait Buerg d. PY WOR € 
Kg haben b on mája (7 
ibex; 7 Ja dd 


Du Salamander /s aijy! 
44 S iia 


Se 


eee eee 


in igne vivax, vit dans le feu. 
Draco, 9 j ‘| Le Dragon, 9 
Serpens alátus, | ferpens aislé 
necat tue de fon haleine ; 
balitu ; x l 
Bafilifcus, 10 ` Le Bafılife, to 
dculi s de fon regard ; 
' Scorpius, 19 | Le Scorpion, Lt E 
venenatá caudd, de fa queue envenimée, 
X X X I. X X X I, 
Infecta repen- eos ram- 
tis. pans, 
Vermes Les vers 
roduntres : rongent les hardos : 
Lumbricus Y Le ver de terre y 
terram s a terre s 
Eríca x La chenile 2 
plantam; la plante; 
Cicada La Cigale 3 
fruges; d les fruicts ; 
Curculio 4 ' La Calandre {la Charanjon)4 
frumentum ; | lo bled ; 
^ Teréda (caſſus) $. | Us coffons (vermoulans) 
igna; e bois; 
"ré D Lia Heike 6 (time) 
ve[les 5 les habits ; 
Blatta 7 | La gerſe 7 (. gerie) 
librum ; * le Liure; 


Térmite 


$e(73) 312 


4 Rak SON: MABRY A 
bm m euer TOR w Dei ney 
Der Drache/ 9 Smot/ 9 
i 10 ade Schunge in Hait 
ija 
mien Wa tchneniem: 
Baſilisk/ to Baͤzylißek / so 
den Augen; Od» má; 


| Der Scorpion/ 11 | iedzwiadek / yy 
| itti vergiften Schwang. n bowim Ogonem. 


XXII. XXXN 
Srtechend er 
er. gájace die, 
Die Wuͤrmer | Xobacy 
| benagen die Sachen: ogkodaja( BEE 
WÉI Regenwurm | E Ze 
mig; 
| Die Kaupe 2 bee a 
die Panes Be 
Tia Heufihrech 3 Reit; > 
n RS Ronibimi 4 Ku jyiny 4 ( sh 
etraͤide; 
h en Gm w drzewny $ 
| rze 0; H 
De 6 ole 
m So Sabe | s 
I ote y ‘bie 7 


Termiten g y 
carnem & cafeum ; 
Acari 
capillume 
' SaltansPulex, y 
Pediculus, 10 
fœtens Cimex, 11 
nos mordent, 
Ricinus 12 
ſanguiſügus eft, 
B 13 
tc 
Formica) 14 
eftlaboriófa .. 
| Mirauta 15 
texit araneum, 
retia mufcis. 
Cochlea 16 
teflam circumfert, 


XXXII. 


DH 


GC 10048 & aqua 
vivunt, 

Crocodilus, x 
immänis 
& predätrix beftia 
Nili fluminis: 
after (Fiber) a 


Lesvermiffeaux 8 


la chair & le fromage ; 


Lescirons 


les cheueux. 


Lapuce quifaute, 9 


le pouil, (poux) 10 
lapunaife puante, 13 
nous mordent. 


| vne Fique 12, (vn i 
fu 


'J ourdit fa toile, 
files aux moufches. 


eft active. 


porte fa croife cà & là, 


Les Amphibies- 


cce le fang. 
Le Maignau, (ver à Mi) 
"| 


fait la foye. 


La fourmi 34 


L' Araigne 1$ 


La Limace J6(L 'efcargot). 


XXXII, 


Sur terre & dans l eas 
viuent, 

Le crocodile , 3 
affreufe | 
& rauiſſante befte y 
du fleune Nil: I 
Le Bieure 1 ( ut os 


| 
| 
j 
' 
| 
| 
| 
| 


CR 


RTS 
Die Maden 8 Xobacy 8 00000" 
Sue: | Mieſoy Ser; 
Die Muͤlben Mole 
dag Haar. Wlos. 
Der huͤpfende Floh / o Sotli Phlá 9 
die Laug/ 10 Wes eß / a 
dieſtinkende Wantze / 11 "bf Pinftvoá/ 1x 
tifen uns ſelber. gryza nas. 
Die Schaflaus 12 Alefió 12 
Iuger das Daraus. wyſyla Krew, 
er Seidenwurm iz cowabúicá 12 
macht Seide. Ayni Jedwab. 
Die Ameis 14 Wirowté 14 
(t aͤmſig. di rur Vier 
Die Sp inne 15 palge 15 
tite ein Geweb / | (thay Wife pa jeczyn / 
ene den Fliegen. gici muchom. 

Die Schnecke 16 Sliniak 16 (bs. 
tistih Haus herum. m dom feej( ſkorupg) o 
XXXII. EE 
Beydlebige piel Wodny- Fiemng 


te. Zwierzeta. 
"e Erde und im ee Na Bieri y Wodsie 


Š Dr " "RrotobyU/ j 
Ki ungeheures oftuttiy. 
e: raͤuberiſches Thier |» kurcim Zwierz 
s Situs; Rieti Nilus? 
er Diber z | Bobi a 


habens |: 
pedes anferinos, des pieds doye 
ad natandum, pour nager (caille) 
& fquameam caudam ; & vne queue efcaillieufe;(d' es 

Lutra, 3 La Loutre, 3 

& la grenouille qui coafTe 4 
ae ie crapaut, d 
| Latortue § 
couuerte 


C & infra 


vy deffus & deſſous 
ceu ftuth , de coquille 
operta, comme d' wn bouclier, 


XXIII. XXXIII. 
Pifces Fluviáti- ¡Les poifsons dé 


les & Lacuftres. riuicte, & de vi- 
vier, ; 
Le Poufon 
a des «ilerettes x( nageoires) | 
aueclefquelles ilnage, | 


| & des ouſes, 2 


Pifch 
habet Pinnas, Y... 
quibus natat; 
& Branchias, 2 
guibus refpirat ; 
& Spinas, 
locé osfium : 
prætereà, 
Mas,lactes ; 
Feemina, ova, 


pat lefquels il refpire ; 

& des areftes 

au lieud' os: 

outre cela, 

le masle, de la laicte 

la femelle,des oeufs, 
Quidam quelqu' vns 

habent Squamas, ont des efcailles 

ut Carpio, 3 , comme la carpe, 3 


- ~ reem — ai ei 3 


HONG 


— smana 

bar [ma 

Gansfüſſe / Gpéie nogi / 

zum ſchwimmen / A pEywántia/ 

un ein? NA ee y Lu 1 


ch⸗Otter / 3| Wydr 
mene Froſch e vzegocaca bd 2 


it der Rrôte/ zparchatg Zabg / 
die Schildkroͤte / Solw e h 
oben und > ed siviergchu y zpod ku 
alen / ſkorupaͤmi / 

als mit einem Schild / jako Zbrofa 

bedeckt. okryty. | 
XXXII. | XXXIIL 

Kluß und Wer⸗ Roby Rzeczne y 
her⸗Fiſche | Jezierne. 

Der Fi a Ryba 
ht E 5 Arzele / t, 

Omit er ſchwummet; MA plywa :; 
R ifen Jich⸗Ohren /] Y Oſtrzele / 
wodurch er Odem holt; krorymi abbas 
und Graͤten / Y OB 
Mar 155 Knochen: midfto Kos ei: 

Roce vas nad to / , 

die timer] Mil Sámiecinieg; 
die avg. Saͤmica / (réi 
kel Se an Ü 

en Schuppen / age u 
dde Rarppy à játo Rarp / 3 


wr 


4/79) 
[p mee) nn fucose 
Lucius (Lapus:) 4 le brochet, A 
Alii funtglabri; Les autres 
ut, Anguilla, $ 7 [font gliffans 
Muftéla. 6 comme l'anguille, $ 
Acipenfer (Stúrio ) 7 la Lote; € (Lamproye) 
eft macronatus, | L' Eftourgeon 7 
& exctefcit a des eguillons(picquons) | 
ultra langitidinem hd: & ſurexoiſt | 
Bucculentus Sil 8 | la grandeur d vn homme; 
eft major illó: | La bize à grande bouche | 
Sed máximus eft plus grande que luy. | 
' eft Auraceus.(Hifo.) 9 | Mais L'Vfon 9 d 
eft le plus grand, | 


+; Aput; yo I | Lesmontocles,(drumiles)0 | 
que grégatim natant, KR nagent par monceau% 


(en troupe) 
font Fort petites, 
Alii hujus gêner | Les autres de ce genre 
funt, Perca, , ſont, la perche, à 
Alburnus, able, (ablette) 
Mullins (Barbus ) le barbeau, (ſurmulet) 
Thymallus, Trutta, le thim, la truitte, 
Gobius, Tinca, 11 le gonjon,la tenche, «J 
Cancer 12 L’efetenice 12 
tögicur old, eft couuerte d’ wire cl 
habetd; chelas, &adesferres, (forces) | 
& gráditur le va 
orró & retró, de droit, & à reculons 
Hirudo, 13 (Aid La ſangme, 13 
ſugit ſanguinan. ſlucce lafang, 


funt minutisſimi. 


1,490 
XXXIV 


BONE ew 


— mme — . Pec 
der Hecht: 4 To joué: $ 
Andre find A, dër afdofie; . . 


| Wat al / s TOAN 5 
Der o é Weu? t 
Der Stor j Steg 
E adetine + jeft konczaty / 
à toächfer | wyraſta 
ber Mannslaͤnge; nad Chlopfki w 
minier Uc Wiel to geby Smp: 
t gröſſer als jener; wielßy jeſt od onegoz 
Aber der groͤſſeſte Ale nawie ly 
der Hauſen. y | ie Wyß/ 9 ae 
DIC 
Die Gruͤndelein / 10 mMrzewki Owen. 
loba ffenweis ſchwimmen / | trove tv tupie pf ywajo / 
ind die kleinſten. Inamäleyße fa» 
E Andere dieſer Ave Juße äre 
SEN we, of Dow 
eisfifch/ ocica / 
due Dar ah S os Dann) 


be/ 
der Bye orelle / Cipien / Pſtrag/ 
"Re e / die bleibe. Nielb in. 1 mos 


T rebs 12 (u] Naty 12 | 
Where mit der Schale / otrytyſkorurg ( Lupin) - : 
d y am n y ma nozyee / 
el gehe ETT 1 
note EE wzad. 
rä Egel) 13 Pijavoka/ 13 

"gt das IA Jett Krew. se 


XXXIV; 


* 
| XXXIV. XXX 
| Marini Piſces | Les Poifsonss 


& & 
Conchæ. moules, de mer. 
Piſcium marindrum De tous les poiffons de ui 
eft máximus la baleine 1 
Balena (Cetus 3 y eſt les plus grand; 
Delphinus, 2 Le Dauphin, 2 
velocisfimus; le plus vifte; (habile) 
| Raja, 3 La raye, 3 
monſtroſisſimus. le plus monftrueux, 
| Alii funt, lesautres font 
| Murenulay 4 la Lamproye, 4 
Salmo (Efox.) $ le Saulmon, $ 
Dantur etiam ll y ena ausſi 
Volatiles. 6 qui volent, 6 ! 
Appone: | adiouftez y 
Haléces, y les harengs, 7 
que falfe ; qui font falés, 
Et Päjferes, & & les plies, 8 
«um Afellis, 9 auec les merlus, 9 
qui arefacti qu'on nousapporte 
| afferuntur: | eftant feichées: | 
| Et monftra marina, & les monſtres miri 
| Phocam, 10 le veau marin, 10 
| Nippopotamum, dc. | le chenal marin &c. 


Goncha 13 | La Moule 11 


ee OC) 


VP Pec Fg pram ur parcs AMA Cats Te ceris pul BU ec 


XX LS | XXXI 
Stoffe Horie Ryby 
un 


Muſcheln. | Glimats. 


Unter den Meerfiſchen] Mied y morſkiemi rybaͤ⸗ 


der graff e na wielßy je i’ 
y jeft (mi 

a SE, Wielorybs y 
de. Der, Delfin a Delfin a 

er geſchwindeſte; na pretßy; 

Der Roche; Plaßczka/; 

er ſeltſamſte. na potwornlieyßa. 
W Andere ſind / Inße far / 
de Teunauge/ 4 [Enos 4 

er Tachs. 5 Coſos s 

8 gibt auch fa te 

gefuͤgelte. 6 ſkrzydlaͤſte. 6 

Jie pingu „day do rega 
E Heeringe / 7 Sledzie / y 

“che geſalßen; tore na ſolone; 


Und die Halbfiſche /s [ Y Fladerki / e 
Dun Stockfiſchen / oz Stokſißem / 
elche aufgedoͤrret tore ſuche 
ergebracht werden: pue + (przynoßo⸗ 
dada die Meerwunder / y potwory morfFie/ 
dus Meerkalb / o Wiele morſkie / 10 
s Meerpferd / u dg. Kon morftig y ymo 
dobne. 
Die Muſchel 11 Miam 1: (Nonchaä) 
8 bat 


habet teñas, 
Offres iz 


at fapidam carnem.) 


Murex 13. €, 
dat pürpüram; .' 
Chnchamargaritifera 24 


Margaritas. roit 


XXX V. 
Homo. 
Adamus, x 
primus Home, 
eft creatus, 
fextà die 
Creatiónis, 
a Deo, 
ad imaginem Dei, 
à pleb teme; 
& Heva, 2 
prima Mulier, 
eft formáta 
€ coffa viris 
Hi, à Diabolo, 
fub fpecie Serpentis, 3 
fede N 
cúm coméderent 
definitu | 
vetita arbori, 4 
damnabantur ` 


leſtoiont condamnés 


|? des coquilles, 
. Lie 12 


donne vne chair ſauou- 


| LeConchyté 13 (zeufe 
donne la pourpre; 
Les naces 4 (meres pe- 
des perles, (les) 
| XXXV. 
L’ Homme. 
Adam, x 
le premier homme 
fut crée, ^: 
4 de Diem, 
le ſixiesme iour 
de la creation, | 
| fuiuant l'image de Diem, 
U vne motte de terre; 
& Ene, 2 
premiere femme, 
tut formée 
de la coſte d' vn hommes 
iceux trompez 
par le diable 
a fous l'efpece ſd vn fg: y 
pendant qu ils mangeoin 
duf ` ` 
del’ arbre defendué 4 
ad 


87083060 


PPP ce. EEE 

hat Schalen. 10 ma fForupy. ` i 
Die Auſter r2 + rie Oſtro fforue 
j | py Ia 

| Abtwolgeſchmack Fleiſch. m ſmaͤkowite mieſo. 

E. ie Purpurſchneckef Malz 15 


bt Purpur; Caz 1d4je bartac,(purpurg) 
Die Perlenmuſchel Perlowy Ruch / abe 
Perlein. (14 |Perty. * [Plaw 14 
vi XXXV, | ie XXV ia 
Otep, | Ezlowiek. 
Adam y Adanr/ x 
dev erſte Menſch / pierroßy Cxkowiel / 
if erſchaffen / ſtworzony jeſt / 
am ſechſten Tag nid ſoſte go 
der Erſchaffung / ſtworkxnia / 


on Gott / od Boga / éi: 
nach dem Ebenbild Gottes / | ná teyobrd Sertie Boze / 
dus einem Erdenkloß; 3 bebo sientes 


und eva/ a y Será! 2 
das erſte Weib / piexwßa Niewiaͤſtäk 
Wabsesirer ` ` tt (raf towam 


AUS der Riche detz Died Sto Ci Mezoweh. 
ieſe / von dem Teufel / | Ci / od Dyabfar 


ala Schlange /w poſtae t Wezowey / $ 
verführe / | (3 ]wvico git 

als fie aſſen g dy jedli 

don der Frucht 4 owoca 


al erbottne Baums zarazonego drzewa 
Wen verdammt (4 | votgpignni byli ( ztazani) 
Ja sum 


ad mifériam, $ 
& mortem, 
cum omni 
{uå pofteritate, 
& ejiciebantur 
è Paradifo, 6 


XXXVI, 


Hóminis, 


Homo eít 
primüm Infans, x 
deindc Puer, 2 
tüm Adolefcens, 3 
inde Juvenis, 4 
poſted Vir, 5 
dehinc Senex, 6 
tandem Silicernium, 7 

Sic etiam 
in altero Sexu, 
funt Pupa, 8 
Puella, 9 
virgo 10 
Mulier, 11 
Vetula, 32 


Septem Ætates 


Anus decrépita, 73, 


àlamifere, $ 
& a la not, 
yaucc toute 
leur pofterité, 
& chafsés 
du Paradis, 6 


XXXVI, 
* ſept Aages de 


P Homme. 


L'homme eft 
| premierement vn enfant, I 
enapresgarcon, 3 
puis adolefcent, 3 
jon ieune bomme, 4 
par apres vn homme, 5 
Lors vn vieillard, 6 
E vn grin. 7 
De mefme 
fen l'autre ſexe 
il y avne pouppé, 8 
Jugen file, (fillette) 9 
vne ieune fille, 10 
vue femme, 1x 
vne vieille, 12 
vne vieille decrepitéc. 
(edentée) 13 


XXXVII | 


sem, 


ium Bleno/5 /5 m Nedʒx⸗ 5 
und Tod / , émieré / 
mit allen wßyſtlim 


ihrer Nachkommenſchafft hes votomſt wem / 
und wurden verſtoſſen P Spl os een 
aus dem Daradeis. à ge 2 


XXXVI, XXXVI; 


Sie eben Alter Gom Wiekow 
Menſchen. | | Estomwiecipd. 
Ze Gifomtefiefts 
erſtlich ein Rind/ s naprzod. Die ciedient/.« 
darnach ein Rnab/ 2 [eorom € biopisctem/ 2 
ferner ein Juͤngling / 3 daley LAE m 3 
weiter ein J Jungman / 4) sod Mlodzieütem / 4 
rigen ein fy jam 5 potym Mezem / s "e 
USD AR ein Altmann / éldoopierog, tanen 2. 
Er ein Greif. 7 [ná eee aly Hs + 


im andern Geſchlecht / wdrugiey ieu 
ind bas Diem a Dsiewgynta/ 3 | 


P Uf4golein/ Dzicwayng / 9 

die tas nef rau/ 10 Pann 10 : 
bie Srau/)13| Seen N JJ 

a tes Weib / 12 Stara Baba / ya 


Altmutter / oder pee 3grzibiála. 33 


d LE Mirrsplció. 13 ) 
| $3 XXXVII 


4 


ASCHE 


e 


XXXVII. 


Membra Hómi-!Les Membres ex- 
nis Externa, 


XXXVII. 


liiin del’ homme 


Capit eft Cupra; LaTefle x eft au deflus; 
infra, Peden 20 les pieds en bas 20 
cops * ^ La partie anterieus 
(quod définit. : ` Maus sos so] 
in Ale: ` o [quiis termine | 
pers anterior, aux efpaules, 2 
eft jigulum: 3 eſt la gorge: 3 (gofier) ) 
poflerian. Icelle de derniere 
Cervix, A Ile chinon. 4 
peius, € + Y La poitrine, 3 
eft ante; RU par denant, ` 
retro Dou: 4 lle des par derriere: 6 
in illo, en icelle ! 
funt famine les femmes ont, 
bine Mamme y deux mammelles 7 
cum Papillis, [suce Leurs bouts, (tetins) 
Sub. pectorey ‘fous la poitrine `. 507 
eft Venters eft le ventres a 4 
in ejus medio, au milieu d'iceluy.. - 
Wmbilicus y 10 | le nombril; 10 4 0 
ſubtus Inguem EY fous!’ eine 111! 
l TOUT AC 
& pudenda. les parties honteufess 
A terga; | par derriere, 


funi 


We 


<26(97) Soe 


f XXXVII. 
XVII. 4 ro 2 y 
De duffatigen e att elote 
aum | che powierzchne. 
Glieder des eee Glowa 1 jeſt na wier⸗ 
Das Haupt s iio we (chu s; 
en; r i, 20 
unten / die Fuſſe. 20 Vlog 
Des Halles (trova dig fondy 
der ſich endet , na Pachach 2) 
anden Achſeln a przednia cze ot / 
se uis an jeſt podgardlek: 
iſt die Kaͤhle :; fine ( przodet fie) 
Das Ointertheil / Bart. 4 
der! Jacken 4 Piers/ s 
Su Zo (td $ jeſt na przodku; bi & e 
ornen; d ET E 
hinten / der OC cen : 6 an ‘Gree 
an jener / 1 ale maͤjn / 
haben die Weibsbilder / Jong: tV 4 
awo Dutten (Brie) y HBrodaw kam. 
Mit Warzen (Zitzen) D Pod pieri 
nter der Bruſt / jet Vrzuch; a 
M ber Bauch; 9 nd tego po ſrzodku 
ur deſſen Mitte / Pepe; 10 i 
er Rabel; ro o/ (nifta 
manne s „ stris IX 
auch / 11 : í oliwe; 
und die Scham. » Estontivofty : 


| 


Auf dem Ruͤcken / 


Na Br3biecie 
$ 4 j 


find 


SCS 


— — A —2—j˙ꝓ — net FA a! 


“fant Scapulæ; 12 Il ya des palerons; 12 
à quibus pendent, auquels pendent,(tiennét) 
Himeri; 13 lies eſbaul es; 13 
ab his,Brachia, 34. d'icelles, les bras, 14 
eum Cubito ; 15 auec le coude; 15 
inde,ad utrumd; la, de là, aux deux coffés 
Manús, Dextera g la main droite 
& Siniſtra. 16 & la gauche. 16 
Húmetos excipiunt | Lesreins 37 
Lumbi, 17 fouftiennentiles efpaules, 
cum Coxis; 38 auec les hanches; 18 
& in Pédice (culo) & au Cul (le derriere) 
Nates, 19 | les fefes. 19 
Pedem abſolvunt lacuiffe 21 
Femur; A acheue le pied ; 
tum Crus; 23 apres la iambe 23 
(intermedio Gem 22) LL genoux entredeux, ) (as 


(milieu) 22 (4 
in quo Sura, 24. laouctt le gras dela jambe 
cum Tibidi 25 ES la greue de la jambe5% 


abhinc Tali, 26 [Loing des chevilles, 26 
Calx (Calcaneum ) 27 |ie ralon, 17 

& Solum (Solea) 28 & la plante du pied ; ; 28 
in extréma à l' extremité. 

Hallus, 29 legros arteuil 20 

cum quatuor reliquis Segel aucc les quatres e 


Y Pu — — — baama haoa 
ſind die Schulterblaͤt⸗ſa Copátti; 12 


S89) 


ter; 12 


an welchen hangen / na foryd wißo / 


je Schultern; 13  [Kámiond; 13 

an dieſen / die Arme / 14 nd tyd) Barki / 14 

mit dem Ellnbogen s |; Lokeéiem; xs 

von dannen / zu beyden! srad obu firon Bok or 


: eiten/ 
die Haͤnde / die Rechte s Ręce Prawa 8 


und die Linke. 16 Pädu 16 
Auf die Schultern folgen Poramionaͤch naͤſtepuja 
die Eenden, / yy Esdivoie/ 17 
mit den Huͤften; jg j tenant ; 18 
und am Hintern ¿ná Pos ladku 


\ 


die Arsbacken. 19 13adnienim(Pulr yt: 
Das Bein machen | Noge ayniy [Piss 
die Dberfcbenkel; a |top; 21 i 

ferner tla oer 3[romBolsa/ 23 

(Darzwiſchen die nie) a2) (micos) tym Boláno 22) 


y ^ 
qu welchem die Wadẽ / 24 na torm Lyſty / 24 


Wut dem Schimbein 5| Nura (Fobeia gol: 
| niow) ag 
Weiter die Knorren / | ponm A ofiti/ 26 
(Knoͤchel.) 26 


die Verſche/ IDigtá 
erſche / 27 Pigta/ 27 
und die Sole / ag Podeßwa 28 
im Ende nd Konu 


die groſſe Fele / o Wielki palec/ 29 [mi 


Mit Seier tom Zehen, ge erg drugicni Palch- 
3 d $ f AXXVIII, 


1 


XXXVIII. 


(90008. 


4 d 


XXXVIII, 


Caput & Manüs.! La teſte & les 


In Cäpite, ſunt: 
Capillus, à 
(Gui pé&itur 
Péctine 2.) 
bina Arres 3 
& Tempora, 4 
Facies, $ 
In Facie, funt: 
Frons, 6 
uterd; Oculus, 7 
Naſus 8 
(cum duabusNdribw) 
Os, 9 
Gene (Male) 10 
& Mentum. 73 
Os feptum eft 
myftáce, 11 
bits 5 5 12 
lingua, 
cum Palato, 
fepta eft 
déntibus 36 
in maxilla. 
Virile mentum 
tégiturbarbé; 14 
Oculus vero 


y ders 


mains, 


Sur la Tefte,ily a 
des cheueux, 1 
(qu'on peigne 
auec le peigne, 27) 
lesdeux oreilles 3 
& lestemples, 4, 
la face. 5 

Jl y a, fur la face, 
le front 16 
les deux yenx, 7 
le nez, 8 
(auec deux narines) 
la bouche, 9 
les ioiies 10 
& le menton. 33 


La bouche eft enuiro?* 


de mouſtache, 33 

& de Leures; 12 

la Langue 

auec le palais 

eft enuironnée 

de dents 36 

dans la machoive. 
Le menton viril 

fe couüre de barbe; 14 

mais eril 


(in 


(n 


das Haar / |, eta 


oor 


1 


XN 
wii 


$2(91) 2 


beei US Paar ag CUNO ea UR rt RG 


XXXVII, | XXXVIII. 


Saupe und an Stowá 9 Vogi. 


FON er Nå Glowie / (as 

(welches gekaͤmmt wird Viren die cepe 

die dem Kamm a) Weeder 2), 

die beyden 3 Ohren y 3 owie 
Mu 4 4 SProáíe/ 4 


Se Ná Twarzi (05 
titn/ 6... Colo 6 
zu 7 Aen Dar 4 obie 


unse. 13 De an 33 
er Mund iſt umgeben Gebe obro 

müden Enchelbalt rn Mafen/ 12 

und mieden Lippen; 1a |y e 12 

ie Junge / 

amt dem Wanner | j pod ebnen 


wit SA ay if 
(den nen 16 baun 1 
am Ri to Tielusii. 


Das sonal Kienn | Podbrovet met 
wird bedeckt vom Dart. 14 ? 9 rode 14 
boas Aug | 3 Dto 


(it 


$2(92) 0 


Seng Eenegkeet bet reegt mn Em nn oe DE 


(in quo Albiigo (dans lequel le blanc 

& Pupilla) & laprunelle de l'oeil) ` — 

tégitur fe couure 

palpebris ` de paupieres 

& fupercilio. y5 & de fourcils. 15 (cils) 
Contracta manus | La mam fermée 

eft pugnas ; 17 fe dit le poing 


aperta manus eft Palma ; 18 mais ouuerte la paulme ; 18 


in media eft Vola; 19 {yl yalecrenau milieu; 19 
a’. 

extrémitasett Pallex, 20 . |l'extremitéle poulce, 20 

cum quatuor digitis, auec les quattres doigts, 

indice, 23 l'indice, 21 

medio, 22 le milieu 22 

annuläri, 23 l° annulaire 23 

& auviculdri, 24 & I auriculaire 24 

In quólibec — — | à chaſqu vn 


fant tres articuli abe Jl y atroisioinctures a be 
8ctótidem cóndyli def |& autant de nocuds def 


cumungue, 27 | suec U ongle, 25 
XXXIX, XXXIX. 
Caro & Vi. | La chair & les 
fcera. Entrailles, y 
In Corpore, (unt, Y. Jlyaaucorps (brane 
Cutis, cum Membränis, {vne peau, auecdes oe d 
Caro, cum Múlculis, fre chair, auec des mul 
Caváles, AME des conduits 
Cartilágines, m cartilages off 


$e(o3)08 


( in welchem das Weiſſe | (tv ktorym Dielmo 
und der Augapfel) In Drzsitica) 
wird bedeckt pr zykrywa sig 
von den Wimmern (es Dowietámi 
aon den Augbrauen. ) Brroidmi. 15 
im Die zugedruckte Hand Reta seis nom 
' tine Sant; 17 jet Disst; 17 ` 

die offre Hand Wt eine ſotwarta et Olo; 18 
Ilachhand; 18 : p 
inder mint iſtdie ele ro pa poſrzodlu iet Dior 

, fboonia ; 19 
dz aͤuſerſte ift x Daum) 20| stone jet wiel k Palec/ꝛo 
mit den vier Fingern / 1: Gstermó Dalcami / 
dem Zeiger / 27 [uésniacym 21 
Mittelhinger / 22 rzon 22 

oldfinger / . Pierscisniowym / 23 

und Ohrfinger. 24 4y Zußnym. 24 
An jedem | 28 tásdym 
Md drey Glieder abe "ami Citonti abe 
und ſo viel Knoͤchel de fly wle Nlyktiow det 
bm dem Y To ael. 25 |; Paznogeiem. 25 


XXXIX. | E XXXIX, 
Rleifch und Ans € icto 9 Wnes 
geweid. t3noáci, 
bie an deibe / pm ` W Cieler fa! 


dag UND Hautlein / Stora / blontami / 
| bas mit de raͤuſen / Mieſo / My Glamis 
[4 7 


a Öedder BILDE 
de Nnorpeln / Cbrzaſtei⸗ 


V 


Offa & Viſcera. 
Detractà Cute, 1 

appáret Caro, 2 

non continuá mafsá, 

fed diftribúta, 

tanquam in farcimina: 

quod Mjjfculos vocant 


quorum numerantur 


quadringenti quing, , 

candles Spiritum y 

ad movendum membra, 
Vifera, 

funt interna membra: 

Ut, in Capite, ` 
Cerebrum, 3 
circúmdatum Cranio 
& Pericranio, 

In Péctore, Cor, 4 
obvolütum Pericardid ; 
& Pulmo, 5 
qui reſpirat. 

In Ventre, 

Ventriculus, & 

& Inteflina, 7 
Omentd obducta s 
Jecur (Hepar) 8 

& à ſiniſtro 

ei oppófitus Lien; 9 


des os, & des entrailles, 
La pean eſtant oftée, g 
la chair fe void, 2 4 
fios pasen vne piece, 
mais diuifee, tod 
ru comme en boudins, 
ig nous appellonsmuyéler | 


dont on en conte 
|quattrecentcincque ` 

les canaux des ejbrits, 

pour remuer les membres. 
| Les Emrailles, (eurst 

font les membres interi” 
| ains que,danslatefle, 
fie cerucau, 3 
jentouré du crane ` 

& dupericrane. 

En la poictrine, le cou 

leni d' yne meti 
(brane 


Les poulmon, $ 
qui reſpire 
auVentre y Rx 
l'eflomach, 6 (inreftins) 
& les boyaux, (tripes) (on | 
entortillés d' vne cone’ 


| Le foy 8 (taye 
eft à gauche ) 
E rate luy eft oppofce i? 


du? | 


AS DA 


RAS RATA OE 
Being und das OES y Wnetrznos i. 


| 


| 
E 
| 


ach abgezogner Haut / i Zdiawßy eSPorg/ 3. 
einer das $ leitch’ z |tvibát Mieſo zun 
nicht in einem Stuͤck / fie wjedney ßtuce (gromad⸗ 
dern getheilet / [ale rozdzielone ` (zie; 
Aeichſam m Wuͤrſte: ja koby na Kißti: 
es fie N die co Myßkami zowiemy / 


deren ssi d 
hlet werden ktorych lie 
pierhhunder 
ufi fünf ; Citer phe y y pie; [doto 
inicia Mn! See zywornych bue 
du as Ang Glieder. do Wen d lontow. 
as Ingeweid / Wnstrznoscii/ 
[^ die derlichen Older (a wewnetrzne font; 
a oon Haupte/ L een 
ebítn/ 3 
be mit de; Hirnſchale ie sim GR 
chwarte korg. 
Seen Upiero t; Serce / 
No dem Heres | obivistione inpe Ser⸗ 
Nen bee bano; ee dena 
h ore o 
de m ee | | W Sé 
u 1 ous |Sotavet 6 


edaͤrm/ / In Trzewa/ y 
n bei, asewickelt; tot Haloun obwijas 
Qus /8 [Datrobá s 
rane Sch d lewen ſtrony 
entgegen ebe bas | jey naprze t iwo pofojona 
Miltz; [ Sledsiona/ o . 


die 


Seo) es 


— . BT 
duo Renes, 10 deux roignons, 10 
cum Vesícá, 11 biel vesfe, 11 

Petlus La Poitlrine 
à Ventre dividitur fe (epare du ventre | 
craísá membrana, par vne cloifon trauerſan- 
que vocátur [qui eft appellée (te 
Diaphragma 2 Diaphragme. 32 | 

XL. | XL. 
Cana leg & | Les conduits & 
Oſſa. les os. 

Candles Corporis ſunt: | Les conduits du corps font? 
Vene; que Sánguinem fles veinej;qui conduiſentle 
ex Hépate; du foy; (lang 
Arteria; que Calorem les arteres; la chaleur 
& Vitam é Corde ; & la vie du coeur; 

Nervi ; les nerfs ; 

qui Senfum & Motum les fens & les mounemens 
a Cérebro, du cerueau, 

per Corpussdéferunt, ke tout le corps. 

Hec tria y | Tutrouue cestroisicy f 
invenis ubid; fociata, par tout affemblés, 

Portò, ab ore | puis.de la bouche 


eft gula, |! y a la gorge, 


via cibi ac potus chemin du boire & du mang” 


in Ventriculum, 2 àl'eftomach 2 

&, juxta hanc, &, proche d'icelle 
adPulmönem Gutur, $ le ſiffet au poulmon, f 
pro refpiratidne ; | pour la refpiration 5 ef 


diebeyden Nieren / 10 dwie Ti rce/ 10 

ſamtder Blaſe. xe Lk lachen pn. Ag 
Die Bruſt (Bauch | Piers 

wird unterſchteden vom rozdztela Big vd Bruch 

durch eine dicke Haut / [tuba flora ( Hang) 


elche genennt wird Frovadig zowie >, 
as Zwerchfell. 12 |Nsierdsiem. 12 
A L. | X L. Zi» 
Das Seaͤder und! Sonny y oel. 


Gebeine. 
Geroͤhre des deibs finds} Nynny Ciala fas 
die Adern ¿[odas Geste! Zyty; trove Krew 
aus der deber; (Warme! Watroby;  Létepfo 
die Pulsadern; ſo die Jyly pulfovoe; trove 
in dass efe aus dem Herze; y ageet od ſercq; 
ervẽ ( Señ⸗Adernz) Suche Syly ; ^ 
welche die Sinnlichkeit und ttore ſmysly porupáiiie 
SN chen; (Bewegung od Mozau " 
ch den Leip leiten. przez ral o wydawa ja. 
leſe dreye 4 | To troſe . f 
DE du bevall beyfamen. | Manoiefi wfgesievofyofu, 


Lerner / vom Mund Daley / od Ut. 
ider Schlund / ice gdo; (gardziel) 
ie Srraſſen der Speis und droge polarmu y naroju 
des Trancks 
el Magen / à do Zokadta / 2 


neben dieſer / y/ wedlug rent 
ur dungen die Cuftroͤh⸗ go Pluc Artan $ 
dim denvbholen; (re / s| dla oddechu; 

G vom 


due Scápule, 12 tl m à 


LEE nn — 


— — . —äüU¹ . —— 

à ventriculo ad Anum, Ide l'eftomach au fond 
1 ; ment, (culier) 

eft Colum, 3 Jl y ale boyau gras, (boyat 


adtexcernendum Stercus;| pour ietter hors la ben) 
ab Hépatead Vesicam, du foy à la vesſie (ne 


Vréter, 4 — l'urerere(conduiét del’ uti” 
ad Vrinam reddendam, pour piſſer. 

offa ſunt: | Jl y a des os 
in Cápite;Calvaria, 6 | à la teſte, le crane € . 


dux Maxille, 7 deux maſchoires 7 
cum ne duobus Dénti-{auec trente deux dents ; 8 
u; 8 
‘Tim, Spina dorfi, 9 | Apres, I efchine 9 
columna corporis, (tuor] le ſouſtien du corps 
conftans ex triginta qua-| compofée de trente quat! 
Vertebris ; ut Corpus vertebres ; afin que le cof 
fe Bédere queat; fe puffe Geschir: 
Cofle, 10 Les-Cofles, to (quarte! 
quarum viginti quatuor ; dont le nombre eft ving! 
Os pétloris, 33 l'os de lapoittrine 11 


Osfefsibuli, 13 [Pos del asfiette 13 (Bart 
Lacerti 35 & Vinay | le gras du bras, 15 


Tibi, 14 les os des cuiſſes 14 
anterior fibula, 16 l'es de denant 16 Y 
& pofteriorfibula, 17 | & de derriere de la grec 
(de la iambe 

Offa Manis 18 Les os de la main 
funttrigintaquatuor;  [fontrrente quatres 


vom Magen zum Hintern / Zokadta do Pos lad lu / 


Ror ziaſtdarm : jet Riß ra katna s., 
aus zuführen den njat; dia odbytu laͤyna; Cney / 
vonder eber zum Blafer od Walroby do Maͤchaͤrzy⸗ 
e Harnroͤhre / 4 Spla urynna⸗ x moczo⸗ 
Y y Wa) 4 
den Harn zu laſſen. Ib wypußczamia moczu. 
Sebeine finds ` | OBC fot , 
Sophie Ai rmfchalers! m Glowie / Czaßka / o i 
die zween Kiffer 7 dwie Sigece/ y 
mit XXXI, SSbnen ; 811 aydgieftg dwiemd Dye 
1 ^ | ODO; 8 Rost /o " 
Weiter / Ruck grad / ol Potym/ Patier zowa 
die Seule des deibs / US (filar ) Ciaka 
beſtehend in XXXIV, tokoi ze trzydz ieſtu cite» 
elencken; daß der Leib] Patzerzi; aby Ciüfo(vedi 
ſich bie gen (nne; pibýé bis moglo; 
Die Rieben / 10 Sebra / 10 Ka por 
deren vier und wantzig; ttorych dwädgieuͤk a gerys 
Das Bruſiblat/ 11 Pierslowa Rost 7 
| Wa SHulterblatter/ dwie Topätce 12 
das Fuͤftbein / 13 (1 Biodrowa Rost 18 
die Anmſchin en j Varki ss y Toktie / j 
e Schenkelbeine / 14 Nurpn Nog! 74 
das vordere 16 (17 Boles przeduia 16 
und hintere Schinbein / y poalednia. 10 


` Bete an der and 181 Kos ki w Rece 18 
ind XXXVI, [it pi em am 
t 2 ER SEH 


Pedis 19 triginta, 
In Osſibus 
eft Medulla. 


XLI, 


^ » 
Sensus externi 


& interni, 


Exterm fensis 
funt quinque 
‘Oculus y 
videt coloret, 
quid album, vel atrum, 
viride, vel cocruleum, 
rubrum, aut luteum, ſit. 
Auris % 
audit Sonos, 
tam haturales, 
Voces & Verba ; 
quàm artificiáles, 
Tonos Müficos, 
Nafis 3 
ólfacit Odóres, 
& Fotóres, 
Lingua 4 cum Palato 


guftat Sapóres? 


acre,aut ácidum ? 


edi (100 Lë 


e 


dans les os 
il y a de la mouelle, 


Les lens Exteri- 


goutte les (aueurs : 

quid dulce, aut amárum? ce qui eft doux, ou ame 
acre picquant,ou aigre * 
acerbum, aut auftérum? | ver agacát,ourudel(afP 


pied 19 trente 


EDT 


eurs & Interieuts, 


Les ſens exteriuõͤ ö 


]font cina. 


L' Oeil 1 


void les couleurs (du noit» 
ce que c'eft du blanc, o 
du verd, ou du bleu, 

du rouge, ou du jaulne. 


L'oreille 


entend les fons (oit) 
tant naturelss 

les voix & les paroles 

qu artificiels 
les accords de mufique» 


Le Nez 3 


fent Les odeurs 
& les paanteurs 


La Langue 4 auec le J^ 
lais 


re? 
a 

re) 
Manis 


Ke SS 
ERS 


qu MA. 


E p 


d'Ge Bro ile 


“Th tobse 19 € 19 mor 
ES. | WRKos cide) 
Row Mark. jeſt pik. ot 
X 
Euſerliche und in? erw e 
nerliche Sinnen. Smyſly y Weines 
trane. 
Kuſerliche Sinnen eronstrsnyc) Smy⸗ 
fino fün We Rm TA e (low 
Das Auge y to/ y 
fiheedie Farben / sidi Farby / 
was weiß / oder ſchwart / eo biabe / abo game, 
gruͤn / oder blau / zielone / abo modre / 
roth / oder mn ache v zol te. 
as 


hoͤret die alle We Sait: | 
bel die Natürlichen / | tél priyrodjone/ / 
le Stimmen und Worte g Gloſy y Hond: 
als die Kunſtfuͤndigen / {ato Beucgite (tunfitatone ) 
die Musik Töne. er y ME 


„Die Naſe 
Liechet die En / ME ër 
und Geſtaͤnke. mro 
"amer: mit veter 43 poduiebie⸗ 
Ween CR Geſchmake koßtuje TR t 
f 8füf / oder bitter? Je ſlodtie / abo gorzfie? 
arf/ oder ſauer? I dierptie / abo przykre? 
erb / oder ſtreng {ey 2 oſtre / abo trodónr ? 


G3 Die 


L4 


Manus 5 La Main § 
dignofcit,tangendo ` recognoit en touchant 
rerum Quantitatem, | la quantité des chofes, 

& Qualitätem ; & la qualité ; 
cálidum, & frigidum; lechaud,&le froid - 
hümidum,& ficcum 4 l'humide, & le fec 
durum, & molle ; lle dur, & le mol 
læve, & äſperum; l’ vni,& le mal vny 
grave, & leve, le peſant, & le leger. 

Senfusinterni Les fens interieurs 
funt tres, font trois, 

Senfus commitnie Le fens commun 7 
fub fincipite, ſoubs le de uant de la tefl? 
apprehendit comprend 
à Sénfibusexternis des fensexterieurs 
perceptas res. les choſes conceués, 

Phantaſia, & L Imaginatiue, 6 
fub vértice, ru le fommet de latch? 
idijúdicar res iſtas, iuges ces choſos 
cögitat,fomniat, |" penfe, les fongo, 

Memoria, 8 { La Memoire, 8 
fub occipitia, foubs le derrière de la ff^ 
fingula recondit, [referee tout, 

& depromit: & l'en retire: | 
quædam deperdita ſelle en perd quelque chol 
& hoc eft oblivio. & cela eft l' oublie. 

Somnus, Le Sommeil 

eſt requies denſuum. eft le repos des fenss T 


xL 


ER Sa S003) 


Die Hand 5 Atlas 
Witetfbeioet durchs auruͤh⸗ rozezuawa dotknieniem / 
det Sachen Maß / (xen / ey Miare / 
und Beſchaffenheit; y Jalooc; 
warmes / und kaltes; cieple yimne; , 
euchtes / und trucknes; wilgorne y fude; , 
artes / und weiches: | trade y milie; 
Nattes / und yauhes; glaͤdlie y chroyowaͤte 
chweres / und leichtes. kießtie y lektie. | 
Dieinnerliche Sitten Sinyflp Wewne⸗ 
fim dreye. (nis 7| (a c. (ttrzne 
die gemeine Æmpfinde| Smyf Pofpolity 7 ' 
unter dem Vorhaupt / pod kiemieniem 
ergreiffet Ifpojmuje emi 
dievondeneuſerliche Sten od (rayfloro mengt 
eingebrachte Sachen. rzeczy przyjete. ö 
Die de dens antazya / 6 


Le: ö 
unter dem Wirbel / po wierzchem af omg. 
à ehtfcheibetbie(e(oenGoadye rosada rzeczy te / 


enket / raͤumet. myoͤli / mary. 
Die Gedaͤchtnis / al Pámisi! 8 
nter dem Hinterhaupt / pod fem glow / 
verwahretalle Sachen / wꝛßyſtto za chowuje / 
und langt ſie wieder hervor: y wydaͤje znowu; 
liches verliert Ge: drugie gubiz : 
und das ift die Veꝛgeſſen · à to jet Japamistanie? 
Der Grant Sen 
Meine Rupe dey Sinnen. | jet odpoczynttem funyflons 
bës G4 XLI, 


Anima Hómi- | L’Amede P 


nis. homme. 

Anima ; L'Ame 
eft corporis vita, eft la vie du corps 
una in toto: vnicq en fon tout: 

Tantüm Vegetativa, | Lavegetatine ſeulement 
in Plantis ; aux plantes, 

Simul Senfitiva, Eofemble la fenfitine 
in Animálibus ; aux animaux ; 

Etiam Rationalis, ausſi la raifonable 
in Homine. | à l'homme, 

Hec,confiftit Elle confifte 
in tribus : en troischofes : 

Primó,in Mente Premierement, dans la 
five Intellectu, jou dans!’ entendement(raifoß 
qué cognofcit E ou elle cognoit 
& intélligit & entend 
Bonum, ac Malum, le bon, & le maunais, 
vel verum, du levray 5 
vel apparens ; fou l apparenti 

Deinde,in Voluntdte, Puis,dans la volonté, 
quá éligit, par laquelle elle choifies ` 
& concupifcit, & conuoite, 
autréjicir, ou rejette, 

&caverfätur, & abhorre, 
cógnitum 3 lecognu; "CT ) | 


Tertiö,in Anima, Tiercement, dans!“ SH 


nB2(105) 05" 


— . —— — 


XLII. | XLII, 
Die Geele des Dußa Pudzka. 
à Menſchen. ; 

POL Du 
re jeft Sale zywotem 


Mg in dem gantzen: jeond w cáfymz o 
Wem € Wachs⸗ Tylto / Rußaſgeg sig/ 

. tuuliche / El 

Men Dflansen ; (che / w Sczepach: 

Zugleich ene Binnie] Wiec y Czuſaca / 

inden Thieren; (ge / ETATE de | 


Auch eine Hernuͤnfti Tatze y Rozumna / 
indem Menſchen. w Czlowieku. 

Dieſe / beſtehet Ta zalezy 
indreyen Dingens we trzech rzeczaͤch: 


Erſtlich /n Vernunft Naprzod /w Kofumie 
oder in dem Verſtand / abo wrosumigaiu 


wodurch ev erkennet ktorym poznata 
und verſtehet y rozumi 

dag Gute / und das Boͤſe / Dobre / y ke / l 
toner Warhafte / abo prawdziwe 


der das Scheinbare; abo podobne; 
| tandem ge) Potym fe Woli / 
fr 


uudurch er erwaͤhlet / org obiera / 

d oerlanget / y pofoda / 

und verwirft / abo db ` . 

b d verabſcheue O 

4e Erkandte; (muͤte / poznaͤna cd. 

y um ritiro: Po restez to Uttiy ster 


6 5 wodurch 


E633 


7 — 2 — Eegenen pos ER CEE papas psu) 
quó proféquitur phe ou elle pourfuit 
Bonumelectum ; le bien choifi; 
vel fugit ; lou elle fuit 
rejectum malum. Ve mal ‘rejetté, 
Hinc öritur Spes, D'icy fort l’eferanet | 
& Timor, & la crainte, 
in cupidine; dans la conuoitife 
&. averfatidne, & dans L’auerfion, 
Hinc eft etiam Amor, Icy eft ausfil’amonry ` 
& Gaudium, & la joye; 
in früitidne : dans la jonisfance > 
Sed Ira | Mais la celere 
ac Dolor, & la douleur 
in pasfióne. | dans la pasfion. 
Vera cognitio rei, La vraye cognoiffance de b 
(chofe 
eft Sciéntia ` eft vne ſcience: 
falía, Error, fauffe, erreur 
Opinio, Sufpicio, ne opinion; vitx ſoubcon. 


— XLIII, | XLII. 
Deformes | Les HAN 
i de | 
Monftrof,. | M 
Monftrofi, . | 
& Deformes ſunt, € | 


meh AS 
Les Monſtrueux, 


& les laids font, 


 eórpof 


— Qai SC 


een FFC 
wodurch er nachftreber ktorym dig dm chwyta 
em fiene en Guren obränego Dobra; 


oder fie Abo bis grat 
Mese fin dife Joosten Zlego. 
ai Aber enſpringet Hoff; Bead pochodzi Nadzie⸗ 
d Acht (nung / y Doſazu / Cie? 
er Begierde / w poßodluwos et : 
bſcheu. y Obrzydliwos et. 
dd Daher 1 Gei Kiebe/ ge t jet ios 
; d Freu y Radoßẽe⸗ 
web ening: wuspwänius 
Aber Zorn Ale Gniew x 
und Edge Bol / Mis de 
inder Leidenſchaft. w bierpieniun. 
Die waare Erkaͤntnis ei⸗ e chem 
i nes Dings / rzeczey 
Reine Wiſſe ſſeuſchafft jek Umiejetnoscíg s 


Mies m piter ladem / 
ahn / Verdacht. Muiemaniem Pos ^ 
deyzrzenieim. 
XLIII, I, 


Ungeſtalte Der i 
(nie ae dn 


gue apen Poewortite i 
Mißgeburten / Primo 
m Vngeſtalt ſud / ly Mienrodsiwi for di 


M" 


Allos) `` 


córpore abeuntes ceux qui ERE corps $ eslo 
gnent 

à commini foi: ¢ dela commune forme: 

ut font: [comme font | 

immänis Gigas, 1 un Geant affreux, 1 

nanus Pumilio, 2 vn nain, (petit nabot) 3 

Bicorpor, 3 vn qui a deux corps. 3 

Biceps,’ 4 qui a deux teftes, 4 


His quodammodo à gel qu' vns 


& id genus Monftra. 6 femblables monftrest 
nonnullis accenſentur: few à ceuX-cy 
1 5 ; | grofle teftes 5 


Nafo, 6 le gros uez, 6 

Labeo, og la EA en 7 

Bucco, 8 le joufflu 

Strabo, 9 le Ioufehe, A 

Obftipm, 10 le torcol, 1o 

Strumdfis, 13 qui alesefcrouelles JE 
Gibbdfis, 12 le beſſa 32 


Lóripes, 13 le tortipe 13 (qui ala iamb’ 
tortué ) pied- bats 


Cilo; 3$ la tefle pointué sg ` 


adde Calvaftrum, 14 
XLIV. 
Hortórum Cul- 


túra: 
Gen vidimus: 


adiouftez y le chauue. 14% 
XLIV. 
La Culture des 


jardins. 


Nou auons veul hott 


Pet $ (109)9 . 


: Wem: dem deib Vici] any Gem fini ^ 


| aos Ei Gieffattz p od vofrofítego kp tal tu: 
| áto ſa: 
rungeeugriiep / Y dE 1 
bas inzige Zwerg / 2 maͤluczti Rarzel / 2 
AOA Tepa 3 |Dwoeiftego ciala /; 
: weykopf/ 4 Dwoy gioroy/ 4 
d dankee y tym podobne Potwory, 
u dieſen werden etlicher! Dotych wiefiorzy ponite 
Groß siray gezehlet; e przylicza ja: 
roßkopf/ s Ilowagow / $ 
à eech é P oſalow 6 
urſtmanl / 7 ]Wargatych 7 
LEP 8 Gebalow/ 8 
chieler / o Xosofich/ y 
Eet to {Gr rudolom/ 10 


Sc ichte / 12 [Gárbalow/ 12 
OS fuß 73 Arzywonogow/ 13 


der Spitzkopf; * E KC HESS 

t 5 1$ 14 

tehingu E eraf nsnaydorooKpfegon 
XLIV, 


VeSäreneny. |Oarodna Uprás 


Den Menſchen di Widzieliſmy Gifotoicfd 
wir beſehen; 


ige 


! jai pergam us 
À ad Vitkum héminis, 
& ad Mechánicas Artes, 


que huc faciunt, 


Vi&tus,erant 
Terre Fruges : 


Adami, 
Herti cultura. 
Hortuläns (Olitor) y 


in Viridério 

fodit Ligóne 2 

aut Bipalio; 3 

facitá; Pulvínor, 4 

ac Plantaria ; $ 

quibus infert 

Sémina & Plantas, 
Arborátor, 6 

in Pémario, 

plantat Arbores, 7 

inferitd; 

Súrculos $ 

Vivitadicibes, 9 
Hortum ſe pit, 

vel Cura, 

Muro, 10 


dito)? 


rf con Ms Don taret 


Primus & antiquisfimus 


_Hinc etiam primus labor 


pourfuiuons maintenan! 
le vinre de l'homme, 
& les arts mecanicques 


qui font icy à propos. 

La premiere, & la pl 
vieille 

noürtiture,eftoient 

_[lesfailts d de la terre ; 
D'icy vient aush lept*, 

d' Adam (mier traud! 

la culture du jardin, 

Le jardinier à 


tes fon verger 
fat auec fon hoya 2 
ou fabefthe 3 
& fait dee SCH 4 
& desairesä planters 
le a efpard 
des femences & des p 
L' Arborifte, 6 
enla pommeraye 
ns arbres Y 
& ente, 
desgreffes 8 
oda eh SST 
Jicloft le Jardin 
ou par foit, 
d' vne muraille 4 gl 


CN 


. 


NT unsforefehtsiren We jus teraz tipftopmy (ei 
Oft deß Menſchen / 2 Sywmnosti G3foteíe^ 


See Néng nl do ftu? Rzemieslüi⸗ 
ünften/ (éycb/ 

welche hierzudienen. ttoxe do tego flujo. 
le erſte und aͤltſte | Slapieytoga y naſtaͤrßa 

Nahrun waren ywnos e / byry 

ò Prof Früchte: BE Grodzajer | 
aher auch die erſte x tod tez piertofa robotaͤ 

des Adams / (beit ën, E 

er Gartenbau, grodna uprawa. 
ex Gaͤrtner x Ogroduik Jarzyn⸗ 


ny 1 (Zielmy) 
plant garten (aw Wirydarzu 
[4 


mi Grabſcheit topic Aydlem à lka/) 
wll miter SS T 3 | abo Motykg; (topach⸗ 


Mache Beete / 4 yezyni Grzadki / 4 
A mr el yfesepowe Keßkis $ 
arein 


ex ſtreuet und ſetzee Ing ktoyych éíeje y wſad za 

è ae un die Pflanzen. Inadienie y ßczepy. 
aumgaͤrtner / Sadowy/ 6 

in Damn arten / In Sadie 

Planner ume/ 7 | dosi Dizewai 7 

und ümpfer y an 

Propfrei er 8 Latoros li 

M - 9 9 ſwpfkonki. o 

arten due : | Ogrod ogradza / 


fees der Fleiß / abo Pil no / 
mit einer er / yo ⁴[Murem / 10 e 
Ze F oder 


aut Macerie, Jt 
aut Vacerrd, 12 
aut Planck, 13 
aut Sepe, 14 
quz flexa 
€ fidibus - 
& vitilibus ; 
Vel Natura, 
Dumis & Vepribw. 15 
Ornärur 
Ambulácris Jé 
& Pérgulir, 17 
Rigátur 
Fontdnis 18 
& Harpagit, 19 
XLV. ; 
Agricultura. 
Arátor t 
jungit Boves 3 
arátró, 2 
& renens 
leva ſtivam, 4 


dextrérallam, § 
quá ámovet 
glebas, ó 
Ícindit terram 
vómere 

& dentáli, 7 


ne (12)? 


— . ———— 


[pe d'vnparoir d' argille 3} 
ou auct des paux {pieux 1 
ou desplanches 13 (ais) | 
" d'vne baye 14 


qui eft entrelafsee 
de palis 
& dt (perches) 
Ou de nature j 
lee buiffons,& a’ efpinayes. 1 
lletorne 
de galeries 36 
E de perrons 17 (Cabinet) 
Il eft arrousé 4 
de fontaines 38 (fo ) 
be chantepleure, 19 (af et 
XLV. 
I? Agriculture“ 
| Le Laboureur y > | 
accouple les doenfs 3 
a la charué, 2 
& tenant 
lde la main gauche le m 
che de la charus 4 
de la droitte la curette, $ 
| auec laquelle ilofte — 
lesyazzons,6 (les mottes) 
coupe la terre 
auec le foc 


& le cures 


a 


qu 


ROUE O 


CS 
— — 2 — — " " i 
— m 
Uber mit Stacketen / 12 1660 


M iem / 13 
We Planken / 33 e 14 
Der init einem Zaun 14 abo letiony 
er geflochten 19 5 
dus Zaunpfälen p (tu r 
Reiſicht; a E 


e nie / (15 
| Abo Priyrod genie 
Oder die Natur / k revving yCiersicm. 
Prec Es en yE go. 
Er wird gezieret babitámi 1 
Wit Spazirgaͤn en pe EVE EE 17 
"eSommerláuben« ly Kropio A 
Sri gefeuchter ` bse inngi 
Nit Brunnen 18 (19 Dsbanow. 19 
o Sprengkrug. ze XLV. 
Jer Feldbau. eee 
, Der Ackermann ı zaprzaga Woly; 
| daa Ochſen; Bes Plug / 
unden Pflug / 2 zyma ac 
und haltend ps /4 
Meder Linken die Pflug⸗ tema Aoſochy 


| Mni reed gende drame Rogics/ 5 
| y E ; Étova odwala 

nit cv beyſeit raͤumet Piby/ 6 
OÉrbfibol[en/ o o dee e 
Piger erdie Erde Cemießen 

"o Pflugſchar oie 
mire en; A en 8 


que anced jim 8^ — | qui auparauanc de fumier 8 


eft ftercoráta; A ofté fumée; 
facitd; Sulcos. 9 & fait des filons: 9 
Tom féminat alors il feme 
Semen, Jo la femence 10 
& inoccat Occd, 11 a la herfe auecl ber, 1 
Meffor 12 Le Moiſſonneur 12 | 
metit ‘| moisfonne 
matúras ger ` A bleds meurs; 
Falce mefforid, 13 auec Ja faucille, 13 
cólligit Manipulos, 14 ramalle les janelles; 14 
& cólligat Mérgeres, 15 | & lie lesgerbes, 15 
, Inter 16 Le Battenr 36 
in arc Hoel, 7 lenVairededagiange, 17 
tritürat Framentam ] bat le froument 


Haze (Tribuld) 18 + lauec le flean sy 8. Google) 
En bA “(trainee 


jactat Ventilébro, 19 le vanne auec la pelle 19 
at q; ita, & ainſi da 
; cùm Palea eft feparáta Pë la paille eft Rp 
(chaume) 
& Stramen, 20 la IW paille) 
| (foarre) 20 
cóngerit in Sacco, 23 le ſerre dans des facgs Al 
Fœnifeca 22 I Le faucheur 22 
in Prato, len laprairie, 
facit num, Ikait du foin, 
délecans Gramen A fauchant l'herbe À: 
Falce fonárid, 33 . t [auec la faux, 25 corri 


24110078 


— — . meri DESUSO M 
die zuvor mir 8 ttore wprzod Gnojem 3 
(Mierzwa) ` wiona) 
iff geduͤnget word en nå gnoſona bywa; (upra⸗ 
und Macher Furchen. x I oymi Brozdy. 9 
(dann ſaͤeter a Potym ateje 
en Samen / 10 (Benu na dé Giele! 10 
W eger ihn ein mit Gerd y sàn loczy Brong. 13 
Der Schnitter 12 | Seüca 12 
fl Dheibet € meyet) ab gie 
AS zeitige Bervdid “J doftal e zboze 
Mir der Sichel T3 Sierpem/ 13 
amlet Hampeln⸗ 14 | saromad Garbi / 14 
impor Garben. 15 Jy wise Snopir ty 
Der Dreſcher 16 Miocek 16 
duf de Scheun⸗Teñe / iná Gunmie 
Vifcherdas Korn [Moi Syto 
irc Cette" leni) (Cepami «g = 
Mitte: mit der Wurß⸗ | 
und alſo / (ſchanffol / io mie Doit vi js) 
aun die Spreu ıtabger y tak 
ſondert [80 Po n rompen 
ui 4 T die die 1 
und das Stroh / 10 p Stomá Birovnjieli 20 


Wife es in ene bt M ) man Miechy. 


Der Mader aa Rosnik 22 21 
Aufder XOlefe/ give má Lace: 
nachet Hen / gyn tano / 


abbauen das Brag: fofiac ) pode ind jar Trama 
SEEN Senſe⸗ 23 ae Erawng/ P i 
(o vede 


ES? 


bree, erg brenne — gd 
corraditd; raftrd 24 & I’ affemble auec le 14 
RAIL ſteau, 24 
componit acervos 26 il fair des meulons 26 
furcd, 25 auec la fourche 25 


& convehit whibus. 27 1% les charie auer des ch. 

| riots [(£enil) 

in fenile, 28 dans la grange à foin 48» 
XLVI. 1. XLVI. 


Pecuaria. De la Maniere de 
| nourir le Beftail, y 
Agrórum cue) L Agriculture (fia 


& vespecuaria, & la facon de nourir le ber 
erat antiquisfimis tempo” ſeſtoit du vieux temps. 
ribus ; 

Regum & Herdam s la profesſion 
hodie eff tantüm be Rois, & des Heros: 
infime Plebis aujourd'huy eſt feuleme** 
cura. celle du petit peuple, 

Bubulcus y Le Bouuier 1 
evocat armenta 2 Jappelle fon beftatl 2 
€ Bovilibus 3 Vhorsdes eſtables à boeufs ? 
Bucciná (Cornu, 3 4. lauee vn cor, 4 
& ducit paſtum. & le meine paiſtre. 

Opilio (paſtor) $ Le Berger $ 
paſcit Gregem, 6 paiſt fon tronpean 6 
inſtructus fla 7 p de fa flufle 7 
& pera, 8 & de fa malette 8 (9 


N Jett? 
ut & pedo; 9 [comme ausfi de fa uber! 


(0 8129 

— . —äh A DDR DÀ 

Recher eg M mít es Grabiamis 24 
wache, Sch ber 26 [ne (uffába) Ropy 26 


uit der Heugabel / 25 éignnemi Widlann / 25 
und Yin C mit Sue ymo Forami ( Woza⸗ 


(mi) 25 
al den Seuboden. 28 een 
XLVI. XL 
Die Btehzucht. | Boölece Sofpos 
bárft 
Der Feldbau / Uprdiwd Roley 
und die Viehzucht / y Bydlne Goſpodaͤrſtwo 


war von uralten Zeiten | byl o od dawnych (safe) 
dergdönige und der Helden rotor Bohaͤtyrotw + 
pe iges Tags ifs allein [zi jeff cylto 

es Merten Poͤbels nd BE gminy Ludzi 
Angelegenheit. Stärquiu. 


RE |Stotarz (pace) x 
blaͤſet das Dito e 857 e yolo 2 
dus den Ställen; (06) 4 


mit dem orn 4 Race Brovoia (vogo» 
und fuͤhrt et Ren y vost (zenie ) je na paßg. 
vetder disch e We N 
t die Heerde / 6 yasie Trzode 
vere bs " der Sack⸗ opaͤtrzony Dig Gaita 7 
eiffen y 
in Sirtentafche/ 8 In Tobolg / s 
auch mit dem 2, Hirten⸗ | játo» Maczugg ; o 
fta; 9 3 be 


H 


habens fecum 
molofum, 10 
qui munitus eft 
contra Lupos 
mill. 13 
Sues 12 
faginantur 
ex aqualiculo harto 
Villica 13 
mulget 
Vlera vacca, 14 
adpraföpe, 15 
fuper mulitré ` 36 
& facit 
in vafe butyraceo 17 
but yrum 
è flore latlis y 
& ècodgula 
cáfeos 18 
Ovibus 
detondétur Lama, 19 
ex qua conficiuntur 
variæ vefles, 


XLVII 


Mellificium. 


Apes 
emittunt examen 3 
adduat d; illi 


Sn 


peee — — — tel 


E luy donnent 


ayant auec foy 
n grosmaflin, 10 
quieftgaranti = 
du Loup 
par vn collier. 11 
Les pourceaux 13 
s engraiffent 
de ce qu'on met dans leut 
Lavillageoife s. (ag 
trait ' 
latettine de la vache, 14 


la la creſche, x f 


mm, spl 


dans vn trayoir; 16 

& fait 

dans vne beurriere 17 

le beurre i 
de la fleur du laict, (cre e) 
& de la prefure 
|“ sfromages, 38 


auxmontons 
on tond la laine 
dont on en fait 
diners habits 


XI VII. 


i! 


|L'Att de faire du 


Miel. 


| Les Abeilles | 


jettent vnellaim, f 
| 


puce | 


Hino) s 


Ll Dri aii ee 

Be) habeo = > [májecifebo Ltana) re 
de Rude ( Schaſhund /) 700 pfa orvcʒaͤrſkiego (bry 
weleher bewaffnet ift tory obwarowa ny 
widerdie Wölffel band. 1f vesc ti Wilton 
mit dem ſtachliehten Hals⸗HKolgca Obroza. it 

Die Schweine 12] Swinie/ 12 
werden gemäfter (Gallo, (fame : Soni? 
aus de trog des ſchwein⸗ Zkoryta S wiüſkiego⸗ 
Die Meyerinn 13 Wlodarka 13 (Dwor⸗ 
melket doi 4 ka) 
die Eiter der Kuh 14 Wymiona Krowie / 14 
an der Krippen / 1s ` [pry Zlobie/ 15 
uber den Melk (chaff; ob | nad Stopem; 16 
um macher (Mattive)re]|y oi T 
MU SSutteríag 17 w Widbliicy 17 
Dutter Miáflo 
dus dem Milchram: f; Smiotany. j 
ante der Esa [viis diego Mieke 
Rafe. 18 ery. 18 

Den Schafen (Te/ 19] 3 Owiec 
wird abgeſchoren die Wol⸗ | ſtrzyga Welne / 19 


aus welcher gemacht werde zktorey rob ig 
Toto Kleider. |roftigne Gaart, 
XLII. XLVI ,_ 
Der Honig Bau. Modu robécitie, 
Die Bienen Bdoly sig 
ſchwarmen/ y Kë E 


undd geben dem Schwarm] vrzydawa jg Rojowi⸗/ 1 
$4 einen 


Ducem (Regem.) 2 
Examen illud, 


cüm avolatürum eft, 


revocátur 

tinnitu 

Vafis anei, 3 

& inclüditur 

novo alveário. 4 
Struunt 


fexanguláres células, 5 


complent; eas 

meligine, 

& faciunt favor, € 

e quibus 

Mel y éffluit, 
Crates, 

igne liquati, 

abeuntin ceram. 8 


XLVI, 


se 
Molitüra. 
In Mola, 1 
currit lapi 3 
{uper lapidem, 3 
circumagente rota, 4 


& cónterit ` 
per infundibulum $ 
infúla grana; 


KEN? 


ü wem) went carences — m BESSERE 


{vu Roy 2. 
eet Effaim 
comme il eft preſt à s'en” 
| voler | 
eft rappellé 
par le fon 
din basfin 3 
& eft enfermé À 
dans vne nouuelle ruche, 4 
elles font 
des demeures à fix angles 
| & les rempliſſent 6 
de miel, | 
& font des rayons de mic) 
d’efquels (6 
{le miel 7 s'efcoule. 
Les Botirnaux, 
|liquefiés parle feu, 
fe tournenten dire. 8 


XLVII, | 
La Moulture.. 
Au moulin, 1 


vne pierre court % 
E vne pierre, 3 


par le courant d'yne nic 


| &c moult 


pr la tremmye $ 
li es grains qu'on a et e 


| 


SD 


Ene eneen CT er 
FINN eier Rimga Ja mit. DES (Krolá.) 2 
erſelbige / 
aum ex wegfliegen / oder) aby ma odlecic€ (odla tuje) 
(durchgehen wil / | 


wird zurüͤcke gcbrache ` wraca zie 

mit dem Klang E bragt 

Kol Beckens 3 MYficofiíce/ 3 
und wird gefaſſet p zaͤwie xa Big 

in einen neuen Stock. 4% w nowy Ul. 


ie b Buduja [Pira 
bäergae Fellen $ fſßeoͤc gránáme przegr ob 


und füllen dieſelben y ndpcf'ttidja je 
Mit Seim / f okiem⸗ on 
2 wah onigtuddé/s jus plaſtry/ « 6: | 
dus welche | i ftocpd) ; 
ae Aen y ſlieſſet. Miod y pkynie. 
NO One Wofdyny/ / 
a geſchmelzet / — [ogttiem rozpußczone 
werden du Wachs. w Woſf sie obvat djs 
XLVIII. XLVIII. i 
Das Sirbtevert,| Mltwo. 
[q n der Muͤhl/ We Mlynie / x 
aff ci Stein 2 biega Kannen a 
wi anem Stein y na Kamieniu 3 


Nee [Rotem obracany 4 


| b abr xe í iera 

| y zermalmet) Inst 
urch den Triechtel ries Koß $ 

| Maceo K tes de i 


Koͤrner / ele siding / 


und 


$2(122\9% 


[E — 


feparatd;; pijo ym 6 +5 | ſepare le fon, € 


decidentem jov qui tombe 
in: efiam, 7: 200 oni ndo y das la caiſſe, 7 
à farind GER de la ſarine 
elabente volante 
per excuſſorium. 8 1 pare zea e 
Talis mola» — "TI ynitél Moulin. 
primüm fuit eftoit premierément 
mola manuaria; 9 ^os Moulin 2 bras; 9 
. deinde | depuis, ' 
mola jumentaria ; 10 ! y Maglimà cbeudux 5: 10 
porró mola aquatica 11 Bois moulin à l'eau, y | 
& mola navalis 3 12 & moulin à battean; v 
tandem Y enfin 
molaaldta (pnevmaticas 13) | moulin a vent. 13 
ey SI XLIX, | XLIX, 
122 / Panificium. Boulengeriei n 
d E Piftor, 1 | Le er MT 
d cernit farinam falle la farine (blute) 
cribro 2 BC uge Wë, crible.2 `. Gy 
& indit 8cla mer 
Se 3 | len vne mai; 3 
tunc affundie alors il y Véi 
aquam | de l'eau, 
facit maſſam, 4 Séi faitvne paſte, 4 [ 
depfitd; eam & la peftrit , 
fpathd 5 ligne; auec vne eſpatulę de bol 
deindé format pat apres il en form” 
panes, 6 des pains 6 


je 


S78 


nt eegen Seene emm Jo HORE 
| und cheider pie ley ene [V o y oddziela XOtrgby( 6 
lo da faͤlen tore ſpadajg 
inden Raſten / do Skrzynie / 7 
von dem Meel / E Maki / 
s da ſtaͤubet przepadajacey 
durch den Beutel. 8 [pue Pytel, 8 
Eine ſolche Muhl Tai Mkyn 
dog? geweſen bil naprzod : T 
de *anomiübl;; 9 Mlynreany; ? 


di Notte Ni Ron ftis yo 

FWoBmtübl; 10 ( 9t yn Ron 

forme: GEN gnotou MEy Wodny ra 

à M chiffmüuͤhl 12 p OMM M en 
Na oftate t 

de Dino. Ee 


XLIX. | XLIX," | 
Die Btoöback. Ptekäätſtwo. 
t Decker 1 Pietarz/ 1 

bute Meet [price Mate 
un Feel ieb(Nairer) pon a Magii 
den Bee ctro rog. 3 vin n 
qul ann gieſſet er zu Ponte yupfeta 
aſer / Wody/ 
macht ei 


nen Tei czyni CXidfto/ 4 

A fhetecifn. S 7 je ih 
ran Brett s ¡Bopyétía s bridas 
pa nad formet er potym robé [bare ) 
ſodleibe /e Chleb / 6 ciem ait 


7 (12.4) 0% 


placentas, 7 , des tartros y 
fimilas, 8 des miches 8 
hira, 9 Sc, ra craquelins 9 & 
Póft impónit finalement il les met 
pale, 10 © fur la pelle 10 | 
& ingerit | & les enfourne ( pouſſe) 
fumo 31 lau four 11 y) | 
perprafurnium: 13 - par la gueule du four: 1 
Sed priüs I.. Mais auparauant 
eruit ^ il racle ; 
vutdbile 13 auecle fourgon 13 (rable) | 
ignem, & carbônes, le feu, & les charbons | 
quosinfra cóngerit, 14 |quiiette en bas, 14 | 
Et fic &ainfi ' 
pani pinfitur, le pain fe cuit 
habens extra quia pat dehors, f 
cruftam, 15 |o Ivnecroufle, 35 ó 
& intus micam. 36 EN dedans de la mie: f^ 
L, Ss Ux 
Piſcatio. La Peſche. 
Piſcator x | Le peſcheur 
captat pifces : prend les poiffons ; 
five,in littore, | ou, auriuage, 
hamo, 2 auec l'hamecon, 
ui ab arúndine los d'vne cane (verge) 
p pendet, penda vn filet, 
& cui inharet | & auquel eft attachée ` 


eftas l amorce "T 


bain) Canpages BE EEE ENEMA SE 
uchen / y JAolade/ y 
emmeln e Zsmiy/ 8 | 
Dietzel Gtengel e u. dg. Zeng, 9( pracle ) 
| y tym podobne. 
bi gg een (care Grat, Tok dopiro kkaͤdzie je 
Dac pauiat chu Copáte/chlebowa te 
dëi ſchie y tv ſadza ^ 
ackofen sx do Pieca ee 


m SE eS 125028 


me: Ofenloch: 12 res Cieluécie: ga 
och zuvor Ale to przod 
Flotreter bev ug wygarnig 
Nieder Ofenkruͤcke 13 Grzeblem 73 


due ener und die Kohlen / Ogien / y Wegle 
ie ex unten zuſamenwirfft. ktore P do fupy 3aartíín. 
Und affa 4% Y idt à 


do Brod gebacken / Chleb piece | 
o hes auſſenhat fto» powierzchu ma 
ine Rinde 15 Storte ie 


undi Pt fans d 16 


Scito. Bowie Ryp. 


er x bolom s 
fher gc hb Lowt ele : 
tn inter an Ufer] abo w 2 
(dem Angel / 2 da. 2 
s an eroon der Angelrute] Mrova jtogonego prgtd 
ty aden : Petabhánget/ has tlic i widi/ 
Dan welchem klebet y na ktorym za haczona 


Sr das Roder: Y Teta; ( dbo pofaym) 3 
od 


$0268 Br 


. Mo tse nma ia O m Eer PACS men il 
ou, auec vnefeine,z (tre) 
qui vn | (Ie) 
pendenspérticd, 4 | pendante à.vne perche, 4 
aqua immittitur; eft mife dans l'eau; 
1 f m 15 ac 5 
reti; 6° auec la rez, 6 
Gerd 9 [oae ant 7 
que per notlem quide nui 
demergitur, eft plongée datis eau, 
Lh LT 
Aucupium. . L’Oifelerie, 
Auceps Y I Ojfelem a 
exſtruit dreile 
arbam, 2 | vn aire, 3 
ſuperſtruit illi & merdellus 
rete aucupatorium, 3 ‘fon apparel, 3 
obsipat elpart | 
efcam 4 ii PamorcesY (appatt) 4 
&, addeus fe ; &, le cachant 
in (at ibulum, $ dans la cachette,(taniere) $ 
ällicit aer LLA - [attire les eau, 
cantu illicit». oc pen des appeaurs 


qui partim ` À EMA 


inared currunt, 6 courrent fur l'aire yO 
partum 11 2 Jen patti ^ 

cayeié | ſſonc es cages 
inclififunts 7 ſenkermes r? 


aq; ta & ain. bat 


diamo 


wage bem Zamen EUM MAN C qu 
elcher / eimer / ktory 

s ebe wißge nd derdee / 4 
is Waſſer gelaſſen word s w Bong siewpupesas 

| oder / auf dem Kahn / abo / w Colnie/ 5 
Aide Tere ( Zuggarn, Je Sitia; 6 

oder mit der Reuſen / y abo Matnia / 7 


obe uͤber nacht frora przez nac : 
in E 34 pepe 

| Lë Ré 2 
On Wegen Qd BRE A 
then ogelſteller 3 RAR NE 
lacndocrberrd / Bajet/ 2 
SEN auf zaſtawia 


Rr ogelgarn / 3 Sick a 3 
^ ^ j 
Ne res) à E 4 (ikenen) 
ib ſch perber nd ee Big 
däi A o Buby/ f 
* Yalitte/ pe udy 


15 Mendig: Voͤgel / 


Ke e 
EN ose. fears abria 


p lauffen Dor: na gumienku bie gaͤjn / 6 
¢ 
(geher⸗ 7 a 
Sia Gebauerlem. ) He 
i geſch biome en. Mete giedza: 7 
Dat y tat 


Aaf: / 
prinudna ( wabi P 
it DembSefang der Kock fivientordritem Wabnych 


$128) 


Graae e] EOG PUAA Ree 


obruit enueloppe 
reti auec les filets 
transvolantes les oyfeaux 
aves, voii aux enuirons, 
dum . lors 
ſe ad eſcam demittunt, qu'ils defcendent fur 1% 
aut tendit ouillace (pg 
tendiculas, 8 desLacets, 8 
quibus feipfäs efquelseux mefmes 
ſuſpendunt, fe pendent, 
éctüffócant : e feftranglent ¢ 
aut expdnit ouil met 
vifcatos calamos 9 ^ des gluaux 9 
miti: 10 fur vue fourche : 10 
quibus Lisch 
fi infident, fis afloient, 
- implicant | ilsempeftrent 
pennas: | leurs plumes: - 
ut nequeant iufques à ne pouuoM 
avoláre , s enuoler 
& déciduntia terram? — | & tombent par tem: 
aut captat ou il les attrape 
perticd, 31 avec vne perche 11 
vel decipuld. 12 lo dans vn trebuchet. 3® 
LII. LU 
V enátus, | La chafse- 
Venator y Le Chaffeur 1 D 
venátur ferg ; chalfe les beftes faunas” dum 


— — - — 
überfällt er ogántía 
mit dem Garn Siatty — 
vorbeyfliegenden przelatujgce 
Di ogel / prati, 
indem | gdy ; 
auf die Aß fallen; | na pofártit pada jg 
oder er Leger | Abo ſtawia 
NT entr 
(Sobre) 
P Ub ſelbey n4 feorydl) dig 
ihe denken, sátoicfdjo 
D ewigen; y zaͤdawia jg: 
oder ev (rector cho wyſtawia 
Stimmen 9 IKepowe rosgi $ 
ie Leimptanges rojn Batter Lo 
Uf welche na frend 
wann! ſie linen; gdy uoͤieda / 
d wickeln fi ſie uwillg 
ze Federn! pierze: : 
MATOS e nie mogg/ 
don liegen / metit] // 
d fallen zur Erden: y ſpada jg ná ziemigs 
thi Ze, fängefie abo je kowi 


em Rloben / 11 (321 Serdkg / 11 
menan oema Gs abo Lapagta(tarto).ra 
Sie IL WIT 


Myöoͤliſtwo. 
e R e = | Ke (Meysliwied)i 
herna ilb ; [vicis fotvís Kam 


dum ylvam 

cingit ca ſibus, x 

qui tenduntur 

fuper varos ( furcillas.) 3 
Canis fagax A 


feras veftigat, 
aut indágat 
edorátu s 
vertagus 5 
perféquitur eas, 

Lupus 
incidit 
in foveam ; 6 
Cervus fugiens y 
incidit 
inplagas, 

Aper 8 
transverberatur 
wenabulo. 9 

Vrfis 10 
mordétur . 

à cánibus, 
& tánditur 
clave. 19 

Si quid éffugit 
evádit, 12 
ut hic Lepus 
& Vulpes. 


Leer NH - DOE pascat ter a tremens VULT LIES ERN 


quand il entourele bois 

de filets 2 

qui font dreflés 

(ur des perches 3 (fourches) 
Le Limier 4 


fuit la trace des beftes 
ou fait la quefte 
ar le flaw ; M 
|: chien courant $ (levi?) 
les pourſuit. 
Le Loup 
tombe dans vn creux; é 
lecerf fuyant 7 
donne s) 
dans les filets (pannet" 
Le Sanglier 8 
eft enferré 
auecvnejpie 9 
| L Ours 10 
cft mordu 
des chiens, 
E eft frappé 
aueclamafué. IE ein 
Si quelque chofe s enfo 
elles’ efchappe, 12 
comme icy le lieure 
& lerenard, 


Lil 


indem er den Wald gdy las 
um 


w 


"t Garnſtangen. 3 


ſpuͤrt das Wild aus / 


0820131928 


nennen 
ſtellet mit Garnen / 2 obſtawia Sietiami/ 2 


na Soßkach. 3 
Wypzet / 4 


elche aufgeſtellt werden ES ſtawid ja 


er Spuͤrhund / 
(Stäuber) 4 | 


zwie rz oͤlaͤtuje / 
| Weien es aus Zeg Ce trza 
dem Geruch; pechem; 
der ind hund e Care f 
at eg, Went, 
fin Wolff | xoi 


in die Grube ; 6 M Moin; € 


der fliehende Hirſch 7 c jelenutictdjot y 
Fite topada 
ins Netze. w Siet. 
Der t Dzik 8 
AM gefället yrzebity bywa , 
mit dem f Seer iB.» ,SOBGcepem. 9 
Der Ber EM | Yliedjwiedz yo 
We gebiſſen fofdmy 
on den Hunden / od pfow 
und geſchmiſſen p thuczony , 
mit der eule. 11 Minga «x (palta) 
N Was durchgehet / Co yrzebedzie / 
s enwwiſcht / 3 2 uchod z 12 
un blerder Lage játo tu Jaſac 
Vor Fuchs. y Lißka. 


0821132) 28 
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N 
Lanionia. 
Lanio, 1 
mattat à 
pécudem altilem, 2 
(macilenta 3 
non funt veſca) 
profternit 
clavd, 4 
vel jügulat 
clunaclo, $ 
excoriat (deglübit,) 6 
diflecatd; 5 
& caries 
venum exponit 
in macello. 7 
Suem 8 
elabratigne, 
vel aqud férvida, 9 


& facit pernas, 10 


petaſones v 

& ſuccidias: 72 
Pratereà 

varia farcimina, 

Falifcos, 13 

epexabómes, 14 


| Lili. 
| La Boucherie. 


Le Boucher, x 
tue 
li graſſe beſte z 
la maigre 3 
urea pasbonne à mange!) 
illa terraſle, 
1155 la máfié 4 
be il l'efgorge 
auec fon grand coufteat $ 
l’ efcorche, 6 
& la coupe par pieces 
& expoſe en vente, 
la chair [ (cherie)? 
furl’ eftal, (dans la bow 
| il brusle auec le few 
Le Pourceau, 8 m 
ou le plume auec dele 
| , chaude,9 de 
& fait des iambons de 
| uant; Jo . 
des fambons de derriere 9 
& des coftes de lard: Y 
outre cela 
{route forte de farce 
ES caillettesfarcies f 


des boudiws 14 
| otit 


— c 
TERTI | I. III. 
Die eletſchhack. Nzeß. 
der leiſcher( Menger /) Nackte x 
EN (metzelt) . (II | bije 
as Maſtpieh⸗ 2 Ibyoto Karmne/ 2 
(das frio cre: Cue 3 
rare su ef) » ee Sig do är) 
aat 


Wee Dar € 4 Cadoen? 4 
oderſticht es ab (ſer / lin zaͤrzyng 5 

mit dem d YTojem tzezbickmm/ p 
ant bedte Haut ab / 6 ke é 


1 AR ſy roseebuje/ / 
das Fleiſc . Mà mieſo 
Barer feit i Ina predan wyklaba 


auf der leiſchbank. 7 vm" atce, > 
Die Sau e | winie 8 
finger er mit Feuer / opala ogtilem 
oder b bitibee fie mit Heiffem | dbo oparza waͤrem / C ufro 
T Salley! 9 | a [pem) A 
tn cy Hammen / ly qyni ßoldry. 10 
chultern) 10 


saint Een u Schaby ıı 
terme: 12 |pPottie: 12 
nädto 


ud g 
Së en 
Dame? (y e Kif 


* ge: 


3012/8 
EER Qi (RNA —ů—— ͤ —ꝗ—[ä ͤ— BERG 
tomacula, 15 des boudins de foye 15 
bótulos (lucánicas.) 36 | des fauciffes.. 16 
Adeps 17 La graiffe 17 
& ſebum 19 & le ſuif 12 
eliquátur, ES fondus, 


| LIV: LIV. 
Coqui nar ia. La Cuiſi ner ie. 


Promus-condus 3 Le Maiftre d hoftel 1 
profert ſſort ! 
à penn 3 du garde manger 2 
obfonia, 3 les viandes, 

Eaáccipit `. Le cuifinier 4 
coquus, 4 les prend, 

& coquit , ,& en fait 
varia eſculenta: pluſieurs mets 5 

Aves, 5 | Lesoyfeaux 5 A 
deplúmat priùs, | illes deplume premiere 
& exénterat ; & les eſuentre; (men 

Piſces s Les poiffons 6 
defquämat, il les eſcaille r 
& exdorfuat; & les fend; (leurs calle 
; quasdam carnes Jl larde [espino 

ardó trajectat, uelques chairs, y 
ope creacentri ; (lardavii) y ae moyen de biet, 

Lépores 8 Les Lieures 8 
exuit, il les rafle, eſcorche 

Tum elixat alle 9 puis les boults dan 
& cacabis Jo & marmites po [tunder e is 


M 
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SH 


| 
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3 
ilii 
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1 
| 7 
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— 
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| See Sess; S 


Feberwuͤrſte / 7 Watrobne ETAT 5 
Dat Die. 16 ` Liebig, 


bmeer 17 | 8998 o * 
und uf chlit 18 oy 18 
wird aus geſchmelzt / oder SS: 


us gelaſſen. ue 


Das Kochwerck. | Rudárfimo. 
sie Speißmeifter dë EI I 

Aus = SEarfier 2]; Spisdraie a 

die wu Zeg E 3 


Die elben empfábet Te odbiera 
d ate 4 = (0 pSbars/ 4 
und kochet y waͤrzy 3 
Maher Sieg tojmáíte potrawy s 
Vogel | Ptati s 
fern er eid) offubuje wprzod / 
ND niith ſie aus; | Y wynatrza; 
le Sifbe 6 Xyby o 
Zb NUS (reiſſet er.) ro patas 
liches Fleiſch ieftoxe mieſo 
Pitt er (bel; 7 floning éyituig! 
"eg Der ee gaͤßywajoe Spikulca; > 
e Safer Sájace 8 
PSU er ab. (pfen o obeymuje. (cab 9 
avn 


ach fieder in in Doͤ⸗ Potym Sien Gerne 
und Feſfeln Oo h SE, 
34 auf 


* 


in foco, 33 
& defprimat 
lingulá. 13 


Elixáta 
condit aromatibus, 
que comminuit 
piftiló 14 
in mortario, 13 
aut terit 
ráduld, 15 
Quedam aflat 
vérubus J6 
& autómato. 37 
vel fuper craticulam; 18 
Vel frigit 
fartagine 19 
fupertripodem, 20 
Vafa coquinaria 
funt pretereä: 
rurabulum, 21 
foculus (ignitabulum,) 22 


tra, 23 

(in quà eluuntur 
catíni 24 

& pátine, 25) 
priniceps, 26 
culter inciſorius, 27 
qualis, 28 


$2 (136)08 


et ums ERN EE en mmi ndun tet 


p foyer 13 
& les efcume 
Lues vne eſcumairt. 12 


Le bouilly 
ill’ aflaifonne auec dest 
qu' ila pilées ( 
auec le pilon 14 
dans le mortier 13 
ou les ratiſſe ve 
idm vne ratiffoires (volettt) 
| Jl en roftit quel qu vn® 
aladroche 36 
& au votiffoir 17 
ou bien fur le gril; 18 
ou il en frit 
dans vne poele à frire 19 
fur vn trepié 20 
Jl y a de plus 
les prenfiles de cuifine : 
vn fourgon, 21. (vn rable 
vn fuzil, 22 Rechaud. 


vn cunean 23 ( laut) 
dans lequel on reinſe » 
pier dan 24 C 
& ceux quine lefont P 
|les incesto 26 (cemaille 
le couperet, 27 


lecouloir, 38 4 ji 


ier IS Cie) 


auf dem Heerd / 11 na Ogniſku / xz 

und ſchaͤumt ab y fumaje 

Wit dem Feimloͤffel. 12 Warzachwig. 12 
(Schaumlöſel) 


Ee eſottne Odwarzone ru 

würzt er mit Gewürze / zaprawig Korzeniem / 
ches er zerſtoͤſſet ftove fuge 

Mitoen Stempfel 14 Tluczkiem 54 

m Möͤrſer/ iz tv Mozdzerzu / 13 

oder reibt es | abo mae 


aul dem Reibeiſen. 17 bw Tartce, 15 
eee Nie (tore piecze 
i tadfpiffen 6 Ind Xojnach 16 
adam Drader / 17 aerem 17 
S'erüber dem Kofi 78 abo ná Nosiies 18 
Dexter (baͤckt) es Abo finasy 
der Pfanne 19 w Danevoce 19 
Über dem Dreyfuß. 20 jmd Trzynogu. ze 
Küchengerahte Kuc henne att 
de ee fo nah) to: 
die Ofenkruͤcke / 21 O og / 21 
de Glutpfanne/ 22 Dogrscbdcsbü Rise 


is (Seucrforge.) iwo) 22 
i Públgelte/ 23 XO fti 23 


UN geſpu hlt werden jw krorey ploda 
ta eich ". 

es eS día 25) |» puimiffü 24 : 
ERA 26  |Aleficie od Wegla / 26 

der Sakkmeſſer/ 27 | Siekae3/ 27 

Dur Felber / Seigekorb / Sitko / 28 
"tion, Laugeſack. 28 S 5 der 


$2138) 2% 


CAESA RII AA Dëser ug Ter de cent IE OL 


corbis, 29 le pannier, 29 1 
& fepe, 30 & lesbalets. 30 1 
LV. | LV, q 
Vindemia. La vendange. f 
Vinum | Le vin | 
crefcit croiſt 
in Vinca, X dans les vignoble, x 
ubi Vites ou les vignes 
propagantur, font prouignées, 
& viminibus & auec des offers 
ad árbores, 2 [aux arbres, 2 


vel ad palos, (ridica) 3 ou aux efchalas, 3 

velad juga, 4 ouaux lattes, 4 

alligantur. attachées, | 
Cum tempus adeft Quand il eft temps | 

vindemiandi; de veñdanger, 

abícindunt ils coupent 

botros, les grapes des raifins 

& comportant & lesemportent 

trimodis, $ auec des hottes 5 

conjiciuntd; & les iettent 

inlacum, 6 dans la cuue au vin, © Af 

ealcant pédibus, y je foulent auec les picó” 

aut tundunt ou les preflent | 

ligneó pilo, 8 auec vn pilon de bois; $ 

& éxprimunt & en tirent 

fuccum la liqueur 

torculári, © auec le preffoir 9 

qui dicitur 


qui eft appellée E 


29 128 


—— 
der Rorb/29 EIN 19 
und Beſem. zo y Miotla. 30 


LV. 
Die Beinlefe. Ita mne. 

Der Wein Wino 

| wl e cy/ y 
ben; ínberg/x w Winnic 

be YDeinfiscfe Ka die fYfacice 
für ortgepſlantet / rozruſtajs 
and mit Weidemuten g Wirtami 

le Bäumer à do Drzew / a M 


and DeimpFALeA abo do Kolowi 3 
MU Pana abo n 4 
bunden werden przywiezu 

d aun pie Zeit da iſt | Goy gas naͤſtayi 


Wein zu (fen zbierquta Wing; 
Dap, ab obrzynaje 
an Trauben n/ Grous/ 
{agen ſie zuſammen Y znoßg 
m un BAUM I 
iM Mitten fie y tepfopuja 
te 


eintufes 6 bo Winch kadzi/ € 
| € one mit den Fuſſen y | eybeptuja nogam / > 
mi enfe (pfel /e lábo wybijaje 
enen Sli drewniang (tepa/ 8 
d wingenheraus y wytkaͤcza j 
en © Safe 


Did 
Die Aer /9 Prafa/ » 
welcher genennet wind (ei é Big zowie 


muſtum, tx 
&,orcd 10 
exceptum, 
valis (dolis) 12 
infunditur, 
operculátur, rf 
& in cellas 
{uper cantherios 14, 
ábditum, 
in vinum abit, 
E dolio 
prómitur, 
fiphones v3 
aut tilulo, 16 
fin quo eft 
epiftomium) 
vale rélitó. 
LVI, ^ 
LA 
Zythopocia. 
Ubinon 
habétur vinum; 
bibitur 
Cerevifia * (Zythns) 
que 


ex ne, y 
& Lipulo, 2 
in Ahíno 3 
cóquitur ; 


auec de la griotte feic 


moust, JI 

&, receuẽ 

du cuueau au mouſt 10 

ſe met 

dans des tonneaux, 12 

ſe bouche bien 15 

& miſe 

es caues 

ſur des chantiers 

ſe tourne en vin. 
Du Tonneau 

on le tire d 

auec vn Laron 313 Feanel® 4 

ouauec vne broche, 16 (* 

a laquelleilya 

vn robinet 

quand il eft mis en pe! 

LVI. d 

La Brafleri% 
Ou l'on n'a pas 

de vin 

on boit 

de la biere (ceruoife) 

qui (laquelle) 

fe bralle 


fü 


he y 
& du houbelon, 2 


- dans vne chandiere 3 


fc verle 


—— 


E Mom 
Manet oftEnfe 10|9/ 3 Cebré 10 


deen wylany 

We ein nfäffer 72 li Winne begei sz 
eral (eja 
| in i f 19 8 15 

die Beller y do iwie 

ps ‚terlein 34 At la Poodwmalinddy 14 
Siege (me.) poſtawione / 

su Sin wird. fo Wino die obrach, 
wird is dem Faß | 8 Bec ki go 
mi, er gelanget / bobytvdja 

wem e ebe Hewarem; 13 


t; 
Nit der oͤhre / 16 dbo Rurka / 16 
deren gore 4 * : w ktorey jeſt 


| e inen Kurt) — 
han eg my if. Jodlepic5y ſtaͤtek. 
LVI. 
Sera, Piwowaͤrſtwo. 
nich, Jaan Gdzie üiemaß 
te SC, Wine 
a Man ls ja 
facts wo: 
“elas b. 
is Mat, I Slodu/ y 
im ROP? a y Ebmiclo/ 2 
¢ EE w Rotle; 
foren; Ke | 


hernach 


Sano 


PP IA pur rr TREE (er | 


poft in Lacís 4 
effünditur; 
&, frigefacta. 
Labrit ç | 
in Cellaria 6 
defertur, 
& vafis infünditur. 
Vinum fublimdtum, 
è fécibus vini, 
in Ahéno, 7 
cui fuperimpofitum eft 
Alémbicum, $ 
vi caloris 
extractum , 
deftillat 
per Txbum 9 
in Vitrum. 
Vinum & Cerevifia, 
aceſcens, 
fit Acétum. 
Ex Vino & Melle 
faciunt Mulfum, 


LVII. 
Convivium. 
Cùm apparätur 

Convivium 5 
Menía ftérnitur 
Tiger, . 


— — — —MÀ — 


en apres dans la cuke, 4 

& eſtant refroidie, 

ſe porte ) 
auec des brocs, 5 (cuuette 
dans la caue, 6 

& eft entoanée, 


L'eau de vie tirée 
de la lie de vin 
dans vne chaudiere, 7 
fur laquelle il y a 
vn alembic, 8 
forcée 
pat la chaleur 
diftille (degouſte) 
par le tuyau 9 
dans le verre, 
Le vin & labiere 
s'aigriflans 
on en fait du vinaigre 
du vin & du miei A 
ils en font de l hydro? 


LVIL 
Le Banquet 


Lors qu'on aprelte 
vn banguet 
la table fe couure 
dyn tape 1 


& MY 


$2147) 


Weg —̃ ̃ —„— 

cu in fen 4 Vit, potym je do Radži 4 
wylewaj ja; 

an geit es verkuͤhlet / E oſtudzone / 


ide Rell ten E Sien Ce Pine 
e D oßa⸗ 
Jean y (tja w Becz ti. 
randwein | Gorzalka 


neten ein efen / zdroddzy pom (5 

über w m Be el lt Garcu miedgianymı 

tin Be chen geſtellt ft D ktorym poftdiigny 
Alembik / 8 


er, Krafft der Hitze moca Cieptd 
Rae gezogen / toan, 
d Bapie 
imas Sore 9 |" DOE, 9 
Wein ae | do zelenice: 
anes und Bier / | 3 Windy Pirvá 
wic zu Maurer! gdy ff'edénie je 
18 u Kofig, bywa Ocet. 
d'r Wein und Honig | 3 Wia y Miodu 
er Meet geſotten. yeti (ward) Miod 
(piy. 


Si LVII, Lui, | 
e Blablscit, | Bankier.) 

eine enk) wird | Go gotuje 

IS fterep: ` per! ankiet ; 
H (Tafel) [d trywa dig ſtol 


chen y Robiercami/ 1 
LL 


— ee 


i 
| 
N 
1 
| 
111) 
1 
d 
fl 
a 
M. 
n 
| 
| 
du 
H 
i 
Wu 
Imi 
1 
| 
l 
T 
i 
| 
mi 
| 
4 
| 
i 
i} 
"I 
M 
| 
1 W 
n 


& Mappa, 2 
à Triclinariis: 
qui prætereà apponunt 
Difcos, (Orbes) 3 
Cochlearia, 4 
Cultros 5 
cum Fufeinulis, 6 
Mappulas, 7 
Panem 8 
cum Salino, 9 
Fercula 
inferuntur 
inPátinis; 10 
Artocreas 19 
in Lance. 
Convive , 
ab Hifpite ` 
introducti, yx 
abluunt Manás, 
& Gutturnio, 12 
vel ex Aqualı, 14 
fuper Malluvium, 13 
aut Pelyim, 1$ 
terguntds 
Mantilis 16 


Tum áffident Menſæ, 
per Sedilia. 37 

Structor 18 
deartuat dapes, 


pes nappe 2 
par les couuretables 
qui outre cela mettent 
des asfiettes 3 
des cuilliers 4 
des cou[leaux, 5 
& des fourchettes, & 
a feruiettes, 7 
dupain 8 
auec la faliere. 9 
| Lesviandes 
font portées 
dans des plats; Jo 
| Lepaftez 39 
fur vn plat vny. 

Les conuiés 
MEUS u 


par I bofle (ae 
lauent leurs mains, pp 
à la fontaine,12(au go 


ou auec l’aiguiere, JA 
fur la conche, 13 

b fur le basfin 15 
les effuyent E 
m vn e(luy;nain J 


alors ils s" affeent à um 
fur des chaires, (ges ) 
L’efeuyer trenchant 
lice les viand 


$., 
ifti 
| 


2 48075 


— nn — — e 
nud dem Tifchtuch/2 y Obruſem/ a 
von den Capen A + od Bredencarzow + 
welche über das auflegen; ktorzy naͤd do fade 

s ele 3 9 

le Coͤffel / y 

bie freier . Yokes - 

ei? die Gabeln 6 Widelcami / 6 


t Fellertuchlein // Serwety/ 7 
das Brod #4 


then peifen M ood 
en aufgetragen przynoßo 
MS: ro Ina Mirb: 10 
k Dafiete 19 Paßtety 0 
uf du lattes ná Miſach plaftidys 
Die Bäfte/ Bostie/ 
on dei Wirt od (Pofrobarjd 
tingere ET iv promadjetti/ 1z 
auldende Haͤnde / umywaͤja Dec) 


dem Handfaß 12 Cawaterʒa / 12 
je Tau HA 14 | alboz Nalewki / 14 
oder dem andbeckeisz nad Donigta sy 
tm Bie becken / 15 abo Miednichka / 15 
di ducknen die Hande yubierdja 

I der Handquele, 16 Xeguiticm, 16 


(dem Handtuch) S 

M ANN firer fie zum Tifchy | Potym siaddja za ſtol 

| MF Stuͤle. 17 ná Stolkach (sydeltach) 

rige P otfbneiber s | Arépay 18 (17, 
Bet die Speifen; dudado yi iu 


U 


46) 


& diſtribuit. | & les diſtribue. 

Aart À Aux viandes roſties, 
interpontntur :, |» Jon entremesle 
Embammata des fauces 
in Scutellis. 20 dans desfancoirs. 20 

pincerna 23 L’ efchanfon 
infundieTemetum, verfe le bon vin 
ex Vrceo, 25 | |Svocpime 25 
vel Cántbaro, 26 ou d'n pot 26 
vel Lagend, 27 ou d vnedouteille , 27 
in Pocula 22 dans les gobelets, 2% 

& Vitra; 23 & verres; 23 

qua exftant qui font ) 
in Abaco: 24 fur le dreffoir, 24 («n wf 
& porrigit m prefente 

Convivatóri, 28 E celuy MINE L e 


qui Hofpitibus propinate hut les porte aux past ; 
LVIII | LVII. 
Tractatio Lini H Comme on ap” 
preſte le line 


Linum & Cannabis, Le Lin & le chan ` 


aquis macerâta Iraouis dans l'eau 
rurſumq; ficcata, x & feichés de nowueaY 
contunduntur be callent 

Frangibuld ligned, 2 | auec vnecajoire, * )i 
(ubi Córtices 3 ou la Halle ( lesfloccons 
décidunt) tombent) tüm 


MELTON A 


MANTA EE 
get fie vor. y rozdawa. x 

Zwoſchen das Gebratene — Miedsy Wess 
weiden geſeget ſtawidjo 


unten Dutſchen) [ft inf Staroy 
Ka chuͤſſelchen. 20. d are, 20 
d chenke An Czesnik a. ,, 

enter das Getraͤnke |e Ort 


os dem Rrug⸗ 25 wDibana/ A 
er Ranne / 26 abo z Konwie / MD 
Be Olafche/ 27 re 
m oi TED Kubi, beg 
lee Ma b ze e ES #3. 
5 eſtehen ktore ſtoja 
ifs Credent 24 We Slußbie; 26 
und (Schenktiſch⸗ 
den berreichees y podawa 
der die Häre oe ( it 
welch, DA a | jiddi fowi) 28 
Meher ben GO purée ktory bo Gosti pij ` 
ie LVIII. L VIII. | 
lachs⸗Arbeicr. Eniárfimo, 


im De Cein und Hanf / | Zenn Ronopie/ 


i er geroͤſtet w wodz ie wymoczone 
it ARE nene! I» gnome oſußone / x 
rochen 


1 * 
( Got Gg à em à 

NN MR jät Daititerse 
"nim, pdt) Kerze . 
A a alee 


tüm carminantur 
Carmine ferreo; A 
ubi flupa 5 
feparátur, 

Linum puram 
alligátur Colo, 6 
à Netrice; 9 

uz finiftrá 
> trahit, 8 
déxterd 32 
Rbombum (girgillum) y 
vel Pm 10 
(in quo 
Kees 11) 
verfat. 

Fila áccipit 
Volva; 13 
inde deducuntur 
in Alabrum: 14 
hinc vel Glomi 15 
glomerantur, 
vel faſciculi 16 
fiunt, 


LIX. 
Textúra. 


puis on les ferance 
auec vn feran de fer; A 
dont l’ eftonpe $ 

en eft feparée, 


Le Lín pur í 


s attache à la quenouille 
par la filandiere , 7 

qui de la gauche 

le file 8 

de la droftte 12 

tourne 

lerouet 9 

A de fufean 10 


K pium eft.) 11 


L “efpuelle 13 


recoit la filaße, 

de là on la met 

für la guinde 34 (le nape) 
d' icy les pelotons 15 

font dewidez, 

ou les eftbenaux 16 

fe font, 


LIX. 
La Fiflure- 


S498 


— maine vtae pen A LEA AE) 

alsdann gehechelt potym m dea 

dal der edel; 4 Szczotkg Zelazna; a 
dadas Werk 5 gdzie zie Sgrzebi 5 

davonkoͤmmt. P f'odájo. 


Der reine Flachs Ciyſty Len (ela 6 
ito gelegtan di Rockẽ / e przywis zaͤn n 
on der Spinnerinn; 7 ze Pr3go 
is e mit der Linken frora (ema 
aden ſpinnet / 8 Vie przedzie / ` 


midi Rechten 12 prawa 12 

“$ Spinnrad 9 Kotowrot 9 
derdie Spindel ro ` labo Wrzeiiono re 
(an deren (nd Tomm. 


d eo Wirtel) ee 119 Jae 
(11 [e Ja DO 

mensi Sici Sig wija 

die TE pule; 13 A rscing 13 

Yon dannen werde fic geha stad je mordja 

Mif die Weiffe: 14 na Motowidlo: 14 

as werden entiweber,3tego dbo Klebki 15 

wunden / ( Kneule 5 | wija / 

oder Str rehnen 16 [nod Drsgosioná 16 

gemacht. qymig. 117 


LIX, Ttáctmo 


Das Gewebe, | Teackte Bzemt⸗ 
oflo. 
$8 3 i Der 


Textor, 


Glombs , Y 
& circumvolvit 

Ugo, 2 
1 an 
in Textrino, 3 
calcat pedibus 
amplia. 4 

Lictis 


didúcit Stamen, $ 
& trájicit 
Radium: 6 
in que eft 
Trama; 
ac denfat 
pétline. 7 
Atq; ira cónficit 
Linteum. 8 

Sic etiam. 
Pamitfex 
facit Pannum 
& Land, 

QULA, 

Lintea, 


» ! 


Lintedinina 


Lit. 


didácitin Stamen ` opt 


| 
| 2 


Le Tce 
ourdit en chaine 
lespelotons % 1 
& lesroule 
fur le fuble, y (meſtier) 
& eftant aslıs 
E fon pair 3 
foule auec les pleds 
les placets 4 
Auec les decke DH 


il ſepare lafilafle $ 
& paffe d'outre en outf® 
r efpuelle 6 
daus laquelle eſt 
la trame 
& l' epaisfit (prefe) 
ken le peigne. 7 
& ainfi il fait 
du linge, 8 (de la toile) 
De mefine aus 
li drappier 
fait le drap ' 
jee la laine. 
LX. 


| La Toile, 


Les Toiles (les lingos) 


: Sas 
Der Weber / Tac; 


zetteltan ſnuje 

das Garn / t Pr3s039/ 1 

und rollet es y ywiía 

aufdem Weberbaum /a na Wal / 2 

und ſitzend ly CUT INSEE 
Auf dem Weberſtul /; a Kroſnami/; 
dritter mit den Fuͤſſen keeten nogom 


chemel. 4 rá Podnoßkach. 4 
Nit den Zotten Grzsbieniem 
„ (Weberbaum) Trososicla 
ceileter das Garn / z | Poftaive f 
ecket dadurch y przerzuca 


4 fput : zolnek: 6 
an ee ſpul: 6 Le 


de, valchem if ná ttorym jeft 
Eintrag: Watek 
ne macht es dichte y przybild 
i dem Weberblat. 7|Pioch.,z 
dil dello weber od macht erh tat vobi 
„eimwat. g |Diotno. 8 
Mfo auch Tak tes 
wah Tuchmpacher Sukiennik 
duet das Tuch tta Sukno 
48 der Wulle. | Weiny. 

GE | LX. " 
DieVeinwae. | Wopuiwd 
N Plotna. 
Die RobeL einrvad | Plotna 


(ten) (Loden) 
(Saten) / Soden) | R4 werden 


aqua fuperfüfa , 2 
donec candefiant, 
Ex iis 
fuit Sartrix 3 
Indufa,. 4 
Muccinia, $ 
Collaria, 6 
Capitia, &c. 
Hac, 
fi fordidentur, 
rurfum lavantur 
àLotríce 7 
aqua five lixivia 
ac fapônes 
LXI, 


Sartor. 
Sartor 3 
difcindit Pamum 2 
Férfice; 3 
& confuit 
acn, 
& filé duplicat. 4 
Poftea 
complánat futúras 
Ferramentó, 5 
Sicd; cónficit 
plicatas 3 ` 


fe blanchiffent x 


par I arroufement del of 
| iufquesà ce qu'elles foient 
| D'icelles [blanches 
la couſturiere en fait 3 | 
deschemifes, 4 | 
des mouchows, $ 
des rabas 6 (des collett) 
des bonets de nuict,(coief@7 ` 
Si cecy, & 
il eft laue de nouveau 
I parla blanchiffeufe 7 
An de l'eau, ch de Ja la 
& du ſauon. 


EXE 
Le Tailleur. 


| Le Taillieur 1 
coupe ledrap 2 
| Jauec des qſcaux; 3 
& le coud 
auec vne aiguille, 
& vn fil double, 4 ; 
doe plani) 
il rabbat les cover CP 
auec le quarreau 
& ainfi il fait 
[des iupes 7 


e 


— — 
Werden gebleichet y J Thiele I 


Ay fie 


_ 8153) SCH, 


(gefönner) 


ie weiß werden. (2 
us denſelben 


ag Se 


Mit aufgegojlenem Waſſer / D pofetedjat/ 2 


Wer eie Pläterinn 3 lis aoe $ 

Zem er / 4 

3 etächer /$C Schu Nahr $ 
Gen/7  Ctidex) Rotnterse/ 6 

à | 


oßule 4 


chtmuͤtzen / Schlaf. hm: y infe; 
Dieſe / (hauben)u. dg. 


unrein werden / | gdy Pis pobrudzo / 


bs on den wieder gewaschen zowu pierze 


E 


BL Seiffen. 


| 
d 
| 
F 


un, ne 


er Waͤſcherinn 7 |Pragkd 7 


aia one Laugen | Woda dbo dugiem 


y Mydtem. 


LXI, | LXI, 
Set Schnetder.  Rrávicc. 


e chneider 3 Krawiec t 


neldet das Tuch 2 [rozkrawa Sukno 2 
Ger: 3 Yloiycami; 3 
US es zuſammen dE 


arnac 


"a wach faden. 4 * e ſukang. 4dwoi⸗ 
Jg Zem Efo) 
ine Mun pra toy 
u * 
yo alfo 1 igeleifen, $ Jelazem. $ 


P geſaltene » MERE ati 
aleojifley / 
d hs if Roͤcke / 


túnicas, 6 

in quibus infrà eſt 
Fimbriaÿ & ` 
cum Inflitis; 9 


Pallia Jo 
cum patagio, (focali) ry 
| & manicata Togas; 12 


Thoráces, 33 
eum Glóbulis, 14 
& Mánici; vf 

Caligas, 16 


aliquando 
cum Lemnifcis; 17 
Tibialia, 18 
Chirotbécas, 19 
Amiculum. 20 &e, 
Sic Pellio, 
facit Pellicea, 
€ Pellibus, 
LXI 
Sutor. 
Sutor 1 
cónficit, 
ope Sıbule 2 
& fili picati, 3 


fait 


y & du filet emporfé, 3 
fuper Méi forma cea 


plicées 6 

efquellesil y a en bas 

vn bord,8 (vn orlet) 
| auec des bandes ; g(dentell?) 

(paffemer 
Des Manteaux 10 
auecle collet 11 
& robes à manches; 12 | 


| Des pourpoints, 13 

auec des boutons, 14 

E des manches; 15 ir 
Des chauffes, 16 (haud 

| [cbauffes ) 

| quelques fois 


] 

| 

| 

2 

| 

auec des rubans ; 17 | 


Des bas, 18 a) 
des gans, 19 6 | 
& vne manteline.yo (mus 


Ainfi le Peletier 
fait des peliſſes Së / 
ac des peaux ( panes) 


LXIL [ 
Le Cordonicf 
Le Cordonier J [v i 


AN 


par le moyen de fon! 


fur Ja forme, 4 à can 


RON. 


— —— a a „„ 


Köche, 76 


Gute 6 
avec unten ift né ktorych u ſpod ku jeft 
dnn 8 Podolek/ 8 
dem Bebreme; y li Dblogemi; 9 
mit Wankel jo |Plafie 10 
| ung dan Bregen y ls Rolnierzami/ 11 
| Ermelroͤcke 12 Kopięuiaki; 12 (Sw 
w. knie 3 vefansdmi A 
| mi ger 13 Gti 13 
und Ern . 14 Gubikami / 14 
Fa n 15 DC kawami; 18 
ofen 16 Ubranie / (Pludry) 
E 


E trimpfe/ 18 

AO chu / jo. 

Yen, 20. ug. m. 
lo der R 

| aus he Bel lzkleider / 

| elzwerk. 


LXII 
Der Sure, 


| ue ec er Schuſter à 


ber 
gn Aale 2 
Hey beni Fa 3 


uͤrſchner / 


drugdy 

Wſtegami; 17 

[Eo Jongocby/ 18 
RR 17 od 

inte. 20 y inße. 
Rat Kusniers/ 

ken INoiücby/ 

, Stor Eogubomych, 

| LXII, 


Siwiec 1 
tobi 
| Szydtem 2 
y Zorátvog/ 3 
‘Toa Bopysie/ 4" 
aus 


S156) 


duo rele beret beer padusa e tare pennen) Seen EEE | 


e Corio, $ du cuir, $ 
(quod (qui 
Scaipro futorio 6 fe coupe 
difcinditur) auec letrenchet 6) 
Crepidas, (Sandalia) 7 des pantoufles, 7 
Calceos, 8 desfouliers, 8 i 
(in quibus es quels | 
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7 Fradaolla, - aay Sal Le pot caſſe ES Pid 
dat tola, Ma fait desta GC 
EL E kën A Zio 
Partes domus. | Les 1 " 


logis, 
Domus La Maifon 
diftinguitur tic eftcompartie 
| in conclayia, en chambre, 
| ut funt? 8 comme font! EU 
atrium, 1 Di L' antichambre, 3 Lë 
hypocauftum, du le poile, 2 
culina, 3 |i la cuifine, 3 
i cella pennaria, 4 le garde-manger, 4 
| cœnaculum, 5 NI faleà manger, $ | 
: camera, 6 la chambre voutée 6 
cubiculum 7 la chambre à dormir 7 7 
cum adſtructo aucc F adionction 
ſeceſſu (latrina.) 8 d'vne garderobe. 8 4 
Corbes 9 i Les Paniers (les corbeilles)9 
inferviunt feruent 
rebus [pour tranfporter 
transferendis ; les chofes ; 
arc 19 les coffres 10 
(qua clave 11 (qui fe ferment 
recluduntur) àla def) 31 
illis adſervandis. {pour lesconferuefe 
Sub telo eft Soubs le toit il y à 
folum ( pavimentum ; ) 32 le plancher ; 32 


in «red, 13 | dans lacowr, 13 pue 


` éi: 177.0 ` 


Ein zerbrochner Dope] / "educ (tfugony/ 
gibt Scherben. 12 f ls Seen 13 
LXXI. 
Die Bausgtmá^ Oomowe Smaͤ⸗ 
er. 
Das Dus | Dom 
wird abgecheilet je iela dig 
mn Gemaͤcher / na Gmachy / (Komory) 
^ NG da finds Saal) dun MICH 
ag Sub à (der Je , 
t d 2 
ES d | Bing, 3 
t kammer / 4 |! Spisarnia/ 4 
NU EE ash V 5 Stolora Iʒ ba $ 


dae Gewoͤlbe / $ GT 
die Schlaffeammer 7 ¡Boronátá/ 7 


„On dem angebauten y zyrzybudowaͤnym 
dier heiml. Gemach s] Wychodem. 7 
ai Srbe p Roße 9 
die d fuss 
die Sachen do rzecz 


Dn RIS agen; fém cam noß ia; 
| ay leder zu trag Na 1525 
| (ktore dis ds Bluczem jr 
= Viejo tue Den ) Cnlodmytajs) (chowänia) 
gelben zu verwahren. x onych ſchowania. (prze⸗ 


del inter dem Dach Pod Daͤchem jeft 
Oden; 12 | Pietro; (Poddaße) 12 
MA) 13 Im Ponor sa 


82(179) 2 


396 RARE eeneg —ů E —— LUCE) 


puteus, 14 
ftabulum 15 
cum balneo. 16 

Sub domo, 
elt cella, 17 


LXXII; 
Hypocauftum, 
cum 
Dormitorio. 


Hypocauflum, t 
ornátur laqueari 2 
& pafictibus 3 
tabulätis; 

illuminátur, 
feneſtris; 4 
& cálefit, 
forndce. § 

EjusVeenfilia funt, 
fcamna, 6 
flle, 7 
menje 8 
cum fulcris, 9 
ac fcabellu, Jo 
& clcitræ. IR 


Appenduntur etiam 
tapites, 12 


vn puis, 14 
vne efcnirie 15 
auec vne eſtuue. 16 
au deflous du logis 


| yavnecaue, 37 


| LXXII. 


Le poile 
aucc 


La hambre 


dormir, 
Le Poile, 1 (haut 4 
len orné du lambris d'en 
& de murailles 3 
lambrifsées ; (entableés) 
Il eft esclairé, 
de feneftres; 4 
& fe chauffe, 6 
par le moyen d vn fed 
Ses vtenfiles font 
des bancs, 6 
des chaires, 7 
destables, 8 
auec leurs pieds , 9 
& marchepieds, 10 
& desbourres,1y (cousfins) 
[coitres) 
on y pend aushi 


destapis, 1% pro | 


"| 


Ur) 


Femme near — UT (eres PROBA 


—— — 
der Schoͤpfbrunne /a Studnia / 14 


der Stall / 35 Staynia (chlew / 15 
ſamt der Badſtube. 161: Kazienkg. 16 

Unter dem Haus / | Pod Domem 

iſt der Keller. 17 [press 17 
LXXII. | LXXH, 
Gtube/ Izbaͤ 

und y 
Kammer. Bownátás 


mit 


Die Stube / t | Isba sie rn 
wird geziert von d Decker prspogdabid Stropem a 
und den Waͤnden / ty Stianami 3 


ſo getaͤfelt ſind; futrowaͤmi; 


wird erleuchtet / Oſwieca 

urch die Fenſter; — [Oknami; 4 
N und wird erwaͤrmet / y za grzewa / 
urch den Ofen. 5 Piecem. 5 

bi P Snubengeräbre| Jey ſtaͤtki ſa / 
de Danke / 6 [im Cawy⸗ e 
die Seſſel /) ( Elei Jedelki/ 7 

e Tiſche lens toly/ 8 


und been Geſtellen /o {sich nogamai o 

WA puftriten 10 =!) Doonofitimi/ 10 

"I Polſter. ( Dante) odußki. 77 

S (le) vx 

Ee auch aufachángr]  Bawiefidja te$ 

Lapezereyen. 12 Mebiercn 12 
Ma 


Buy 


Fe EEEE YEG O wer 


Prolevi cübitu: cubátu: + Paus aprte de repos; 


eft in dormitorio, 13 ilya a dats la cba E 
lectus, (cubile) 14 vali 14 
ſtratus NT deten 
in ſpondd, 15 ` Lise le chalitt, 15 
fuper ſtramentum, 6 Vaudeflus de la paillaffe 16 
cum lodicibus, 17 auec des draps blancs 37 
& ſtraguli. 18 & des couuertes. 38 1 
Cervical, 39 LeTrauefm, 19 
eft fubcdpice, eft au deſſoubs dela tefte, 
Conopéo 10 auer les courtines 20 
lectus tégitur, licia fe couure, , 
Mátula 21 Le por de chambre 21 ; | 
( to 
eft velice levande, ffert pour feulager la ves ` 
LXXII, | LXXIII, 
Putei, Les Puits, 
Ubi fontes | La ou les fontaines 
deficiunt; manquent; 
effodiuntur Putei, t [ton on fouit des puits, 3 
& circumdantur & on les enceint 
crepidine: 2 |d'vnemargelle: 2 
ne quis incidat, afinque perfonne n'y tome | 
Inde hauritut De la on tire Wei 


agud, l'eau, 
unis, (situli) 3 auec des ſcaux, 3 
quæ pendent qui pendent 


vel pérticá, 4 ou à vne perche, 4 


So (181) 2h 


ET) LT) 


—.—.— Kate Eege) 
Zur fanften Ruhe: Día fpotoynienfego wy» 


| fráníu 
iſt in v Schlaff karſie / ij jeſt w Bovonátic! 13 
das Bette / 14 Loe / 14 


` 


ligt unter dem Haupt. 


wird das Bette verdecket. 


* 


Gchoͤpfbrunnen. 


mit Eimern /; 


: 
i 


und Bettedecken. 18 l 


au einer Stange / 4 


gebettet lu flane (15 
auf dem Spanbette/ss | nà Toßku ßrubowaͤnym / 


uͤber den Strohſack / 16 ng Slomie / 16 


ofdrami. 18 
Podußka / 19 
(cy pod GLowe. 

Saflong 20 
sd slaniu dig Loge, 
Der Nachtpott 21 | Urynal 21 

(Nachtſcherben 


mit den Ceylachen / 17 EN r 17 
Das Kuͤſſen / 19 


Mit dem Fuͤrhang 20 


dient die Blaſe zu leichtern. [it dla pußczaͤlia Wody. 


LXXIII. IxXXIII. 
| Geudnie. 


Wo Quellen Cibsie zrzodel 


mangeln; nie doſtawa; a 


werden Brunnen t auss| toytopuja Studsie/ x 
und umgeben (gegraben / y obracidia je 
mit einer Lebne: 2 | Rrancem; 2 
daß niemand hineinfalle. by tám fro me wpadk. 
araus ſchoͤpfet man | ait) Big Gaya 
affer Wodd/ 
Wiadrami /; 
o da hangen ktore wiß 
[ato ná Zeröji/ 4 
M 3 oder 


$182) 


[le — — EE 


aut rotá, (tympano) Jo 


Quilavári cupit 
defcendit in fluvium x 


abluimus fqualóres , 


five confcendentes 


ou à vne corde, f 
ou à vne chaiſue, 6 
& cela ; 
m vne baſcule 7 
ouvne poulie 8 
ouauec vneguinde 9 


[qui a vn manche, 
| ou auct vne roñe de grue 19 


lou finalement 
ES vne pompe, 17 


LXXIV. N 
Le Bain. y 


Geluy qui defire fe lauf 

d' eau froide, 

defcend dans la viuiere, 1 
| Es Bains: (mondicts | 
nous nettoyons les im“ | 
ou en eſtants asſis i 
dans la cue à baigner; 3 
ouen montants | 


fur le bane à fuer ; 4 E 


& defricámus nos púmice 6| & nous nous frotrons 


vne pierre ponce ó 


— 


E. d vnc haire, $ 


HEEN 


o — — — 


oder am Seil / e dbo ná Powrojic/ 5 
oderan der Kette; 6 ES né Lancucdu; ó 
und dieſes (gel / yſa to 
emme mitdẽ Schwen⸗aͤbo Zorawiem / 7 
oder in der Werbel / 8 abo Bolowroten $ 
oder mit der Walze / date diem 9 
(Winde) 
die einen Handgriff hat / 


vefojede maͤjaeym / 
oder mit dem hole Rad / 10 


abo Kolem rumuſo⸗ 


wym / to 
oder endlich dbo ná offdtu ` ` 
mit der Pumpe, 13 Tzerpakiem. 11 
LXXIV. LXXIV: 


425; ^ 
Das Bad. | Géing, 
Wer zu baden begehret y Kto die chee Karat 
im kal ten Waſſer / I» zimney Wodzie / 
NE ME orrie yee 1 
In der Badſtube a} W faióla 
Marche wir den Schmut ab / | omywamy Brudy / 
QE ſitzend d Btedige 
er Baowmannes 3 Im Wannie: 3 
oder eigen es aͤbo se ftapitefo 
die Schwoigbant; 4 na Carve POtomA; 4 
Tb WEE mit Rn dig niek 
eibſtein 6 amienienm dziur Rov 
wanym pijany more 
Iu 6 (Kamieuiem 
-dinionoyn) 
oder haͤrinen Tuch. s abo Wiosiewicg. $ 
CRranféfisin) | M A Ju 


$184) 


— — . —U 6 —jœ4) —?ꝗ—⁴ d 


In apodyterio 7 Dans le poile ou on fe des 
pouille 7 
exüimus veftes, nous quittons nos habits, 
& præcingimusnos & nous nous ceignons 
caſtuld. (ſubligari) 8 de brayes, 8 (fte 
Caput tégimus Nous nous couurons la to- 


pilcolo, a ` d'en bonnet de baigneur g 


& pedesimpónimus & mettons nospieds 
pelluvio. JO dans vn basfin à mettre les 
pieds. yo 
Balnedtrix 11 | La feruante du bam 1 
miniſtrat aquam, porte de l'eau, 
fituld, 32 | des vnefeile 12 


quam hauritex alveo, 13 [su elle puife du caueau, 13 


in quem defluit dans lequel elle coule 
è canalilis. 14 des canaux, 14 
Balneator 15 Le maitre desefuues 15 


fcarificat caro, 36 
fcarifie auec fa fammerte, 6 
&, applicando cucurbitulas,| &, applicquant des vene 


(17 fes, 17 
éxtrahit fánguinem tires du fang y 
fubeutäneum, d'entre le cuir & lachalfs 


quem abſtergit ongid, 76] efluye auec vne 
(efponges 18 


LXXV: 


Inder Ans zlehſtubde 7] 7 WEEN 7 


gas OR 


€ 


ziehen wir die Kleider aus / zewkoczemy ßaͤty; 

und green uns y opaͤſujemy Big WO 8 

mitder Badſchuͤrze. 8 Fartußkiem Kasiebr 
Das Haupt bedecken wir“ Oforeg nd krywamy 

mitdem Badhut / Czapecrg/⸗ 

und die Fuͤſſe ſtellen wir là Mogi tladziemy 

in das Fuß becken. 10 [» fMicouics, 10 


Die Badmago ss | Dsirkd laziebnicha i 
per zu / Ee Wodey / 
mit dem adgeſchir / n We bork m / 1% 
daß fie ſchoͤpfet aus dem KN GC " i 
aſſertrog / orytá wodnego / i; 
TNT E (4 voftárcia s Any) 
worein es flieſt do frorego iege 
aus den Badroͤhren. 14 Rur. 14 
Der Bader 15 Caziebnik 15 
ſqxepfet mit de Schrepf⸗ dis Pußczadlem / 16 
eiſen / 16 (Flitte) | 
Und SE er Koͤpfeſe · yyſtaͤwiajoe Dánti y7 


: et / 17 
l iher ervas Braus hos wyè iaga 


SEN Fell (eig safForntio 
welches er mit de ſchrvafſi Ke ot iera Gobkg / up 
abwiſcht. 18 nt 


Ms LXXV. 


$e (186)08s 


EL Fe ENE enero) TAS beamed (5 en pan 


LXXV. LXXV. 


Tonſtrina. | La Boutique d 


Tonſor 1 
in tonſtrind, 2 
tondet 
crines & barbam 
fórfice; 3 
vel radit 
novaculd, 
quam € he A 
deprómit ; 

& lavat 
fuper pelvim ¢ 
lixivio, 
quod defluit 
€ gutturnio, & 
ut & fapdne; y 

& tergit 
— linteo; 8 
pectic 
piine; 9 
crifpat 
calamiſtro. 10 

Interdum 
venam fecat 
fealpella, 1 3 
ubi fanguis 
propullulat, 1% 


vo Barbier, 
| Le Barbier x 
en fa boutique, & 
coupe 
les cheueux & la barbe 
auec des cyfeaux ; 3 
ou les rafe 
auec le raar, 


[is prend 


de fon efluy ; 4 
& les laue 
par deſſus le basfin 9 
auec vne laixiue, 
qui decoule 
du laue main, 6 
comme auſſy auec du ft^ 
& les ſeiche (uon: / 
DA vn drap blanc; 8. 
il les peigne 
ee 
R les frile 
auec vn fer chaud, JO 
Aucunefois e 
il faigne 
[iem vne lancette 


dont le fang [hors 


, Ite de- 
fort, (s dinde e " 


PT TR 
4 N N \ N 
durs 

S ` 


ARE 


in der Darbierfinbe/ 2 


über dem Wee 55 


dasz . 


TUE g PRESS c 
Die Barbier, | Barwternta/ 
ſtube. Strzygaͤlnia. 


Der Barbierer x VBarwierz 1 
I» Strzygalui / a 


butzet ſtrzyze 

Haar und Baart Boy y Brod⸗ 
mit der Scheer; Nozyckami; 
oder nimmt ſie ab abo Volt 


mit dem Scheerimeſſer / Brzytwa / 
welches ex aus dem Fut⸗ frorey z Szkatulki ah 
(d | f Szkatulk i 
hervor M o i teralg[dobyteas 
und waͤſchet ſie y myje 
Pay Umyrodinig/ fo 


mit Cauge / gism/ 


welche flieſſet bee; à SCiefa 


aus dem Gie faß 6 ß Y Talewti/ 6 
wie auch mit ffe: 7 fe » Ee 
und trucknet ſie 


mit dem Haartuch s ee Cééieyta) 


| 


aͤmmetſie 
‘Mirem Kamm: Grzebieuiem; 9 
Yaufefefie M ed ierzawi 
"ten dr iupein.ro/ Seen. 10 
` vëiteolt Czaͤſem 
| An zur Ader Gei ¡Atina ( krew pußcza) 
1 ep 17 ane 11 


| 
li 


We 8D t fad Krew 
tans fa 12 Vita (Wytika. 113 ia 
* 


$2(188) $ 


Leen Yasir wand winner ES soudaine ern GE) 
Chirurgus Le chirurgien 
curat Vélnera, penſe lesplayes. 


o LXXVI, | LXXVI. 
Equile. I? Eſcuyrie. 


Stabularius (equifo 1) | Le Palefernier y 


urgat à fimo 2 nettoye l efcuyrie 
Lë [ae fiente; 2 
álligat equum. 3 il attache fon chenal 3 
capiftro 4 | auec vn licol 4 
adprefepe, $ al auge, 5 
aut,(i mordax fit, ou, $ il mord, 


conftringit ficelld, 6 H l'emmufele d'vne oul: 
Deinde Puis apres lere. 6 
ſubſternit firamenta; p ` |faiclapaillgfe, 7 


avinam L'auoine 
véntilat vanno, 8 illa vanne en vn van, 8 
quam palcis mifcet, ag il mesle auec de la 
; , paille coupée, 
ac deprómit & la prend 
‘è cifla pabulatorid, 10 du coffre à l'auoine, yO 
eid; paſcit equum, &enrepaiftlechmal, | _ 
ut &feno; 9 comme il fait ausfi de fom? 
poftea en apres (9 
ducit aquátum le mene abbreuuer 
ad aquarium: y] | à l'abbrevoir : 13 
tum detergit Puis il leffuye 
pmo, 12 auec du drap, 12 
depectit firígili, 15 Me frotte auec l'eflrille, J d 


inſternit Ile couure et 


* 


Ka 
Der Wundarzt | Cyrulik 
heilet die Wunden. goi vain. 
LXXVI, | LXXVI. 


5 ^. 
Der Pferdſtall. 8 
i Ka StallEnecbt ı |, ima naa 
lifter aus 2 
; Staynie: 
S ee o fvia e Noni 3 
bindet das Pferd; nd it ey 
mit der Hal ter 4 d Zi: | 
anden Baarẽ / Krippe) da e e 
der / ſo es beiſſig if d pa 9e ele d 
gere: atome o Es 1125 ; 
Darnach an. ö i 
macht er Me Streu; 7 Bm 57 
den Habern 
ëm tevin Wanne /s opafa ne M 
MermitDalmen(Siede) | (tory mieße | 
maͤngt / i | 
und nimmer y obywa , 
madem Futte kaſten /o ` e 11 00 ; 
un fůͤttertdamit das Pferd / y tym 5 Wen 
le auch mit Heu: y peor ( 


nach dieſem 5 
fir eren Tránte prowadzi go do Wody 
un Waſſertrog: ss do Roryte: y 
ann wiſcht er es Dopieroß ogiera 


eit bem Auch / 12 Platem ya | 
ſtuigelt Ha d Strie is (chedofy ) ao Arges 
lege ihm auf (gel /i? blem / 15 


Se oo) 


— . ——— (——— NATIT TTT 


gäufape, 14 d'yne mante, 14 
& inípicit fdlem, & regarde la corne du pied, 
an calceiferrei 13 fcauoir fi les fers 1 3 
adhuc firmis clavi; hiereát. ¡PIAR bien ente 
L XXVII. | LXXVII. 
Horologia. Les Horloges. 
Horologium, | Un Horologe, 
dimetitur hora. |compattitles heures, 
Solarium, x Le quadran au foleil, 
oftendit + [montre 
umbrá gnomon, à aucel' ombre de l'aiguille, à 
quota fit hora; quelle heute il eft; 
five in pariete, foit fur ve muraille, 
five in pyxide magnética. j ou für fur vn compás, 3 
| ÅA 
clépfidra , 4 Lefablièr, 4 ` 
oftendit monſtre Cheure? 
hora quatuor partes, les quattres parties d'vné 
fluxuarénz, par le coulant du fable, z 
olim aqux. Jautrefois de l'eau. 
Autématon , $ L’ Horloge qui fonne) | 
nümerat etiam ae ausli 7 
nocturnas horas, |lesitw es de mich, | 
circulatiins votariint, | yar 59 57 m "d 
uarum máxima ontla plus grande | 
Géing bf (fe tire) | 
| par le pok, 6 | 


á póndere, & Ae 


1 


TIER 


— AE — — 


d ros 


rca aroma enema Me n nass IR 2 ee) 
die Decke/(Kore) 14 [né krywa Rocem / 14 
und beſchauet die Hufe / y ogleduje Ropyta / 


ob die Eiſen 13 jezeli dig Podkowy 13 
hoch an feſtẽ Nageln haͤngẽ. na mocnych ufnalaͤch tty 
ma jo. 


LXXVII, | LXX VIL 


d 
Uhrwerke. Segdry, 

Das Vhrwerk / vegar / " 
hierdie Stunden ab. | emiecit godin (obd iela) 
pOr Somubr/y  [Stonegñil, 1 
Veifer (gers /ꝛſutazuje 
ut dem chatten des Jei⸗ Cieniem adi 2 (preta) 
évier es geſchlagen; lo (tore) gobziniie ; (wiele 
eder ander Wand / | badi nd geleme / (bif) 

er im Compaſt.; | bans na Bompasie 3 


(na SPubef tu Magnu⸗ 
vym ) | 
1 Die Sanduhr / 4 Segarek kiekgey/ 4 
ger (theilſtunden) ukaͤzuie Ir Umgdranfe,) 
th Srundviertheil/( Biers! Stery gwierki_godziny 
val dem Sandlauf / k ieczenttem Piaſku / [dey 


"uei mit dë Waſſerlauf. przed Géi (przedeym) Wo⸗ 
gehe Schlaguhr /; | Zegar biacy/ 5 


itg liczy (vácbuje ) tež 
dur Racheftunden/ be ne godsiny/ 
deſey Unireibung der Réel przez obracámie Kol / 
groͤſtes der / | y ktorych nawielße 
bon den wird bywa kiagnione 
de Dleygerwichte /e | od Wagi Diowney/e ` 


und, 


(192) 


& ceteras trahit: 
Tim 

indicathoram, 

vel campána 7 

fuo fónita, 

percufla 

a malléole ; 

velextrà 

index, 8 

circuitióne {uae 

LXXVIII. 
Pictu ra. 

Pittire t 

oblect ant oculos, 

& ornant conclavia, 
Piétor 2 

pingit effigiem 

peniculo, 3 

in tdbuld, 4 

fuper pluteo; $ 

finıfträ tenens 

orbem piftarium, 6 


in quopigmenta, 

que terebantur 

à puero 7 

in mármore, 
Sculptor 

& ſtatuarius, 


& elle tire toutes les au- 
| Alors (tres? 
elle monftre l'heure, 
oulacloche 7 
| par fon fon, 
frappée 
par vn Marteau s 
| ouen dehors 
latouche, 8 
par fon circuit. 


LXXVIIL 
| La Peinture. 


Les Peintures 1 j 
teiouiſſent les yeux (lava) 
& embelliffent les chambl 

| Le Peintre trait / 
| peint vne image, ( vn po" 
auec vn pinceau, 3 

fur vn tableau, 4 

deſſus fon cheualet ; 3 
tenant de la main gauc 
|o: palette à peindre ; 6 


he 


es coll 


[fur laquelle font ] Let 


[s fe broyoient 
par le garcon 7 
fut le marbre, 

Le feulprenr — 
| & le tailleur d images efet] 


82(193) 2% 
und die andern ziehet: y drugie Eiggtic 
: H 7 t d 
Alsdann (Stunde / | Dopiero [ojine/ 
bedeutet € deutet an) die / opowiada (ogndymmje) gos 
autwe der die Glocke jabo Dzwon 7 


mit ihrem Klang / ſwoim bragtigm (dzwie⸗ 

wl lagen Sue [ figm) 
u dem Hammer; od mkotaͤ; 

Sak: 37 en na bone 
Jeiger / 8 4Gt« 

mitſemem Umlauff. : won Obchodem. 


LXXVIII. 


S Auto. 


flíalovodnia ı 


LXXVIII. 


Dee Mahlerey 


Die Gemäble 1 


‘Serer die Augen paro Oczy / (uweſelaj) 
d zieren die Gemaͤchef. y pxzyo da bi ig potoje. 
p Der Mahler a Malarz à 
Jor enn Bildnis máluje Obra; 
4 dem Pinſel / 3 [pasien $ 


die Tafel / 4 na Œabliceÿ/ 4 
inte dee Staffeley 38 nad rod en f 
s, t einten haltend Ee trzymdſoae 
as Pollet / 6 Gers dA é 
erha DE ee NT 

en wurden tore by DAT 
von dem Gg " ob Chlopca 7 ( Gbfopttc) 

den armel ná GE 
r Bildſchnttzer Sayers ` 
ii ilor Ar , l Obrazow dlubach / 
: | 3; ſchnitzen 


exfculpunt 

ſtatuas, 8 

è ligno ; 

& lapide, 
Celátor 

& ſcalptor 

inſculpit 

eri (ligno) 

aliisq; metallit 

figuras 10 

& charalleres, 

celo, 9 


LXXIX. 


Specularia. 
Spécula y 
parantur, 
ut hómines 
ſeiplos intueantut$ 
Perfpicilla, 2 
ut acriùs cernat, 
qui habet 
débilem viim 
Per zeleftopiumy 3 
videntur 
remóta, 
ut próxima; 
in macrofcopio, 4 
apparet pulex 
ut porcellus. 


| 
| 


taillent 
les flatues , 8 
du bois 

& de la pierre, 


& taillieur de formes 
graue 

dans |’ evain (le bois) 
& autres metaux, 
des figures 10 

& des lettres, 

auec vn percoir. 9 


vne ( pulce) (puche) fem? 
vn cochon de laiét, 1 di 


Le graneur 


LIA 
Les Miroirs. 


Les Miroirs 1 


font preparés, | 
afin que les hommes 
le regardent eux mea 


Leslunertes, 2 [cl 


afin que celuy voie p“ 
quia y | 
la veut foible, 


Par les lunettes d" appt 4 | 


on voit [she 
les chofes esloignées; 
ainfi que prochaines; 4 


dans vn ver apparent $ 


m 8 KC UM — ES 


ket 
bürgen (hauen) Juicio / vyfuje 
die Seulbilder / 8 Dſoby / 8 
m Holtz / 3 Drzewaͤ / 
jun Erem, ` ` y Ramignits 
Der Runfiftechet | Situgny tyfownil 
um Formſchneider |» Szupcerz 
Ka ſchneidet) joie | vyje / wyrzyna / 
n Kupffer (Holtz) na miedzi(Drzewie) 
uud andre Metalle / yna inßych Keußcaͤch / 
dungen 10 Aßtatty / wzory / 18 
jue Buchſtaben / y litery / 
idem Stecheiſen. 9 pe d 
| LXXIX, XXIX, k 
Serie Slate | Soleil 
Ñ Die Spiegel ı Iwiereiadla x 
dalden zubereitet / Syitig / (robig) 
` aß die Leute by dudzie 
fetber ſehen; wich Bip pijenlahälts 
ÑO t Brillen / à Okulary/ 2 
eb fen ber aby Byſtrzey paͤrrzyt / 
l en | tto má 
pus Geſicht. [Raso (naͤdwatlony) Witats 
(ores Krems. P Pr au Perſpek tyra 3 
X 
Nj the Sachen ` Kae Kei 


0 die nächſten: 
ape" Glſſerg glas ei miei Stle / # 
we dan dein Floh dig ¡a 

tin Spanfevtet bird 
mi 


Die 


Sei 


a o parmis emmener un borne Kegel 
Radii folis | Les rayons: du foleil 
accendunt ligna allument ledais |... [lanti 
per urens vitrum. $ au trauers d'en verre brut} 
LXXX; LXXX, | 
Viéor, | Le Tonnelier. 
Viétor , y Le Tonnelier, x 
amictus ceint 
pracintlorid, 2 d'vn denantier, de peau, 2 
facit, | fait 3 
è virgis colurnis, 3 | auec desgaules de cornilliend 
fuper fellam inciforiam, 4 1 fur le drefloir, 4 j 
Scalpro bimannbridite , 5 auec vn couflean à deux ma- 
circulos 5 des cerceAux ; [ins 
& ex ligno & du bois : 
fus, 6 des dauer, 6 (donelles) 
Ex affilis Des Dounes, 
cónficit il en fait 
dolia y des muys 7 


& cupas, 8 

bind fundó ; 
tim lachs, 9 
labra, 10 
trimodia, JÌ 


& ſitulas, 12 

und fundé, 
Poftea vincit 

tirculu, 13 

quos ligat, 


| 


| 
| 


& des tonneaux, 8 
à deux fonds; 
alors des cuues, 9 
des cuueaux, 10 


des cuniers, xx (efpec 


(hotte) 
desfeilles 12 
à vn fond. 


En apres il les lie 


de cerceaux, 13 


qu'il accommode, 


‘ 
d 


e d | 


y 


pci 


— SR RS Stomp uana, —ä————— 


Dee be s ddl Promienie floncezne 
duden das Holz an drzewaͤ zaͤjmuja 
durch das Brennglas . y przez Palace Sklo. $ 


| LXXX, LX. 


Der Boͤtecher. Bednarz. 
Der Boͤttcher Bite! Bednarz / x 
 Mgerhan ner) 2] opaſaͤny 
mir dem Schurzfell /e e 2 
E E Yo Dr iom CR wych 3 
s Weidenruten /; |s Pretow Leßczyno⸗ 
über W SN na Bobylicy 4 d 
a weer Strugiem 5 


Reiffe; | Obrecze; 
und aus Holz d z drzewa 
Ruben, é s a, gti, © 
Aus Tauben 3 Deßcget 
nuachet er ii 
Choy Ee E 
und Tonnen / y Pulkufy / 8 
Nt d'et Boden: ſodwu Dnach; 
Si uffett/ o ponm Drybuſy /? 
e le Cebry/ 1e 
Trzy Aorcowe Dot 
und | BA 
und Belten/ız y WeborEi (Widora rz 
| it einem Boden, |; eom onem, Cojedimnt 
mi Varnach bindet er ſie Potym wig de die) 
et eiffen/ 55 - $Obrecsámt/ 33 
che ex haͤfftet / tore ſbaja 


N 3 mit 


Seen 


ope site 24 "OS aidé de fon coultre, 14 
(eſſeau) l 
| Sign viminibus 18 auec des beer de faul y 13 
d & aptat m & lesenchafles 
k zudite 16 auec le maillet 16 
aciudiculá. 17 & le ponffe-avantı 37 
(^ eos Aide LEXXE d 
Reftio — | Le Cordier 
pete & oy jus & À 
Eorarius, Le Ceinturier | 
. (faifeurde gourtoyes) ` 
Reſtia x Le Cordier & 
\ gontorquek tord i 
Es ger, 2 les cordes; 2 
€ agitatione par l'agitation 
rótula, y d'vne rout, 3 
e flupd 4 d' eftoupe, 4 
vel cannabis fou de chanvres 
quam fibi circumdat, ui met a lentour de foy 
Sic. fiunt, Ainfi fe font, 
primo premierement 
Juniculi, 4 les fifelles, 5 
tum relles, 6 bie les cordes, 6 
tandem finalement 
gudentes, 7 les cables. 3 
horaria 8 | Le faifeyr de courtoyesd 
(ceinpurier) (indi 


P» On 
CM 
nk, 


je, 


CRN Re P A 


i199) 
mit Huͤlff des Bindmeſ⸗ E pomocg Moza Bed⸗ 


: ferg/ 14 narſtiego/ 14 
mirweidenenZäindns woitiami Wierzbowy⸗ 
undonſchlaͤget y gbita (pobiia) (nn / 15 
mit dem Schlegel 16 Eiudkiem 16 
und Triebel / 17 y Klinem. 17 
LXXXL | LXXXI. 
Der Seiler Boma zf 
und dix 
Beemer. Rymarz. 
Der Seiler y | Powrouik x 
drehet ceci 
Seile / 2 Liny 2 
Ne Umdrehung Obracaniem / 
8 Xabs/ 3 Roltá/ 3 
aus Derk 8 et ae ebi 4 
oder Lan > abo z Sonopi/ 
ſo er um ſich leget. fore tolo gebt obwiẽzuje 
Alſo werden geſertigt / | Y táf gotuje / 
erſtlich (faden ) $ d'Be 


das Seilgarn / (Bind. Woje/ 5: 

Dann die tricke /s porym Powrozy/ 6 
endlich Ing oftártu (to$ dopiero) 
Brunner Ciny ſtudzienne / ába 

eile. o Saglowe. 7 
Der Riemer 8 | Nymarz 8 


N A ſchuei⸗ | 


i fcindit 

| de corie bubulo, 9 

loramenta, 10 

d fena, 11 

| cingula, 1% 

baltbeos, 13 

cruménas, 14 

hippopéras, 35 &ca 
LXXXII. 


Viator. 


Viator, 1 


portat húmeris 
in bulga, 2 
quz cápere nequit 
funda 3 
velmarfupium; 4 
tégitur, 
lacernd; 5 
tenet wank 
baculum , Ó 
uo fe fulciat y 
opus habet 
viatico, 
ut & fido 
& facundo cdmite. 7 


Propterfémiram, 8 


pes (tranche) 
d 


des courroyes, 10 
des brides, tt 
des ceintures, 12 
pu baudriers, 13 
des gibbecieres, 14 
des valiſſes, 15 &. 
LXXXII. | 


La Voyageur. 
Se 
Le Voyageur, 1 


= fur fon dos 
| dans vne valiffe, 2, 
tout ce qui n' entre pas 
fen fa pochette 3 

ou en fa malette; A » 

| Se couure, 

d'vn gaban; $ d' vne mante) 
tient en main 

vn baſton, 6 

fur lequel ils appuye; 

| il abefoin 

d'auoir de largent 

comme aush vn fidele 

| & export compagnon. 7 


| Pour le fentier 8 ; 
nifi 


§2(201) 0% 


me dpa ey 
ſchneidet tra je 
aus der Kuͤhehaut / | Storey Wol owey / S 
Aiemen / 10 Xzemignie/ 10 
Sime, 17 uz dy / u 
uͤrtel / 12 aſy / 12 
Wehrgehaͤnge 13 Pendeniy/ 13 


Faſchen 14 Casi Ralety/ 14 (obne. 
Bellis / (Wadſecke. u. dg. Tlomoki / sg y tym po 


| LXXXII. | LXXXII 
Der Wander | Podroz ny. 
mann. 
Der Wandersmañ / Podrozik/ » (Po⸗ 
1 drozny) 


: ^ ( , us Y AMO eck 
Migrauf dem Rucken liegien Dámistin 
im Neiſe⸗Fell / (Ranzen) |w Corbie ( tajfirse) 2 
was nicht faſſen tan conie moše zabra ~ 

er Schiehſack 3 ie 3 
oder die Taſche; 4 abo Raleta: 4 


wird bedecket / okrywa Big : 
Me dem Keifmantel; s! Dlafigems (Ovoga ) 
b Haͤlt in der Hand m Kefu apa ` 
en Wanderſtab / é Eafe 6 ` 
ran er ſich halte; frora gig podpiera: 
bedar potrzebuje 


bedar 

wer Wegzehrung / Strawnege / nadroz⸗ 

i "auch eines getreuen jalo y wiernego (nego / 
nd geſpraͤchigen Gefaͤr⸗ y rozmownego (ucießne go) 

een Towarzyßa. 7 

egendes Fußſteigs / 2 Dla Seießki /s 

| N f wann 


ji md 
N nifi fit 
tritus callis , 
Zz non déferat 
| piam regiam 9 
| Avia 10 
i & bivia 11 
| fallunt, 
& fedücunt 
in fálebras ; 13, 
non xgue, 

* 


pámitesi3 
& compita. 14 


Scifcitétur igitur 
obvios, 15. 
quà fit eundum $ 

& caveat 
praddnes, 36 


ut in yia, 
fic etiam 
in diverforio, 1% 
ubi pernoctat. 
LXXXUE 


Eques. 
Ñ Fgues 1 
| imponitequa 2 


(202,8 


Reeder tege Eeer 


| 


à moins qu il ne foit 

battu & frequente, 

qu'il ne quitte pas | 

le grand chemin. 9 | 
Les deſtours 10 

& chemins fourchus 1t 

trompent, 

& ſeduiſent 

en des lieu raboteux; 12 

lieux fans chemins,diffici* 
les, mal- vnis & non fre- 
quentés; 
Les fentiers 13 (croifies) | 


& quarrefours 14 


| 
| 
| 


par tant, 
qu'il s'enquiert donc 
de ceux qu'il rencontre, i 
|" quel coſte il doit aller € | 
& fe donne garde 
des voleurs, 16 


tant en fon denn, 
comme ausfi P= erie) 
dans l’ hanberge, yy (V. whe 
là ouil loge, j 
LXXXIII 


Le Caualier. 


Le Caualier 1 
met au cheual 2 


$2(203 eB 


— —— a 


wann es nicht iſt jesliby nie byt 
ein gebahnter Pfad dobrze bita / 
verlaſſe er nicht [tea thie pupa 
die Candſtraſſe. 9 IGoétiñcá. 9 (10 
Die Abwege 1 exdroine mieſſca 
und Scheidwege 11 ſyrozſtanie Drog tt 
etriegen / ’ ofutiwája! : 
Und verfuͤhren y zaͤwodza, , | 
an hair tee Oer⸗ na Kamignifte mie jſca ena 
tero | Przepadlifid) 1a 
nicht fo febr , (ná Opodyfle) ` 
; ule ES tat baͤrzo / Ri 
die Krummwege 13 (Krzywe süiefëbt n 


und Kreutzwege. 14 p brogi Rrzyowe. 14 


Demnach fo forſche ev | Niech ꝛedy pyta 
bey de egegnenden ne lvotyfájonyd) dei 1 
welche Weger gehen müͤſſes | froro droga id mas 
und huͤte ſich Iy wich eig ſerzeße 9b 719 
vor den Straſſenraͤu⸗Roiboyuikow / 6 
e bern / i : | 
eich wie auf der Straſſ / hato tobrob3t 


tat y 
nder Herberge / 17 I» Goſpodzie / w ( Go 


led er uͤbernachtet. tedy nocuje. lat iücu) 
LAXXIIE LXXXIM, 
Der Reuter Reg dziec. 
Der Reuter 1 Feofiec (Bonney)s 


Varem Pferd lad zie na Konig a e 


phálers, 


Lauro a 
ephippium, 3 

idd; & füccingit: 
cingulo ; 4 


Wes etiam 


dorfuále ; 5 


ornat eum 


frontali, 6 
antilchd, 7 
& poſtilend, $ 
Deinde : 

infilit in equum, 
indit pedes - 
flapiditis, o 
finiftrá m 
lorum (babénam) yo ` 
freni, ax "wn 
M equum 

cdit & rétinets ` 


tum \wrotingod 
ádmovet calcaria, 12 ; 


incitatd; 
virguld 13 
& coétcet 
ſoſtumide. 14 
Bulgæ, 15 
pendent > 
ex ephippit ápice, 16 
quibusinferuntut: 


ſclapi. 17 


* 


^ les piflolets, 37 Ipfe, | 


la flle, 3 
& laluy fangle 
;Jauec vne ſangle; 4 
il luy gel 
la bonffe ; 
ilde — (orne) 
de fes bardes, (harnois) 
du fronteau dela bride, 6 
du poichul, » ou op 4 
& de la croupiere, $ | 
Puis 
il monte fur le cheual, | 
met les pieds A | 
dans les Wan 9 (au) 
prens de la main gauche | 


les refnés to 
du nors de la bride, 17 
auoc leſquelles il manie - 
& tetient le cheual; < 
alors t 
ille pique'de GE i 
& I’ efueille; 
auec vnehomfine. 73 
& le maiſtriſe (domee) 
auec le cauecon. 14 
Les fourreaux de piftolets, i 
pendent 
en de la file, Jó 


WE on met 


ee — 


AA 


8 vanne CS 

den Sattel; auf / Sioblo/3 

beiden er ihm anguͤrtet | ftovego fobie pobyíttd 

mit dem Gurt; 4 Popręgiem; 4 

er legt ihm auch auf Ina frytea go tes 

den Schaberak l Ruͤckde. pistem (Sapragiem)s 
ziexet es [cfe; ) 5 przyozdabia go j 

mit dem Roßzeug / !EStrojémiSonffieml 

dan Stirnriemen e [Ytagtowkiem/ 6 
ruſtriemen / pen 7 


ber ens (scene y 


un Schwanzriemen. gin Podogoniem. 8 


Darnach Tom — 
ſchwingt er fid) auf dz Roß / lidda na Ko / 
fene die Fuͤſſe (s,fetpfa Nogi ! 
N die Stegreif / Buͤgel) w Strzemiona / 9 
mit der Linken faſſeter; Jena Neto yma 
den Fuͤgel (Zaum) 10 Cugle 10 

es Gebißes / I[Wedzidla/ 1 


womit er das Pferd form Kona 

enket und anhaͤlt; kieruje y wſtrzymuje; 
alsdann dopieroß LUNG 

Sibt er ipm die Sporn / 7 | zwierago Oſtrogami/ 1s 

reibt es an y pobudza 

mic der Spitzrute / 13 |Drstem. 13 


und bremſet es A wocioaga 

mie der Bremſe. 14 Kawecaunem. ya 
bin’ Hulfftern / ss ñOlſtra/ 15 

Agen ; ify [1 
am Satteltnopf/ 16 [^ glowy diodlowiey⸗ 
dier dr gesteckt werden Im frove tkada 

Piftole Fauſtrohr. y Piſtolety; 17 ai 


RAT] 
Ipfe,eques, 
indüitur 
chlamyde; 19 
lacerna 
å tergo 
revincitur. 
verodarius 20 
cur(im equó fertut, 
LXXXIV; 
Vehicula. 
Trabi x 
véhimur 
fupernivibas 
& glace, 
Satin unirot ai} 
dicitur 
pabo; à 
birotum 
carrus; 3 
qiadvivotune 
curriis, 
qui 
vel farrácum, 4 
vel plauſtrum. $ 
Currüs partes ſunt, 
temo, & 
jugum, 7 
compáges , $ 
fonde; 9 


(206 )28 


— K TEEN 
Le Cavalier 
fe couute 
d' vn hocgueton 18 Conte | 
(balandran) 
lé manteau 
fe lie en croupe. 79 
Le poftillon 20 
galopeà cheual. 
| “LXXXIV. 
Les Chariots, 
| Alec vn Traiſneau 3 
nous fommes menés 


| au deſſus des neiges 


& des glaces. 
| Vn chariot à vhe out 
fe nomme (s'appelle) 
vnebrouette ; 2 
à deux ronés 
| vne charette; 3 
à quattre Fonds 
vn Chariot 
lequel eft 
ou fombereau, 4 
où chariot à fardeau, $ 
Léspiécés d vn chatiot fort 
le timon; 6 
le jong, 2.1 
l'afemblägé ; 8 
les eftheller y: y 


: (20 ` 


^ etsy O. SSRN RT 
Er / der Reuter / Sam / Jezdziee / 
angethan ebjidny: 
mit dem Reitrock 18 y Suknig podrozna: rt 
der Negenmanrel Praßch(opoticza)dladeßchn 
wird hinten nd géie 
aufgebunden. 19 | przywiszuje dig. 39 [niec) 


Der Poſtreuter 20 | Pobwoonit 10 (Boa 


'nneroabín. podz i tvic(tim biegiem 
LXXXIV, LXXXIV. 
À 

Dic Mager. | Bory. 
` Mit dem Seblittens! Saniami bie x 
Abren wir woßiemy M 
über Schnee po Sniegu. 
und Eis. y po Ledzie. 

Ein Wagen mit Ue Wodek jedno Kolny 
td genannt Cad zowie sig 


un Schubkarre; p  |Cagtas a 


À i Rädern Pe Koly 
Karre; 3 aras 3 
A vieren tete Kol aͤch 
| wagen / Wozem / 
B QU (gen / 4 ttory 
weder ein Ster zwa⸗ abo Chtobſti 4 


derem Laſtwagen. 5 abo Fur mauſki cisiaros 
| yit Wagenſtücke ſind / cea fa (voy $ 
6 


die Deichfel/ € Dyfel/ 
| Rage 7 (Darti 7 (Wagi) 
N Quee s Drabli; 8 
Eu 9 Swory⸗ 9 


dann 


| 


— ee Une "uai — — — 


— 


ERIT eim 
— — Áo 


H 
i 
H 


tum axes, JO 
circa quos currunt 
rote, 
quibus prefiguntur 
paxilli 31 
& dbicess 12 


Bafisvote 13 
eft modiolus, 14 
ex quo prodeunr 
duédecim radii; J$ 
hosambit 


- orbile, 


compofitum 

& fex absidilus, 16 

& tóridem canthis, 17 
Currui 

imponuntur 

corbes Gc crates, 38 


LXXXV, 


V ectüra. 


Auriga, x 
jungit 
Parippum 3 
Sellario, 3 
ad Temönem, 
de Helcio 4 


dependentibus 


(208)? 


— — ust veu Eegen Beton scs geg — Goo Bonne) 


| & les abftactes que les roves 


au timon, | 


| alors les aisfieux, 30 
à lentour defquels tout? 
les vou ta, (nent 
eſquelles on enchaſſe 
lescloux yy (grascloux) 
netombent, 33 | 
La bafe d'une roué 13 | 
e(tJe moyeu, 14 j 
prouiennent 
douze ra; )$ 
Le rond (le circuit) 
les enuironne tous, 


l 
l 


| ompoft de fix jantes, 16 

& autant de bandes de fet. j 
Sur les Chariots 

on met | 

[des daer & des volettes. 18 


| LXXXV. 


La Voiture. 


| Le Chartier, 1 
attele 

lecheual de main 2 
p cheual de felle, 2 


auec les conrroyes OU 
chaiínes 4 


[asi pendent p wii 


FR Ses 


dann die Axen 10 E: 10 


um welche lauffen Koko frorych erof ` 
die Rader / 
denen vorgefüge Kon T pue 
de gel ya 


Lohn e. 122 B v 2 ay 


dee zu Can Bolny yj + 
e Grun runt Kolnyy 
Kar ai? pit Pag ſta/ D 
welcherh torey $i ene i 
Neid wir dwanabeſe Sapier " 
U dieſe um t "oitis Mte oteda f 
N Rra |Z body 
au on ) 
wolff Felgen / 16 fsficáci Dzwon / 36 
eben NOR DEL y tylai Szyn. 
wadulden Wagenſnen. x |, ki. Woz 
Rene gelegt 
det nd Stechten.se|Boße»Pnitoßki 18 
LXXXV, LXXXV. " 
Das 


Euhrwerck. Purmänka. 
fan Suhrmann⸗ ; 4, XOojnicá/ 1 
zn [pxinsiogo 
MS Sanbpfert 2 Yiarsgnego 2 
in den Sattelpferd/ 3 do Siodlowego/ 3 
die Deichsel / jp Deßlu / 
od Chomata 4 


Ptabpangenpen | pana 


N 
it den vom Rummet 4 


Io) 


—— 
Lori vel Caténig, du collie. gr m 

Deinde d c: retort Puis il 1 | 
infider the fied d 
low: 10. th mererffar le sei y 
agitante ſe Wo] chafe aan a 
Anteceffóres 6 si ‚ano deeux de denant 6 

itt ood 


Scútic a mut dmn sr 
& flectit ei ib di & les manie. sel def t» 
Finibus. Bison t aue des raus longues: 3 

Ay ed Il:eigtiscon a2 MiM 


ungit ^is spl’ aisen ` 0; f 
ex vafe unguentario 00 e ry 
Axungid ; ch oing vieux, : 


& % enen À nes & enraye arge Y 
fifflámine, io hin [anecl'enrayoi, 10 
in præcipiti dat, $C ten „ 


Ec fic aurigátur ` —  &ainfi "p ui 
gr AOL à sito AYU Chaco T eni 30101 
per órbitas, 11 dans les 7 1j 
Magndte, Les Grands, 
vehüntut^ ^ e d 965 
Sejigibus, 1t £ en arf fix ébeuant 
& dudbus Rhedari, In à deux cocbers in 
Currupenfil, dans vn ¢hariot penda 
(branslant) ` 
quivocátur ` ' ſmqui eſt nommé 
Carpentum ( pilentum :) 33° pem 13 (carofle) A 
alu,Bijúgilw, 14 | Les autres, : deu 
cheap 3 zi 


| 


"Donen oder Betten, 5 Kaßelnitami abo Cáña 
Darnach y Potym cuchami. f, 
AT giedi | 
auf dem Sattelpferd / Ina Stodiowym⸗ 
| fager vor (id) her pedzi przed foba 
die Dorfpanne Riem Przedme o (popriedza / 
. lpferde ) ljace și 
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magnó núámerd, 
diftribütos 
erloenlanienta, $ 

Typothétas 1 


éximit iNos, - 
fingulátim, 
& compönit 
(fecundüm exemplar; 
quod ^^ 
aetindculó 2 

libi prefixumeft) 
verba, 

nomone; % 
donec fiat 
werfüs ; 
hunc indie 
forme: A 
donec fiat 


paginas 6 


banc iterum 


tábula compofítorig, 3 


|e 


£g Imprimeur 


|: des lettres de leton, 
le grand nombre, 
Gh 
en des caiſſettes. $ 

Le Compofiteur 1 


— 

bene apres l'autre, 
Zn met en ordre 
(ſuiuant l exemplaire | 
qu ne N 

E deuant luy 

au mordant) 2 

et les mets) > 

auec laveigle 5 3 


"77 fiusques à co qu il ait 


I vne ligne; 
| n pote i 
Iſur la galie: & 
E qu’ il y ah 


l wine faces 6 (page) 


il la remet / 
| fur la table à compoto od | 
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XCIII. XCIII. 


Die Buchdru⸗ | Drutáriido 
ckerey. 
Des Buchdrucker or 
(Sami) 

‘bene Buchſtaben / miedz iaͤne Litery / 
pales Menger w teie(fiey libier: 
ines ute apne dkach 

ie ri en. yo Przegrodkach 5 
Der in er 1 ined (ftés ` 


timme diefelbeny loot wa 
m nach dem andern / hes eal po drugiey 
etzet l } 
di der Vorſchrifft / 19 Wizerunku / 
welche (2| (tory (Etſemplarza) 
ſufdem Tenakell Halter) j^^ pulpitku - 


wia à) 1 


oy ihm ſtecket) ue Him (ioi): 
Orter/ lovo4/ 
Änn Winkelbaken; dr Wegieluica 3 
i Card 000577" ag bedzie 
‘Seile; 1340 ; 
à hebet er | ten klaͤdzie 
lis wird m V le UM s 
* : 
eine Column Seite 106 Strona PEN AR; i 
bie wiederum m 


7 
RL Formbret / Jup Fons table 


| 


d 
| 
ly 
| 
N 
| i 
i 


d 


Drama ˙²˙ EPIA ee deer? 


eamd; coarctat 
márginibus férreie, $ 


ne dilabantut ; 
ac fübjicit 


t prelas ja 


Tim imprefor, 
ope pilárum, 13 
{il init 
atramentó impre/Jorió 


. fuperimpónit 


IN 


& la Ar 


a marges de fer, 8 


| 
[pasi | 

afin qu’ elles ne tombefl}} 
& la ferre; (I induit) | 
fous lapreffe 10 | 

Lors Y Imprimeur, 
aidé des balles, 11 
touchela forme 
auec l'ancre 


| auec les vir, 9 


& met au dello; 
erco 13 inditas lau comercio 12 les D: 

chartas, Eu papier 

quas, | 

ia tigello 1% [an pou len 

fúbdicas fur la platine 33 

trocbleæ, 14 du vis 

& niculd 15 18 prellées ` 

imprellas, auec le barrean 

facit leurs fait 

typos imbiberes yboire les lettres, | 
Bibliopolium, | La Librairie. 

Bibliopéla `t Leide? ? 

vendio o“ ds [vena or 


uu LA 
um 


ur 


Fe 


04 
né 


ie 


| $ Ais `. 
— — Eegen aan 
und faſſetſie — y nc ai jajo (5 “y deta 


hitderSormAam/s brze ann / Cliſterora⸗ 
5 ; x zelazuymi// e 
durch 12 Formſchrau⸗ formierſta ßruba / 


n/ a 
daß fie nicht von einander aby dig nie rozkebtiaͤl y 
und hebet ſie ein (fallen; logie 
unter die Preſſe. za [rod Dréit. 10 
Alsdann der Drucker / Dopiero Drukarz 
mit Huͤlff der Ballen / di pomoca Dit/ 15 


Niger auf ná diera (ná ma zuje) 
die Sarbe; D nkauſtem Drukar⸗ 

ftim: (Faͤrba⸗) 
leget darauf y klädzie naͤ to 


die in d Deckel 12 gefaffte nd gees 12 pu 
ge en / KC (fone 


welche er Er 
M Tigel 13 Ins Rynce 13 

geſchoben pod lozone 
Wise die S indel/ 14 [pod Riubs/ 14 

und müden Pengel 15 i Winda ıs 

dedrucket / prangidetione 
Macher 
die Schrifft trinken. ké me to Big yrzyjet y. 

XCIV. XCIV; 


Der Buchladen. Rótegarnió. ` 
^ Dev en 1 Asiginie y 
m [ovii ( yyacbatta ) " 
5 
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libros ^ ^ OU Mesliures 
in bibliopdlio s 2 en la librairie ; I 
quorum dont 
eatálogum 3 conferibit li en tient vn regifire. 3 
Libri Les Liures | 
difponuntur [font mis en ordre | 
per repofitória, 4 dans leursrepofitoire g 
& ad ufum & ouuerts 
fuper pluteum $ fur le pulpitre $ 
exponuntur, pour fon feruices 
Multitildo librórum ` Beaucoup de liures 
vocátür |. M font appellez (nommés 
Bibliotheca. 6 | Biliorbegun. 6 
XCV, | XCV. T 
Bibliopégus. | LeRelieurde ' 
| liures. 1 
Olim Du temps paffé (jadis) | 
agglutinäbane ils coloient | 
chartam charte, le papier au papier, | 
convolvebantd; cas laid affembloient 
in unum volumen, y en vn volume, y Zi 
Hodié Aujourd’ huy "Zei 
compingit libros lerelienr ` Uu rH 
compattor, relie les liures, 
dum chartas, , d en ce au il feiche, 2 
«quá Ed macerátas, les fucilles de papier 
terget; 2 lauées dans la cole ; À 


) SEA Mun E" : puisles plic, 3 sm 


Gee mney RS A 
die Bucher Keiggi 
Die Buchladen; sami nos & 
derer 
core ifter 3 hält, Ri ei 3 (pif dary ma 
cher : (dio 
8000 ordentlich geſetzt lom CH Yostfabáne bya 
Ren po Toby hin price 
und zum Gebrauch d do Bhi 
úber dem Pult $ ná Dulpitie $ 
aufgeſchlagen. rozklada / ( ice 
Viel Buͤcher Wiete Séien ` 
werden genennet zowie bis 
eine Buͤcherey. 6 Böigjnich 6 
XCV. eV. 
Der Buchbinder Bötegatze 
Vorzeiten | Przed gaſy 
eimeten ſie 4 klejali 
ein Papier an das andre / Papier Paͤpie rem / 
UND wickelte ſolche aufamen ly zwftalt je * 
eine Rolle, 1 w Jeons Reisge, 7 
Heutzutag Teras 
i bee dle Bücher wigke KEigai 
| ic Duchbinder / IR higa 
T em erdie Bogen / gon Arrupe 
annie geplant / [crs Kleiſta moczono 
| NE oſußa; 2 
Hach falzet / Ipo ſrlada // 


(23605. 


— , ⏑ wir eed , ˖—˖— ERA 


& malleat ; 4 Lac le les bats bien 4 


et confuit, $ en apres les coud, $ ; 
cómprimit les preffe i 
prelo, s? P prele 6 
‘quod habet (laquelle a 
duas cochleas ) deux vi 7) 
dorsó conglütinat, pi colele dos, 
rotundocultre 8 auec vn trenchet rond 8 
demárginat ; il lesrogne; | 
tandem f finalement E 
membráná il les couure ; | 
vel corió g  * | de parchemin 
veſtit, ou de cuir, 9 | 
efformat, i lesacheue, 
& illis affigit & leurs attache | 
uncinulos, € des fermoirs, 10 1 
$e s ES $5 Cd VA 
iii^ XCVI, 
Liber, | Le Liure. 
Liber, é | Le Liure 


quoad formam exteriórem, qt à fa forme exterieure 
eft vel in Folio, y il eft en vne feuille , (in fa 


[lio) y 
vel in Quartos% 2 ou en la quatriefme partit! 
D | in to: 
in ottdve, 3 M ahs ies en la /uittiefne, (in 8) $ 
in Duoddcimo, 4 ou en la douziefme, (in #2 
vel columnátus, $ x :; ls en forme de regiftrer ó 
aut lingustusʒ 6 ` |ouen vne forme longus, 


und ſchlaͤ b 
et: 4 y aͤbiia; 4 

alsdann batet f D zßywa / $ 

Prefer u 

in der Preſſe / 6. w Prasie/ 6 

(welche hat Iktore ma 

ito Schrauben ) dwie Ssrubie) 

am Ruͤcken leimet / triple Klei / | 
mit de Schnitthobel Dan otragiym 8 
beſchneidet; obrzyna; ‘ 
endlich na oftaret 

mit Perment Pargaͤminem 

oder Leder 9 abo SEG a 
uberzeucht / powloczy / (przyod zie wa) 
gusmachet wyprawia / 


und ihnen anſchlaͤget ( SI im 
die Tlauſuren (Geſperr) Alanzury, 10 


XC VI. | XCVI. 


Das Buch. bete ga. 


Das Buch / $éigad 
nach ber dufertichen@eftatt/ | 5 pomienchneao Kßtak tu / 
y ie dbo ná Arkußıy x 


Renivederein Foliant / 
Wer ein Quartbuch / E w parie zlo⸗ 
(3 


enin a 

in ctav/ 3 w Ofmym/ 3 

wuobes/ 4. . [m Diounafiym/ 4 

oder n egiſter form / Vi w Xejeftromoym/ $ 
ET 


nang Format; abo w Jezycznym; er 
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eum clauffirie ænen, y 


vel ewe, 8 
& bullis angularibun y 
Incús 
ſunt folia 19 
duábus paginis 3 
aliquando. 
divifa column, 11 
cumd; 
noti margindlibu. tà 
XCVII, 
: Schola, : 


Schola y : 
eft officina,in qua 
novelli animi 
ad virtitem formantut j 
& diſtinguitur 
in da 
Praceptor, 2 | 
fedecinedthedrd; $ 
difcipull, 4 
in fubfellié: $ 
Ille daéet; 
hi difcunt, 
Quaedam 
prafcribuntüt illie 
eret 
in tabelld, D 


+ [auec des fermoirs de Leton, 7 


| éeluyzla énfeiptie; 


icona beet 


ou auer des ba, $ 
& des bofettes faites en ai^ | 
Au dedans [le. 
1l y adesfueillesio ` 
de deux pagesa 
aucune fois TE 
diuiftes, de colemnes, 11 
& auec z 
des eferitüres de tnange. 18 — 
XCVII, L 
| D Efcole, d 
L Efeole i | 
eft. vne boutique ; dans la 
les ege efprits [quelle 
fe forment à la vertu 
& fe diuiſe 
en pluffeursclaffes, 
Le Maiftre d'eftole, à — | 
eft ailis turfachairé, q 7" 
les difciples; 4 
fur des bants, § | 


teu£-cy apprennenti 
Oi léurs eftrit 
quelque ehofe 


| Fe lacroye | 


fur vne fables A Quidar 


n Pos 
mit Clanfuren/ y. Rlausuram à rami Mo- 
e siedzowymii 7 
Kä Baͤndern / . às afite Witegámi/ 8 
und Bucteln. y. y Puklani narosny* 
PRU ^ l Ce? (mi. 
ud die Bloͤtter vo. ¡fe Barty 
une: eiten: Jr 1 (Eronámis 
eiln drugdy 
| alte ui Colores ſtowztegne flupkami/ ri 


mit pobrzeznymi.) 13 
Ms ual EU l garant n 


XCVII, XCVII. 
Ot Schul | Dat, 
tt Die Schul J. totá ı 
D bi eine Wertſtat / in welcher | jeft Bah te to froreyy 
ungen Gemüter note Cmfope) Umyſly 


wa angewoͤhnet wer⸗ | do Gnotey Leer Um 
wird abgetheilt (den; H yosdsicla Big (bywa jo: 


ar laffen. laſſy. 
yore dbulmeiftera|, " Flaugytiel/ 2 
CH Cebrftul ; j| dicdji m Ratedrze; 3 
Ze ler/ 4. {Ugniowie/ 4 
Pu Danken: $ ng Lávotad: 5 
I bie! lehret; on ao»: 
e lernen ei die Udo. 
EON ‘liches Nie co 
Mita ina SE) qam int 
an 


Kre 
S a p ó lue Tablicy. 6 


» 


Etliche 


Quidam ^ ^ -- Quelques vns 


fedent ad menfam, 9 font asfis prés de la table 
& (cribunt: 7 & efcriueurs 7 
ipfe córrigit y lil corrige * 
mou das. les fautes, | 
Quidam tint, Quel qu’ vns font de 
& récitant & recitent 57 
memoria mandära, p^ ^ le wils ont-appris. 9 
Quidam Bob plan à Quel qu' vascaquetent 
acperunt fe (eur, 10. & ſe font veoir (1? 
petulantes petulans 
& negligentes: E nia” 
hicaſtigantur ceux la ſont Alter 
feruld (báculo) in ‘Jauec la ferule 11 " 
&virgd, 12 & auec les pengese 12 
.. XCVII, | TEIL 
Muſèum. L’ Eſtude, ou le 
! Cabinet, 
Muféum 1 L'Eftnde y (le cabinet) 
eſt locus, 4 la vh lieu, 


ubi Studicſus, 2 ou l'efludiant , 2 


fecrétus ab bominibus, fied feul 

folus fedet. feparé des hommes 

ftudiis dédicus, addonné aux eftudes 
dum lèctitat libros, 3 en ce qu'il lit lesliares $ 
quos penes fe qui met aupres deloy 
fuperplutenm 4 | 


fur le CR 4 "m b 
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Etliche Nie ktorzy 
rot am Tiſche / 2 T EE 
UND fchreiben + 7 | jé vifa + 
t verbeſſert on 9 $ 
ie Fehler. x | omyffi / bl dy. 
Etliche ſtehen / Brud zy foje 
di fagen bers ypowiádáje 
| czego dig : 
hei ſie goe M na yámice naͤuczyll. 9 
Bib dide; T Nie ktorzy 
und erzeigen fich rozmom ami sig baͤwis / 19 
Vitro (lí yſwawolnymi 
dd unfeijfíat ynſedbalynn dip polásujas 
ie werden ge zůchtigt ü karani byudje 
den Dakel 11 [Grafka sa 
und der Rute. 12 y Nossa ya 
XCVIII, XCVIII. 
SIT Runtime Botoy do Czy⸗ 
ánid. 
N Suite t Potoy voczytaniay 
) Ort / ZU ift miejſce / 
sde Runftliebende/ aie pilnoucza cy bis / 
(Student) 2 T (Student) 
gesondert vondendeuten / od Ludgi ip odkaczywßy 


diele ſiget / fam efto Sie / 
ime nitteiß ergeben / nad nauto uſadzony / 
ner fec Bucher, lady d» lisgi/ 3 
T eerneben fid) tiore podle siebie 
em Pult Ina Puipii EDT 


» expónit,& cx illis: & d'iceux 
in manuále fuum. 5 Lech le melieur 


óptima quad; excerpit ; lou: il le marque 
aut in illis 


en iceux ndi 

litird, 6 T auec vne petite. "ae, 6 
vel ad márzinem jou bien es mage. | 
alterifch 7 ken vne petite eſtoile. 7 
notqt. SIE ubi D 

Lucubratirus, y | Quand il veut E 

A wo 1 y 19014 í 

pert il met 
lychmnum {eandélam) dh ^ vne chandelle @ 
in candelabya,, 9 fau chandelier; 9 ¡90 
qui emungitur ; laquelleil mouche | 


emuntlorio: xO auel les mouchettes: 19 


cóllocat: il ſe ſert A 


antelyehnum ; | Deuant la chandelle | 
umbráculum: yu I vne conferue: 11 


quod viride eft 5 qui eft verde, V 
afin qu'il ne gaſte pas 


ne hébetet 


oculorum aciem la vent: 
opulentióres le plus riches ! 
utuntur | ſe leruent A 
cered, —- d' vn chierge. 
Nam candela febaceA cor la chandelle de LE 
fœtet, pue, 
& fimigat, & enfume. 

Epiflola 12 Vne lettre 12 7 


am! 


mit Vnterſtreichen / o 


d'en daraus ^| werruje / y id) 
Diop Handbuch £ | ſwoje Xena Bag: 


(šege 5 
We allerbeſte — nalepße rzeczy wybiera s 
rdarumen abo wid) 
|Poderefsteniem/ 6 


Dier am Rand abo przy brze gaͤch 


Wireinem Sternlein y AR e 7 


be zeichnet. 
Wer bey Nacht fien So w Mott che w OM 
(wil / fád) pra co wat ( ſtudo⸗ 
derſtecket JE wat) 
ein Ciecht g Swiece 8 


auf den Leuchter / 4 [w Lichtarsn 4 (émises 
elches gebußet wird ktora ste utieva ` Tomm? 
birder Ciechtſcheer so Y loiydEami: (uciexaͤd⸗ 


(Lichtputze) [kem) 10 
| di ag Liecht przed öwiecg 
Tir er ſtawig 


(Dein? y ht yt 

N "bey grün qt derbe) | EE 

hg amire (ver⸗ Aby diz Hienapſpowal a 
därf des Geſihts: byfttosé Oczu: 


M og deren doſtantteyßi ( bo gaͤcßt) 
Hebe bag (aͤwiec) 
achgkertzen. ſtockord. (Woſfowych 
Rint, mnt Busche E Swiecd Lojowa 
Binievosí 
"A huge Kur dym. 
Der Sendbrief 18 | Lift hr 12 


wird 
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a 

complicatur, - ** d ‘| Le plie, 

inſcribuur, 13 fe ſuſtript. 13 

& obfignatir. 14 & fe cachette, 14 ) 
Noctu prodiens; : || Sorrantdenuiët, © ‘| 

ütiturlaternd 1 il fe fert d vne lanterne 1 

vel face, 16 ou d'yn flambeau, 16 | 


HIS eiie 
Artes Seefe L. Art de parler 


Grammatici, Y La Grammaire, 3 | 
‘verfarur Be | 
circa literas, 2 des lettres, 2° u 
ex quibus d' efquelles 
compónit "elle compofe 
veces, (verba) 3 ` les voix 3 
eas q; docet & enfeigne 
rectè éloqui, ales bien parler, 
feribere, 4 cfcrire, A 
conſtruere, les affembler, 
diftinguere (interpünge. diltinguer, 

Rhetorica, 5 re,) La Rhetorique, $ 
pingit € quafi : bere 6 prefque 


rudem formam 7 le project, (defein) 7 
fermönis du diſcours 
Oratoriis Jen beaux termes 
pigmentis; 8 d'oratenrs; $ 


ut funt; | comme font: 


fi 


ET 


y 
j 
FRE Eil 
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bird zuſauſjen gelegt / ſtlada 
libertcbrieben / 13 Weer 13 
und verfigelt.r4 [geber |y pieczetuje. 14 
Wann er beydlacht e Wnocy wychod zac / 
gebraucht er eine Catern uzywa Laternie 15 
oder Fackel. 16 Cut labo Pochodnie. 16 


XOF XCIX, 
Red fünfte. | Kowienia 
Nauki. 


Die Sprachkunſt / 1 Grammatyka / r 
it beſchaͤfftigt [tano die 


mit den Buchſtaben / alotofo Liter / a 

aus welchen ſie | 3 ktorych 

zusammen ſetzet GA? 
die Woͤrter /; |flowa/ 3 

und dieſelben lehret y one uczy 

recht ausreden / rrawie wymawiaͤc / 
reiben / 4 Piſac/ 4 
Mammen fügen’ agát 

DY unterſcheiden. y rodzic: ; 
Die Redekunſt / s | Kraſomowſta Nau⸗ 


n ka (Rhe roryla) 5 
| lero gleichſam ab ¿máluje 6 játoby 


POLL avuto forms (profi fro 


iii | mowey [ (ob) 7 
| Scheiben Oxátovffini Farbe 
nog xs Ozdobami / Farba⸗ 
L Ho ^ pie 
19 mi / 8 (Rolorami) 
RAIL TS * 


25 die 


elegantit,, 


adagia, (proverbia), 
apophthégmata, 
ſententiæ, (goma) 
fimilia, 
bisroglypbica, Ge, 


Polis 9 


cólligit 
~ hos flores Oratiónis, 30 
& cólligat quaſi 
in corollam: yx 
atq; ita, 


faciensé prosá 
ligátam Oratiönems, 
compónit 
varia Carmina 
& Hymnos, (Odas) 
ac propterea. 
coronátur 
lauru, 12 

Múfica 13 
compónit noti 
melodias: 14 


a figures, 


| les elegances, 


les prouerbes, (Adages) ` 
les apophthegmes, 

les ſeutences, 

ſemblables, 

| ierogli fiques, &c. 


| La poeſe 9 
aſſe mhle 

toutes ces fleurs d’ oraiſous A0 
& les lie comme 


L. vne couronne: 11 
& ainfi, i 
faifant d vn difçour en pro”. 

fe & non lié 
vn difcour aftreint & lié» 
ken pole 

quantité de vers 
& de chanfons 
& à cette caufe 
on le couronne 
de laurier. 12 

La Mufique tẹ 
compofe par notes 
les airs, & melodies : + put 
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die Verſtandreden / Kozumne mowy / 
(Figuren) | Ir ttal ubátita (wy⸗ 
d Crmerpegët) mowey.) 
zierliche Nedarten/ | $Osbobne mowis⸗ 
(nia ſpoſoby 
Spruͤchwoͤrter / | prspflowin / 
Ringreden/ ` ` |prsyporoicóti/ / 
Zellik delo poroieáci/ (fentencye) 
Gleichniſſe / podobieuſtwa 


Sinnbilder / u dg. pee brén 
tym podobne. 

Die Dichtkunſt 9 | Wierßow _pifaria 
mmlet sbiera ( Nauła v 
diefe Redblumen / 10 [^ Rwiatki mowieuia 

und bindet Ge gleichſam zu ⸗ y zwie zuje do kopy jaͤluby 
ſammen | 

in einen Krangs 

und alſo / ; 

machend aus ungebundner [oni zwolney 

eine gebundne Rede / ee meng! 

dichtet Ae |rtto 


w Wieniec: 11 
|» cae 


8 7 Gedichte rogne Wierße 
ieder / y Diessi/ CJopttty) 

ye wird deswegen y dla tego 

efrånet Roronowány bywa (12 
mor orbeerseocig un, Bobkomwym littiem. 

Thonkunſt d Muzyka is Ciim 
zyezna Nauk a) 

fesetindie Noten ſtlada Y Totámí 


die À temo 14 À 
M ingweiſen; 74 dieu 14 ff 


$2248) 0% 


To stone Mono) PRES 


quibus verba aptat, efquelles elle approprie 
les mots, | 

atq; ita cantat & les chante ainſi 

vel vocefolà ; ou pat vne voix feule s 

vel concentuʒ ou par vn coneert deplufi“ 


eurs voix; 
ouauec les inftruments mafie 
aux. c $ 


«cl M epe Mificis, 3$ 


| 

| | 
Inſtimenta Mú- Les AE 

| 

| 


H fica, Muſicaux. 
Miifica Inſtrumenta fant, Les Inſtrumens muficaux fonts 
quie edunt vocem z ceux qui donne vne voix 
d'eux meſmes: 
Primo; : premietement, 
cùm pulfantur, llors qu'on les touche 
ut, O mbalum 1 | comme le cymbale y 
piſtilo; aucc fon battaut 


Tintinnabulum, 2 la ſonnette, a 
intüs gldbuló ferred g HE vne petite bale de ft? 


en dedañs; 


Crepitáculum, 3 la cercerill*, 3 


‘circumverfando; [en la tournant; l 
Crémbalum , 4. la trompe, 4 (che 
ori admótum, quand on la tient à la bou” 
digito ; auec le doigt 

Tympamm, $ Ile tambour, 5 11577 
& Am, & lac de ofge, 6 ij A 
i clave 


(249) 
legt den Text unter / e eet 


und ſtimmet alſo an y tae aͤpiewa 
entweder mit einer Stine; abo jevi gloſem; 
oder in Zuſammenſetzung boat ojenin wielu gh ofws 
vieler Stimmen; | ; 
Wer auf Klangſpielen. abo Infirumentálna 
Gs| Muzykg. 15 


C. C. 
Klangſpiele. eat? Inſtru⸗ 
mentálna. 
Klangſpieleſind / Muzyane Inſtru⸗ 
menta ſo / 
die eine Stimme von (id), ktore gloſh wydawa jg s Hier 
geben: (bie; 


Erſtlich / Naprzod / 
war fie geſchlagen werden;] goy je uderzaͤja / 
als die Cymbel 1 jéto Cymbal x 
"den Schwengel; pracicrits 
s Schelle / Dzwonek / 2 
wendig mit einem eiſer⸗Awewnatrz elém duc, 
das amen Knoͤrflein; (tiem; 


8 Alepperlein/ 3 |Gryechotkd 3 
NE UN NN E tofo obracatient; 
wp ënne | Drumla/ 4 
we Mund gehalten / w Ledciccl riymanta 


mit 


de dem Finger; Pälcem; 
un Erummael $ | temi: f 
y AOGICI/ 6 
A 5 


x. oterpaute/ € 


daviculé, 7 auec la baguettes :7 
ut & Sambuca, 8 comme aushi lerebec, 8 
cum Organo paſtoritio; 9 es le chalumeaus 9 


& Siftrum (Crótalum.) 10 ke le cymbaletriangulaive, 1s 


Secundo, Secondement, 
in quibus chorde efquels les cordes 
intenduntur , & plectun. fe bandent, & fe montent 

tur, 

ut Nablium, 11 comme, la Harpe, 11 
cum Clavicordio, 12 | enfemble auec l'efhinerte 
uträque manu; auec les deux mains 
Déxterá tantüm, le Luth 13 
Teſtudo (Chelys) 13 de la main droite ſeule ment 
(in quajugum, 14 (auquel il y a vn manche, 14 
Magadium, 15 vnetable, $5 
& Verticilli, 16 & des cheuilles, 36 
quibus New ix efquelles les cordes 17 
intenduntur fe bandent 
fuper ponticulum 18) par deſſus le chenaler 18) 
& Citharas 19 & la guitare, y9 (le ciftre) 
Pandira, 10 la viole, 20 
Plectro; 33 auec vn archet; 21 
& Lyra, 23 & la hre, 23 
intús rot ; d' vne rote : 
quz verfátur: qui tourne en dedans 
In fingulis, les mefures 220 les dime ) 
dimenfidnes 22 fe touchent à ehacuns 
finiftrà tanguntut, de la main gauche. d 

Tandem, | Finalement . s, 


S251) 


mit dem Schlegel) 7 [Pafkami 7. 

wie auch erer? ſato y SEO 

mit der Strohfidel; 9 p; pipgalta d 

hfidel; ji piBg fe Stoma) 

und der Triangel. 10 jytrabka Troygrauia⸗ 
Darnach / | Potym (fih. 10 

an welchen die Saiten ind ktorych ſtronß 

aufgezogen / und setübver|nà ciagajs / y ruchajg 

werden / Eu 
als die Harffe / 77 |idto Sara 13 


ſamt dem Elavicord/ıa!; Rlawikordem / 12 
mit beyden Händen; obiema Retoma; 

mit der Rechten alleine / Prawa tyfto : 

die Laute 13 Cute IP 

woran der Kragen / 141 /nd trovey ßyja / 14 
das Dach / 15 | eka/ 55 

und die Wirbel / 16 y Kolki/ 16 

an welchen die Saitens7 [n trove ſtrony 77 
gufgezogen werden ná whacsdia 


über den Steg 18) * odſtawek 18) 

Und die Citber; 19 y ptdras 19 

die Diole/ (Beige) 20 |Kobsa/ 20 

Init en 21 Smycdkiem ; A 

und die deyr / 23 y Cyra / 23 

inwendig von dem Rad / jwemnatrs Kobkiem; 

welches gedrehet wird: ktore obracáne omg? 
Iniedem / je tájoym 1 

werdendie Buͤnde 22 [po miarach( klawißaͤch ) 

mit der Linken gegriffen. przebieraͤja Lema "Beta, 
| ^ wide 


qua inflantur: 
ut, ore, 

Flſtula, (Tibia) 24 
tibia ging ina, 25 
Tibia utricularit, 26 
Lituus, 27 

Tuba, 29 

Búccina ; 29 
velféllibus, 


ceux qui fe foufflent 
comme,auec la beuche, 
la fleute, 24 (le flageolet) 
le clairon, 25 
lacornemnfe, 26 

le cornet à bouquin, 27 

la trompette, 28 

les haute bois, 29 

ou auec des foufflets, 


ut Organum pnevmaticum. Zo} comme lesorgues, 30 


E CI. CT, 
Philofophía, La Philofphic. 


Phyficus, y 
fpeculátur 
omnia Dei dpera, 
in Mando, 

Metaphyficus, + 
perícrutátur 
rerum 


Cauſas, & Effecta. 


Arithundticus, 
eömputat 
numeras, ` 
addendo, 
ſubtrahendo, 

moltiplicando, 
dividendo: 
idd; 


| Le Phificien, Y 
confidere 
toutes lesoeumes de Dien, 
au monde. 
Le Metaphificien, 
recherche 
les cauſes, & les effects 
fer chofes. 
L’ Aribtmeticien, 
compte les nombres 


— — — 


| adjoutanes 
fouftraihant, 
multipliant, 
diuidant; 


& cela; er 


m ` Rome 


Welche geblaſen werben g [tro à Fitore nadymaͤ js; 
Sat dem Mund / ja ko / Sebo! | 
` y Pfeiffer (86) 24 Pißczalka / 24 
le Schalmey / 25 Let lamájé/ A8 ` : 
die Sackpfeiffe / 6 [Bajoy/ as (27 
Sinte; (Krum̃horn ) ꝛy ale (Kopuet wrog) 
e Trompete / 28 Traba 28 
| die Poſaune; 19 albo miechami2g pue. 
oder mit Blasbaͤlgen / zaun; 
als das Orgelwerk. 3o!jdfo * jo | 


CI, Nat 
Die Weltweiß⸗ Sm So Sei, 
heit. 

Ze Naturforſcher 71 e T) 
| tracht À 
dalle elg Gotres/ sbi sof 1 


| Sa de ber e À Dä Gë y 
der Vberforſcher / ad przyrodzon 
durchgründer ES a [(Bddag) 2 
| der Dinge 
ëm und Wirkungen. Mo do y ffutfotu, 
T Der rXecbenmeifter/ Stanly 
chuje 
die Bëtong 100 ! 


beat er fle zuſam̃en seb tert | pray Nudjot/ 
den Fllanber abgiefec/ juymujoc / 
å 


ervielf [riget rozmnazaͤſge / 
vertheilet; Trosdsicldjacs : 
und ſolehes à to ; 


entweder 


C2740 D8 


ra . —— —-—᷑— (DIE leegen 


vel cipbris 3 
in palimpſeſto, 
vel céleuli 4 
fuper 4bacum ? 
"^Ruftici 
númerant 
Decisfibus (X) 
& Quincincibus (V) 
per Duodénas, 
Quindenas, 
& Sexagénas. 
cu, 


Geo metria, 


Ca 
metitur 
altitidinem 
turris, [PAPE | 
aut diftantiam 
‘tocérum, 34 


ſive Quadrante, $ 


five Radio. 6 
Figüras rerum 

defignat 

lineit, o 

angulis, 8 


& creuit s 9 


I par angles, 8 
& par cereles, 9 


ou par chifres, 3 
fur la peau d’ afne, 
ou auec des fettons 4 
fur vne barque ; 
Les payſaus 


par dizaines. $ 
& demi-dizaines 
par donzaines, 
par quinzáines, 
& foixantaines. 


cl, 


La Geometrie. 


| Le Geomeire 


d'vnetour, Jr.+& 
ou la diſtance 

des lieux, 3. 4 
auec le compas, $ 


ou auer leroulean, reegt 
Les figures deschofes | 
ille marque (tire) | 


weden mit Ziffern 3. | dbo Cyfrámi 3: (3€ 
Aufder Rechenhaut / na rachowuſczey Dot: 
od mit Kechenpfenägen abo liczmauami 4 


aufdem Rechentiſch: (4 na (tole Kamiennym: 


— 


Die Bauern Gbfepi ( (rachownichym) 


Kblen p |rédbuio e 
Mi Creutzen CX) krzüykami (X) 
und halbe Creutzen (v) I pul krzizykami CV) 
urch Dutzet / przez Wiardunki/ 
andeln / 1 
und Schocke. y Kopy- 
LCI | CII. 
Die Erdmeß⸗ Mierticla 
kunſt. | Nauk. 
Der Erdmeſſer | XOymiernit $igmie 
ITS N rozmierza 
he Wy fokose 
mes Thurns / rese 2 Wieze / 12 


deer die Weite fam | abo Dolegiosé 
the erer / 1.4 nuejsc / 34 
Medex mit dem Qua⸗ ubo Kwadratem / $ 


Ne. drat 5 ne 
mit dem Neßſtab. 6 | dbo. Miernich ym pres 
iel die Abriſſeder Dinge ] Kßtal iy recy (tem. € 


m erer ab (7 | máciy ( anatuje) 
i enen (Gleichzuͤge) ( Ciniami/ 7 


| 


eln / (Eckzugen) 8 
und A vifo ( Ringen / 


|Xegemi 8 
[Rund zügen) 9 | 


y Cyrtulámi/ 9 
nach 


— 


feet) eee tust ann — . | 


ad régulam, 10 ian la feigle, 10 ` 
normam 34 l'efquiere, 11 
& Eircinum, 12 & lecerla. 12 
| Ex his Deceuxscy 
| oriuntur fortent 
| Cylindrus, 13 lic cylindre, 13 
Trigdom, 14 leriangle, 14 d 
| Tetragdaus, 1§ le quarré, 14 
b & aliæ figüre, & les autres figures. 
I cL. cur, 
| Sphara coele- | La Sphere cele: 
| P TENES AN | ftc, E 
5 YORQUÁA ` ` L’ Affronoinie, 
| Seck 1 Pet > 
| aftrérum motis ; A mounemens des cieux ; 
Aftrologia, L' Aftrologie, 
eórum effects, leurs effets. 
Cali globus, Le ylobe celefte 
vólvitur luper ayem Y fe tourne fur lerond 1 | 


circa globum terre, 2 àlentour du globe rescht? 


{patio XXIV horárum, E de vingt quattfé 


T heures, 
| Axem utrind; finiunt. ¡le dit rond fe finit de p 
| & d'autre 
Stelle polares poli duo, | pat les deux poles, 


gt 


Arcticus 3 ere 3 


MA 


6 Ntra Bal e —ç— 
nach dem Cinial /(Richt⸗ wedle mente Brofiewi/ 10 
ſcheit Hf figobtvagi) 

XoinPemaf 11 Di sgielaice 17 

md Cirkel( Great, ey oe 12 

Aus dieſen Ziych 

entſtehen mo 
das Opal / (fangrunb)rs Wal 13 
Triangel / (dreyeck) ra Troygratiaſty/ 14 
Quadrat / (viereck) ij Czworograniaſty / 15 


und andre Figuren. y infe Aßtelty, 6 Figury) 
C Il I, | cul, 
Die Gimmel Otug Mice 


bicfti. 
N Die estemfibtui | Goins Tin 
x trachtet uwaza t4/ 
ps Bewegungen; gwiazd rußaͤntie; 

it Sterndeutkunſt / Gwiazdznaczethic 
eren Wirkungen. | ich ſkutki. Maͤuka / 
T Die Himmelskugel / | Nie bie fei O10 
chet ſich air der Are ^ ſobraca dig ná Kiniey y 
um die Erdkugel / 2 Otolo otragu Sieniſkie⸗ 
(80 2 


in XIV. Stunden. p XXIV, godsitidd), 


Die e amen roer Littig tonca zobudwu (ion 


| die wen Angelfierne/ |i gwiazdy Obrot⸗ 
(me / 

brot 4 

ul 


Mr Nordpol 3 |putnecay 4 


d 


RE Te — 


T > 


— 


— 


ane m An & Antarctique 4 * 
Goilum | Le Ciel | 

undid; eft (tellánim, 7 jeft par tout eſtoillé. 
ging fixarum d Quant aux effoilles fixes 


numerantur plus mile j Jon en compte plus de win 


Sidèrim ver mais de ane 


n ey nommement Septentrio” 


FIN i pelles XXII 
Meridionalium verð XV, ains vers le midi XV 
AddeSigna XIl. adjauftez’y les douze f hr 
Zodiai ? uad, PU ; (gae 


quédiieer graduum XXX, "| chacum de trente degre 


quorum nómina T ni dont en seier les nome, í 


V aries, & Tauris, 0 | V lebelien, & le saureano 
AR Gemini D Cancer, 11 les; gemeaux, go Y diei 
St Leo, y Virgo, $ le, Lion; Mela vierge; . 


L Libra, M Su Ié > la balances, le féorpiotil 


"OU 
ue (UN 


2 Sagittarius, 5 Capricormu,] À le ataire y $ le a 


cornes, 
SE Aquarius, X pifces, la dere P tsp 
N 
Sub Zodiaco Soubs ce Zodiaque 


Te 
| 


y 
courent (ept efile ne 
tes, 


cúrlicant Stelle irae Vn, 


qui 


Size) 289008. 


— — 2 — — A REA 

und Suͤderpol. 4 |» ly podio y Dbr ot. 

Der Himmel Nie bo (4 

iſt um und um geſtirnet. zewßad jeſt gwiazdziſte. 

Badesee Gwiaʒd utwierd⸗ 

Fixſternen zoͤnych 

werden gezehlet uͤber tan u wiecey niz t9 6lg c 
fend; 

der Geſürne aber ált Gwia 


nemlich der Mirsernächtis EN XXI; 
l ſchen; XXI. 
derer gegen Mittag XV. ſa Poludkiiotoych XV. 
etze hinzu die XII. Zeichen przyday 3nátí XII. 
des Thierkreiſes / Okregu Iwierzrees 


; o/ f 
ein jedes von XXX. Him · kaͤzdy NUR Sag 
melsſtuffen / | 
| Im Namen ſind / tn D itiriond Ba 
Wider / Y Stier / Harm Byk⸗ 
willi er ebe M Hli Dn 2 Na / 
N dow / ur Jungfrau / | 8 Zeg: m Pánná/ 
(peed m Scor⸗ Ze 
a "eiis 7 p Stein À Sl / P Bee: 
"rare X Sie] Wodnik/ X Ryby 
M Une PUE pega ek d 
| ‘ain VII, fi iios amy ect, 


À a welchs 


—— een 


Pr EEE n 


Se 260) . 
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quas vocant Planétas, qu ils appellent planetes 

quorum via eft le chemin d' efquelles eft 

circulus in medio Zodiaci, E cercle au milieu du zodir, 
, aque 

dictus Esliptica & appellé ecliptique. 6 

Alii circuli funt, les autres cercles ſont 

Horizon, y U Horizon, 7 

Meridianus, $ le meridien, 8 

Egudtor; 9 le cercle equinottial 9 

duo Colin, deux colures 


alter Aqumolkiorum, yo |" vinedeseqinoses 1@ 


(Verni, I (du Printemps 

quando Sol ingréditut V ; quand le Soleil entre Y 

Autumndlic, del’ Ausonme: ı 

quando ingreditur 2) + pquand il entre =) | 

alter Solflitiórum s 11 lafeconde des folflicess | 
Aim, (d' ) 

quando Sol ingreditur s quand le foleil entre 99) 

Hyberni, A de I Hiner 


quando Sol ingréditur P ) Iquan dle foleilentre 5 
duo Tröpich, Les deux trapicques, 
TröpicusCaneri, 12 lie tropique de l’efereuice,) 
Trópicus Capricorn; 13 |letropique decapricames si 


(corundera Solſtitiorum ¡les definitions 
Íuiteres des meſmes ſolſtices 7 
& qus 


9§2(261)7& 


welche man nemne Plane; ttore sois Planetami/ 

deren Straſſeſt (ten / krorych droga jeſt 

der Kreis mieren im Biers Cyrkiel ro poſrodku Okrogu 
kreis / $ | Zwierzecego / 

denanne der Bonen Cir nazwaͤny Stoneany 
kel. s Cyrkiel. 6 

Andre Kreiſe ſind / Inße Cyrtle (o 

der DUANE Z (Seide) Sory3on/ T 
kreis ) | 

der Mittags Cirkel /s Seet yrtit 

der WMittefkrets, 9 | efrzedni/ 9 

ie zween Coluren / Joes Tyrkle / 

er eine / der Tag und jeden Duia y Y locy pos 

Nachtgleiche / xo rownania/ je 

(iw Fruͤling⸗ na. Wioſne / | 

bur die Sonn in den V laty Gfonce na V wit puje 

n Serbſt⸗ (Cerite; Jesieni 

wann ſie in die trite), gdy ste na 2 

r andre ber Sonnensjprugi Did y Nocy 

wende; yt | 


( „ przeßsilenia; 1x 

an Sommer / Cito ` " 

! au die Son inden S eic; ady Sfonee teftepuje na os 
Winter / mie 


i fie in den. I tritt; ) lab force wſtyyu je naß 
w ern Nebenkreiſe / dwa ſpolne Greter 
un Ntebe«T irEeL/ ra Nakowy Cyrkiel 12 
teinbock Cir- Bosorokcomoy Cyr⸗ 
el; 15 deb 23 
den dicker Saunenwenden enchio flonecz nych obrotow 
lelere / kraje 
R g: unt» 


& quafi termini Is comme les termes 


curfus ſolarit:) de la courſe du foleil:) .* 
& tandem & ſinalement. 

duo circuli Polates, les deng cercles, 

arcticus 14 [isaique 14 

& antärcticus J5 & antarctique 15 


CIV. etw. 
Planetarum Ad. La ſituat iondes 


ſp eus. Plauettes. 
Luna Y | La Lune Y 
percurrit Zodiacum Lora le Zodiaque | | 
fingulis menfibus 5 tous les mois, A | 
Sol, O s; Le Soleil, O 
anno - fen une année ` x 
Mercurins E 1 Mercure &. 
& Venus, $ — & Geng, $ 
circa Solem, vers le ſoleil, € 
ille centum & quindecim, | cettuy-la cent & quinze 


hac quingentis & octogiu- celle- cy cincq cents 


diebus; (ta quinq; quatre vingt cincq iouis! 
Mars, A “eus Mang 
bicanió ; en deux ans, | 
Jupiter, N. Jupiter, Y — " 
ferè dubdecim; preſque en douze f 
Saturnus, 5 Saturne, D > E 
triginta annis, en trente ans, (fo 
Hinc varié De forte que plufen! 
inter fe conveniunt, [us fe rencontrent 4 


$2(263 Dë 


EEE 


und gleichſam die marke játoby granice 


eine | 2 
des Sonnenlauffs:) |biegu Stonegnege:) 
und gid nn: s! à od e 
biequcen Angelkreiſe / Ki :yrEle obrotne/ 


der Nordkreis / 14 Pulnocny 12 
und Suderkreis. 1¢ y Poludniowy. 15 
men p el. : 
Planeten⸗Stel⸗/ Upaͤtrowaͤſſe 
th lungen. Planet. 
Der Mond y» . Bñisiyc y Zwierzecy 
durchreiſet den Thierkreis |prgedyobsi : (Rus 
alle Monate: ná tasoy Miesiac: 
Die Sonne / ©. Slonce O 
Meinem Jahr iw jeduym Noku; 
Mercurius E Merkuriuß x 
und Venus / 7 y Venus F 
neben der Sonnet | podle Cfoncá/ 
ener in 115/ | oro to fu ema! ges 
dieſe in 585 (d w pio. Ser y oomid ie. 
Tagen; éiati dnia ch 
Mars / & Mars d 
th zweyen; we pwu Se Cie ch s 


Jupiter / 4 | Joviß + 
foin zwoͤlff; wie mal we dwunaſtu; 
„ Saturnus / 8 | Saturnus/ H: 
in dreiſſig / Jahren. w trzydz ieſtu / Lat. 
her fie mannigfaltig [ Read rozuie dig. 


luſammen kommen / 3fobo zchodza 
N 4 atid 


820264) 2% 


2 
& ſe mutuò adſpiciunt: * fe regardentl vn l autre 


Ut hic, ſunt comme ils font icy. 
Sol D & Mercurins & in Con. | le Soleil & Mercure X dans 
junttione, 00 la coniuncbion, "t 
ug Luna D in of le Soleil © 8claLune D dans 
tone, I sl oppofition, | 
Sol © & Saturnus T) in sl. Soleil © & Saturne h dans | 
gm, le triangle, 


sol) & Jupiter A in Oud- | le Soleil © & Jupiter 2. dans 


draturd, laquadrature, 
Sol O & Mars & in Sextili. E Soleil © & Mars ꝙ dans . 
le fextiles 
eye | cv. 
Phafes Lunx. |Les apparences 
de la lune (les figures.) 
Luna La Lune 
lucet, luit, 
noh fud propria, loon pas de fa propre, 
fed à Sole mutuátá mais d' vne lumiere em- 
luce. du ſoleil. ( pruntée 
Nam, Car, 
altera ejus medietas fon autre moitié 
femper illuminátur ; eft toufiours claire 
áltera manet caliginófa, |&lautre demeureobfeure ` 
Hinc vidémus eam, | D’icy nouslavoions; 
in conjunction Solis, y dans la conionttion du {0° 
| leil, 1 


obfch- 


82(265) 2h 


— — — — suited emnt e — 2 
und einander anſchauen: pias ná 17 toin : 
Als hier / ſind us (4 
O unb X in Zuſammen⸗ Sone Q y Merkuris 
Eunft/ X w Sigcsenin/ 
© und D im. Gegen⸗ Siocon Miebiac D 
ſchein / m przetiwko 


ſobi bie 
Slouce d y Satur⸗ 
ms en w trzerim 


E und 5 im Gedritt⸗ 
ſchein / 


| © uo im Gevierdt⸗ Stoke do 50 eif 
wartym; 
0 und & im Geſechſt⸗ CSlofcc c à à Mars & 
ſchein. tv Szoſtym. 
CV. | CV. s 
Des Honds » | &6taTco Mieste⸗ 
Geſtalten. cine. 
Der Mond Béisiye 
ſchemet / étvicti / 
cht mit eigenem / nie ſwolm wi aſuym / 
| ondern vonder Sonne ent, ale oo Sfoncå poyon 
er llehutem Stiche. 
Dan) 
Was Helffte jedna jego pol owich 
emal helle; E zaͤwße jeſt jaſna; > 
andre bleibet finſter. 59985 softaje tiemme 


aher ſehen wir ihn / | Stad twidsiemy 
uſamienkunft mit w Siagi flanes 
| [der Sonne / | 
| 9s iE 


LEHE 


— — — — eri — 
obfcúramaimo aullaens obfcure , mefme pas du 


tout, 
in ‘Oppdfitione, $ dans l'oppofite,$ s 
totam & duh, D ` a ` 
(8vocimus. I (& nous l'appelloria ^ 
plein: ) | pleine Lune) 
aliäs,dimidiam; autrement demi 
(& dicimus à 8clanommons + ^U / 
mam le premier 3 i 
& últimam y bu ) ` Lë dernier 7 quartier. 3 
fe m Neantmoins 
ere e elle croiſt 20004 
aut 1 6.8 ou decroiſt, 66. 8 
& vocátur & eft appellé 
eg & em courbe & baſſus. 
"Ecl ples, Les Eclipfes du 
A | Soleil & dela Lunes 
Sol Le Soleil 
eft fons luch, La la foutee' de la lumiere. 
illüminans omnia: illuminant ke tout 
fed non penetrantut maisles corps ombrageti* 
radis ejus, d font pas penetrez 
Corpora opáca, ut: de fes rayons,comme i 
Terra 1 la Terre y 
& Luna. 2 & la Lune, 2 4 
Nam jaciunt ambram car elles obſcureiſſent (fé 


in locum oppófitum, le Den qu il leur eft p 


Ki 267) 


—— —— ——— — —— 
dunkel / a gar nicht; Kenny | à igot å namiáícy 
^ nie znacz s 


im Gegenſchein 75 w przetiwnym Swie⸗ 
ganz und helle / E y jaſny (conius 
(und nennen es (y sotvíetity 

den Vollmond; Pelnia:) 

andermals / die Der! Ubu medy / pol owicg/ 


fund peiffen es (å E 


das erſte; pierwßa > 
und letzte 7 Viertel. / (y roy y s] 
Sonſten i Wiec ref. 


nimmt er zu 24 przybywa go li 
oder ab / 68 abo ubywa / 6..«8 
und tvird genennet AR zowie dig 

der gehoͤrnte Mond. Bole woche 
N 


Bonn ⸗ und > Bémictià Glo⸗ 
Mond⸗Finſterniſſen. | t cb Meisner: 


Die Sonne 
Wie Quelle des Liechts - Be iem devia codi 


jo da alles erleuchtet: os wiecaſdes, wßyſtko: 


bey es DS nicht durch ale tie puvditéie 


Y ungen 
ren be Strahlen / Lë jego 


e d À 4 
P ide fn er / als: | Cial iech / jdta 


j Ziemie t 
Doo. 2 l^ Aéiiyed. 2 
annſie werfen Schatten. Bo vguedije Lien (jatt 


UF den ihnen entgegenſte⸗ | na mie jſce prze iw pr br 
henden Ort. 
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Ideó, | Pour ce fubiect, 
cùm luna incidit quand la lune vient à 
; i tomber 
in umbram terre, i m l'ombre de la terre, 2 
obfcurátur : nt elle s" obfcurcit: 

uod vocámus ce que nous appellons 

eclipfin (deliquinns) Bue, 7 de la Lune, 

Cüm verd Mais quand 
luna currit lalune court 


inter folem entré fe foleil 


& terram; $ &laTerre; 3 

óbtegit illnm ele le couure 

ümbrá fua: dé fon ombre Xm ` 
& hocvocámus & nous appellons cela 
eclipfin folie ! vne Eclipfe du Soleil, 

quia nobis ádimit poss qu’ elle nousofté 
profpetum folis, le regard du ſoleil 
&lucemejus: °°° + & fa lumiere : 

nectamen fo! le foleil toutefois 
aliquid patitur 5 ne ſouffre rien; 

fed terra, mais la terre. 


evil. a | CV: sei A 
Hemifphærium IL’ Hemifphere | 
Globi terreſtris fu- | fuperieur du Globe 


perius. | terreſtre. 
Terra eſt rotunda: La Terre eſt ronde | 
prafentanda igitur | la doit done reprefen” 
ter 


duébuf 


1 
pne 


te 
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Derhalben / Dla tego / 
wann der Mond kommet — | go» gëtt: traf 


inden Schatten der Erde / ꝛ Ine len Ziemie / a 


bird ex verfinſtert: zac ma sigs 3 
welches wir nennen Co zowiemy BCE 
| ane Nondsfinſterniß. | ácmieniem Miebia⸗ 
Wann aber Ale gdy 

er Mond lauffet Kaͤteßye ble gg 

licen die Sonne | miedzy Sfoneem 
und die Erde; 3 a à Signos 3 
verdeckt er jene zakrywa je 

dit ſeinem Schatten: | Cieitiem ſwoim: 

Ud dieſes nennen wir kä to zowismy (nym / 
ane Sonnfinſterniß / zacnnieniem Sionege 
eil er uns benimmt bo nam odeymuje 

A8 Antlitz der Sonne / war; Shonecz ng / 

ud deren Liecht: y Swiaͤck ot jey 
AND doch die Sonne wßaͤtze Sfonce 
(eder nicht darunter; dit nie kiexpi: 
ndern die Exde. ale Ziemia 

CVII. a | CVILa 
Der Erdkugel Gkra au Ziemo 
Ober⸗Flaͤche. (figo powter zchna 
| potomirá. 
wot Erde iſt rund: Ziemiaͤ jet otraga? 


UB derhalben fürgeſtellet y mus i redy wyſtawiona bye 
werden | ( patata) ` ^ 
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— acreana 
duóbus Hemifpharf, a. „ b | en deux Hemiſpheres assa” 


LK "n^ i 


Ambitus ejiis | Le circuit d'icelle 


eft gradanm CCC LX, eft de 360 degrez 

(quorum quisd; facit dont chacun fait 

milliaria Germánica XV) | quinze lieues d'Allemágti! 

feu milliariùm VMOGEG:! ou f 400 lieues 

& tamen eft punclum, & toutefois cé hei qi 
vn poinct 

fi conferátureum orbé, comparée aucc le monde 


cues centtum ipfaeßt, dont: elle meſme ft H 
3 centre. 
longitudinem ejus La Lengeur 
dimetinittur Gedmetre SE la mefurent pat des dil 
mátibus ; 1 1 fon; à ' | 
Latitüdinem, : | Sa Largeut | (les,! | 
parallelis, 4 | aner des cercles. parale” 
Eam ambit Däi à | La meroceane Y énuirof 
LUS PER | 
& perfundunt quitigs más Vi cificq mers la mouille | 
delten hei, ` be, la Mer- méditerrance, + 


| 
i 1 | 
Erytbreum, 6 ch la mer-roiige; 6 
Pérficum ; 7 la Perfique, 7 \ 
Cem, 3 giit & la Cafpienne, $ 


I 
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in wehen m Halbkugeln tu we doch woch Dui ui Pe 
(are bl (gach g. b (pries 
^H da pul Diregi) 
3 Umſang / Jen Obchod 
A 360. Grade / [ma ſtopniow 360/ 
deren ein jeder machet H ¿ ftoryely tájoy czyni 
J. Teutſche Meilen) Nie mieckich mil rg ) 


der 5400. Meilens abo mil 5400: 

Nd ift fie doch nur ein (d pricéie punttem jf 
Punce / 

"enn e mit dem Weltrund | ; diediona y Dteggiem 
verglichen / Sig ta 

leen Mitteldupf (ie iſt. pu froetët punkt ond 


Sey Da 
mt "ET, sech 
NU re famis x 


Ihre Lange 
tejen die Erdmeſſer a 
Gleichſtrichen; d 


Mete] 
lit Querſtrichen. op À ] 
E ipti Ze Te otacza wagen Mor⸗ 
| 30/ (Ocean) 3 
we ViMcever' y zaͤlewa piecioro Morse 
mittelmeer // Morze ſrod Srowita 
lezgce 4 
Bete, Sagan: y 
Ns tee Zen: 6 {Czerwone e 
Kë erfifche/ an erfkie/ 7 
*Cofpifcbe, 8 | aſpiſkic. $ 


CVIL.b 


EEN 


CvII. o CVILb 
Hemiſphærium L' Hemifphere 


Globi terteſtris interieur du Globe 
. inferius, terreſtte. 


Terre globus | Le Globe de la terre 
diftribúitur in Zonas left diuifé en cing Zonen 
quinq; , 
quarum due frigide 9... 9 ¡dont deux froides g... 9 
funt iahabitábiles; font inhabitables ; 
due temperäte, 10... 10 ree temperées 10... 10 


&turrida, 11 habitantur. | & chaudes font habitéese , 
Cæterùm divifa eft, Autrement elle eft d 
| uifée 
in tres continentes! en trois terres fermes: 


Noftram ; ) 5 qua Subdividiejla naſtre; 32 qui fe diwi | 
tur 1 encore 

in Ewipam, 33 u en Europe, 13 

Afiam 14 4n 34 


& Africam : 1$ & Afrique : 15 

io Américam, en Ameriques 

Meridionalem , 36 Meridional, 16 

& geptentrionalem, 16 & Septentrional, 36 

cujus incola dont les habitans 

nobis funt Antipodess nous font Antipodef y 
& in terramAuftra em 17 «+ & en terre de Midi, 7: 
(17 | 


adhug incógnitams encore incognuc. j 


gab 
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CVILb s | CVILb 


Der Erdkugel Gkragu Sic» 
Unter Flache. | fiego Opfpobnie 
2 pofowird. 

Die Erdkugel Okrag Siemfti tor 
wird getheilet in V. Erd — b$icladignd pigé Kre⸗ 
ſtriche / ſow ( ſtref / 
deren sree Kalte 9... » ktorych dwie zimne 9-9 

nd unbewohnbar; mie oſaͤdne 
wen Gemaͤſſigte / jowie pomierne / 10. . 10 
in 10. 10 (ivoltiieyfie ) 
und der Hitzige / xy wer · y gorace / v1 fa oſaͤdzone. 
den bewohuet. Y naͤczey dig t$. rozdzie⸗ 
Sonſten wird ſie getheilt ca dii icem 
di fäfte Landes ná trzy potezne Zismie 
hfers; 12 welches wie / Maße; trora sig zuowu 
ander gerheiler wird dzieli 
Auropa/ 13 né Évrops/ 13, 
I/ | 1 5 14 
He frica: 15 y 2ifrity : 15 
America ‘ng Amerik⸗/ 
us Mittägige 16 Poludniowa 16 
zamitternaͤchtiſche 16 y Puinocna / 16 


| „fen Inwohnere ktorey Mieß lan 
8 bie Fuͤſſe zukehren; jnam fa pobiignfi; , 
in das Mittagland / a na Ziemie Poluduio⸗ 


"1 17.417 } wa/ 12.4.17 
QUES unbekand ift. Liter nie znaͤjomo. 
E G- Die 
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Habitantes fub ants 


BRE rare OG 
nocles drett, "` 
In mári bus 


DE natant GO? 


193 142 


1 ant 


A i d 
"epi. ` 
ap o 

In noftra Euröpä, 

ſuot de; na primarias "` 

Hifpani Jee 

Calla; 2 

Italia; i a 


Anglia, ( 7 507 fa 
Scotia, a 
Hibernia; € 
Germania ; T 
Bohemia, E 
Hungaria, 9 
Croatia; 10 
Dacia; 31 
Sclavonid; ' a 
Gracia, 13 
Thracia; 14 
‘Podolia 3 5 
Tartaria; 16 
Litnania y 37 
Poloma; 38 


a 


Ila Dacie, 11 


— — 
Les habitans du pole À Are 


a ique, ( m le 4 18 
J ont fix. 08S » 
les nnitts, & eri Ian: 
Dans les mers, 
ll y a vne infinité d' Isle! 
m qui gente | 
Cvit. ^ 
Europe. Kr d 
Dans: notre Euröper 
les Principaux Regnes^ 
l'Efpaigné, x (font! 
la France, y! Ls 
l'Italie, 3 iot: 
J. Angliterié, 4 
r Ep, ^f 
pitje Irlande ui 
L Alemaigne, 7 
II., Boheines * ix 
laHengrie, 9 
la Croacie, 10 


la Sclauonie, a 


la Grece) 3 


la Trachie, 14 
la Pollolié, 19 
la Tartari; 16 
la Lithudnie, " 
dla Pologne,” 538g ^ 


= 
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| Mar 


1 


Die da wohuen unterm Sony m michtäje ná ang Pale 
Nordpol /38 wami nocey 
m halb Jahr mája pul roczne 
Nacht und Tag. Nocy y Dit, 
In den Meeren / Po Morzaͤch 
pee unzehlige J nel uc pl yw dia wyſpy. 
eln. ` 
| eum, | ` com 


Eutopa. | Europa. 

In unſerm Curdya/ Wnaßey Europie 
ind Jene f Neiche; na sera rf fa Krole. 
| ſpanien; 1 4| 


+ gege BUD 
rancEreichs a Wige 
elſchland 3 — dza: 
 Bngtllon / Anglia ( FRANS 
ottland/ fo Sstkocya: $ 
qno; 6 of rlandya ; 6 a 
entfebland; 7. Pind imis; 17 
E beim/ 8 Cie Y; 
| Zungarn/ Bugs Af, We GIE 
| Er postien; ı [i Rramacha oye fil dia 
E itin) Melafta; 1 I 
APONIiens ta... ree aig 
Fo 13% [rectas 145. eu 
brücieni 4 FTracka: 14 ibid 
1 Bolten: 1 lf, MINA 
Fartarey; 16 atarſka; 16 


| 

Siten. ) |Kitenoft A f 

Polen; 1% hou POLE at MA gr: 
IER * e "Ciper: 


Belgium; 39 
Dania, 20 
Norvegia ; 21 
Suecia, 22 
Finnia. 24 
Livonia; 25 
Borusfia; 26 
Mofcovia, A 
Rusfia, 28. 
CIX, 


» Ethica. 


Vita hac eſt via; 


five biyium, 


1 lt 


fimile 


cujus finifter trames + 


eſt latus; x 

dexter 

anguftüs: 2 

ille vitii 3 KS 

hic virtútis, 4 
Adverté, fe y 


Herculem imitáre, ` 
_Siniftram Sat 


litera Pythagivica YI 


le Pays bas, 39 
le Dannemarc, 20 
la Nordvvege, 2% 
la Suede, 22 
la Lappie, 23 
la Finnland, 24 

Ke Liuonie, 25 
la Prusfie, 26 

la Moſcouie, 27 

la Ruge, 28 

CIX, 


4La Philofophie 


| Morale, 

Cette vie eſt vn chemins 
ou vn lien qui meine c 
deux chemin: 

E 124 


à la lettre de Dragon: 1 


; B cofté gauche du quel 


eft large; 3 


ſ qedroi&efftoia: $ ` 


‚jeeluy-la eft vitieux 3 
ſcettuy-cy vertuenx, 4 
Prens ir! 


imite Hercule 1.) 
uitte lagauche ` 
ie 5 vitii? 
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CIX- 


Die Sittenlehre. Rint o 6p; 


Dieſes Leben iff. ein Weg Zywot sone jef brogo; 
der ein Scheld wes⸗ | abo Rozſtabiem orog/ 


Acid podobne 
i Puchlaben ne] terse Aka 
thagoras Y; 

fen inte 1575 IN lewa Seite 

53 ¡Berotas 1 

el: 

eng à if: vaffa: a 
der! iff des Kafterg/ 3 yond 310861 3 jeſt / 
dagen y Tugend Orig. |a Cnotey. 4 
Mert auf / Juͤnglinglz ed sda 


ku! 
Arme nachdem erenles, H Zereulefie 
erlaß den zur Linten | Puit lewo / 
S 3 pale 


BU (o {ktiderlandys 39 
ennemark / 20 ania; 20 i 
orwegen; 21 Norwendy: 21 
ueden / 22 Sz wecya : 28 

Lappland / 23 ane 33 

Sinnland/ 24 iny; 24 

. Kicflanó ; 25 sen 25 

rejen WI Drufy ; 26 

au/ 17 Iert i27 

| Bonten, 28 Rus. “fi, 

| 

| 


| 
= 
EL 
LS 
= + 
E 
E 
“e 


EH ` 
vitium averfáre: 


fpeciófus dditus, 6 


fed turpis 


& praceps exit. y 7 
Ingréderedéxterá, 


wtut/pinósd: 8 
nulla via y 
eftinviayirtúti;z 
féquere, 

quo Virtus ducit) 
per angüſta, 
ad augüfto, a HT 
ad arcem Hondris, 9 
Medium tene 


& rechith trömitem: 
fic tutisſimas ibis. 


Cave,excédas 


à dextrá, 10 
Affedtiis, 


equum feröcem, 1 


compeſce frano, 12 

ne praceps fias, 
Cave, deficias ^ 

ad finiftram, 33 


afininá fégnitie: 14 


fcd progredere 


ATI 
14 | 
Luc | 


` 


ak p: affections, 


(Tee [de peur que tu ne te pet v 


tuy le vice: ` 
+ |P entreet fort belle, 6 
I mais la fortie 7 
| honteufe & profonde, 


| prens à droit, (8 


d 
t 


EE quoy qu'il y ait desefpiness ` 


il n'y a pas de chemin 
inaccesfible à la vertu 
. (allez oti 
lla ou la vertu vous meine 
par les eſtroits 
aux gtandeurss 
au chaftean d'honneur, D~ 
Tien le milieu 
& le ſentiet droit: ^ ^ 
& ainſi tu warcheras a” 
ſeurement. 
Prens garde, d'en forth 


| 


Nido! 


i wait 
à droicte, 10 


dompte le auec la bride? 


í Jeena indomptable, yr. 


Garde roy,de te deftoU" 
| net 
| gauche 73 


| 
auec lapareffe d' vne afne' 
a ` 1^ p. x 


mais poutfuit 


con 


HAI 
——— HQ — 
baie das Laſter i06 nospaf'edé ( grzech) me mawidz z 
es it cin ſchoͤnor Eingang / | vosoxnp przyſtep⸗ s 
aber em ſchaͤndlicher fale ßpetnen nenen 
und gaͤher Ausgang. 7 [» pretkie(nagke ) Wyßbcie. 

Wandle zur Mechten / 1 Podz po yrgwicey⸗ d 
ob es (chon dornicht sits] tubo Gicrnifta A 
Ne nan tah a AE 
IP der dugend unwegſam; | Cnocie nie jeſt pores 
Folge / ti 53 961089 Tant ied iov Y 16 
wohin dich die Tugend fil» | adzie Cie Crroed promgdzi! 
durch die Enge / (ret J pracy Cid{nose/ / 
zum Gepraͤnge "^: OT do zacnochei / uni pol 
pm plo e E Dr do Jamkugodnoßzei. - 
Halt die Mittelbahn Trzymay ie (EAL go 
und den getaden Steig: ſyprbſteyseheßfr? rom 
ſo wirſtu am ſicherſten gehe. = beſpiecznie HO | 


Sihe zu / daß du niche“ Ca / wyſtapie 
à E ee Wi 
onder Rechten. 16 ^ prawey. 1 
Die Gemuͤtsnefgungen / en prr" (yoßadliwoset) 
das imbaͤndige Pferd / zuchwalego Roni / n 
bme und 340me7 12 le beiggay /o uzday/ z 
aß du nicht kiget abys mie uyat. 0 

She / di bunivabtret-| War Wykrocyc 


tet at | 
zur Linken z w Lewa / un." 
in Eſelhaffter Faul Oftowa gnus nos eis +14 


eit: 14 
ſondern vete fort late poſtopuy 
» 54 


r beharꝛ⸗ 


——_ 
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or 


fi fieri poteft, | Ip faire fe peut, 


AE eng 


conftanten iaun 2p feonftammenty : :,: — 

pertende adi finem gi), [bute Alain: 

fic corondberisa 15. M ainfi tu feras eouronnéag 

E ar UY ale ti HIER er aa t 

A NU CX, $ 104 l ck y 
8 Prudentia. | La Prudence, | 
Prudentia Dai s un La Pru ( choles | 

omnia circule Gite regarde c Kä fa toutos 

ut feet $ ſcomme vn ferpent, x 

egi, egit 

lóquitur, vel cgi parle, ou ne penfe. 

inbilin caffum., ` rien en vain, i 
Réſpicit,, | Elle regarde en arriere, $ 

AE don y 45 comme dans vn mirar, 4 

ad prætérita; le palle ; ... i 

& prófpicit, $ J preuoit, 5 : 

mbps AER ainfi qu'auec des lunettes d' | 

= approches, y 

futüra, aert le tuture, ark, " 

fcu finem 6 ou la fin: C 

atq; itapérfpicit, ^s) & de cette forte elle voit,, 

quid égerit ; ſee qu'elle fait 

& quid agendum refter? | & ce qu'il luy refte itid 
Aliónibu fuis à fes affaires 

prafigit [elle met 

honeſtum, vne honeſte, 

ütilem, Iirne vtile, 

fimuld; Is mefme, 


jucun- 


4281078 I Be ` | 


ASI em = i ache 

bringe zum Ende: M dobie gay do ftoticd s 

fo wirft du gekroͤnt d taf Koronowany bs: 
ge iiem 15 


D "OT 
Die Elugbete | Roftropnodé: 
Die Flugheit / / |. Xofiropnoëér. 
(bec umber auf alle Sache / bes dis na boi tite 
Wie eine plenaria ja fo e ats (dii 
id thut / 8 Beane. Goñi SE 
redet / oder denket mowi / abo mysli 
nichts vergebens. [^ daͤremno. 
Sie ſihet zuruͤcke / z] Patrzy za dis/ uo 
als in einen Spiegel / 4 |játo tv Srviertiad; Sr 
tuf das Vergangene; na przeßle rzeczy; 
und ſihet vor ſich /  |aupatinje/s 
Kos caribes jáfo przez erfpettye 
w 


das Kuͤnftige / va przyßle / 
| der auf das Ende: 6 Is Roniec: 6... 
und alfo erſihet ſie / y (df toyrzeglada 
as fie gethan habe; co uczynilaͤ: 


ind was noch zu thun ſey? y co daͤley org tél, 
fice Siren Dervichtungen Sprátvam from ` 
EN ná saga if 
vil ebrlichen, Gel : 
NS en/ poiyteány/ 
n zugleich / bee 
es ſeyn fan; Kë " 


beluſt⸗ 


eee real Du Ana anit DI ud ine o 


et. 261901 
media, e moyens, X. o 
zen gg, jii aet 
S HA Le aa) meine duh, $ V 


Wed certa & mr X oti [oinnia 
E) potiüs pauciôrä, gee pluſtot peu, wi 09 
quam plüta?" " ¡[que beautoUp? "` 199 
ne quid impediat," Hm 1 "afin ape fe se emp 


ae ei TON d SE eil eie * "Oe 
qi 611 I); n 
eqs ian RUB wa Mere 


fronte Ber BR 4(auecles eheueux‘ afro 
fedvinicecalva, iy oth & le fambier de la fel 


adhæc alata, 12 ; chaüue . x ^ 
facilé elábitur) ULCUS Ten outredisléei 57^ Ka 
attendit, | ane ee 


Ve la pred. 


captatd; amy 7" 
En chemin 


In via th Hive jil s 


v —€— 


ls ou mine ON elleaüauce "1 
caubipróvidéi):!-^  fGeménts s (e 
ne impingat, "o. "t 1 au’ elle ne heut, 
aut aberret. ie Loes 


ex 


CHE 8 


| RTS — * 


belnſtbaren Zweck. ſutießny Cel. CRoniec) 


Nach auserſehen Zweck / Uvatnyiepo Cel“ 
ſihet fie ſich um VE (praypartue 


[je bis) 
nach Mitteln / Ina Srzodki (frio fort) 
als dem Weg / i^^ ^ tre 7 e dro⸗ 

4210 6011 dze ja 234079 
der zum Ziel fuͤrret 7 tan prowadzi docelu s (de 
i bel et nus 

aber gewiſſe und leichte / [a pewne y kaͤene 
und fieber wenige / Iracʒ ey yas mniey / 
als viele: Já utzell wiscey ^ ^^" 
damit nichts hindere. aͤby co nie przeßkodz io. 
Auf die Gelegenheit d Spofobnosit o (o 
! (ftova ` Tënten 


1 
arsloni fja 
an der Stirne a cola 34roflego/ yo* 7 
Aber am Scheitel kahl / 1 ale wterschu Iyfego/ 31 
iber das befluͤgelt / 1 przytym y ſkrz o 
Trichy efich enworfären) dto uchodsi) . (12 
gibt (ie Achtung / upaͤtruße // 1 
Und greifftdarnach. EC gig je. 
„Auf dem Weg W'̃drode 


(welche 


fahrer fic fort , i poftepuje We ; 

orſichtig: wise til oſtroznies E 
daß ſie nicht auſtoſſe / aby die nie otrakila / 
oder i gehe. abo nie zbladzilk aa 


Ade: amaklır CI. 
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i MORAG +: | CXI. 
Sedúlicas, La Diligence, 
Sediilitas 1 La Diligence J 
amat labores. aime les trauaus, 
fugir ignaviam, fuit la paso 
femper eft in dpere, elle a toufiours à faire, 
ut formica: 2 comme la fourmis a 
& comportat Léif & porte chez oy 
ut illa, . comme elle, Ces? 


copiam omnium rerum. 3 i] vne quantité de toutes cho” 
Non dormit femper, x Elle ne dort pas toufio* 


aut t ferias agit, ou fe repofe, Cut 
ut igndvus n. comme le pareffeux 4 

& cicádas y & lacigalle; 5 

quos tandem que finalement 

prepat inopia. & ila Get preſſe. 6 

Hafen "yg Elle fe Win fur ce qu el 
wat le acommence, + 

aldcriter urge, |... [courageufement si 
usque ad nen: `. Jiufquesálafin; 

nihil procraſtinat, ins ne garde rien au Jendt 
neccantat & ne chante pas (mai 
cantilénam cowi, la chanfon du corbeau 7 
qui ingéminat qui craille touſiours 
eras, Crase a. j; demain demain. (cras cra) | 


; Poft exantlátos Zei Apres avoir farmonté | 
* les trauaux, 
& laf 


$288 SE 
CXI, | CL 
Die Aemſigkeit, Welnose. ` 


Dir Aemſigkeit 1 | Pilnost y 


liebet die Arbeit / kocha dig w robotie / 
haſſet die Faulheit / nie nawidzi gnuſnos k / 
[immer beſchaͤfftigt / zaͤwße jeff w pracen / 
wie die Ameis: 2 játo Mrowka: a 


und tragt ihr zuſammen / zy znosi ſobie K 

wie dieſe / (Dinge. z die tà / $ 

einen guten Vorꝛaht aller] doftátel wßyſttich pen, 
Sie ſchlaͤfft nicht immer / Nie zawße fpi / 

Wer ſeyret / (faulenzet) labo aͤwie kt / 

lie der 1 (Trage) 4 jte gnubny / 4 

und die Heuſchreck; 5 In Ronit; 5 


che endlich ktorych né offérfu i 
rucket die Armut. 6 dolega ! puntifta ) nedza 
(vie voftéref ) 6 


| Was fie angefangen / [Sorte rzecgy 
Ven ſetzt ſie fleisſig nach / vite ſoyytuje / 


IB zum Ende; aj do e 
per woeittforge/ si nie odklada Dot: 
und (maet nicht aͤni ſpiewa tra / 


en Geſang des Raben / y pioſnki Kruchey / y 
cher immer ruffet from co Las powtargaa 

cas /cras / das iſt / mor Tras / Cras / jutro / uta. 
gen morgen. | KH i 
Nach vollendeter Arbeit / | Po fhortezeñn robot / 


ini: 


doses | 


& laſſata, & lee 
quiefeitz s elle fe repofe: H * 
fed,quitreifekrekte, mais, etant efuelllée; 127 
ne otio adfuefcat, ,,:,f1 [de peur de Siaecoultumef 
à la parefle, PE 
redit elasgoiin elle retourne à fes an 


fimilis elt dpibus, 8 e(t ſemblable aux mouches i 
miel, 8 


Diligens difeipulus, | Vn dninla deni 
qua ex pariis fldribus a | qui de pluſieurs fleurs e. 


mel congerunt * amaffent du 1 
in alvedre 10 fmm dans leur ruche. 10 


CXII, Eo Í 
KE EL 


— ns | 


> Tenperantia y y LaTemperance, 1 
pra (cribit: mod um eit [Preis vne mefure 
cibo ac potui, 2 : au manger & au boire, 2 
& cóntinct i ye yin & retient 
cupidinemm la convoitife 
pen 613% uit been me vnc bride: i 
Pr ou T 
modctátur amnis? , o La e pelle, modere 
ne uid-nimis, fiat, TER routes cho es, (exe 
5 SD | afin qu il a y. ait past 1 
WEN (gemeine) Les Gawimands Ve 
ados nen vf off du menia ap 
incbriantur, 4 ls "enyurent, AL a y 
4 


City 


(287)? 


ETS — Eege 


und ermüder / ul. — u Rub zona 
ruhetſie: od poczywa: 


ann ſie au EI (102 at NT e nie, 
daß ſie nicht mem, I gby dig Zeg o 
gangs gewohne / Cmeifeirté ` 
Ko wieder zu den, Gee wraca dig bo ier 
| ſchaͤffrenn.— y 

Sin ei age Pilny uocg ` 
ſtgleichden Bienen / 8 ken jeft con ] 


LT” aus vielerley ie wi (ën SW, 
meo . 
nia einſammlenn Dun df 


Diren Stack, so...” le Ul 1o Man | bu lt 3 
CRID CAU- 


Ries Maͤoſtgkeit. Ghiernodé. 
r Die Maͤsſigkeit / | Mietnost / d 
Or Maſſe fir | prsepifnje (sdpifiuje ) midi 
E un Trinken / jedzeniu y pie / 
een Dee ee. 
die De gierd 
à ie einem Saum, 4 00 Sue R 
alfo. 


"t Ys rat ner? 
alle, De f» | jmiévtuie went X Worse 
Antig nicht zuvie ERA aby éig co p zbyt tlie dic 


Die Selene, Oßralcy/Pijanicy 
dois LE 10% Äere C iti 


E: 289% 


CRA Ce dL, — 


titubant, $ ; chancelent, 5 ' 

ructant TEN 6 . |vomillent € 

& rixantur. E— & font des querelles. L^ ; 
E crd dpuldy De la goumandiſe, 

éritur provient 

lafeivia ; E bouffonnerie ; CEN y 

ex hic, de cette-cy 

vita libidindfa NUT vie paillarde 

inter fornicardres g entre les pusiers' 8 

& (corta , 9 & putains 9 ; 

ofculando, (bafiando fen batſaat, . 

palpando, : entaftant, ~ 

amplexando, en embrallatit, 


I & en danſant. 10 


& tripudiando. 10 


COU, 
en |: La Force 
Fortitádo, ` Vallance. 


Fund. : [I Là Force i (Vaillance ju 
eft impavida ae necraintrien ` 
in adverfi is, — 8 dans, les aduerfites, 
utleo, 2 Si xcu Liom, 2 
& confidens; _ & eft aſſeurèe; 
at non túmida ER enflée ^ 
in fecundis: dans la profperités, ' 
innixa ^ To E ppy, ee. 
fuo columini 3 fur l’ inte 10 1. 


confié s de faber; MT 


EE 


— Ge A — — — 
taumeln/s taczaſa bie 
ſpeyen (foren) 6 Fa 6 
und hadern. 7 r39 Bis. 7 

Aus NG 3 Diva 
Dicher rochodzi 
Geilheit; roʒzpuſta; 

uus dieſer / ity 
tin Vnzucht⸗Ceben Sywot lie bg, 


unter Surern (ta nie raonibémi 8 
und d'St ken / 9.» ur r3qouicami/ 9 


cálujac/ 
epic dotytajac / 


Vmarmen / herzen) ſobigpiaſac/ 
und Danzen ( Huͤpfen ) ro | y taucujac. 10 
CXIII. CXII 


Die Gtarckmů⸗ | 
tigkeit oder Dap⸗ fefto. 


Die eier alias 1 


unerſchrocken jeft nie uſtraßone 
M Ungemach / Jo pryytrych (ro yracéiwe 
nych / raodd 
wie ein Cow / 2 | iáte fenro/ : 

W getroſt; | duflises (dobrey na bic, 
ety nicht trotzig ale nie dumne ) 
M ohlweſen: w festi + 

aftenen yeleddiat 


uf ihꝛen peſten rund zu nitom moenym Grun- 


der y e3 
Deſtandiskeit; filos, 7. 


$200) 


— : 


& éadem 
in ómnibus; 
paräta, 
ad utram q; fortunam 
zqué ánimó 
ferendam, 
Chef 4 
rolevantie, | 
excipit 
ictus 
infortunit s 
& yladió $ 
virtútis, 
propellit 
hoftes 
euthymi, 


nemp e afethis. 


CXIV. 
Patientia. 


Patientia 1 
tölerat 
calamitates & 
& inſuria, 3 
humiliter, 
ut agnus; 4 
tanquam paternam 
ferulam Dei. 5 
Interim innititur 


) | les calamitis à 


& la meſme 

eſt preſte, 

en toutes choſes 
à fupporter | 
de bon coeur (tune. 
la bonne & mauuaife for“ 

Auec le bouclier 4 

de fouffrance, 

elle recoit 

lescoups v 
de la fortune aduerfe; + "7% 
E auec l' epee 5 e 
de la vertu, 

chafle 

les ennemis | 
de la tranquillité d efprir, +. 
[à fcauoir les affections. 


eiis, 
| La Patience. 


D 


La Patience y 
fouffre 


& les iniures, 3 

y humblemént, 

faint qu' vn Agneau: 4 
comme une Paternelle 
erule de Dieu. 
fe 5 " 


Cependásit ils app sy 


und eines Sinns 


| 


HIDE 


jednaͤkowe 


| in Allem; we wßyſtkim; 
fertig / gotowe / 
beyderley Gluͤck do obojad: ßezeh kia 
mit gleichem Gemüte rownym umyflem (jong 
| ju ertragen. znoßettia. kim.) 
| Mit dem Schilde 4 Carga 4 
der Dultmitigkeit / Cierpliwobẽi / 
RR soi 
| die Streiche 143) 
des Unghicks Nie Gesta; 
und mit den Schwerd $4 Mieczem $ 
der Dapferkelt / N Cnotey/ 
Neel ab [Poprosa (450) 
die Feinde nieprzyjat iel y 
der Gemuͤtsruhe / ifi potoinego Umyflu/ 
nemlich die Begierden z wlaßcha pojgdlimos 
(Affecten.) | T8ei. (affetty) 
CXIV, CXIV. 
Oie Gedult. | Cterpliwodó. 
Die Gedult y eee i 
erduldet 
die Unfaͤlle 2 üt EE 2 
und das Unrecht / y krzywdy /; 
emuͤtiglich / yofoutie 
P ein Schafe 4 jato Baranek; 4 
As eine Bereiche jako Dycotvely 
Juchtrute Gottes. $ ¡Xo3gr Bog. 5 


| 


Weyoe pen ſteuyet fe de 


Mied zy Fa 


(292% 


C- ERA Warren SATIN regen Ee eu OF ward anat BATH oat CRATES 


Spei anchore, 6 E l’ ancre d efperance, 6 
(ut Navi, y Zeg qu’ vn nuire, 7 
in mari Audtuans) ge en mer) 
Deo füpplicat g il prie Dien 
illacrumando, en larmoyant 
& exſpectat & attend 
poft mibila 9 apres la pluye 9 
Phœbum ; Jo I. beau temps; 10 
ferens mala, föuffrans des maux, 
{perans meliöra, attendant quelque chofe 
de melieur, 
Contra ` Au contraire 
impatiens 13 l’ Impatient 13 
plorat,lamentátur, pleure,fe plaint 
debacchátur in feipfum, s iniurie, 12 
JA 
obmürmurat i murmurè 
ut canis, J3 [comme vn chien | 
& tamen nil próficit; & cependant en vain i 
D | (lans y profite!) 
tandem defperat, © à la fin il fedesefpere, 
& fit avtéchir: (propricida)x4 | & deuient air de foY 
meíme: 14 
Injurias tout furieux, 
vindicáre cupit, Jill cherche de vanger 
furibundus, "A lesi iniures, 


cxv. 


das aufdem cx fee) 


wie ein Sund / 13 


0 859 293 oe 


— — — CTS eg 
auf den nter! der off na] T Rotwicy na Däi RK 
nun 
(wie ein Schiff⸗ jdfo DErgt/ 7 

a * Bafámi DN vaega 
m ( miotany) 
flehet Gott an 8 wzywa Doga 8 
mit Threnen; e ami 
und wartet ; D oczekywa 
nach dem Regen? po bin o 
des Sonnen Ginn pogodey; 10 


ertvag end das Boͤſe / znoßge dé 

hoffend das Beſſere. ^ od iewa jgc Big lepße go. 

Dargtzegen Naͤyrzek iw CB prze k iw⸗ 
| ney ſtroney ) 

tin Vngedultiger 13 |nietierplivoy 11 

Joer / wehtlaget / face / narzeka / 


Mitet ek? fib |fro3y bis ſam na bie 12 
elbſt / 12 
widerbellet kon í pn Zi 
játo Dies/ 1 
nd 1 nichts a/ Gprzebie m wftova/ 


mua pum er / [nd oſtatek topsa 
un wird ein Selbſimoͤr⸗ y awa s Samoboy⸗ 


der: 14 dÄ 
j dë Unrecht krzywdy D 
wl er zu raͤchen ` ſchee mátic, 
tend. fate ac, (beſtwigc dig) ) 


XV. 
Humänitas. 


Homines facti lunt, 


ad mutua cómmoda: 
ergo fint bumáni. 


Sis fuavis 
& amábilis, vultu; y 


comis & urbanus, 
geſtu ae ntáribu ; 2 


affabilis, & verax, 


ere ;,3 


ed pde ipe i EA | 


corde, 4 
Ama; 
& ſic amaberis: 
& fiet 
mutua Amicitia, $ 


ceu turturum, 6 


concors,manfuéta, 
& utring; benévola, 


$94) 


— A ————Ó d 


[d 


| GXV. L 
L' Humanité(la 
(Courtoifie) (la Ciuilité) 
| Les Hommes font crées, 


pour s’entraider: 
qu'ils foient donc benings 
(cimils). ^ 
Sois doux 
& almable; de vilage 11 


courtois & gratieux, 
en contenance & en mocurs; A 


affable, & veritable, un 
de kouche; 3 


BH | 

Ween | a 
Aime; | 

la tu feras aimé: 

& il te faira 

| amitie mutuelle, € 


comme la tourterelle, 6 cf 
tre les tourtercllt'? 

la vn accord; traittable, 
* bien veuillans des deus 


eoftez; 14076 


CXV: | CXV. 
Die Beurfeelig. Eudzkos e. 
keit. WS" 
Die Menſchen find gee, Ludzie Deg) fe 
ſchaffen / | TUE 


ná wzaͤjemne poßytki; 
darum follen fie ſeyn Cents] dla tego mája bye Ludz⸗ 
ich ſtelig - cy (Ludztimi) 
Sey annehmlich | Badz przyjemny 
open vom Ge⸗lytwarzey wdziechney; 1 
ichte; 1 
hoͤflich (diferet) tff dbry y Oboczaͤyn 
von Sitten und Geber⸗ i w poſtepkach y Oby⸗ 


den; 2 | cʒajach; a 
wolſpraͤchig / und warhafft / 


| baru plen pe pon 


£áaobny CMowny iy 
. pra wdꝛiwy / 
von Mund (Worten) 3 [ev Ubkiech; 3 
brůͤnſtig / und treu czyſtego y ßezerego 
von Herzen. 4 erca. WW 
Liebe; „an Kochay 4? 
und alfo wirſt du lieb ſeyn d dat bedgieli Kochaͤny 
und es wird werden I ftänie die ( bedzie ) 
tne Wechſelfreund⸗wzaͤemna Przyſazu $ 


ſchafft /s | ES GN 
wie der Turteltauben / ,játo Sinogarlic/ 6 


einträchtig / ſaufftmuͤtig / Es / laͤſkaͤwa / 
und Seen sat gait y obuſtron uprseyind, 
| À (forsyjasna) 
Unfreund⸗ 


Moröfi hómines, 
fant odidfi,torvi, 


illepidi,contentiöfi, 


iracundi, 7 
erudeles 8 
acimplacäbiles, 
(snagis lupi & lednes, 
quam hómines,) 

& inter fe difcordes, 


hinc confligunt duel, 9 


Invidia 10 
alits malé cupit, 


& cónficit ſeipſam. 


CXVI: 
Juſtitia. 
Juſtitia 1 


pingitur, fedens 
in lapide quadráto: 2 


nam debet eſſe 

immóbilis ; 
obvelätis dene, 3 

ad nontefpiciendum 


$2(296)2% 


Leshommes fafcheux, 

font odieux, & refroignés, 
(chagrims ) 

mal-gratieux, querelleux, 


il fe faſchent bientoſt, y 
cruels pg ' 

&obftinés, 
(plustot des loups & des li- 
que des hommes) (ms 
| & difcordans enfemble, 


d' ou il fe battent en Duel. 
| (9 
| L Enuie (tres, | 
ſouhaite du mal aux au- 
f fe perd foy mefine, ; 

(confume) 


| CXVI. 

| La Juftice. 
La Juffice y 

fe depeint,asfife 

fur vne pierre quarrée: A 


har elle doiteftre 


fimmobile; 


Auec les yeux bandez, $ 


à deſſein de nepas regardef 
perfónas 


$297) 


— — — —ä— passane 
Unfreundliche deute / Nie lud ey 
find ſeindſelig / ſchelſüchtig / ſieprzyja ni ſo / krzywo pd, 
trzacy / " 
unhoͤflich / aͤnkiſch / | waͤdliwi / nie wd ziech mi / 
, Cie przyſemnt) 
zornſuͤchtig / y gniewllwi / 7 
graufam 8 ’ 


oFrutii/ 8 
und unverſoͤhnlich / yoienbfagani 


mehr Wolffe und Loͤwen / (barziey wiley  $eotvic/ 


als Menſchen /) niz Lud ie ) zgodliwi / 
un unter fich ſelbſt uneinig / y mied zy (obo ſaͤuttemi atte 
| | godlitot / 
daher (ie balgen. 9 tod pojebynffuigs (sé 
kebchod za.) 
Der Neid 10 Saz drobt 10 
hifaunftet andern / inßym zle zycz y 
und verzehrt ſich ſelber. la ſaͤma éiebíe trawi. 


CXVI, CXVI. 


| 
Ste Betechttg⸗ Spräwiedliwoö e 
| eit. 


Die Gerechtigkeitz i Sprawiedliwobt x 

rd gemahlt / ützend méi a" oled ots 

"uf eine Viereckſtein: iré Ramienin qworo⸗ 

\ grauiaſtym: 2 

ann fie foll ſeyn bo ma bye 

Abewe glich; die porußona; 

| Dept eter Me Tipo 

cht anzuſehen [gen tnie a ue ( mes. M 
$ 


$2(298)08 


UA AA A, n e Enge ree te: rear) 


perfónas; 
claudens 
aurem ſiniſtram, 4 
relervandam 
älteriparti; 
dexterätenens 
ladium, 5 
frenum: 6 
ad puniendum, 
& coércendum, malos; 
- + Pratereà flatéram, y 
cujus dexttæ lanci 8 
mer itd, tt 
finiltre, 9 
premia, impófita, 
fibi invicem 
exæquantur, 
atd; ita Boni 
ad virtútem; 
ceu calcáribus, Yo 
incitantúr. ` ` 
In contractibus, 1 
cândidè agátur ; 
patlis & promisfis 
ſtetur: 


depóficum & mutuum 


reddantur: 
nemo éxpil’tur, ya 


les perfonues ; 
fermant 
l'oreille gauche, 4 
pour la referuer 
al’ autre partie ; 
| tenant, de la droicte 
vne efpée, 5 
& vne bride " 
pour punir, Cuaisi 
& contraindre , les mau“ 
| Outre cela vne balance, 
dans le basfin droict de la- 
les merites 
dans le gauche 9 
| les prix, y font, 
les vnsaux autres 
| proportiones 
& ainfi les bons 
fontinuités 
à la vertu, 
comme auec des e/herons. 10 
Es contracts, 11 


A" "m 
qu'on agisſe ouuerteméU ` 


[o on foit conſtant 
es accords & es promeſſes: 
[qu on rende 


| le depoſt, & Y emprunté: 
(ue erfonne ne foit Y 


lé, 32 (pilé) ai 


| 


| 


i 


(quelle “ 


$299) "o N 


die Perſon Ina Oſoby; 
ziuhal rend l atuldjge ` 
das linke Ohr / 4 Kerot Udo/ 3 


vorzubehalten zaͤchowujot je 
dem andern Theil; drugiey ſtroniie; 
Ju der Rechten haltend |n w cr i 
ein Schwert / ^ 
und einen Saum: 6 NS Vater: 6 
abzuſtraffen / gäe ná karanie 


und anzuhalten / die Défens | y yondeisaanie sfydis 
Ubevdas eine Wage //] Naͤd to SEH 
in die rechte Schale / d ná prawog 57 


die Verdienſte / za flugil / 

in die linke / 9 ná lewig 9 1 

die Belohnung / geleget / Ia w fotones: | 
gegen einander / 3 foba bie zaͤrowno 

abgegleichet / | pomiexsájo / 


und affe die Frommen | taf dobrzy 
zur Tugend / do Enotey / Syn enti 
gleich als mit Spornẽ io | jatoby Dftrogami/ ro. 
Angerrieben werden, pobudzaͤni bywaja, 

In Abhandlungẽ / | Im Bontraktach/ 11 


oll man redlich verfahren; d czerze enn web 


die Vertrage und Zuſagenſ agde y Objeritiee 

alten; temá? 

das Ainterlegte unolc Don) poPlaby 
ug 


Geliehene 
wieder geben: mracde + t 


hieman fol BA y2 |“ togo nie okradat / nm 
^ en 


| 
| 
| 
ij 
l 


(300) 


Bessen? vs immun geg X d 


aut ledatur; 13 oubleflé; 33 (le ben? | 
fuum cuid; tribuatur: {qu’on rende avn chacus 
hec funt precepta Ki les preceptes 
Jultitie, — - [ac la Juftice, 
Talia prohibentur Telles chofes font der | 
fendués 
quinto & (éptinto au 5 — & feptief ` 
precepto Dei, eee de Dien, 
& meritó & auec ſubject 
cruce ac voti 14 on les punit 
puniuntur, aueclegiber & larous. 14 
CXVII. | CXVII. 
D Pt. d E D 
Liberalitas. | La Liberalite, 
Liberalitas t La Liberalité 1 
modum ſervat tient vine mefure 
circa divitias, à l'endroit des richeffes, 
quas honeſtè querit : qu'elle cherche honcho 
ment 


ut habeat,quod largiátur jafın qu'elle ait dequoy | 
ent; 2 |aitibuer aux pommes; 


Hos veſtit, 3 Elle los veſtit, 3 
nutrit, [nouris 4 | 
& ditat, 5 & etirichit, 5 
hilari suis, & dene mine riante, € 
&alátà manu. y & d'vne main prompte: 

pers Elle ſe ſoubmet 
fübjicit ibi ; Illes richeſſes, 8 


ys dy noe 


(30% 0 U. 


eater a MARA NTC mr — 
oder perletzet; 13 javourasyes Gu 
jedem das feine werden: — [tájoemu ftvojt Km 
dc inb Geſetze te fo przykazaͤnſa 
der Gerechtigkeit. Sprdiviedliwosli, 
Solche Sachen werden, Tatie regy (o lalazaͤne 


verboten 


d fünfften: und ſieben⸗ p piatym y: biod⸗ 


Gebot gs "E Prytassiin: Boiym) 
Und billich flufui 
hic Galgen und Rad % Sanda Rotem 


abgeſtraffet. karane bywa jg. (34 
CXVII, CXVII, 
Vie fttorafett. Szeßodrobli⸗ 


wos. 
Die Mildigkeit ı | Ssqodrobliwose f 

bite Maffe zaͤchowuje midve/ 

indem Reichtum / otolo Dogáctuvá/ 

welchen fie ehrlich erwirbt: ktorych pos k iwie na bywaz 


Pate tſie rare ju geben ſaäby midfd / co ud fiela c 
en Duͤrfftigen; a potrzebufacym; a 
n Diefe Eleioet/ 3 d Te odliewa / 
ve! 4 [Spey 
I begabet sf ier (6'y Dogaci /; 
utfrölicbern eſicht / Weſ ee 4/ Vi 
und ſtegender Hand. 7 ly eee 
ie Guͤter 8 Fa 


me ni fic ibys podbija fobies 


y 


— ei 


non fc illis ; 
utavar* 9 
qui habet; ut habeat, 
K bandrum ſubrum 
non poſſeſſor, 
fed cuftos eft, 
K, infatiabilis, 
femper * 10 


ten fais, 

ed parcit etiam, 
& adfervat fuas res, 
occludendo ; 11 


ut ſemper habeat; ^ 


At prédigas 12 
male difperdit 
bene parta, 
ac tandem eget 


T CXYV IL. 
Societas Conju- 
gális 

Matrimonium 
à Deo eft inſtitütum, 
in Paradifo, 
ad mutunm adjutorium, 
& propagationem 
HM geen 


32(302) 2 


. 


| 
d 


€———— 

& ne fé cene pas à cl 

comme! auare: a (les 

quiena, afin qu’ (en aye" 

& n'eft pas poſſeſſeur, 

» fes biens 

| mais gardien, 

&, tout inſatiable 

il racle touffours de cold 
& d'autre 10 

auec fes ongles. 

Mais elle eſpargne sell 
& conſerue fes chofes, 
enlesenfermant ; 11 | 
[sa qu’ elle en aye tow 

ſiours: 
Mais vn prodigue 12 
po mal 
ce qui eft bien acquis, 
& àla ſin il a difettes 


CXVIII, 
La Societé cof 


jugale. 
Le Mariage 
elt inſtituè de Dial 
au paradis, 
| peur e entraider mino 
D multiplier 
le genre humain, 


| 
| 


| 
A 
nh 


vie 


m er 
und nicht id) ihnen; 


der da hat / daß er habe / 
und feines Guts 
eln Beſitzer / 

bern ein Huter iſt / 


und / gantz unerſaͤttlich / 
fers einkratzet 10 


mit ſeinen Klauen. 
Doch ſie ſparet auch / 


und verwahret ihre Sache / 


ſe verſchlieſſend; sy 
amir ſie allzeit habe: 


Aber en Verſchwender 


erthut uͤbel / 


s Menſchlichen Gee 
ſchlechts. 


“2303 Ut 


nie aͤiebie pit 


wie der Geitzwanſt: jalo Cakomy: 


ttory ma / aby M ! 
p vobrfioid) - 

nie Djierzamcal 
ale ſtrozem jeſt / 
y / ntie na ſycony / 
zawße za grabia yo 


pa zuraͤml ſtoymi. 

Ale prze k is oßcz ad 
y vaca» ſwoje chowa (opa ⸗ 
zampkajac; 7 71 rj 
aby zaͤwße mial; 


Ale rozrzulny 12 


all métuie roſpraßa 
tag; wohl gewonnen iſt | dobrze nabyte ved»! 
und muß endlich darben. 0 nd oftátet ri doſtatet 
kierpi. 
CXVIII. | CV ' 
Der Eheſtand. | Stan atzen, 
Dev Eheſtaud Stan 1 
fe QU Se? eingeſent / [so Saga et poſtanowiony / 
| i Paradeis / vXáju/ 
un Gebülfffoafft ` vía fpolney pomocy A 
kin e Fortpflantzung yrozmnossuia —- 


narodu Ludztie go. 
arodu Ludzkieg Ein 


$304) 
LL 
Vir-Júvenis (coclebs) * Celuy qui n'eft pas | 
; marié 
fe voulant marier, | 
doit efre pourueu 


conjugium initürus, 
inſtructus fit 


aut Arte & Scientiá, oud vn art & ſciente, 


aut dpibus 5 jos de richeffes; 


que fit, qui ferue, 

de pane lucrando: àgaigner du pain: 2 

ut füftentáre posfit Is. qu'il puitle ſuſtentet 
familiam. la famille, 

Deindeéligit fibi | Puis il fé choifit 
nübilem Virginem, vne ieunc fille à marier, 
(aut viduam) I ou vne vefue) 
quam ádamat: qu'il aime; 
ubi tamen magis fpe&an- | ou toutefois on doit pli 

da prendre garde 
Virtus & Honeftas, | à la vertu & boneftere, 


qiim Farma, I qa à la net, 
aut Dor. ou la dote. 
Poſthæc, | Aprescecy 
non defpondet clam fibi|il ne la fiance pas en d 
eam chette 
fed ambit, | mais illarecherche 
ut procis, comme amoureux 
apud Faiten i | aupres du pere x 


\ 


A BU 


Ein Jungmann —'iooian 
(Junggeſell) 


heyrahten wil / gdy dig Zenit che / 
fot hegabet ſeyn imi być ca) (mm 
gi mich ) 


thitbeber mit Reichtum / | abo Hefte! ¡(Dos 


ſtaͤtti; 
oder mit Kunſt und Wiſ⸗ abo Naukg y y mieja- 
ſenſchafft / | noétig/COdufs y 
Umiejsinoßk /) 
welche biene frora flušy, i (chlebde 
dz taͤgliche Brod zu eriverbt; D za robietiie powßedthie go 
damit er unterhalten forme! aby wyzywic mogë 
ein Haus wee en. Dom. (Czeladz.) 
Darnach ſihet erihm aus] Potym ſobie obiera 
tite manbare Jungfrau / za Zons doſtal o Pann⸗ 
(oder eine Mittib,) G dbo Wdowe) 


ie er liebet: w froven Sig zaͤkocha: 
ter mehr zuſehen fé die jebndt wiecey andre. 
wee rescbd 


uf Tugend und Er⸗Cnotey »pottimoo&i 
barkeit / 

als auf Schönheit / niz Urodey 

der auf das Heyratgut. |^ Poſagu. 


Nach dieſem / Potym 
berlobt er (id) nücht heimlich lie gretuje “ip me potaͤ⸗ 
f mit ihr / (Jemnie 
andern er wirbt um fies ale dig ſtara o as 


Kinn jäto Saletuik 


ater y BAR 1 — 


& Matrem; 2 
vel apud Tutores, 


& Cogndtos, y 
per pronubos. 3 


ni ker 


EA fibi deſponskl, 


fitSponfis, 4 
Code? $ 
fi SECH Sponfalias 


sities dotdle 6 


{cribitur, ` $í 


Tandem 
fiunt nuptiæ. 
ubi copulantur 
à Sacerdóte, 3 ` 
dantes ultrò eitrög; 
manus 8 


& amer nuptidles ; 9 | 


tim epulantar 


cum invitätis Téin, 
Abhinc dicuntur: 


Maritus Vxor » 
hác mortuá, 
fit ille vidum, 


& de la mere; 2 
ou aupresdes tuteurs, 


| & des confins, | 
par des techercheurs, 2 
rechercheursce font ceux; 
qui vontchercher la pa- 
role, & qui meine al’ 
Eglife. (mife, 
Cual elle luy eft pro- 
fildeuient efpoux, 4 


ER fait des fiançailles 
& 


on eſcrit 
le contrait de mariage, 6 


Finalement 
les mopees fe font 
laou ils ant mariés 
par le Prefire- - | 
| done l'yn l'autre 
la man 8 
& lesbagues de mariages ; e 
alors ils banquetent 
auec lesitefinains invite: 
De la ils font appellés | 
mary & femme d 
celle eſtant morte 


il deuiend yeſ ` exit 


und Mutter; 2 y Matki; 2 
oder bey o Vormuͤn⸗ abou O pier unow⸗ 


und sepremnbeeh/ Pokrewnych / 
durch die Freywerber. 3 Kg, 


un fé Kon zugeſagt iſt/ | Agdy mu od pod(utiottà 

wird er Drántigam/ 4 Dame Big. EH 

und rer Draut 5 Dblubisticem/ 4 

und wird Verlebniß ge⸗ H ond Olubienica $ 

Und crm ee 3rgbovoiny/ 

der Heyratsbrief 
(die c Hil Ianis pofajny. 6 

deſchrieben. 


Endlich 214 ob sv TS wt 
bit man Hochzeit / Weſele odprawuja / 7 
ie geirauet werden o firm toda bywaſo 
dem Prieſter / y plana y REDA) 
^ d einander Ree m byugigma 
y aͤnde s 
un rau-Xinges 9 j|» Ep álubne;y 
Wi Wlébai atten f fie ge» Ip piers objaduſ 


ds eingeladen Zeuge, p mejevampmi éretdo kam, 
w Don da nennt manſie DO zowig dig, 
wann und Weib? Mezemy Jong: 

aun Dief e ft tá ae» umrie : 
Ih jay ARES MN [nom Oboes 


Arbor Confan- Ir: Arbre ALLO 


guinitatis. fanguinité, 
Udmjnem 1 Le Pere 2 (beau tere) 
attingunt Confanguinitate,, | & la mere, 3 (belle mere) 
in lined afcendente, [dans la ligne afcendante, 
Pater (Vitvicus) 2 font proches parens 
& Mater, (Noverca) $ del homme. x 
Avus 4 - Le Pere grand 4 (Leu 
& Avia, 3 E la Mere grand,s (Y ayeule) 
prdavus 6 lle Biffayenl 6 
& Proavia, y & la biffayeule y 
Abavu 8 0$ che Pere du bifayeul 8 
& Abaviay 9 la mere de la bifayenle, 9 
Atavıs 10 Heul du biffayent 10 
& Atavia, 11 jt & l’ Ayeule de la biffayeule, 1* 
Tritays 12 5 024 Mo: ayeul du Miel iu 
& Tritavia; 13 la Mere de I’ ayeule de lo 
e | | biffayeule, 13 
Ulterióres ceux quifont au dela, 
dicuntur on les appelle 
Majéres, 14 HOI? (Ss 14 eee 14 ` 


In li⸗ 


$4 


Ce “ 


EXE S0 ` 
GEL, Sp TCXIX, 
m Sipfafft Orzewo Pokrew⸗ 
Baum. nosti. 


Dem Menſchen 1 Citowoictá 1 
find verwandt mit Sip⸗ dot e 


ſchafft⸗ 
in der anfiteigenden pour / 


nie, 
der Vater / Stiſvater) EH Diiec( Oychym) a 
und die Mutter / COtífz| » Matka (Macochd) 3 
lmutter) 3 
Großvater (Auber) A) Diiad 
und die e ( Started ) f 


(Anfrau) 5 
der Elter vater 6 Pradiads 
und die Altmutter / |p Prababa / 7 


der Voreltervater 8 | Prapradsiad | $ 


un die ën: zwée E 117 To 9 
der Großeltervater 10 Naddiad Jo 
und 25 E Yiaobaba/ 11 


der wieltkrvater 12 Prapradiadow 
Diiad/ 12 

un die Uraltmutters 13 Pre n Daz 
4513 

die noch darüber hinaus offi 

erden genennet [find zowie dig 

le Voreltern em 14914 

(dern.) 14. 
u; In 


$2(3 ro 


n——————Ó— cai 
Inlined defcendent t En m ck Ven | 

Filius (Privignus) 34 d fls, (le bean fils) 14 | 

& Filia, ( Privigna) 16. & la file, la belle fille) 16 

Nepos 17 le nepuen 17 

& Neptis, 18 & la niece, (8 

prónepos 19 WW fils du mepuen 39 Y arrieré 

nepuen 

& Proneptir, 20 &la fille de la niepce, 20 

Abnepos 11 le nepnen du mepuen 23 ' 

& Abneptit, 22 la niepce de la niepce, 22 

Atnepos 23 le fils du nepneu du nepuen 25 


& Atneptis, 24 
Trinepos 25 

& Trineptis 5 26 
Ulterióres 


la file de la niepee de la 
l'arriere népueu du auen 25. 


l'arriere now de la mieptés 

(26 

ceux qui pit ces de- 
grez 


dicuntur Péfteri 27.027 fe Pers fucceffenrss 


In lined collaterals, 


funt Patrum 28 


& Amita, 29 


Avınculus 30 


d 
2j miepce, 24 
| 
| 
| 
| 
| 


27,27 


| Sd ean lo 


ll y a lefrere du pere 28 
|ia rante du cofté du pere, £9 
|" oncle du cofté de la mere 30 


& M4. 


SI 


— era 
ET der € abfteigenden W us. zſtepuja⸗ 
inie/ 
der Sobi Stiffohn) 15 Syn ( Tati) 5. 
und die Tochter / (Sul Corta/(Paievbicd 228 


tochter) re 
der Nefe (Entel) 17 (one 17 
und die Nifftel / 18 Wnuczka / 18 


der Klein ohn 19 Brut 13 13, 


um SOS leintocbter ne rawnuczka / 20 

er Kleinnefe 27 rapraxonuk/ ar 
up. die e, E rap on 2% 
der Urfobn 23 nut 23 
und die urtochter⸗ 24 Tiadwnuska⸗ 24 


ess Urnefe (Urentel) as Praprawnukow⸗ 
fi | Wnuk 


25 
À 
un die Urnifftels 26 1 Prápráwnugťi 
Hr Prap Wnu nuges 26 
welche daruͤber (i ind / Dalßi i 
werden genennt Nach ⸗zowig Big potom£én, 


kommen. 27...27 27 e, 27 
Inder Seiten Linie / W Kiniey pobogney / 
ſind der Vetter (Vaters fe Stryj 28 
(bruder) 28 í 
und die Bafe / 8 y Stryſelka / ag. 


der Ol gl (en Dy jo 
der) 30 : 
u 4 und 


(31207. 


| ne be — i — — 

& Matertera, 31 la tante du cofté de la ST 
gi 

Frater 32 le frere 32 

& Soror, 3% | & la ſocur, 33 


Patruclis, 34 le enn in KZ du cofté. 


Sobrinus, 35 le enfuegermaine du cofté 
e la mere 
& Amitini, 36... T 1 2 «e du pm & by fer, 
d 1364.43 
E CXX. / 
DK ee "Pili. La Societe Ger- 
«tális. | maine, 

Coi fufcipiunt Les femmes ont 
(ex inei Dei) | par la benedictiõ de Dia), 
Söbolem, (Prolem vs enfant, 
& Fr Parentes, ` & en deuienne parentes, 

Pater y generat, | Le Peres, engendre 
& Mater 2 parit & la mere enfante 2 
Filios 3 & Filias, 4 | les fils, 3 & les bier, 4 
(aliquando Gemellos.) (aucunefois des mea, ) 
. Infans $ LI L'enfant au maillot 5 
invólvitur faſciu, 6 eft enel ne 
repónitur in cunas, 7 mis dans le berceau, 7 
a Matre [par la mere 
ladtätur @éribus, 8 pes auec le tetons, 8 

mammelles 


& ne 


A — 


— — — — — 


i313 12 | AM 


und die Hube, 1 SD Wenke Damon gt 
teyfbtveftev) 31 

der Br eg 32. Prat, 32 

und die Schuefter/ deg Biofita / 33 e 

| 0 een SCH Synowiec⸗ 34 m 


any 
de Muhmen Sohn / 3 Cioteqhy! 37 
und v cor g infit 


ee 


Dafen Sohn. 36.4 «56 ü ef 36 +. 36 
CXX. | , 
Der Eltern Stan Sa, 

Stand. 
i Die Eheleute before WW nds 
| | byredje (phodsa) 
we Gottes Segen) en e Be 
Rinder / Sieci/ [ 3ego) 


und werden Eltern. E fawájo dir Rosie. 
Der Vater zeuge / Ociec 3 plodzt 
die Mutter gebieretſa Matka 2 rodzi 
ohne zun Toͤchter / Syny zy Corki/ 4 
| Gutecilrt: auch Swillin: IC Sr Prlisnista, ) > 
Das kleine Rind s tac] Diiecie 
wird Tune in Win⸗ rowija jo w pt 6 
deln/ 6 
| gelegtin die Wiege / y doe ` d > 
bon der Mutter od Ma 
geſeugt mit den Bruͤſten / am bywa piersid 
| 
| mi/ 8 


m. IM? 


Us ung 


8314) 


Leier 8 erer TG ER Tre Ta po 


& nutritur pappir: e & noutri de bouliess 9 "` 


Deinde inc dani Puisil apprend à marcher 
8 Porro, fo. Tr Ras vn chariot, pour ap- 


Judit crudis yr ilioue auec des jouets, JJ 


& farĩ ineipit. & commence à parler. 
Crefcente ætate, Quand il eft plus aagi, 
PAR ta lil s accouſtume au tranan 


& à la pieté | (Qu 
& on le chaftie 
s iln.eft pas bien matige 


D dé (appris) ` 


& labri 13 affüefit, E 
“Liber debent | Les enfans doiuent ^ 


& caftipatur, 14 
fi non fit morigerus, 


Hera PMaterfamiliás) 3 E maitreſſe 3 (la mere de 
dan 1 12 ancil 


AR prendre à marcher, 10 


Paréntibus Jà leurs parens : 
Cultum Se Officium. ` i bonne & obeifances °°) 
pater Ti LePere | 
fuftentat Hberes : nourrit les enfans 
laborando. en trahaillanr 35d pad 
"CORAL UU ARS y 
SocietasHerilis, La Compagnie 
figocuriale, ^ 
Her (Paterfanilids ) Le maiftre du logis y (pet 
€ 1105191 e ~ {de famille) 
habet 
fámulos 5 (fervor) 2 des palets; 2 [famille 


EEE 


Monsma pasioan Loi masa am 


EEE 
und ernehret oft Brey roy y mon Papas CA 


(Muß.) 9 
Darnach lerner es gehen 
im Gaͤngelwagen / io 


Potym is chodiẽ gy 
w Chodacku⸗ 10 


ſpielt mee Spielgezeug⸗ y gra latkami / is 
und hebt an zu reden. (nj poczyng mois ^. 
Bey wachſendem Alter // Roſtoe / 
Wird es zur Gottes⸗ te poboznobt 12. 
furcht 72 can 12 
und Arbeit s3 1 yprace 13 dig hana 


und ge zuͤchtiget / 14 y farig je / 14 


wann es nicht folgen wil. jesli nie dyce bye eg 


REECH, E Mal 
den Eltern 


Ehre und Dien" >” orat rud ties) uſtu⸗ 
| [ ag. (po dd 
Der Vater Dite d LC 
ernehret die Kinder Symi Diek i 


mit Arbeiten. 3 |tobige. ( — Jr 1 


CXXI. 


Die Herschafft Päfßſtwo. 


Der Herr (Hausvater)! Pan Doan ji t 


Ped 


bat 
Anebte;a z Singi TM 


die Frau eng 3 Dante ( Sr ott 


32315) 


TE 
ancillas, d 4 des feruantes, 4 
Illi Iceux 
mandant his ordonnent à ceux- cy 
óperas exit les trauaux , 6 
& diüribuunt & leur diſtribuent 
labdrumpenfas $ les tafches de leurs trauauxʒß 
uz ab his jaui doiuent fidelement ; 
fdéliter funt exequenda, eftreacheuées d'eux 


fine wuer a fans wurmare 

édiffendios ; & préjudice ; 

pro quo cepourquoy 

prebétur ipfis ` |» leur denge 

merces vnloyer (des gages) 

& alimonia. f 8&lanoueritures 
Servus fi I Lo valet 

olim erat | eftoit du temps pafle(iadis) 

mancipium y v l eſclane 

in quem | fur lequel 

Dómine poteſtas fuit ` le maiflre auoit wen ss 

vite & geck" Ade vie & de mort. 
Hodiè VE Aujourd huy 

ferviunt libere ` les plus pauures 

pauperiötes, ^^ 0 ſeruent librement 

mercéde conducti. eſtans loués à gages. 


Urbs. La Ville. 


Ex multis dmibus, | De plufieurs maifons 
an 6 Je fait, vn village, 1 Br 


ie 


TIRORKIL ` 4 | H “CXXIL, 


Sa 


Dares 


Sa 


Run 


Jii 


i baart, IJ. 
Ser Vie : 
— i 


Se 


MONE > 


— neum quasi ita some x . 
Mägde, 4 Dziewki. 4 
Jene Owi , 
befehlen dieſen tosfdguja tyne 
"It Arbeit / € [tobots/ 6 
und cheilen aus P tybjildje ` 
die Verrichtungen; $ Oddʒigly robots $ 
welche von dieſen ftote od wi 
Neulich ſollẽ vollzogẽ werdẽ / wiermie C eserse ) rontonde 
| | ne byt náje/ 
ohne Widerbellen bes ßemraͤntia 
und Nachteil; |» fifebey ; 
wovor jd co Big 
ihnen gereichet wird [im báje 
der diedlohn Imyto ( japf tá ) 
und Unterhalt. y ſtraͤwa. (stade ) 
Ein Knecht Sfugá (Paͤrobet) 
have vorzeiten Hiegdy byf 
eibeigen / Nie woltliktem / 
Über welchen nad ktorym 


ein Herr Gewalt hatte [noc miak Pan (w Fatsa) 
des de bens und des Tods : Zywota y Smierẽ i: 
Heutzutag Po dis niet 
dienen freywillig fluga dobrowoluie 
te Aermere / ubosfy/ — In: 
um den Lohn gedinget. m myro ndjséie Corse 
Gar | CXXII, 


Ote Stade. Biako. 


Aus vielen Haͤuſern / Z wielu Domow 
ird em Dorff à bytea Wies / y 


Ader 


DECH 


vel Oppidum, N 
vel Vrbs. 2 
Iſtud & hea, 


muaiuntur. 


& cinguntur 


manibus, - IC 3 
valló, 4 


Intra muros, 
eft pomarium ; 7 


De 
offa. 8 

A In moenibus, 

funt propugnácula 9. 

& turres: 10 

Becula 11 

exſtant 

in editióribus loci 
In Urbem 


ingreſſus fit E p 
ex ſulufbio, 14 


je vn bourg, 


ou vne ville, 2 
celuy-la & cette-cy 
fe fortifient. 
& s’enuironnent 
de murailles 3 
d' vne terrafe, 4 
de daftions. gs 

ls de palifade, & 


Entre les murailles, 
luya l'entredeux ; 7 

IL’ entredeux , c’eft cette 
| place vuide qui fe trouué 


maifons, c eft ordinai“ 
rement vn lieu oul’ on 
tire ou il y quantité é d 
arbres, 
en i ir sAd 
les fofis 8 
. Surles murailles 
il y a des bouleverds 9 
& destours: 10 Var 
Îes efchauguettes T1 "T 
font esleuées 
aux lieu les pluseleuss 
On entre je 
dans la ville 
de fanxboiag, 12 


|: entre les remparts, & les 


CR AR 


oder Stadtlem — Tino er eem 
oder eine Stadt. 3 abo iI (oio a 


Jenes und dieſe / 
werden befaͤſtet uma ( sica) 
und umſangen y obwadz 
mit einer Mauer / 3 Murat; 3 
mit dem Wall/ 4 Walem⸗ 4 
mit Schantzen s Kaal, E 
ind AE m (Padiſa y Palami. 6 
| en. 


Inne halb der Mauer / | miedzy Muráni i 
Boer "Swinger 17 [if miedzy wen 


B 
| | 
E 


"fr Ft 


przeb Mute 
der Stadtgraben. a Okop. 3 
i 5 Mauer / d Minze 
aſteyen a iiie ty 9. 
me AEN 10 Wiese: 10 
Me enaj NH ATE 
foja {io 
bw CHE Orten. na nf Mee (toys 
" bende Stadt Do Ditáfta 
man woehodzi his 
us der Horſtadt / u 


iprseomicétia/ 1 - 
durch 


E COLIN 


—— — Bema 

per portam, 13 par la porte, 13 
fuper pontem. 14 fur vn pont 14 

Porta habet La porte a 
cataractas, 35 des couliffes, 1$ 
pontem verfätilem, 36 vn pont lenis, 16 — 
valvas, 37 des báttans, 39 
clauftra, desferrures, 
& repdgula, | & des barres,(verronils ) 


ut & comme ausfi 
velles, 18 des barrieres, 18 
In fuburbiie | Es fauxbourgs 
funt barti, 19 fi y ades iardins, 19 
& fuburbána, 10 & des maifons de plaiſanct, 20 
ut & ain que 
cameteria, 21 des cimetieres. 2) 
CXXIII. CXXIII, 
Interióra Urbis. Le Dedans d’ 
Hn vne ville. 
Intra urbem Dans vne ville 
funtplatée, (vii) y. > il y a desrues, y 
lapidibus ſtratæ, | pauées de pierres, 
fora, 2 E marchés, 2 (places ` 
(alicubi ſen quelques endroicts 
cum — D fauce des porches 3 


RH la des ruelles, 4. 
pública cf fant, Les Léen publieqs™ 


82(321)2& 


A ane 
durch das Thyor / is [prat Bram / 13 
uber die Bruͤcke. 14 po top, 14 
Das Thor hat Brama ma 
ſeine Fallgatter / sp Ew Selaͤzne / 15 


ugbruͤcke / 16 Zwod / 16 

luͤgel / 17 . 17 
chloͤſſer / Rlotki / 

und Rigel / |» Sapory/ 


Wie aud) jatoy + 

die Schlagbaͤume. 18 Oſtrwia. (Silati) 18 
In den Vorſtaͤdten Na przedmies k iach 

find Gaͤrte / 19 li Dgrody/ 19 

und Enfibánfer/ 20 y Folwarki / 20 

wie auch , játo y 

die Kirchhoͤfe (das Got- | Ementarzy. 21 


(teslager.) 21 - 
CXXIII. CXXIII. 


Das Fawendige! Wnecrznobet 
der Stadt. 9yuáftá. — 


SCH Ge E Ss Mies bie 

aſſen / Straſſen | e Ulice / 1 „ 

le gepflaſtert / i Sámigtiietm pol ozone / 
| (brufowáne ) 

Markte / Rynki 2 

an etlichen Orten (drugddie 


mit bedeckten iri dem 3 ) 


und EL 3 / EE ae 
und Gͤßlein. 4 y ciaſnemi ulicami. 4 
Gemeine Haͤuſer ſind / | Poſpolite Don fa: 
x mitten 


1 


in mediourbis, 
Templum, 5 

Schola, 6 

Curia, 7 

Domus mercature; 8 


Circa meenia, 
& portas, 
Armamentarium, 9 
Granarium, yo 
Diverforia, 
Popinæ 
& Cauponæ, 11 
Theatrum, 12 
Nofodochium; 1 


in vecésfibus, 
fórive,(cloáce) 14 
& cuftodia (carcer, ) 15 
In turre primaria, 


eft borologium, 16 
&chabitatio 
vigilum 17 
In plateis, 
funt putei, 18 
Fluvius 19 
vel rivis, 
urbem interfluens, 
inferyit 


$2( 322) 2% 


A ay mern any — — O rg AR 


au milieu dela ville, 

V Eglife, $ 

l'eftole, 6 

l' hoftel de ville 

la bourfe 3.8 [la maifon des 
| [marchands] 177 
| Verslamuraille, 

& les portes, 

l’ Arfenal, 9 
| le grenier aux prouiſions, io 

les hofteleries, 

les cabarets 

& tauernes, 11 

le theatre à iouer, 12 


| Lhofpitals 13 


| Aux lieux-veculés, 
les vetraitts publicgs 14. 
& la prifon. 15 
En là plus haute touf 
| (plus haute] 
eft l'horloge 
& la demeure | 
de ceux qui font le oct, 17 
Es ruës 
Il y a des puits. 18 
| Le fleune 19 
ou le ruiffeam, la 
coulant an trauers de 


ille 
fü vi 
ere 1 i 


MEN 
erlebe cee 


mitten inder Stadt / KR ww pofcsob tu sobtu Miata 
die Rirche/ y Rostiol/ 5 
die Schul / 6 Sʒkola /e 


d. Xabtbans / 7 Natup/ 7 
das Kauff haus; s ¡Dom Skladny d K w 
[ ptecti) 8 
An der Mauer / Ng) Muxze / 
und an den Thoren / | y y Banc) 


bas Zeughaus / Sr ojownia / 9 
das Kornhaus / 10 Sz pichlerz⸗ 10 
die Gaſthoͤfe / (Wirths Bostince/ 
die Schencken Chäufer) Karesmy 
jan Garkuͤchen / ii J Ruchnie/ 17 
as Spielbaus/ 12 Dziwowiſko / xa 
der Spital; M Spital; 13 
(haus) 13 

an abgelegenen Orten / | mé Uftvortii 
die Cloack/ 14 (if Wychody⸗/ 4 
undd Gefangenbaus, |y Wisztenie x 

Auf dem höͤchſten Thurn / | Na man ee Wie 


t die Uhr / 16 jeſt Jegar / 16 
und die Wohnung » Mießkanie 
der Waͤchter. 17 Stroow. 17 
Aul den Platzen / Na Ultcach / 
find > Drunnen. 18 fo Studsie, 18 
Der Sip 19 Nzela 19 
Bach / abo Potof / 


Pd die Stadt bi co przez Miaſto tiege / 
u$y ce os 
| (fu e, 


$324) 


eeh MALA BASE) — pn PRESENT GORGES Deen, 


vel ab Arbitro, 


ou par vn arbitre. 
Hac fi non procédit ; 


Si cela ne fe fait ; 


venitur in forum. 1 on vient deuant la juftice, f 


ſurdibus eluendis, àemmener toutes les bonis. 
Arx 20 Le Chaſteau 20 
exſtat ie 
in fummo urbis, au plus v lieu de Ja 
ville. 
CXXIV. | CXXIV, 
Judicium. | Le Jugement, 
Optimum Jus eſt, Le Melicur droit cft, 
plácida conventio, lo accord amiable, | 
facta fait, | 
velab ipfis, loup par ceux, 
inter quos lí eft ; Ié lefquels eft le procezi ` 
(olim judicábant n temps pafle ils iugeoint 
in foro, ur le marché (la däer! 
hodiè in Pretorio) ane dans I’ dit 


de ville | 


cui præſidet Judex EN ou prefide le Inge 2 


cum Affefföribus ; 3 auec les Confeilliers s 3 

Dicógraphus 4 Le Greffier 4 

cdlamé é éxcipit pora: eſcrit toutes les voix. 
Actor 5 | L' Accufatenr 5 

accúsat accufe 

vam, 6 le coupable, 6 


& pro 


d 


CS 800325 


den Unilat auszuführen, dla zaͤbiera nia plugaͤſtwa. 
Das Schloß 2o | Samek 20 


kaget hervor ; wyſtawiony > 
am hoͤchſten Ort der Stadt. na mun hyn Miata 
miejſcu. 
CXXIV. CXXIV. 


Das Gerichte. Gad. 

Das beſte Recht iſt / Na lepße Praͤwo jeſt / 
der guͤtliche Vergleich / dobrowolna zgoda / 
angeſtellt / ſelber / | uczyniona / 
en weder durch die jenigen ſaͤbo od tych ſaͤmych 
uniter welchen der Streit ift; miedzy ktorynu ſwar ( fpor) 
oder von eine Schiedsmann. abo od Rosjemee. Gets 

Wann dieſer nicht fete Ta jesli nie dochodzi 

gehet; 
komt man vor Gericht / unge przed Sad / 
Le Prawo) 1 

(vorzeiten hielt man Gericht (Hiegdy, Sad zano 
auf dem Markt / na Rynku / x 
heuttags in der Gericht⸗ teraz v Woſtoroni ( to 

ſtube | Sadowey Izbie) 
deme vorſtehet d Richter / tedy przekodony Osdia 
Miren Sey hi (a e = rapis: 2 

it den Beyſitzern; Io Spolsisosacpmi; 3 
der Gerichtſchreiber Pins Sadowy 4 

reibt die Stimmen auf. za piſuje af oft, 1 
" er Klaͤger 5 Powodowa firond f 

agt an ear (Powod) 


den Pal ek m 6 
lagten/ 6 Dbenikionegp/ La 


87326). 


— —3—— —wpj2—— SR 


— — : 
& prodücit teftes 7 & produit des re/moins 9 
contra illum, contre luy, 

Reus excüfat fe, | Le Coupable $ excufe 
per Adyocátitm ; 8 par fon aduocat; 8 
cui contradicit auquel contredit 
Ad oris Procurátor. 9 I aduocar , de celuy qui Y 

i accufe. 9 

Tüm Judex | Alors le iuge 
pronuntiat ſententiam, Paneel fentence, 
abſolvens inſontem, | deliarane l innocent, 
& damnans fontem & condamnant le coupable 
ad penam vel mulctam, au chaftiment ou à l'amende; 
vel ad fapplicium. ou au ſipplicse. 


CXXV. | CX d 
Supplicia Male-! Les Supplices 


ficórum, | des mal- facteurs. 
Maléfici y Les Mal-factenrs y 
per lictures 2 font menés 

€ cárcere 3 par les fergeants 2 
(ubi torquéri folent) horsdelaprifon 3 
producuntur, (ou on les gefne) 
vel equo raptantur, 15 ou font traifnez If 


ad Locum ſupplicii. ; | au lieu du ſipplice. 
Fures 4 Les Larrons A 


fufpen" | 


| — Ne 
EE — Ve mens — 
und führer Zeugen 7 am PT Swiddti 7, S 


wider ihn. przekiw niemu i 
Der Beklagte ver, Obwäiony(Oſkar⸗ 

| antwortet ſich / zony Li 

durch den Anwalt; przez geng, ok 

| 4 /Pratoytá ) 

| demendkippricht ktoremu e \ 

des Klaͤge Anwalt. 9 Dowodow Praktyk⸗ 9 ` 
Alsdann der Decher Dopieroz ſeds ig 


ſpricht das Urtheil / I detrenije Crore WI $ T 
fret feruje 

loßzehlend de Unſchuldigẽ / Ju uwolnidjac nie unten 

4 verdamend int affarıjac heals i 

digen firaffi 

m On a ER an Pi⸗liezng / 

od auch zur Leibſtr affe. abo na Gardlo. 

| CXXV 


d | XV. i 
4 
Die’ Reibsftrafs Ravénia né Cies 
fen der Ubelthaͤter. le Zlocſpncow. 
Die Ubeltbáter 1 Ilocʒyucy $ 
werde von den chergéa | ms Sie pacze Y 
aus dem Kerker Wezieuia,; 
(worin man fe zu folternſ(gdzie mech ei bytedía) ) 
gefuͤhret / [pfleger) wywied zent; 
oder geſchleiffet / 15 Wi Koniem wywlo⸗ 
| Geni byrodj@ 1$ 
BU Nicht iſtat / Rabenſtein. )] ná miejſce Kavania. 
Die Diebe 4 Stin 4 


x 


werden 


$2(328)08 ` 


n———————Á— Jo De 


fufpenduntur ` [font pendus 
in patibulo 5. N au gibet 3 
à carnifices ; par le Bourreau; 6 
Mecht. Les Adulteres 
decollántut; 7 I ;fontdecoles; 7 
Homicide ( Jicarit) | Les Meurtriers 
ac latrones ( pirdte) i^ (eleng Caffasfins) ` — 
vekerärifragioplexä,“ oufuryn ue 29 romë 
| pus , 
i rote $ imponuntur, ^7  jfontmiisifur vne mër, 8 


Sniges ( ( Lamia) | Les forcieres 1270 d 
fuper ragum % I [font bruslées ; j 
cremantur, ſur vn monceau de bois. 10 

Quidam, «10 (ciátitàr; | On coupe quelques vns 
antequam füppliciiiaffiz auant quien en falle iuſti- 

. La Langue, IL (ce. 


|| oponisur coupe lepoingeti 


il REES 5.175] ou embrochè à vn effieus 9 
Sl 511 


aut ſuper cippum CH la main) 
manu plectuntur, 13 og vn cep (pilot) 
| aut uruntur * je on les brusle 
forcipibus 14 auec des tenailles, 1a 
| Vitá donati, Ceux auſquels on donné 
TOM | la vie 


aumells conftringuntur,16 on les met aux pilorir, 16 
luxantur, 17 | on leur donne l ce 


equuleoi imponuntur 18 ha les met fur le chenal, 38 
auribii 


Maeder geradhrecht 


$329) 


| pcq a 
werden genae wieſſg 
anden Galgen / ng Szubienicey $ 


von de Scharffrichter :s Rat; 6 
die Ehebrecher Cz Cnbofostifi 
Herne getipfer/snelviuptess) Sema: 7 . 
Die Mörder (Wisioboyce 
un Rauber (Seeraͤuber) y Rozbojuiki 
abo gelen pogruchotawßy 


aufs Kads geleget / |, Koto 8 platajo/ 
oder li 1155 Pfal y ge- abo na Pal whijdios ` 
pif ets f 
die Hexen (Unbhulden), | Cséromphtce 
Auf s Scheiterhrnffen] nd Stosie rsen 1o 
kbrennet. (yo pala 
Etlichen / Í, Nie ktorym / 
ehe ſie gerichtet werden / ni ich ſtraca / t 
wird die Zunge abge Aen br? royrolos 
(dnittem / 1 denne 
vet auf dem Block iz abo! ng SCH ( gnačie) d 
le Sand abgehauen / 33| Keen? ut ina js / 13 
N dë fie werden gebrennet abo ich pale 
it Zangen. 14 le lefigami. 14 
Qe man dz Lebẽ ſchenkt / Sttorpm Bywot bütuje/ 


die werden an Pranger do Pragi przywiezujs / 16 
8 geſtellt / 36 | 
“Prelit, (gewippt) 17 Tʒlonki ʒſtawow voy 
d wiſaja / 17 
den Eſel geſent / is Ina Cé wſadzajs / 18. 
X s geſtutzet 


\ E" 
Se 33009. * 
auribus truncantur, 19 on leur coupe les oreilles;1 9 

+ Y nis is H } 


virgis cæduntur, 20 on les fonette, 20 
ſtigmate nótantur, on les marque d' vn fer 
releganturr, on les bannit, {chat 
damnantur fonte condamne | ^'^ 
adtrirémes aux galeres i (elle. 


vel ad cárcerem perpetuũ. on à vne prison perpeti? 
Perduelles Les traiflres (les ennemis 


vel commutantur, ou fe-verident e 


vel venum exponuntur Ze des merciers 


| de la Patrie) 110 

difcerpüntur quadrigis, Jon les tire à quattro che- 
uaux. | 
CRX VII ost, s 
Mercatüta. aaa | 
Merces, , Les Marchandifes >. j 
aliunde alläte, amenées d'autre part 
in domo commerciorum y 5 troquent | 


in tabernis mercimoniorum, 2 


& venduntur | 

pro pecunid, (monétä) 3 |pourdel’argent, 3 | 

vel menfuráte eftant mefurdes Pr 

#lnd, 4 if anec vne aulne 4 

vel ponderátæ ou pefées d 

libra, e lee air y 
Tabernarii, 6 Les Bonticliers, 6 

BR; 9 lescharlarans, y e ` s. 


$3028 


un —— ——— M S. —— ee Emmen CES 
geſtutzet / (der Ohren ber | Upy urzynaja / 19 
(raubt) 19 
ausgeſtaupt / o ⁰Wysmigua / 2e 
gebrand maalet / piatna wypalajs / 
berwieſen / ssi 
und verurtheilt ſkaͤzujg 
| auf die Galleen na Galery 
| oder zu ewiger Gefaͤngnis. abo r na wiechne Wie ienie. 
„Die Feinde des Vater] Buntowfikt ( Nieprzy⸗ 
lands | jáctofy Oyczyzny.) 
| werden geviertheilet. pum 
CXXVI. CXXVI. 
| Diekkauffmann⸗ Kupiectwo. 
| ſchafft. | silio 
A Die Wahren / Towary 
i von andern Orte zugefuͤhrt / l; Staf inad przywiez ione / 


werden im Rauff haus 1 w Dom Rupieckim 1 


entweder verſtochen / abo odmienla ja 
i" d fcil gelegt abo na prscban topffabdja 
tden Kraͤmen / 2 w Rramdd:z 
‘u d verkaufft y prꝛedawaja 
am Geld / Minze) 3 p Disnigose/(monets)s 
‚An abgemeſſen abo odmierzone 
Ader er Elle / 4 Coktiem 4 
A st eeng abo odwaͤdone 
Der Wage. 5 Wagh: 5 


H Die Budenſitzer / o Nr amnerze/Budku d ; 
Dunckjalber, 7 Pryaquicy/ 7 ei 


& ſcrutarii, $ 
volunt etiam 
dici mercatöres, 
Venditor 9 
oſtentat 
rem promercalem, 
& indicat precium, 
quanti liceat. 
Emtor to 
licitátur, 
& precium offert, 
Siquis 
contralicétur 17 
‚ addicitur res ei, 
qui plúrimum 
pollicétur. 


CXXVII, 


Menfüræ 
& 
Pondera. 


Res continuas, 
metimur ulna ; 1 


liquidas, congio; x 


áridas, 


$332) 
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& les frippiers, 8 
veulent ausfi, 
eftre appellés marchand? 
| Le vendeur 9 
nous monftre 
fa marchandife, 
& nous aduertit du prix, 
|Combies elle coufte, 
L Achapteur 10 
marchande, 
& luy offre vn prix. 
s il y a quel qu’vn 
qu'il la marchande and 
pond donne (uU 


CXXVII. 
Les Meſures 


nous les mefurons aut 

vne aulne; 1 P 

les liquides auec vne i 
fure de fix fepti 

les feiches, 
m 


(3337 


— . — ment 

und Troͤdler / 8 yWendetarze 

wollen auch cheg ted : 
auffleute genenntſeyn. zwani byt Kupcami. 
Der Verkaͤuffer s | Przedarcá ə 

bietet uns sentada (cen) 


le Wahre / Towary / RR 
Und benennet den Preis / Ip opowidda ceng ( sacntsia) 
| Nas fie fofte, Geao dig ftoi po gemu d 
Der Kaͤuffer 10 Aupiec 10 (myslis 
buten) , me yo gemu ( targuje / 
und legt ein Bot. y podawa placg. 
So einer Gdy fto 


Fegenfeilſchet: rs ſpodkupuje: rr 
bird die Wahr dem übers] temu towar ſpußczaͤny by⸗ 


ptam meinſten (laſſen / | ktory na tvigcey) (wa / 
ier, bag, 
CXXVII, CXXVII. 
| Maß | idv. 
| und 


y 
| N) 
| Geet, | Wagt. 
An einem Stück hangen. Nie rozdz ielne rzeczy / 
meg. de Sachen / u 
lenwir mit der Elle; y mene Coktiem; y 


Date mit der Maß: 2 | tictace/ Kwarts 2 
TN Gaͤrncem) 
e (truckne) Sachen / uche / 27 
| i 


83340. 


— — . à 


medimnó, 3 


Gravitdtem rerum 
experimur pondéribus 4 


& libr (bilance. ) e 
In hac primo eft 


jun, (apu) 6 


in cujus medio axiculus 7 


fuperiüs 

trítina, (agina )8 
in quà examen 9 
fele ágitat ; . 
utrind; 

func lances, 10 
pendentes 
funiculis, 33 


Statera 12 


pönderät res, 
fufpendendo illas 
unió: 13 

pondus 34. 

ex oppófito, 
indicat 5 

utrum fit 


auec vne mine,3(contenant 
[fix boifleaux) 
La pefanteur des chofes 
nous |’ efprouuons aueé 
des poids 
le auec la balance. 5 
iris il y ae? 
| cette. e 
le fleau,6 (la manche) | 
au milieu du de yn peti! 
esfien; 
len haut 
le trebuchet, 8 
oulalanguette 9 
ſe remue; 
ES deux coftes ; 
il y a des basfins , 10 
pendus 
a des cordes 3 x (cordons) 


Le crochet à peſer Y 
(lesrefean) (la balai 
à croc.) 
pefe les chofes 
en les pendants 
au crochet: 33 
le poids 14 
àl' oppofite; 
monttre; 
ccauoir silya 


a | 


prüfen wir my Gewich⸗ 


A REA l—— — ee ⏑ ö — a a 
o 2 Z = 
= 


U 


f — — 
item Schäffehz wier thig. 3 (Mal 


[oren) 


Die Schwere der Dinge agit rzeczy CU ) 
|pochoogimy (doo wia deza⸗ 
ny sie) Wagami 4 


ten 
und mit der Wage. 5 y Suntem. s pala) 
An dieſer iſt erſtlich | Na tey naprzod jeſt 


der Wagbalke / FBolowrot /o 

indeſſen Nie die Axe / 7 Viv je poſrzodtu biegun 
(Gozdzik) 

oben daruber 


das Waggericht / 8 ` |migore UEluba 8 
worin das Zuͤnglein 9 |tv ttoreysie Jezychek 9 
gehet; (ſich beweget / prubas bie ga 

lu beyden Seiten zobudwu ſtron 

be da Vasſchalen ie o miy/ 10 (fale) 
angen g 


iface 
an den Wager aͤngen. ac. 11 


Die Schnellwage zal Przemian 12 


Weeratbíe Sachen / wazy ey 
leſelben haͤngend za wieß a jgc je 
dad en Haken: 13. [ns Haku: 13 
S Gewichte 14 Waga 14 
vd n über] ne pre infor 
ger an; uta sufi’; 


Dan beeden Seiten jest ER 5 obudwu fivott 
ae. eine 


(336005 


—— ——— ü ̈ͤ—— 


equilibrium 2 
necne? 


CXXVIII; 
Ars Médica. 


Ægrétans, 1 
accerfit Médicum, 2 
qui tangit 
artériam, 3 
& infpicit 
urinam s 4 
tüm prefcribit 
medicamentum 
in ſcheduld. f 

Iſtud parätur 
à Pharmacopao 6 
in Pharmacopolio, y 
ubi Phármaca 


in capfilis, 8 


pyxidibus, 9 

& lagénis 10 
adſervantur. 

Eſtq; 

vel Potio, 31 
vel Pulvis, 12, 
vel pillule, 13 
vel Paftilli, 14 


vn equilibre? 
ou non ? 


| CXXVIII. 
L’ Art de la Me- 


decine, 
Le Malade, 1 

fait venir leMedecin à [oy»® 
quiluy touche 
lie pouls, 3 
& regarde 
| fon vrite ; 4 | 
por illuy ordonne 


vn medicament | 
en vnerecepte. 5 (billet) —- 
Iceluy s appreſte | 
| par |’ Appoticaire 6 
ER ns l’ Appoticairie, 9 | 
ou les remedes 
fe referrent 


dans des layettes, 8 g 


des bnettes, © 
n des bouteilles, 10 


Eft c'eft | 
ouvnepotio 13 ^ /^ | 
| 


[ou vnepoudre, 12 
ou despilules, 13 
lou des paftilles, 14 ge) 


$e 3378 
eine Öfeichmäsfigeeiefey ? al rowno fo flubie ? 
oder nicht? abo nic? 
CXXVIII. | CXXVIIL 


SteArgney | Velaͤrſka 
Kunſt. | Nauk a. 

Werkrank liget / y Chorujacy/ t 

Vt holen den Artzt / 2 {wv zywa Kekarza/ 2 


er fuͤhlet ktory maca 
den Pury? 3 Ian, 
und beſchauet y ogleduje 


den Harn; (Urin; ) 4 Ted, (Urins) 4 
alsdann ſchreibt ey vor he m przepiſuje 
die Arzney Lekärſtwa 


e ^ "P! Ee A 
 Aufeinem Setteleins ¢ [nd Barce, s (Cedubecy 


Dleſelbe wird zubereitet To bywa przygotowane 
von dem Apotheker é m Aptekarza ó 


| Wer Apotheke / / |v2fptece/ 7 


"d bie Arzueyſachen angie Lekarſkie rzeczy 

de Rein CE ir ) 8:10 Szegtulkach 8 (w 
DES | Cupabdd)) — 

Duͤchslein / Stoykach / (ruptad) 

Und Flaſchen yo y w Flaßach / 10 

gufbehalten werden. zaͤwlera jn / Cow jd. 


[nj Ajeſt 


nd (t 
utweder ein Traͤnklein / aͤbo na poy / 11 
der ein Pulver? 12 |inepr BcE/ 12 

y I 


oder Pillen 13 


abo pisnifi/ 13 


oder Kuͤchlein / 14 ` Late Kolackki 14 


Scheiben! 
(Scheiblein, o oder 


vel Eleölnarium. 15 
Diztà | 

& Oratio 16 

fuat óptima Medicitiás 
Chirurgus 18 

curat vilnera 39 

& úlcera, | 

fleni (emplaftris,) 39 

CXXIX. 


Sepultüra. 


Defunéti 
olim cremabantur, 
& cineres 
in und r 
recondebantur, 
Nosinclúdi:nus 
noftros demortuos 
lóculo, (cápulo) 2 
impónimus féretro, 3 


& efferri curámus 
pompá fúnebri 

verfus cemeteriuti, 4 
ubi 

à vefpillónibas $ 
fepulchro 6 inferuntur, 
& humantur; 


hoc cippo 7 


$2(338)0& 


ouvnelelluaire, 15 
La Diete 

& l’oraifon 16 (nee 
font vne tres bonne mees 
| Le Chirurgien 18 
penfe les playes 

& les vlceres, 

p^ des emplaſtres. 19 


| CXXIX 
| La Sepulture, 


| Les Trepaflez (morts) ` 
eftoient bruslees du temp? 
( pail’) | 


& leurs cendres 
eftoient gardées 
dans vne cruche. x 
Nous autres nous enfe - 
hosworps-morts (mor 
dans vne biere, 2 ( farcueil) 
les mettons fur vine cini 


1 


& faifons porter 
| en pompe funebre 
vers le cimetiere, 4 
la ou (ui 
ils font mis par les colpori" 
[dans vn fepulchre, 
eft enterrés; 
iceluy fe couure 
d' vne pierre; 7 cgit!) 


SNE NN 


r Queer cman gererent RCE Due ma toc ern 
ober ein Safft. 15 Le Sok. 15 , 
Eine qute Speißordnung!  WirerioBe fo jedzemiu 
unddas Gebet 16 á Modlitwa 16 
find die beften Arzneyen. naleyße fa Lelaͤrſttwa. 
Der Wundartzt sg | Cyrulik 18 
heilet die Wunden 17 Jaci Rany 17 
und Schaden / |? wrzody / (rén) 
mit Pflaſtern. 19 Plaſtrami. 19 
CXXIX: JCXXIX: 


Die Begraͤbnts.“ Pogrzeb. 


Die Todten d Amaͤrkych 
wurden vorzeiten verbreñt / age palone/ 
und die Afche ^ à popiol ( prod) ) 
in einem Kruͤglein x fo bantu r 
aufbehalten. chowano. my) 


Wir legen My klaͤdz iemy( za wiera⸗ 
unſre Verſtorbene naͤßych umaͤrkych 
Meinen Sarg / 2 Im: rung/ & 

amen fie aufilegenfie! kladziemy na Maͤry / 3 

(auf die Baar) 3 ; 
und laſſen ſie tragen | onen ` ` 
mit Leichengepraͤnge s akobnenn obrzedami 
nach dem Kirchhof / 4 na Cmentars/ 4 
Alto fie ledy bis 
von de Todengraͤbern od Grubarzow 
ins Grabs gelegt / Ido Grobu s klaͤdg. 
und eingeſcharret werden; Vpogrzebujg 
dis wird mit de Grabſtein ten Ramiguiem y 


T Ya bedecket / 


tegitur, & eft orné 

& monumentis 8 d'en monument $ 

ac epitaphiis 9 & de plufieurs epitbaphes, 9 
ornátur. Lors que le conuoy des 

Cüm funus fe fait, (obfeques 
procedit, on chante des hymnes, 
cantantur hymni, & en fonne 
& campanæ Jo les cloches, 10 
pulfantur. i 
CXXX. CXXX. 
Ludus Scénicus. Le Jeux a fcencs. 
In theatro, y Sur le Theatre, ı 

(quod veſtitur (ce qu'on accommode 
tapétibus, 2 auec les tapis 2 

& fipariós 3 E couure 

tégitur) auec les cowtines 3) 
aguntur feiouent 

Comodie les comedies ; 

& Tragedia, het no (fente 
quibus repræſentantur I par lefquelles on repre- 
ves memorábiles; les chofes memorables; 

ut hic Be qu'icy 

Hiftoria, | I' hiftoire, 

de filio pródigo, 4 de l'enfant prodigue, 4 

& petre § ipfius, & de fon pere, $ 

à quo du quel 

recipitur, ` il eft receu, 


domum redux, quandil retourne au logue 
4 Alte. 


wW da "Y Y WM wo v uar- re e wow em wu 


Gros cos ee, eT md ee — 
bedecket / f nakryty / dE 

und mirdemGBrabftein 8|» Nagrobkami 8 

und der Grabſchrifft o jy X Tapifami 9 


geziexet. przyozdobiony bywa» 
Wanndie Leiche Gdy Cia lo 
fortgetragen wird / prowädza 
werden Lieder geſungen / ſpiewaͤja piesni pogrzebne 
und die Glocken 10 I Dzwony 10 
gelaͤutet. Nas 
CXXX. CXXX. 


Das Schauſpiel“ Jarzyſko⸗ 
Auf dem Schauplatz i] Na Mieſſen Igrzyſk / 
(welcher bekleidet (ktory sig prayſtraa O 
mit Teppigen / 2 Robiercámi/ 2 

und mit Fuͤrhaͤngen 3 In Saflomamt 3 


verzogen wird) zaͤkrywa) A 
werden geſpielet grájo „ kießne) 
Freudenſpiele | Somedyer( Igrzyſka u, 
oder Trauerſpiele / l'Œrageoyo( Smeme ) 
in welche vorgeſtellet sae torych wy ſtaͤwic ja pricd 
denkwuͤrdige Sachen; Irzeczy paͤmietne (Day 
als hier : játo tu 

die Geſchichte Dz ie e / ; | 
vom ungerahtenen [o Synu Maärnotraw⸗ 

| Sohn⸗ 4 | nym / 4 

und feinem Vater / $ pp yeu jego 

von dem ktorego 


er wieder aufgenomʒen wird / zz nowu przyjmuje / 
als er nach Haus wieder jat do demu powrok ll. — 
kehret. | Y 3 Die 


H 


Aîtéres (biftridnes) 
agunt 
perſonäti; 
morio, G 
dat jocos. 
Syectatorum 
primarii 
fedent 
in ercheflrá ; y 
plebs tat 


in caved, 8 
& plaudit, 
fi quid arridet, 


CXXXI, 


sunt 
` Prefhigrátor y 
facit 
| varia fpettdcula , 
volubilitáte 
corporis, 
deambulando 
mánibus, 
aut faliendo 
per circulum, 2 Sec, 


Interdum etiam 


$0342)? 


AN T 


Præftigiæ. 


m nn ne 
T 


Les Aclerus (comediens ) 
agiflent 
eftans desguifés ; : 
| Le Bouffon, 6 
fait des bouffonneries, 
Les premiers 
des fpetlateurs 
s afleent 
ji des bancs preparés aux 
Mesfieurs; 7 
le menu peuple cft debout 
fur la place, 8 
& bats des mains 
s'il y a quelque chofe qu 
| il luy plaiſt. 
'" CXXXI. 


| LesTours de fou- 

| pleffe (de palle pafle.) 
Le loueur de pafle-pafle i 

fait 

diuerfes fortes de jeux, 

par agilité 

de corps, 

marchant 

fur fes mains, 

| ou fautant 

par vn cerceau, 2 &. 

| (au travers) 


uclque fois ausſi à 
Quelg tyipudiat 


A Fongen emeng X 
Die Spielperfonen | Oſoby 
Agiven (ſplelen) grája 
verkleidet; ubroties 
der Narꝛ (Pickelhering) ó HBlazen / 6 Ze 
Macher} offen. ` [fre fate. mi sie 


Unter den Zuſchauern Mied zy przypaͤtrujgey⸗ 
die Vornehmſten | naprzednieyßy 

finen RS eos 

im Herrenſitz; 7 l Panftih Lawach:⸗ 


der Poͤbel ſtehet poſpolſtwo ſtoi 

auf dem Platz / 8 nã plaͤeu / 8 

uñ planfche mit den Haͤndd / kleßcze Netomá/ (riet 
wann ihm etwas wolgefalle. | ay sig im eo podobg. 


CXXXI. | CXXXI. 


Die Saucteley.! Buglärſtwä. 


Der Gaͤukler y | Auglats/ 1 
Macher ` gut ( wyr raͤwig 
mancherley Schauſpiele / roz ne dz iwowiſka / 
durch Geſchwindigkeit chhdos eie 


des Leibs / c iq la / 
gehend chodgac 
auf ben Haͤnden / Ina Relaͤch / 
oder ſpringend i abo ſkacz ac 


durch den Reiff / 2. uf. przez Obrecz / a 


Zuweiln auch Czaͤſem tez 
y. dantzet 


0 344) & 


— , ̃ — . ]ꝗ ACI . e geed 


tripudiat 4 
Jarvatus. 

Agyrta 3 
praftigias facit 
è marfupios 


funambulus 5 
raditur 
& faltat 
fuper funem, 
tenens manu 
halterem, 6 
aut fufpendit fe 
manu 
vel pede, 7 &c, 
CXXXII. 


Pala ítra. 


Pugiles , 
congrediuntur duello, 


in paleftrd, 
decertantes 


vel gladiis, y 
vel haftilibus y 


& bipénnibus, 3 


il danſe 4 
[estare mafque, 

Le loueur de gobelets 3 
fait des tours de ſoupleſſe 
de ce qu’ il forte de fa 

| gibbeciere. 

Le Danfeur fur cordes $ 

| marche, 

& danfe 

|o la corde, 

tenant en fa main 

le contrepois, 6 

ou il fe pend 

auec vne main 

K auec vnpied, 7 &c. 


CXXXIL 
La Sale desar- 


mes. 
Les Tireurs d'armes, 
s entrebattent, 


allaillansl vn l'autre 
ou auec des eler à deux 
mains, 


Jou auec des baflonsà deux 


bouts 2 


C lafaled’efcrime, 
la des partifanes, 3 


vel fea 


RE 


— erimavmasean CEA 
dantzet er 4 Teenie 4. 4 
d vermu Coermaftataber.) maß karg zaſtotionn. 


í n Taſchenſpieler 3 Augen 3 (Marae) 
Didier kug 
aus der Säufettafche, pest z mienßkaͤ.) 


Der Seildaͤntzer s | Powrozobiegun; 
gehet I biega 
und huͤpffet y ſkacze 
auf dem Seil / po Powrozie / 
haltend in der Hand trzyma joe Reka 
die Gewichtſtange / ol 3er: dz gwichtownag / 
oder haͤnget ſich abo dig zaͤwießa 
an eine Hand ja Sete 
oder Fuß / 7 u. a. m. abo za Nog⸗ 7 y vojnie, 
CXXXII. | CXXXI, 
Die Wechtſchul. | Spermien 
Szkola. 
Die Fechter / | Szermierze⸗ 
balgen n fid) / pojedynkujg (potyla je Sig 
! [ vejcoyntiem ) 
aufdem Fechtplan / la fisio Stole / 
kaͤmpfend walese ( uganda jac Big) 


entweder ig E dbo Mieczam 1 
ter anxia 
oder mit Stage 2 Kë Z^rgsbami/ 2 


und Partiſanen / 3 p Halabartami/ 3 
! ( wee, 2 


Benk et Day Gres axo ardua dio. 


y an SE 
vel femifpathis, 4 y | 


vel énfibus, 5 
mucrónem obligátis: 


neletháliter lædant: 
vel framei 


& Pugidne 6 
fimul. 
Luttatéres y 

[apud Romanos 
olim nudi 

& inuncti leo) 
prehendunt fe invicem, 
& annicuntur, 
uter álterum 
proftérnere posfit, 
preprimis 


fupplantando, 8 


Anda bat 9 


pugnábant pugni, 
ridiculó certamine: 
nimirum 

obvelätis dculis, 


$4346) 


ou auec des eflocades, 


7 —— 


ou demiſables de bois, 4 
ou auec des efpées, $ 
dont au bout il y a vnbou- 


ton: 


afin qu’ elles ne bleſſent 


pas mortellement ' 


(forest) 


& vn poignard 6 
enfemble. 

Les Luicteurs y 

jadis chez les Romains 
eftans nuds 

& frottés d'huile) 

fe prenoient I’ vol’ autre 
I» s efforcoient 

| pour veoir lequel auroit 
fe terraflet (peu 
fur tout 

en donnant le ‘amber, g 


(la jambette) . 


Les Batteurs à MES de 


pong 9 


fe battoient à coups de BE 
encombat ridicule 

à ſcauoir 

auec les yeux bandos. 


CXXXII 


28 
— — 


—— . meme 
oder mie Dufecken/ 4 4 | abo Tabs Tafakanıi/ 4 
oder mit Degen / 5 Jab, Spa dami; 

ſo an den Spitzen Ballen j^ och gat fi maͤja⸗ 


haben; (cemi: 
daß fie nicht toͤdtlich vci aby diente nie vanity 
wunden: 
oder mit Rappier [ato Napirami (Szaͤblaͤ⸗ 
mí) 
und Dolch 6 . ; Ju util 6 
zugleich. tale, 


Die Ringer 7 | Sapdéiicy y 
(bey den Römern Cu Rzymian 

vorzeiten nacket [igon nadzy 

und mit Oel beſtrichen) y Olejem naͤmactüt) 
fajjen einander an / | jmuja dig Gerafkuje) 
und bemühen fidy/ y mocuja 

welcher ven andern ftot) frorego 

koͤnne zu Boden bringen / pias m (polozyc) 
ſonderlich O fobl 
. Tog iplatdjac. € 


Die Fauſtkaͤmpfer d Pisstisnicy 9 


Bip) 
focheen mit Faͤuſten / Pied éiámi walcylt ( biel 
ein laͤcherlichs Gefechte: Jwalkay rzesmießngz 
als nemlich | mt abod 
mit verbundnen Augen. Nsafloniwßy fobie Day. 

(3 34flonionym Day, 
ma.) 
CXXXIII, 


$2(348) 2 
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CXXXIII. | CXXXII 

Ludus Pila. Le Jeu de Paul- 

me. 

In fpharifterio, 1 Dans le Jeu de Paulme, 3 
lüditur on ioue 1 
pild: 2 Jalapaulme: 2 
quam laquelle 
alter vn 
mittit, \ frappe, (touche) 
alter l'autre 
éxcipit la recoit 
& remittit | & la renuoye 
retículo; 3 aueclaraquette; 3 
idi; eft ^ d&jceluy 
nobilium lufus, eft l'exercice des gentils 

bommes 
ad commotionem Diech mounement 
corporis. du corps. 

Follis, (pila magna) 4 Le Balon, 4 
&ére diſtentus rempli de vent 
ope epiſtomii, | eft chafle 
fub dio auec le rom, $ 
pugno § parle moyen du brafart ` 
reverberátur? Hm l'air, 


CXXXIV, | CXXXIV, 
Ludus Alez. | Le Ieu de Dez, 


. Teeris (talis). y Auec les Dez 
lúdimus, nous iouons e 
vel pli 


(340) 2 | 
CRT mag resans humane erg tmv pane oct EERDE Arad Freen 
CXXXIII. | CXXXIII, 
Das Ballſpiel. Pily gra. 
Im Ballhaus / 2 W Piluiku / 1 

ſchlaͤgt man ardía 

den Ballen: 2 Pite: 2 

welchen | ktorg 

der eine jeden 

zuſchlaͤget / biie / 

der andre drugi 

empfaͤhet Papa (chwyta) 

und zuruͤckſchlaͤget y nd ¿ad bite 


mit dem Racket; 3 Tai e 
und dieſes iſt jeſt 
eine Adeliche Spieluͤbung / Satide gui 


zu Bewegung dla rozruchaͤtkia 
des Leibes. E (at d. 
Der Ballons 4 Pils Forgan A 
aufgeblaſen naͤdeta 
vermittelſt des Ventils / | Xurta/ 
wird unter freyem Himmel! ng etvorse 
mit der Fauſt y Piesiia 5 
geſchlagen. odbijq ja. 
CXXXIV, CXXXIV; 


Das Breefpiel. Grá Koſtek. 


Mit den Wuͤrffeln | Jofttámi 1 
ſpielen wir / gramy . 
entités 


3003500055 


Cm eee 


vel pliftobolindam ; 


vel immitrimus illas 
per fritillum 2 
intabellam, 3 

ui merit notätam : 
idg; eft 

ludus fortilegii 
aleatórum. 


Sorte & Arte f 
lüditur 
cálculis 
in alveo aleatorio, 4 
& chartis luforiós. $ 
Abaculis 
lúdimus 
in ábaco, 6 


ubi fola ars 

regnat. 
Ingenioſisſimus 

ludus eſt, 

ludus latrunculórum , y 

quó véluti 

duo exercitus 

prelio confligunt. 


\ 


D 
à qui en faira plus 


ou nous les iettons i 
m trauers d' vn entonnoir 2 
fur vne table, 3 
chiffrée 
& cela eft 
le ieu de hazard, 
[ac ceux qui iouent aux j 
| dez. 
Auec la fortune & I adreffe 
on ioue 
aux dames 
D. triklyac, 4 


& aux cartes. 5 


Auec des galets 
nous iouons 
fur Ja table longue, s (à la) 


ou l' adreſſe 
regne ſeulement. 
Le plus ingenieux 
cu eft 
celny des efthées, y 
|: T egal du quel il femble 
deux armées ` 
qui fe battent (s entrebat* 
[rent ) 


Ct CXXXV. 


| 


| 


E 


SERIES 3635 D — 

entweder der meinſten Wie o wiecey DE; 
Augen; 

oder wir werffen fie abo je pußczamy 

durch den Triechter a przez Trychtarz a 

guf ein Bret / 3 Ins Tablicy 3 


ſomit Zahlen bezeichnet: liezba na genug? 

und dieſes iſt à to jeft d 

tin Gluͤckſpiel Itech probowaͤnlia atd4 
der Spinbuben. Koſtyrow. 

Dit lit und Kunſt sce ct d Sztulg 
hielt man atdjo wines 
Mit den Steinen Warcaby 
im Spielbret / 4 [ré Wercabnicey/ 4 
und mitder Karte. $ Un Karty. 5 


Mit Schiebſteinen Ramieniami 
ſpielen wir gra my a 
guf der Schießtaffel 6 na ſtole dlugim Ads 

(Pelit) (Pellktaffel) miennym á 

allein die Kunſt | ledy ſama Brutá 
"sieves, | [vem , 

Das Sinnreicheſte Naßtuczüleyßa 
CH ava jeſt 
das Schachſpiel / y lw Sʒzachy/ y 


uwelchem gleichſam w klorey jakoby 
Mey Kriegsheere dwie Wojſka 


"gen einander zie hen. [ore fobie ipga 


CXXXV. 


e e a era — 


$2(3$2)?8 


MANI Me ewes eram (oor erases CEUTA 


aucune] Benn Wars 


CXXXV. 
Cursus Certami- 
na. 


pueri 
exercent fe curfi, 
five fuper go J 
diabathris , 
ubi etiam Dm 
trabis 33 
fivein campo, 
defignantes 
lincam, 4 
quam, 
qui vincere cupit, 
adtingere, 
at non ultrà 
proctirzere, debet. 
Olim decurrébant 
curfores $ 
inter cancellos & 
ad metam; 7 
& qui primúm 
contingébat cam, 
accipiébat 
brabéum (premium) 8 


abrabeuta, 9 


— ——h—u—b4 — 


— 


— E 


| CXXXV, 
Les Paris des 


Courſes. 


Les petits Enfans 

s exercent à coure, (à cou” 
ou fur la glace y [rir 
auec despatins à glaces, 2 | 
ou ils font ausfi tirés 
auec des traifneaux : 3 
ou aux champs, 
faifant (marquant) 
| vne ligne, 4 

que celuy qui wÁ— 
doit atteindre, 
mais pas 
l outrepafler, 


| Jadis les coureurs $ 
croi 
entre desbarrieres 6 
| iufques à à labute 4 
& celuy qui premierem® 
la touchoit 
ege 
le prix de la courſe 8 


d Maiſtre des courfes. 7 
podi" 


826353)0% 
eee at nene ne gore core Graco been — 
CXXXV. 
CXX XV, «ad 201009 
f&awfffptele. | aio 
-—Garoodñicga gra. 
Die Knaben Chlopcy ' 
Wen ſich im Lauffen / c wic a dig w biegaͤniu / 
"iteebev aufdem Eis x |ätoxo Cedzie / 
uit Schlittſchuhen / na Cyß wach à 
Ate auch fahren gdʒie Gig tež wojs 
ut Schlitten : Ina Saniah: 3 
wer im Feld / abo po polu / 
lachend (zeichnend) za mierza ja 
Men Strich / 4 res / 4 
gen ktorego / ; 
der gewinnen wil / ttory wygraͤc u dͤiluje / 
eichen / ; dopydzit / 
ſlernicht drüber hinaus ale nie me. 
guffen / muß. prsepeozié ( przeblezec Ja. 
, Borzetten liefen Dech Sáfy bie galt 
m Wettlauffer? [Zawodnicy $. 
den Schranken e, mio Szrankami 6 
ich dem Ziel; 7 do Breit: 7 
| Ah welcher am erſten [d trovy napirwey 
dite erreichte / doßedk / (dobiegl) 
| M betame Jerat odbieral ) "ES 
Dank das Kleinod) s EE date di 
| nagrod⸗ 
den Rampfrichter.⸗ | od gofiitvoy Rosfabes: 


8 


FTD 


eimer present reer „ be jum teu ana] 


Hodie ` Aujourd huy 
habentur haſtiludia, on a la iaiſte, 
(ubilanced to | (ouauec la lance yo , 
Petitur droe 1) Jon court vers la bague)ij 
| foco equiriónim, la lieu des teur 


quæ in defuerudinem abies! qui ne dt plus en We 


runt, 
CXXXVI, CXXXVI. 
Ludi pueriles, Les Ieux Puerf 
| p | les, 
Pueri Les Enfans 
lúdere folent, Jonte coutume de ouer: 
| vel globis fictilibus; 3 ou auec des boulertes de ti 
| re 1 
vel jactantes | oude Doc? i 
globum 3, [ve boule 2 
adconos; 3 — I vers les quilles  $ í 
vel (pherulam | on vire petite boule 
clava 4 auer vne maſſue 4 
3 mittentes fi chaffant 
i per amulum; 5 par vn aigneau; 5 
ou chaflant 
vel türbinem 6 e toupie 6 


flagelló y 


auec vnfout; 7 
verfantes ; 


ou titans 


— — ä D— 
= dis ojisan (Teras) 
meee gehalt Ken ix igrzyſka Ropijne ode 
prawujg 


(da man mit der Lange roll die s Kopija 10 
` Fuer nach dem Ring 11) [eret Es den 


| In 
an ftar der Thurniere / miaͤſto che D 


Koniech / 
boabtommen ſind. ktorych ju w jy cg ju lie 
(ttoxe nj an um maß. 


| CXXXVI. 
Rinderfpiele ` Sch Dict 
Die Knaben ng 
Viegen zu ſpielen / ade ay fli 


entweder mir Schuſſern / aba Zonge J Gage 
Schnellkeulchenz a 
die chiebend abo Kula oe 
| ih ugel 2 Rule a 
Wir Kegeln; ; do Breet 3 
wl das Ruͤgelein dbo Brag "4 
d der Keule 4 Paita 4 
| Magen bijoc 


dto Ni inga y Dierstigi; $ 
el 6 | 


Miro Eta) 


derden Buer abo Cyge € 


debe, ö em 


MEM 
8% ON 


Ki 


vel felopó , 8 
& arcu a 
jaculantes; 


vel grallis 10 


incedentes; 


vel fuper petaurum 


fe agitalites, 
& oſeillantes. 


CXXXVII. 
Mos ¿qua 


So. | 


"Multi urbes 
& pagi, 


faciunt ` 


regiónem 

& regnum. 
Rex, 

aut Princeps, 

ſedet 

in metrópoli: x 


Nébiles, 
Barónes, 
& Cómites, 


: hábitant 
in circumjacéntibus 


gc: à 


(3500 0 


nne 


babe een ara 
Jauec vne farbataine 8 
& vn arc; 9 
ou marchans 
m desefchaffes; 10 
ou fur vne corde 
fe remuants, 
& fe rendants oiſifs. 


CXXXVIL 
LeRoyaume 
& 

La Prouince. 


Beaucoup de villes 

& de villages, 
font 

vne Prouince 
| & vn Royaume. 

Le Roy, 

[ou le Prince, 
re fide’ * 
dans la capitale : y | 


les Gentils hommes | 
les Barons | 
je les Comtes | 
demeurent | | 
l aux cbafleaux : 2 | 
circonvollins ; ; ji 


Ba 


, —— nennen teat ted toa 
Wer nuit dem Dlaſtohr / ſabo ? Rurey 8 
und Armbruſt 9 Ceinz Auge a 


Melfend s Mach > 
ber auf Stelzen 1b bebo ná Aulo 
einhergehend; aͤbo na Rolyſce 11 


Wer auf dem Knebel xx | tofyfájac dig 
Id) bewegend / b huftajac. 
AND vie (chen. 


CXXXVIL d  cxxxvnH, 


Das Reich Keoleſtwo 
und y 
Die Goen! Siemia. 


1 Viel Srädre Wiele Mlaͤſt 

ud Doͤrffer y Wéi 

cache, yie 

i am Ziemie ( feydittg ). 

"ll ein Reich. y Kroleſtwo. 

a Sin Koͤnig / Krol / 

bees Zi) / abo Kaͤize / 
‘einen Sitz Bicojí 


ber auptſtadt: 1 Je Stotednym Mee 


die . fies (Glownym) y 
al Beta) Stade [nowie) 
und ere Wolni Panowie/ (Vaäro⸗ 
i woh Graſen / y Hraͤbiowie / 
à Vom umliegenden A Bing 
& M 7 & 
| oro 2 pres :2 


33 die 


$2(358) 2 


rúftici, les Payfansı 
in pagis, 3 Pes villages. 3 
juxta Aux enuirons 

mina navigabilia 4 des fleuves nanigables q 
& vias regias, 5 & des chemins Royaux, $ 
habet Princeps le Prince a 
fua telonia: j les lieux de peage 3 
ubi, la ou, 


à navigántibus on demande 

& iter-faciéntibus, aux nauigateurs 
portorium & aux voyageurs 
& vettigal le peage 


& le tribus. 
CXXXVIIT. 


CXXXVIII, 
Regia Majcítas.| La Majefté 
Royalle, 


Rex, ¥ | Le Rey, 


exigitur, 


in [blendöre regio, en fa fMeudeur Royalle, 4 


s asfied en fon throfie, 4 


fedet in fuofolio, 2 
magnifiquement veftus d 


magnifico hábitu, 3 


couronné d' vn Diademe, 4 
tenant en main 
vn fceptre, 5 

enuironné 

d’ vne quantité de Court‘ | 
| fans. | 
Entre iccux 


redimitus diadémate, 4 


tenens many 
ſceptrum, 5 
ftipátus 

frequentiá Aulicórum, 


` 
n 


Inter hos 


prima 


à E KE ee 


u] Bae um 
die Bauren / [Ghfopi/ 
Nen Doͤrffern. X 1 ao 3 o 


de nGdriffreidyen: aim dÉ portotwpch 4 
und Eandfiraffen/ 5 jy Bose 

at ein Fuͤrſt | ma Köiozge 

her 2yollbáufer : ſwoje Cla : 


abite 
Yor v Schienen ES Zeglujgeych 


und Reiſenden / y Podroznych 

die Maut besch NA 

und der Zoll y Go * ^ 

Keſordert wird. neige Hielo 
“‘CXXXVUL CXXXVIII, 

Die Koͤnigliche | Ma jeſtat Bros 

Majeſtaͤt. lewſfi. 

Der Königer Brol/ x 


in Kon lichen Pracht / w Krolewſkiey! powadze 
: ? Bi ` [ (Cteietmosti) 
Pera Y ron/a nd ſwym Tronie/ 2 | 
“bervfidyen Habit / [vilo Tote 


teet m mit einer Brone/ re: pee» 4 
105 Hand fuͤhrend trzymajac w Rece- 
^ s epter(9eidfrab)r Derlo/ $ 


ei obtoczoney 
vie Menge der Hof: | Drfafiem Dworzaͤnow. 
tn (leute (Hofftar.) 
tite 


Y diesen 


Miedzy tymi 
R4 find 


Séi 360) 2G 


— ——— 7". 


primarii funt, | les premiers font, 
. Cancellarius 6 le Chanchelier, & 
cum Confliarii, 1 Lis les Conſeilliers, 
E Secretarias & les Secretaires; 


Prafettus pretori, y le Grand Maiſtre, o 

Aule Megiller, 8 le Maïftre d'boflel, g g 
Pocillátor ( pincerna,) 9 l Eſchanſon, 9 T1 
pápifer, 1o lle Senechal, 10 atte 
Theſaurarius, y y le Treforier, 29 
Archi- Cubicularius, 1% le Grand chambellan, 12 

& Stabuli-Magifter. 13 & l’ Efenyer. 13 


His ſubordinantur, 


Apres ceux cy fuent | 
Ndbiles Aylici, 14 


les Courtifans, 14 


Ndbile Famulitium, J 5 les Pages, 3 5 AA 4 | 
cum Cubiculariis, auec les valets de chambres 
& Curfóribus, 36 


les Archers 17 


Stipatöres 17 
auec la garde de corps, 


& les Laquais, 16 
cum Satellitio, ` 


Legátis Extérérum 18 Aux Enbafideurs ca 


a,, AA — — — — 


gers 18 
præbet aures on donne audience 
folénuiter, ouuertement, (folemnel* | 
( ed) 
Aliorfum ablégat ll enuoye ailleurs 
Vicarios (nos, fes Lieutenants, 
ddminifiratóres, lis Adminiftratenrs, 


prefato 


Sl 


— . — ba e UER 

dad bie Y Vornehmſten / I przeditieyßi p 

der Cantsler (Crafigel| Bánclerz € 
(halter) 6 

mit den Xábten/ |; Rada / 

und Secretarien; y Sekretarzami; 
(Geheimſchrelbern) 

der Marfball/7 Niarbaler Krolew⸗ 

der Hofmeiſter / 8 P s [fig : 

der ds AREA 9 [Do ogalfy/ 9 

bey 8/10 toluik / 10 k 

d Sede 11 dp eir fom: ` 

der Ober Kaͤnierer / 1 Podkomorzy / 12 

und der Stallmeiſter. 130 Koniußy. 13 

. dieſe folgen / Po ty) idg 

ofjunkern / 14 Eas zan ket i 

di Edelknaben / Wope zlachec⸗ 
(Pagen) 15 kie / 15 

tisa A Attem i Potojcewymi/ 

Ni Cackeyen / (Laͤuſſeyn) |» Kokajanmi (Haͤydulaͤ⸗ 

ie Trabanten / y (16 Drabi 17 [mi) 16 

Me der f eibroacbt/ |; Gwároya/ 

(Ecib<quardi,); 
Fremden Abgeſand⸗ poſſom Cudzoziem⸗ 


M e 


= 


En = a 


un 8 | | 

theirte dehen dad uber ate luge ) d 
öffentlich ch. . jaͤwnie. (z poßaͤnowaͤuie m) | 
A 

15 Mäe ſchickt er | Gdzie ind ey pofyf'a d 
tellwalter/ Namieltesits ſwoje/ i 
Sei Ozlerzawee / | j 
Amt⸗ | 

i 


Witzeg, 


— — —— | 


Prefciles, Qu Qualtores, 

& Legatos ; 

quibus fubinde mittit 
manddta nava 


perveredarios, 19 


- Morts 10 
Iudieris adionibus ' 


movet rifum, 


In Romano Imperió 


ferum potitur 


Imperátor Cafar 
qui in Conventu Electionie 
elipitur 


ab VIII, Electoribus, 
ut funt 

III. Ecclefiáftict 
& Archicpifcopiy ` 
Moguntinis, 
Trevivenfis, 
Colanienfis, 

& V.Seculáres;. 
Rex Bohemia 
Archipincerna, 
Dux Bavaria: 
Archi-Dápifer, 


rreſue, 


Ie Baillifs, fes Receueurs, 

& fes Embaffadeurs; (apres 
aufquels il enuoye en 
des Ei ei nouue- 


| par la ee ze at Zen 


| Le Bouffon 20 
auce fes bouffonneties 


fait qu'on rie, 
Dans l'Empire Romain 

L'Empereur 

eft le premier de tous 

qui Commande 

qui eft eslus dans len- 
bleé des Electenrs 

par V HI Electeurs, 

comme font 

III. Ecclefiaftiques. 


| | & Archenefques,, 


de Mayance 


Cologne, 

& V. Seculiers, 
le Roy de Bobefine- 
Grand Efchanfon, 
le Duc de Bauiere 
Grand Senechal, 


u RE 9 1 iah 


—— 
Amtſcute / Rentmeſſter ` US Poborce / 


und Geſandten; y Poſly: 
denen er nachſendet Aë EE 
heue Befehle nowe rostagduta 
durch die Poſtboten pries Doftarjown p. 
(Poſtilionen.)! d 
Der Hofnarr 20 Diazen 
ips nfe "ege Poſſen ds icomy tuii V Gubotitymi 2 
ſprawami ſwymi 


machtein eldchter. EH gyni. ( ſtrol.) 


Im Noͤmiſchen Reich! Wiemleckley Rießy 
it Oberherſcher I natviethia ma Si , 
der Räpfer/ Ce efars/ 
welcher o dé Wahltag : trorego na Comte oller. 
exwehlet wird zi obiera” “(ia 
‘ (Kat 
con den VIII. Pc Elettorot vi, Lë 
s da find ja lo to fo ah: 
ur, GER Ill, Ducovont 
d Ergbifiboffer iy Arcybiſtupi / 
U Maintz / Eu Moguncki/ 
zu Trier / FES 
zu Coͤlln / Rolonfti. 
uud V. Weltliche h V Swiecey/ 
ER Snig in Doͤheim Krol Ceſri 
rz⸗Schenk / Gegen wielki Rzeſki / 


de r Herzog in Bayern Konze Bawarſfie 
Eq Truchſeß⸗ i ess Nzeſki / 


der 


Dux Saxonie 
Archi-Marefthallus, 


Marchio Brandenburgenfis 


‘archi. Camerarius, 
& Comes@alatinus 
Archi-Thefaurarius, 


v OXEXIX, 
Miles. 
Si bellandum eia: 


PO ees a militer, t 
A 14 itti i9 si! 
«Horum arma ſunt, 
galea, (casfis )2 
(que ornatur 
criftd ) 


armatur, 


cujus partes ſunt, 


torquis ferreus, 3 


thorax, 4 yoy 


© brachialia, $ > 


ocree ferren. 6 

* 
manicæ, v 
cumloricd 8 


$3643% 


teuer Ban wma huss ore a barainn di 


le Duc de Saxe 


Grand Maiftre ou Marechal, ` 
le Marqués de Brandenbourg 


Grand Chambellan, 
& le Cente Palatin 
Grand Treforier 
des Einances. 


CXXXIX, 
Lc Soldat. 


Quand on veut faire 


la guerre 
on leuc des (ldats, y 


Leurs Armes font, 


vn cafque, 2 
(le quel fe pare 


d' vn bouquet de plumes), ; i 


Al’ Armure 


dont les pieces font 


vn collier, 3 


| vne cuiraſſe, 4 
les brafelets, $. 


l’ armure des iambes, 6 


2 gantelet de fer, 7 


auecla cotte de mailles 8 
& fin 


| 


f 


A cu — 


82(365) 0% 

der Herzog in Sachſen Kiige Säfte ^ 7 
vr Balsthal 7 I | Marßalek wielkt Rzeſki / 
der Ararggraf ven Marzrabia Brandcbkuufkt 

Brandenburg poe 
SES D |Footomorgi wielki Rifti 
und der Pfalzgraf {5 Faͤlegraf — 
Erz⸗Schatzimeiſter. |Popfkarbiwiehti Refi 


CXXXIX, «| (CXXXXS o 
DerKetegentatt.| ` gab. 


Wann man kriegen sn) Gdy sig Woyna Ma 


toczy 5 
werden geworben Solda · zaͤb iagaͤia Zolnier za. x 
ten. 9 | 
Deren Waffen ſind / | Tych Zbroje far 
Helm / (Bickelhaube) 20 Szyßat 2 
(welche ge zieret wird (ktorey die przyodabig 
mit dem Federbuſch) ein 


ber Harniſch / Ruͤſtung) Rynßtunek / 
deſſen ar ſind/ j ed 

der Kragen / Rofnierz Selasny/ 3 
(Moniy zaͤdui Blaͤch 
ofofo ßyje ` 

der Vruſtharniſch / 4 Zbroſa/ 4 

M Arniſchinen / $ Barwaße/ $ : 

le Beinſchinen / 6 |Boly Se 6 (nio 
olan 


f ) 
die Dlechhandſchuhe / RsPáwice Selagne/ 7; 
nen Pantzer s 47/5 Péncersam # ` z 


S366) 


pend nn de roe PT 

& ſcuto (clypeo:) 9 & le bouclier : 

hac ſunt arma defensiva, — bvoicy les armes P defunt ues 
Offensiva (unt, Les Offenfines font, 

gládim, to vne e/pée, 10 

frámea, 09 |: eftocade, 11 | 

& acinaces, 18 & vn fable, 1% 

qui vagina 13 |: efquellesfe rengaignent 

reconduntur, dans leurs fourreaux, 33 

8ccinguló 19 & auec vn troufecul 14 

vel balthes y $ ou yn baudrier 35 

accinguntur ; fe ceignent ; , 

(fafciawilitdris 16 (l'eféharpe 36 


infervit ornátui) 
25 * 17 

& pugio. 18 

In his eft 
manubrium , 19 
cum pomo, 20 
& veritu at 
cuípidátum, 28 


in medio 

dorum 23 

& acies. 24 d 
Réliqua arma fants 

hafta, 25 

bipennis, 26 

(in quibus 


. baftile 27 
Sc m 18) 


le fuft 27 
& la lane 28) 


fert d' ernemens ) 

l'efpée à deux mains 17 

& le poignard. 18 
Eniceux il y a 

vneppignét, 19 

auec le pommeat, 20 

& la lame 21 

auec vne pointe, 22 


au Milieu 
le Des 23 
| & la taille. 24 (le Gef 

| Le refte des armes fofi 
Une pique, 25 

vne befique, 26 (Habebardt) 
GP ilya 


—— u 


cls 


42367) 


und Schild: y y Pawsa 9 

dieſes find Schunwaffen, E fa Oreja obronne. 
Gewehre ſind / Bronie (o 

das Schwert / 10 mech 10 

der Degen / r Nord / 13 

und Sebel / xz y Szaͤbla / 72 

welche in die Scheide 13 | ttore w Pochwy 13 

geſteckt / fade! 


Manden Guͤrtel 14 py na Pasie / 14 
derim Gehaͤng 15 E Pendentie 1$ 
umgelegt werden; sátotefdjo s 
Vie Feldbinde (Gfarpe) | (Das Rycerſki 16 (Sit 
tenet zur Zierde) Q6! flujy na Ozdobe.) ` [da) 
dz Schlachtſchwert 7 Miecz razacy 17 
und der Dolch. 18 y puinak. (Tulich.) 18 

An dieſen iſt | lich jefe 

as Haͤfft / 19 NeFopest/ 19 

it dem Knopf / 20 |; Galkg / 20 * 
und die Klinge 21 y Selazol ax (Gkowuig) 
Woner Spitze / 23 — | Ronesyfte/ 22 (¿Soda | 

[cem spigafym) | 

we qud In poſrzodku 

er Nuͤcken 23 ylec 23 
und die Schneide. 24 1» Oſtrze. A4 (ty) 

à Die übrige Waffen finds} Inße bronie fy 


ieß / 25 Wtogitia as 
d Diis 26 Halabart / 26 (dré 
QU u ktorych Lian) 
un Schaft 27 rzewie 27 
aud das Eiſen ag) y Selazo as 


der 


426368078 


A — —äUü˖ijſ. HIND passant 
claya 29 la maffue 29 
& caæſtus. 320 & le marteau d'armes, 30 
Eminds pugnätur De loing on ſe bat 


bombardis ( felopctis) 3 3 auec des moufquets 3 x 


lot, 32 & des piffolets, 32 


que onerantur globi 33 qu'on charge de bales 33 


res, 34 (gibbecieres) 


| 

e shecd bombardarid, 34 ho prend des bandonillite 
| 
| 


& púlvere nitrato & de la pondre à tirer _ 
è è pyxide pulverarid, 35 du corner à poudre, 35 
CXL. CXL. 
Caftra. LesCamps. 
Expeditióue fufceptà, Quand ona entropii 
vne expedition 

tafira t les camps t 

locantur, s afleoint, 

& tentoria & les tentes | 

paxillis guntur, fe dreflentauec des Hei 

velèlintex 2 ou de toile 2 e 

vel e flramentis ; 3 ou de pale; 3 

ead; circumdant, & les enuironnent 

Securitdtis gratia, pour eftre plus afleurés 

aggéribus 4 de 1 à 4 | 

‚Scfosfs: $ E de foffes: 

«onllituuntur etiam on pole auf 


exci 


enney / 
TN 


clava a 


&& caftn 


Emi 
bombara 


& félopi 
que or 
e theca | 


‚Be piilve 
© pyxide 


Expe 


tafira 1 
locant 
& tento 
paxillis 
vel è li 
vel èfh 
ead; ci 
Securitá 
aggerib, 
& fosfis 
consti 


27/5600. 


A e GESS WI 
Ime Streitkolb 29 Dulawa 29 
und Faͤuſtling. 30 yRiestien, 30 
Inder Ferne ſtreitet man] Zdala walcza 
Dir Buͤchſen 37 P 31 (Muß⸗ 


fietami ) 
und Vielen (Fauſtroh⸗ | Piſtoſetami / 32 


32 
welche gines werden mi] roe nabijaͤjg Rulami 33 
Misi Patr née sé down 34 


und mit Sch Mane, predam 
aus demPulverhorn. zs]; | n Oer dae s 
(abo z 
CXL, CXL, 


Das Keldlager.| ` Gboz. 


Wan man zu eld auos] Po Eu wojennen / 


; (Soy w Pole ida) 
Ma ein Lager; Oboz 1 
geſchlagen / ſtanowwig 
sl werden Bezelte 0 Namioty 
lit Pfloͤcken aufgeſpannet / Jrozbija ja / ' 
Gülwedervon Ceinwat2] dbo; Plotna z 
"ron Stroh; 3 abo ze Stomy ; 3 
UND daſſelbe une ee c y one obtaczg js / 
ena, E be piczeniſtiwa / 
hanzen 4 e 4 
und IS RE : RAowami: $ 


ont ui "b 8 ¿00 
3 


S2 


—— — —— ͤ—4ĩ2— —.— 


excibi , 6 des fentinelles, 6 (efeontertes) 
& emitruntur &l'on enuoie 
exploratdres, 7 * guettes. 7 

Pabulatiónis ` Pour le fourage 
& prada causa, & la picorée,. (butin) 
fiunt fe font 
excurfiónes: $ les courfes: 8 (les partyes) 
ubi ſæpilis Jou le plus ſouuent 


cum hoftibus 9 


auec |’ ennemi 
velitando confligitur, | 


l' on fe choque, | 
La tente (le Pauillon) 


Tentorium | 
fummi Tmmperatöris, 10 «¡de Generalisfime, 10 
eltin medio La milieu 
caltrörum. du camp. 


GXLL . | CXLI, 
Acies & Præ- | I^ Arméc& le 


lium. | Combat. 
Quando pugna | Quand vne bataile 
committenda eft ; ſe doit donner; 
acies inſtruitur, fon difpofe l'armée, 
& dividitur & on ladiuife 


— 


in fienew, y. en quant garde, a 


$2371 371 T 
cu — SR eee 
N bildwachten/ é 6 Stay ó 
x ausgeſendet y wyſyl dig. 
undſchaffter. 7 [Pobicioéitor. (nd 
podjazdy) 7 (dla 


[ jest ) 
Der Fuͤtterung Día Zrmttegtt ` 
Tib Beulen halber / y Luyu / 
De h aug IE) 
s Arteyen (Sereiffore) Czaty: (Etuis) 8 Can 
K offtmals (8 | gdgie Sefto [Etc tt) 
litdem Feind o M Tieprayjatiolem 9 


"mier wird. 
as Gezelt 


8 Namiot 
t Generals / (oder 


J ban gie przychodzi. 
Hetmana wielliego 


d Often Kriegshaupts) 10 (Hetmaͤüſki) ro 
m tten w poſrzod ku jeft 
idem Lager. Lien, 

CXLI; 


CXLI 
Diecchlachtord⸗ Ugotowárit 


nung Woyſta 
und 


y 
^ 
Eeldſchlacht. Poctzeba. 
ha dann eine Schlacht! Goy Ditwa(potr3e 
E" halten iſt; ma bye bdna ; [ba 
ird eine e chlachtord⸗ pn XOoyfto/ 
und nung geſtellet / 
iy eingetheilet nosicie 
den Hortr abys Ina Uie k 
HA à den 


82(372)0% 


tergum y 2 E arriere garde, 2 
& alas (cornua,) 3 & en ailes, 3 (comes) 
Peditatus 4 N L' Infanterie 4 
intermifcétur e(t entremeslée 
equitatu, $ [dans la Cauallerie. $ 
Ille diftinguitur, Celle. la fe diuife, 
in centurias 5 [en compagnies 5 
hic, in turmas: | Celle-cy en troupes: 
illæ in medio ferunt, cette portent au milieu, 
vexilla; 6 vn Drapeau; 6 
he, lábara, 7 |cellesecysvn eftendars, 7 
Eórum Præfecti funt, |  LeursCommandans font 
Decuriónes, T Caporaux 
Signiferi, des portenſeignes 
Vicarii, des Lieutenans ; 
Centuriones, & des Capitaines d’ infantevies8 
Magiftri équitum, 9 des Cápitaines de Canallerit 9 
Tribúni, | Lieutenants Colonels 
Chilidrche, E Colonels, (Marechaux) 
& omnium fummus & par deffus tous ; 
Imperator. le Chef de l' armées (le ca 
Tympanifie 10 Les Tambonrs10 (ralufimt 


& Tympanssrike, JE les caiffes, JJ & 
d > ut 


EEN 

den Tachtrab/ a Tyi a.. 
und in die Slúgel. 3 y Skrzydla. 3 
Das Fußvolk( nantes, Piechote 4 
wird untermiſchet Irie) 4. miefidjo 

euterey(Cavallerie. )5{micdsy Rawaleryg. $ 
Jenes wird getheilet / | One diela! ( (jezne) 

n 


n Compagnien / a Hufy; 
FCFahnſein;) | aly 77 | 
bifes / in Schwadern!re/naKolyt : be, 
„ (Truppen :) v2 
Vue führen in der Mitte / Owe w pofesobfi noßa / 

ie Fahnen; 6 Proporce/ 6 


(Reuterfahnen. )7 


eſe / Standarten Bes. 
Ihre Befehlshaber find, 


Ich Przelozeni fa / 


| (Staͤrßemi) 

die Corporale ( Rott Diiesigtnicy/ 
meiſtex) 12 

Qonribe/ Chorgäir 
Feutenante/ | orudnicy/ 

dauptleute(Capitaͤne) g Bapitani/ & ` 
Xittmeifier/ 9 Notmifirsowie/ 9. 
Obriſt⸗Lentenante / Pod⸗Pulkowuicy / 

| [ C Obevfterfaicnattte 

D towie ) 

briften/ | Pnuitovoñicy / 


id ihrer aner Haupe 4 wßyſttich mh Gowdie 
General (Feldherr.) Hetman wielki (pam) 
Panda e VDobeniſtowie / 10 


Wo Pauker / 11 (oly Doboßtowie/ 1 
| Ya 3 wie 


ut & Tubicines, 12 
ad arma vocant, 


& militem inflammant, 


Primò conflitti, 


3 exploduntur 


1 
DS Pombarde 13 
S tomenta: 14 


Pofteà 
cominüs pugnatut 1f 
batir, & gladiis, 


Vidi, 
trucidantur, 36 
vel capiuntir, 
vel aufugiunt. 17 


Succenturiati 18 
fuperveniunt 
ex infidiis. 
Impedimenta 19 
fpoliantur, 


CXLII, 


Pugna Navális. 


Navdle prelium 


HORS ausfiles trompertes 
touchentlesalarmes, (13 


& encouragent le foldate | 


Au commencement dé 
on tire (combi | 


[m moufquets v 
& canons: 14 
En apres 
on fe bat de prés yg 
auec des picques,& des ei 


Les vaincus, 
font tués , 16 
oti pris, 
pen s enfuyent, 17 


Le Renfort 18 
fort 
de fes embufcades. 
Les chariots de bagage IL 
p 
CXLII. 
Le Combat 


| Naual, 
| Vn combat naual 


terribile 


rs 
ut & 1 
ad arn 


& mili 


| Pri: 
explo 


so V 
bomba 
| & ton 
| ‚Po 
| comi 
(00 Ms, 
| 

Vi 
truci 


vel ci 
velai 


Suc 
fupe 


ex in] 


Im 
fpoli 
Pu; 


Na 


(379% 


wie auch die Trompeter / ako y Crebage/ 12 
Malen daͤrmen / (12 trabia do potrzeby Cnd poz 


' [ budte) ` 
und machen den Soldaten y Set nierza zaͤchecd jg. ¿de 
mutig. grzewajg 3. 

ImAnfangdes Treffens / Wypierwßym porkäniu 

Wird Salve gegeben (ge se € pate ) 

ſchoſſen) 
mit Mußketen 13 Muyßkietow 33 
und Feldſtuͤcken: 14 1» poluiych Diíal: 14 
Darnach e | Potym sig 
wird in der Naͤhe gefochtẽ z | bliſkaͤ voryfdje 15 
mit Spiſſen / und Degen. ër" y Kordaͤmi 


( Szaͤblaͤmi) 
Die uͤbervundnen / Zwyẽ ie zonych 
Herds nidergehanen / is Zabijaja / 16 
oder gefangen / dbo poymuja / 


oder nehmen die Flucht. y dbo te} et E 
( 


efdjo ) 17 
Der Entſatz 18 Positet 18 
fommebergu toychodät 
AUS dem Hinterhalt. (1915 Zaſadzet. e 
DieDagagı-Wägen]| Sssarbne Wozy 19 
werden gepluͤndert. Lupig. 
CXLIL | CXLII. 


Das ee Treffen. ponet na 
Mor zu. \ 

Der Schiffſtreit (See) Morfka binvd( potrze ba) 
lſchlach / Seeneffen) | 


44 if 


terribile eft, 
cüm 

ingentes naves, 
véluti arces, 
concurrunt 


voflris ; t 


auttormentis 2 
fc invicem quallant : 


at(; ita perforate, 

perniciem fuam 

1mbibunt, 

& fubmerguntur; 3 
aut, cum 

imme corripiuntur, 

& vel 

ex incendio 

pillveris tormentarii, 4 

hömines 

in dérem ejiciuntur, 

vel in mediis aquis 

exuruntur; 

vel ctiam 

in mare défilientes 

fuffocantur. 

Navi fugitiva € 
ab infequéntib 6 
intercipitur, 

& cápitur, 


(376) 26 


Micron teen! a panneau | 


— — 
eft efpouuentable 

lors que 

des grands nanires, 
keine des chafteanx 

| viennent à fe rencontref 
Po: contre proue; 1 


ou auec des canons & 
E brifent l’un l'autre 


ES ainfi eftans percés 
ils boiuent 
leur ruine 
& vont à fond; 3 
Ou lors, qu' ils 
fe corrompent par le fem 
ou bien 
par vn embrafement 
| de la poudre à canons, 4 
les howmes 
font iettés en l'air 
| ou au milieu des e 
bruslés: 
ou autrement 
fautans dans lamer 
re 
Vn Nauire fagitif 5 
eft ſurpris 6 : 
D ceux quj le pourfui- 
& pris (uen 
GL, 


oder mitten im Wafer 


r (3770 


— — — ger? B 
tt erſchrecklich / on 
ee ielkie Okrety / 
eee e 

als Veſtungen / vp dia ( votytája bie) 
iuſammen lauffen ; JE dau i 

| ee py 

(Schnäben) à 10 f Dtdldmi a 
peni Sitten a ^ ei Së uderzaͤje? 
Wf einander ſpielen: | p (UÚnntája 2 
AE przedsiurawione 

und alſo durchloͤchert : bi 
ihr Verderben | Fan 
in ſich trinken / ter e 
und verſinken; 2 | 1 
oder / wann fie bam ;áptimje/ 
Brand gerahten / aa 
und entweder RAT 
urch Anzündung p and 
es Stuͤckpulvers / 4 | End ‘ie ^ 
tines fo powietrze wyrzuceni / 
in die tuffe geſprengt / y 


abo na poſrzodtu Wodey 


berbrennet werden; fpafenis 
der aber , 1 a wyſkaͤlujgey 
W de ($ Hite byt ins 


iff t Uchodsacy 5 

fichtiges Schiff) Dr Udodsacy | 
ma ht erfolgen, ee 

gefangen / [den ölsärsyid : 

K gefangen genommen. ly ei bywa CXLIIL 


9$2(378) 0% 


oe — —— —— 
CxLIII. | CXLIL, 
ObfidiumUr- ILe Sieges d? vnt 
bis. ville. | 

Urbs, Vne ville, 

obfidiónem paffura; qui doit eſtre fiegée, 

primum provocátur eft premierement fommct 

per tubicinem , y par vn trompette, 1 

& invitätur & aduertie 


ad deditiónem. 
uod fácere 
fi a $ 
oppugnatur 
ab obfidentibus, 
& occupátur: 
Vel muros 


per ſcalas, 2 
tranfcendendo, 
aut «rictibgs 3 
diruendo, 
auttormentis 4 
demoliendo ; 
vel portas 
exoftrá 5 
dirumpendo; 
vel 
globos tormentarios 6 


è mortariis (baliſti) y 


de fe vouloir rendre, 
| Ce qut elle refüfo 
de faire ; 
elle eft battue 
par les asſiegeans, 
& prife: 
Ou eſcaladant 


auec des eſchelles à feu, 2 
ou auec des machines 3 
les abbattants, 
jou auec descanons 4 
les demoliflans ; 
ou faifant fauter 
les portes 
Fa vn petard; 5 


| les murailles, 


ou des bales a feux 6 , 
(gtenades) 


HR y (des murio 


; CXLIII. | GELD. 
Die Gtadt⸗Be⸗Gblez ente 
laͤgerung. Miaͤſta. 
Eine Stadt / Miaͤſto/ 


bit belagert werden / gdy ma byé Oblezone / 
würd erſtlich aufgefordert J naprzod opowiada ja mu 

urch ein; Trompeter / [yves Tiybaga/ 1 
und vermahnet | nápomindiaje 


zur Aufgabe. do podania dige ` 
Welches zu thun Ejego gdy uczytli 
fie Get weigert; Hie pozwala; ' 
ird fie geſtuͤrmet Mée go 
on den Belaͤgrenden / Oblegaͤjgey / 
M eingenommen: y odbiera ja: 
Indem / entweder die Abo Mury 
^ Mauren T em 
in Sturmleitern /a [po Drabinach / 2 
erſtiegen / przel az oc / 
oder mit Boͤcken ; abo Taranami⸗ 
Täter) vogtwalájac (burzac) 
oder mit Stuͤcken 4 liio Msialami 4 
derſchoſſen; Krufags 
ni die Thore La, Bramy 
welle Pedarten y yPeodrogs 
trenger; OC 4. 


§ oder abo e 
euerkugeln 6 Ia Dgnifte 6 


Msden moͤrſern (Bip Modzerzow 7 


per baliflarios, 8 
(qui poft gerras 9 


látitant) 

in urbem 

cjaculando ; 
velam 

per fofóres 10 

cuniculis ſubyertendo. 
Obfesfi 

defendunt fe 

de muri, 13 

ignibus, 

lapidibus, &c. 

aut erumpunt. 32 

, Urbs, 

viexpugnáta, 

diripitur, 

exciditur ; 


& interdum folo equátur, & aucunefois rafée à fl 


* 
CXLIV. 
Religio. 
Pietas, y 


Regina Virtitum, 
hauftä 


| $380) 


| La Religion 
| 
| 


[pu lescannoniers 


| (qui font cachés 


| deniere les gabions) 

les tirans 

dans la ville; 

ou bien 

| par les pionniers ta 

la renuerfant par mins. 
Les Asfieges 

fe deffendent 

de deſſus les murailles, 11 
ES du feu d'artifice, 


des pierres, &c. 

ou ils font vne fortie, 14 
La ville, 

emportée d'affaut, 

eft pillée, ` 


ruinée, 


de terre, 


CXLIV. 


Reine desvertus, 


| 
La Piete, 1 (devotion) 
apres auoir eu 


le 
P urch die See fic Dufifarse/ ë 


1/8 
| Tusigeieäen ( ttorzy diega Roßami 9 


k Pórben 9 | 
in detbergen) | showaa ) 
Mie Stadt do Miata 
: "orffen ; [ous 


dy oder dieſelbe 
auch Schanzgraͤber elt Ropacge 10 
graben (minive) wird. ipsu] 


1 ie Beldgerter Oblezeucy 
WÄIT ſich bronig sig 
| n dertTfaner/ 11 Murow / 17 
Ce Seucnwerts Oguiem / 
N leinen / u. d. g. Kamienidmir y t. Po 
pur eine Ausfall. abo Gë Ja 
"ie Stadt / Miáfto 
onm erobert / roce dobyte 
(rëm 1 


wäi dee) 

d ur im geſchleiffet. Mea? af mz gruntu wywroco⸗ 
ne ( ziemig zrowna⸗ 
ne ) bywa. 


CXLIV. | CXLIV. 


} ^ e£ 
Der Gottes | Poboz nose. 
Die sie | 

dra Bottfeligkeitis! Pobojnost/ x 

w ; udin aller Tugenden; Krolowa rofyfttíd) Cnot / 
geſchoͤpffter wia wßy 
Exkaͤnt⸗ 


| $382) — — À 
mor O K — d 

' Notitiá Dei, la cognoiflance de Dieu, 
vel ou 


ex libro Nature, 2 du liure de la nature; 2 


(nam opus (car ce trauail 
commendat artificem) lone l artifan) 
vel ou 
ex libra Scriptáre, 3 de la ſaincle Eferipture, 3 
colit Deum 4 aime Dieu 4 
humiliter; [humblement j 
| récolit mandata ejus, & fe reprefente fes emm 
| comprehenfa [compris (dent! 
| Decálogo; § dans le Decalogue, 
& oblatrantem & meprilant 
vatiónem. 6 laraifon & 
conculcans, quis oppofe, | 
præbet fidem 7 elle croiſt 7 
& adſenſum & s'arrete 
Verbo Dei, à la parole de Dieu 
eumd;invocat, & mefme I' inuoque 
ut opitulatdvem, comine celuy qui! aide 
in adverſis. dans fes aduerlicés. 
Divina cia. | Les féruices-diuins 
fiunt fe font 
in templo: 9 dans! Eglife: 9 
| in quo eft dans laquelle il y à 
À penetrále (adytum) 10 le choeur 10 „ 
cum dltári, 11 IS, aute, | 
a ſacriſtie, 12 ; 
fi ft L Sech 


facrarium, 12 
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: Erk d AS “+ LE B 
antnis Gottes / Znajomooͤc o Bogu / 
Tee abo 


enz Buch d Natur / s Böirgi Naturey 


(Przyrodzenig) 2 
ban das Werck (borobot: = o a 
bet den Meiſter sáleca rzemieb ta) Mi. 
der abo \ 134) 
"i6 dem F. Schrifftel; Réiegipifiné Swig 
Le buch ( Bibel / z tego / 
| Dret Gott 4 wielbi Dogá 4 
p Mitiatich; | pokorttie (usigestie ) 


- Met an feine Gebote /; Ipámigra navosfasátiie jego / 
baten zawarte (ceys 
ut Gefers-Tafels slw Satonney Tabli- 
| aye die widerbellende ly Sprzeciwiaſjgey sig 


| "Ing: o rozum 6 
\ Un 3 
une Glauben 7 Db arg 7. 
| pta J Geen A 

d Wort Sottes/ flown Bodem / 
yg ruffet ihn an / | Wzywag go / 
nen Helffer / játo pomocnila ge. 
. . Pligetnad). We fascin 
ty Der Gorresdienft Skußba Boza 
| vi verrichtet one dem 
nder Kirche: 9 w Rostiele: 9 
Ale if w ktorym jeſt 


Mi POr ro , EE 10 
häi Altar 11 Oltarzem/ 17 
Ogcriſtey / Ja Serryſtpa⸗ 12 
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PER — — 
ſuggeſlus, 13 la chaire à preſcher, 33 
fubfellia, 14 les bancs, 14 | 
ambönes, 15 des lieux esleués, ou pl | 
ſtot galeries, 15 
& baptifterium. 16 le brit he. 16 "00 
Deum efle, Tous les hommes fd 
| uent 
ſentiunt omnes hóminess ¡qu'il y a vn Dieu 
fed non omnes * tous | 
nórunt Deum rect. ne le cognoiffent pas bit? 
Hinc oriuntur De là viennent 
diverſæ Religiónes: diuerfes religions j 
quarum primariæIV dont les quatres premié!” 
adhuc numeranturs p comptent encore, 
CXLV, CXLV. 


Gentilismus. | Le Paganifin® 


be 
Gentiles , finxerunt fibi | Les Gentils ont inu?” 


a + U LU 1 
prope XIIM. Nimina. aux enuirons de Do” 
mille Dreux. ai 
Eórum præcipua erant, Leurs Principaux ff 


Júpiter, 1 Celi; | Jupiter 3 des Cieux; 
Neptunus, 3 Mark 5 Neptune 2, de la mer; 
Pluto, 3 Inferni s Pluton de l'Enfer; 3 
Mars, 4 Belli ; Mars, 4 de la guerre; 
Apollo, $ Artium ; [o y des arts; | 
Merciriu, € Eurum, Mercure, 6 des larrons y " 


} 


$2(385 28 


y Drebigfint/ 13 | Bésetuicé/ 33 
Beftüle/ 14 Cávoy/ 14 


die Borkirchen / 15 Choiy 1$ 


und der Tauffſtein. 36[y C brstietiied. 16 
Daß ein Gott ſey / de Bog jeft 


“thyfinders alle Menſchen : dorozumiewq js dip (do⸗ 
| Hodis why (CyLudzicg 


t nichtalle ale nie whyfey 
i men Gott sedye, jndjo Boge prátvic, 
, aher entſpringen Qtob pochod za 


deungleichenGotteslehre! rozne Nabozenſtwa 
den fürnemlich vier ktorych Seery pzednieyße 
noch gezehlet werden. | jeßcze lige. 
CXLV., CXLV, 


Das GHeydens | Pogaͤnſtwo. 
m 


thum. 
Die Heyden / haben the | Pogaͤnie wymyoͤlili fobie 
ing, Den erdichtet 
It 13000. Goͤtter. lg, ITA 


„eren Vornehmſte ware / Tych naprzedtileyßi byli 
Nupiter / y des Himmels; Jowiß / 1 Nieba: 
pPtunug; z des Mee Y Teptun/ 2 Movies 
uto / der Holen; (res; Pluto / Pictfà 

Atars/ 4 des Kriegs; Marz / 4 Woyneyy 

molto / s der Kuͤnſte; Apollo s Náut; Cows 

ereurius / ode Diebe / Merkuriuß / 6 Qlodsse 

: Bb Kauff⸗ 


m— 


r cades — 


Mercatorum, des Marchands, 

& Eloquentiæ; & de l' Eloquence y 
Vulcdnus (Múlciber) Vulcain (Ferrans? | 
Ignis & Fabrórum ; du fen & des Marefchaull 
AdlwyNenrorum Eole, des vents 

Prefides & Deaflri : les Commis & petits Diet? 
& obfcoenisfimus & le tres impudique 
Pridpuse Priape, 

. Habuéruntetiam ls ont ausfi eu 
muliebria Numina: des Deeſſes: 

qualia fuérunt comme furent 

Venus, 7 Venus, 7 


Dea amórum & voluptatum, Deeſſe d amour & de volupté j 
cum filiolo, Cupidines 8 auec fon fils, Cupidon ; 8 


Minerva (Pallas,) Minerye, (Pallas) 
cum nove Mut, [auec les nocufsmules, | 
artium 5 des arts; i | 
Juno, Divitiárum & Nu-{lunon, des Richeſſes & de | 
ptiärum;; | Nopces; 
Vefla, Caftitátiss Veſta, de la Chalteté; # | 
Ceres, Frumentórum ; Ceres, de toutes fortes 
grainsácípicss | 
Diana, Venatiónum s [pian de la chafle ; | 
& Fortína, & la fortune. 
Quin & Morbona, jusques à la maladie, 
ac Febris ipfa, & la Fiebure mefme; | 
erant Dea, eftoient Deeſſes. | 
AEgyptii Les Egyptiens 7] 
colébant pro Deo, Kaz" à pour leur D 
omne gene toute forte BI 
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Kauffleute / E ET 
Do Des Beredtſamkeit; |; ymomwnosti 
: ulcanus / (de: Wulkanus 

Feuers und der Schmie⸗ | Dania y Kowalow / 

olus / der Winde olug Wia row / 
Vorſtehere und (ären? |Prschogeniy Bal waͤuiz 
d der allerſchaͤndlichſte Ié na ſprosteyßy 

Tote, Prydpus. 

Sie hassen auch . Dieli tef l 
Veibliche Goͤttinnen: Nie wies tie Vogi s 
y dein geweſen .. atic byl y 
Wenns“ 7 (Botte / Wenus / 7 


Goͤttin der Liebe und | Bogini miesti y vofevfl 
d'Aen Soͤhnlein / Cu⸗ ; Syma tiem Aupidy- 
palas (pido;8 Pallas / (nem; 8 
han den neun Nuſen / dz iewigcig Muß / 
e sone s Nauk; 

Juno des Reichthums] Juno / Vogactwo y We 
Y und Hochzeiten; | ſela; 
Eeſta⸗ der Keuſchheit; Weſta / cyſtoo ki; 

ereg / des Getraͤdes; Teres / 20035 


Dig At No ^ 
na / der Jaͤgereyy Dyana / Lowiolv; 


a" das Gluck. y Szcʒzeötie. ( Foram.) | 
indirect] Wien Choroba / 
y 


und das Fieber ſelber / ebra (ame 

keh Göttinnen. by 3 

ert Egypter giptezykowie 
sie bn or einen Gott) ` vr sd Boga (dyvalíli) 


Sef lecht⸗Ayten Im elaͤki rodzay 
Veſchlech⸗ Arten Jup Dee ei 
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— E A — Cameras us rió 
animalium & planetarum, I d: Animaux, & de plantes 
& quicquid manè & premierement tout ce 
primum conſpicabantut. ij qn ils apperceuoient dé 
matin, (le matin) 
Fhiliſtæi offerebant ' | Les Philiftins offroient 


malécho (Saturno) 9 à Moloch a (Saturne) 


fuos infantes, ' leurs enfants, 
vivos cremandos. pour brusler tout vifs, 
Indi 10 | Les Indiens 10° | 


etiamnum venerantur — lontencoreaujourdhuy e“ 
reuerence 
Cacodæmona. Jt les Dialles, 13 
CXLVI, CXLVI, 


Judaismus. | Le Judaisme. 
| 


Rectus tamen culti Le veritable culte Ce“ 


pendant 
veri DEI remanſit du vray Dien eft demeuré 
apud Patriarchas; aupres des Patriarches ; 
qui vixérunt | qui ont vefcus ; 
ante, & poft dilivium, deuant & apres le pelung? 
Inter hos, Entre iceux 
fut promis 
eft Abrabame, t A Abraham, 1 
conditori )udeórum, fundateur des Iuif  . 
& Patri credentium, & de ceux qui croien 
promiffum fon pere, d 


Semen illud Malierity la femme d vne — wi 


der Thiere und Pflanzen / "ge y Ziok / 


und alles / was ſie morgens ſy cokolwiek raͤno 
am erſten ſahen. ëss y^ ar ard 
i) 
Die Silifter opferren ] Filiſtynczykowie 
ra ofidrowalt 
di Moloch / (Satuꝛnus) y Molochowi ( Satur⸗ 
ihre Kinder / Sea nußowi)⸗ 
ebendig zu verbrennen. na ſpalenie zyweem. ywo) 
ie Indianer 10 Indowie 1o 


beten noch heutzutag an. y texas cache 


den Teuffel. 11 Dyäbla. 17 
CXLVI. | CXLVI. 


Das Juden, Zyodowſtwo. 


thum.. | 2 
Doch iſt der rechte Dienſt / Prscéis jednat prawdzi- 
N | wa ſlußbaͤ (Schi) 
CS waarẽ Gottes veꝛbliebenſprawd z we go Boga soar 


zey den Erzwaͤtern; u Patryaͤrchow; 
o. gelebet haben / ktor zy zyli / 
bon und nach der Suͤndflut. huen varie 


iſ dene dieſen / Mied zy tymi / 
dedem Abraham / x | Abrabamowoi/ : 
M Urheber der iden, Ifpratocey Zydowwſkiemu / 
ater aller Glaͤubigen / fy Oycu inf fid) wierza⸗ 
vert cych / 
a heilen worden objecáne sa 
s eibes⸗Same / Sie mie ono Niewien b ie 
" Bb 3 dev 


e300 


mundi Mesfias 5 le Meifie du monde; 
& ipſe, & luy, f (vil 
avocatus à gentilibus, jeftant rappelléfdes Gem 
cum poſteri, m fes fuccefeurs, 
marqué h 
Sacramentd Circumcifidnis 3 (du Sacrement de la Circo 
notatus, fon, 2 
| fingulárem pópulum la legué quantité de penple 
| & Ecclefiam Dei conftituit, | & fondé I Eglife de Dich 
| Huic pópulo Puis DIEV 
| poſteà DEUS, a donné 
fl per Mofen. 3 P ce mefme peuple 
H in monte Sinai, 4 par Moyfe, 3 " 
i fuam legem, Ten la Montagne de Sinai 
H fcriptam digitd {ud fa loix, ^ | 
il in tábulis lapideis, $- efcrite de fon doigt 
i exhibuit. fur des fablettes de pierretf 
I © Porró ordinavit De plus il aordonné 
| manducatiónem Agni Pafchali ; | de manger Tase, d 
A f 6 
0 & Sacrificia - | & que les facrifices, 
i in altári 7 & les encens o 
i) offerenda, debuoient eftre offerts 
| per Sacerdötes ; 8 fur l'autel y 
H & fuffitás: 9 pat lespreftres: 8 
li & jusfit fieri & fit faire | 
Tabernáculum 10 vn tabernacle 10 
cum Arcd Foederis; 13 auec le coffre d' alliance 5 ) | 
pretereä érigi outre cela eslener(drePe /- 
eneum ſerpente 12 bp ferpent d'airain 1 Die ; 
y c 


— ——_—_——— o ee won s S) 


FIT 


der Welt Helland Sbawielel Swica / 

und Er / yon / 

Ageſordertvonden Heydd / wezwaͤny od Pogaͤnow 

amt feinen Nachkommen / z potomtamiſwymt / 

mit dem Sacrament dev] Satramente Obrze⸗ 
Beſchneidung a 3ánia 2 

bezeichnet / Jus mamba 

dat ein ſonderbares Volk Oſobliwy Lud wil. 

nà Kirche Gottes geſtifftet. p Ros Cio’ Sein poſtaͤno⸗ 


Dieſem Volt Temuz Ludowi 
hat nochmals GOT potym Bog / 
durch Moſe/ 3 przez TOY ERAI a 
dufdem Berg Sinai / 4 Ina gorse Sinai A 
fein Geſetze / Raton ſwoy / 


deſchrieben mit (eine Finger Pálcem Dram pifany 
e fteinerne Tafeln/s [ná Tablicach Ramien⸗ 
Gegeben. 


yaf. (nych / $ 
Ferner hat er veroroner| Daley poftanowit . 
d Eſſen des Oſterlauſis; pojymwánie Daárántá 
(e| Wiellonocnego; á 
und die Opfer y Ofiary- 
Ju dem Altar > [ná Ditarzu y 
Aopffern / ofiárotodé/ / 
urch die Prieſter; 8 przez Kaplany: 8 


D auchwerfe : 9 |» Babsenja: 9 
Wi CH heiſſen machen Je kazal aynit 
me, Stilftsbuͤtte so Przybytek ie 
wer? Bundslade t y1 ls Skrzynia Przymier⸗ 
das aufrichten nad to wyſtawie (za 11 
e ehrne Schlange sal XD sia miedztanego 
Bb 4 wider 
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contra morfum contre la morfure 
ferpentum in deferto, des ferpens au defert, 
Que omnia | Dont le tout 
Yi erant eftoit vn premier fígwe 
ventüri Mesliæ, de la venue du Mesfie 
quem Judai que les luifs 
adhuc exfpectant, [attendent encoré, 
CXLVII. CXLVII. 
Chriſtianis mus. Le Chriftianis’ 
me, 
Ungénitus,eternus L' vnique, leternel 


fils de Dieu, 3 


Dei Filius, 3 
promis à nos premiers pe 


promiſſus protoplaſtis 


res 

in Paradífo, au Paradir, 

tandem, implétó témpore, fut à la fin, le temps eſtant 
efcheu, . 


conceptus per S. Spiritum pee du Sainct Efprit 


in ſanctisſimo útero dans le tres ſainct ventré 
Marie 1 Virginie de la Vierge Marie 3 
de domo regia de la Maifon Royale 
Davidis, de Dauid, 

& indütus & ayant pris 

humáná carne, chair humaine, 
Betblebémi Jude y a Bethleem en Judée, 

in fumma paupertáte en tres grande pauareté 
ſtabuli, 2 ; d' vn eſtable, à 

Annd Mundi A l'an du Monde 


es 
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wider den D prze t iw Mapei 
Schlangen in der Witt, un nd pußczey. 
Welches alles Co wßyſtto 
orbilder waren | Obraͤzem (Figure) bifa 
es künftigen Mesſias / 3 Meſiaßa / 
ul welchen die Juͤden !étoveao Zydzi 
och warten. jeßcze czekaͤjg. 
CXLVII. CXLVIT, 
Das Ehrifien Ebrzes Cianſtwo. 


thum. 
S Der Dein i en wieczny 
ohn Gottes/ 3 IEN y/3 
| baſprochen den erſten ce p Suz 


Menfchen dz iom 
in paradele / te Raͤju / 
ard endlich / bey erfüllter potym (na offátfu) po wy⸗ 
| th Zeit yelnieriu czaͤſu 
fangen vom 3. Geift| pos go pue Duda 
d Swietego 
f dem heiligſten Leib m nwielßym piwocie 
OUEN Maria / Taney Maryey 
a che Haus z domu Krolewſkiego 
| lige Daͤwidowego / 
W sen N yrzyobloczony 
Ader Menchheit / w Ciako Ludzkie / 
Mii dethlehem in Judaͤa / Zeene? Jud zlim / 
hg for Armut tv wielkim uboſtwie 
Mäe talles/ 2 KS, 2 
iby Rotu Siviárá 


bey Welt 


drey 


— 


Se 3940 0% 
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ter milleſimo, Let mille, 

nongentefimo , feptuage-Inoeufs cent foixante © 
fimo: NE dix, 

inmundumprodiit: I naſquit au monde: 

ſed mundus , mais nettoyez, (net) 

ab omni peccato, de tous pechez, 

cid; impófitum fuit & on luy a donné 

nomen Jefus, (rem. | pour nom, JESVS 


quod fignificat Salvató- | qui fignifie fauueur. 
Hic, cùm imbueretur Iceluy,quaud il recev! 


facró Baptifmo, A lefaint Baptefme, 4 

(Sacramentó (Sacrement 

Novi fwderis ) de la nouuelle alliance) 

à Johanne pracurfove fuo y | de lean fon deuancier $ 

in Jordáne, [su Jourdain, 

apparuit ap paruſt 

facratisfimum Myfterium le tres Sainét Myflere 

Divine Trinitatis, de la diuine trivité, 

Patri voce 6 par lavoix du pere y 

(quá teftabatur, (auec laquelle il teft? 
gnoit 8 

hunc elle Filium fuum) que e effet ier fon fils) 

à & Spiritu Santló, & le Saine-Efbrit, 
in fpecie Columbe, 7 en forme de pigeon, 7 
coelitus delabente» | defeendane du ciel. 
Ab co témpore, De puis ce temps las NT | 


la trentieſme anneé 
ange; 


trigéfime «tati {ue anno, 


860399 
= . err END EEE 
dreytauſend / | Trzy Ty lacznego 
unhundert / und fiebenzig! Dfiewigtfernege / zͤledmi⸗ 
dies igtego 
tur Welt gebohren; na Swiaͤt urodzony: 
ex rein ale qyſty 
alter Sünde / od wßeltiego grzechu / 
MD ibme gegehen I daͤnemu je 
der Name Jeſus (land / Auge J Su / 


— — mu cd 


(Hes heiſſet einen eie [co znaͤczy Zbawicield. 
Dieſer / als erempfiengel Ten / gdy 7 Cpriye 
oble 


die heilge Tauffe / — IGbyyft Swlety/ 4 
das Sacrament ( Gátráment 
es neuen Bunde) Nowe go Priymierza) 
on Johannes ie à Jana pryechooaite. ` 
Vorlaͤuffer y wego $ 
in Jordan / w Jordanie 
MU erſchienen pokazaͤla dig 


" allerbeitiafte Geheimnis | naémeterfa Tdjemiica 

in Dreyeinigkeit / Boſkiey Troyce / 

Nem die Stimme des gdy glos Oycorwofki 6 
Vaters 6 


omit er bezeuget / | (ttovym d wiadczyk 
aß dieſer fein Sohn fey)! go bye — ſwoim) 


iS der heilige Geiſt / y Dub Swisty/ 


Fon ale einer Taube / y w poſtac t Golebice 


om Himmel herab kame. |; Nieba fant, y 


geben der Zeitan / Od tegu dfu | 
er zo. Sabre alt ware / |" ritum ſwolm Nos 
ta; w 


bat 


tue RUNDE 


Se 


— 


— 


& Opéribuss 

pre fe feréntibus 
Divinitdtem, 

declarávit ; quis effet? 
in annum usd; quartum $ 


à Judæis 
nec ágnitus, 
nec exceptus, 
ob voluntariam 
paupertatem. 
Ab his 
(cùm prids inftituiffet 
Cenam myſticam, 8 


Córporis & Sanguinis fui 
in figillum 

Novi Fœderis 

& fui recordationem ) 
captus tandem, 

ad tribúnal Pilati, 
Prafetti Cæſarei, 
faptus,accufátus, 


| 


& damnátus eft, 

agnus innocentisfimus ; 
actusq; in Crucem, 9 

in ara iftä, 

pro peccätis mundi, 


par paroles, 

& par eeuures, 

qui faifoient uoir 

la Dininite, 

declara; quel il eftoit ? 

iufques à la quatriefm , 
année: 

pas encor cognu, 

ny receu, 

des Inifs, 

a cauſe de fa pauvreté 

volontaire, "A 

(Apres qu il eut inftitué 


le fouper Miftique 8 

de fon corps & de fon fang 

pour affeurance 

de lanonuelle alliance 

& en memoire de foy ) 

prinsàla fin, 

d'iceux, 

raui, accufé, 

au tribunal de Pilate, ; 

Gonnerneur de Cefar, (IE 
[pereur) 

& 1 Agneau tres innoct 

eft condamné 

eft misen croix, 9 de 

fur ce mefme Autel, C ; 

pour les pechez E 

i 


oh 


mo” 


: ined re 
bar er mit Worten flowy | 
und Werken / y Uczynkaͤmi / 
ga dalieſſen foliven séiebie tvybatodjacymí 
nie Gottheit / Boſtwo / 


WT en; wer er fey? potasat/ ktoby byf 2 
Bin das perdre Jahr: [Po Dot ezwartego 


ben Juͤden od Jybote 
pott erfant dëi posndnny/ 
ſchangenommen / faul prʒyjery / 
Vin feiner ſreywilligen dla dobrowolnego 
mut. | Hooft. 
Von diefen (wif 


f "n 2 d poſtg 

be vorher eingeſetzt fatte | / gdy by w przod poſtgno⸗ 

WA ) i 
eilig tmal / s Mieczersgtsjemtige 

e lige Nach Wiecz a Este 

i's Leibes und Blutes / Ctala y Krwie ſwojey / 

y em Sigel sa pieczec 

^ neuen Bunde vni Przymierza 

ty, zu feiner Gedaͤchtniß) |y vámiorte freie? 

iy, er endlich gefangen Ind oftarek pojmadry/ 

im Richterſtul Pilati / przed (ob Pikata / à 

ätfertichen Landpfle⸗ | Stäroftey Ge(dvff'itao/ 

ers / 

tio Nous porwaͤn / Off aͤrzony / 

the berdammet / I aza ny jeſt / 


t, fobuteíae Lam; drémet niewinny; 
a Secrengiget/ 9 PUR ES 
t Keen Altar / na mic Oktarzu / 


der Swiata / 
Welt Suͤnden / Ju guedy geſchlach⸗ 
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immolátus, 

mortem ſubiit. 
Sed tertiá die, 

cùm revixiſſet 


Divind fuá virtúte, 
refurrexit 


è fepulcro, 10 


& polt dies quadraginta. 


de monte Olivéti 11 


fublátusin Colum 3a 


& eo rediens, 
unde vénerat, 
quafi disparuit, 

in cenfpetlu 
Apeflolórumy 13 
quibus 

décimá die 

poft (uum aſcenſuin, 
Spiritum Santium 14 
de Coclo, 

ipfos veró, 

hác virtüte 
implétos, 

dele predicatúros, 
in mundum, 
mifit: 

olim 

reditürus ` 


Eu, 2i b 
5 wv 


citant immolé 
il a fouffert la mort. 


Mais le troiſieſme jo. 
e qu' il eut recouueſ 


la vie 
K fa vertu diuine 
E refufcita 
du fepulchre, 10 


du Mont Olinier 11 
keen Ciel 12 


& quarante iours apres 


[e retournant au lieus 


d’owileftoit venu, 


difparut tantoſt, 

à la yene 

dees Apoftres, 13 
Laus quels 

le dixiefme iour 

apres fon afcenfion, 
|; envoya 

le ſainct Erit. 34 

du Giel, 

mals, eux, 

remplis 

de cette vertu, 

pour prefcher de luy 

au Monde: 


er à l'aduenir 


il retournera PL 


I 


$6399) 


Son sábit/ 
| E Od erlitten podjal ö mierẽ. 
ber amm dritten Ta g / Ale trzeb iego dnia / 
lawiderlebendigwotde gdy oyf 


een Nur feine Goͤctliche Kraft / moco ſwojg Boſko / 
wieder erſtanden pura zmartwych wſtal 


; a Grab/ 1o Groby/ 1o 
Ae Nach 40. Tagen y vo G3terosie(tubtiidd] 
M a elberg 11 ¿gorey Oliwoney 1 
genom̃en in Airfel ale áiety ( 1 75. da 
leba 12 


NT wiederkehrend / 14 taͤm dig wracajac( 
see er kommen ware / — [sob bil yrzyßedk / 


ths fam verſchwunden / Mis 10 
Anger di 


[^ S t/ f 
OR üngere/ 13 GG 1} 
ftorym 
Du Dfiediarego did 
hn Meiner Auffarey yo ſwoim wſtapieniu / 
Wy, Ptiligen Geiſt 14 Ducha Swistego 14 
ita M Siminet herab / 13 Niebã / 
Je, d onyd) (ámpdy/ 
ite Krafft ta moco 
d ná pel'tiie md 
doe vn fs predigten / di and oe noir 
dé 
d me goflat : 
us exmaleins ficoy kolwiet 
Vfommen Prapse májac 


zum 


(400) 


ad extrémum judicium, 
intereà fedens 

ad Dextram Patris, 

& pro nobis 
intercédens. 

Ab hoc Chrifto 
dicimur 
Chriftiani: 
ind;eo folo 
falvámur. 


CXLVIII. 


pa jour du jugement, 
eltansasfiscependant 

à la dextre de fon pere, 

& priant (Intercedant) 
pour nous, 

| De ce mefme Chrift 
pan nous appellons 
Chreftiens: 

& par iceluy 

Wa ſommes fauuez, 


CXLV III. 


Mahomctismus. Le Mahometis 


y 
| Mábomed y 
bomo bellátor, 
excogitábat fibi 
novam Religiónem, 
mixtam 
ex Judaifmo, 
Chriftianifino, 
& Gentilifina, 
confilió 
Judai 2 
& Ménachi Ariani, 3 


nómine Sergii s 
fingens, 
dum laboráret epilepfid, 
fecum colloqui 
: ei 


me. 
Mahomet 3 

| bomme guerrier 

fe feignoit 

| vne nouuelle Religion 
meslée 

du Indaifme 

| Chriftianifme 

& Paganifme 

par le confeil 

d'vnluf 2 | 
[ses vn Moine Arien, $ 


[nommé segs 
feignant, 
lors qu’ il auoit 


duc » A chit 


le ml 


Sieg 


KD 


ST 
an jtngfrenGeridt]: nd Oflategny Sad 
"Bend unterdeſſen tym ezaͤſem Biedgac 
di un Rechte des Vaters / vo prawicey Opas 
und vor uns 934 nam dig 
Ki Iprivcinstidjac:. 
| he Sue Chriſto Od tegos Chryftufa 
i Killer y zowie my Big 
hits) + Ebricótiónámis 
Le in ihm allein y tetym fá mym 
den wir ſeelig. zbawieni bedziemy: 


N CXLVIII. ` | CXLVIII, 
Der Mahomeck⸗ Machornecſka 
ſche Glaube. Widrd. 


abomet 7 Machomet 
fin Kegan G3(otoíct Wojenty/ 
D. te ihm beier | 
V eue Religion / nowe Nobogenftivo (elije) 
a Amen gemiſcht | z mießaͤne 
d'en? Judenthum / Zydowſttwa / 
Eu e | Gbxicééiá id 
wj, Heid enchum / a 
he e e its 


WA Moͤn⸗ “is Ariand/ : 
4 en/ 3 Bä 
e Sergius: | Imieuiem Bergi: ‘ 
i gebenden / famysidiac 
Ire “bie fallende Sucht ody chorowal na 5.6 
| de mit ihm (botte it vut Pe: 
¢ 


[i 
Archangelum Gabrielem, 

& Spiritum Sanctum; 
aſſuefaciens 


Columbam, 4 

ut ex aure fuá 

efcam péteret, 
Affecle ejus, 

ábltinent 

á Vino; 

circuinciduntut ; 

funt Polygami ; 

exſtruunt 

Sacella; 5 

de quorum turriculis, 

non à campanis, 

fed à Sacerdóte, € 


ad facra 
convocantur. 


Sæ pius fe abluunt; 7 


negant 
SS. Trinitátem; 
Chriftum honórant, 
non ut Dei Filium; 


fed ut magnum 
Prophitam, 


$2(402)2% | 


que J^ Ange Gabriel, | 
& le faint Efprit 
parloientauec lu; 
jaccouftumans =» 
vn pigeen, 4 | 
| à prendre de fon aureillé 
la mangeaille 
| Ses Succefeurs, 
s’ abftiennent 
de vin; 
font circoncis ; 
jon: beaucoup de femme! 
batillent 
| des chapelles; $ 
| des tourt, desqu'elles; 
il ne font pas appellés 
| au feruice de Dieu 


K le moyen des cloch 
mais par le Preftre, 6 


il fe lauent bien fouvent! 


ils defauouent (nient) 
la tres ſaincte Trinit! A 
ils honorent Jefus Ch 
{non pas comme 
Dieu, 
mais comme vn grand 
Prophete, dnd D 


$2(40 -— 


ir mm —— 
ber Erz, Engel Gute) A Ei chan of ol Gabriel 
i RND Der heilige Geiſt; y Dud Swiery: 


Dem er gewoͤnte is zwychaͤil 
ine Taube 4 | Gotsbié/ 4 
Gu aus ſeinem Ohr aby z Uchaͤ jego 
Dat holete. l pokarm braf. ( conofif ) 
Seine Madhfolgers Nas ladowey je ga 
+ thalten (id) emote big 
j be Weins; d Wing; 
werden beſchnitten; Jr CD 
Ben viet Weiber; E wiele Zonz 
bouei H wyftawidie 
Kirchlein; $ | aplice; 8 
Donderen Thuͤrnſein / klorych wie ek / 
fi nicht durch die Glocken / léie ob Dzwonow / 
dern durch den Prie⸗ ale od Raplanow 
h ſter / 6 | CR) d 
Zement bo 9tabojetífid 
eruffen werden. stunt yea byt dja 
Sie waſchen fid) offt; d SA d KN 
Gänn äert 
iR V Hochh. Dreyeinigkeit; Ich Swierfey Svoyet ; 
riſtum / Chryſtuſd diia 


Wé So Sohn Got: mie jato Syná Bozego / 
tes / 
vi oon Ve groſſen Bi jaͤko wielkie ga 
doch 


minótem tamen, plus petit neantmoins 


Mahomcde, "` | que Mahomet. 
Suam legem, Ils appellent leurs loi% 
vocant Alcoranum. Le | 
CXLIX. “¿¿CXLIX, j 
Providentia ¡Dela Prouiden 
Dei, ce de Dieu. 
Humane fortes, — Les Deflinées humaine’ 


ne doiuent pas eftre attri 


non tribuenda funt ` 
4 buées 


Fortin, à la Fortune, 
aut Cafi», ou à l’enenement, 


ou aux mauuaifes influent? 
des eſtoiles, 
(les Cometes 


aut Siderum influxui, 


(Cométe x quidem 


LA Sees . See ——— 


folent nihil dont. ont couſtume de ne 
porcéndere) fignifier rien de bon) 

fed próvido Deidculo 2 mais à l osil preuoyant dé 

Dieu 2 

& ejusdem & à la main regente $ 
rectrici manui; 3 d' Iceluy ; 

etiam noftre ` ausf à noftre 

prudentie End 

vel imprudentiæ, | 61 imprudence, 

vel etiam vox. 


ou ausfi änos a: us 


Seco 


doch kleinern TUE 
pego jednak 
als Mahomet. naͤd Maͤchome ta. 
> t Gefene Baton fivoy 
"hen fie Alcoran. | zowig Alkoran. 


CXLIX, | coc RD 
Die Horſehung Opátrznoóé 
Gottes. x Boffa, 


Das menſchliche Glůc Sʒczes ola dudzlie go 
weſen / 


Wu, zuzuſchreiben [ vrayesyeae (prsppifonde/ ) 


nie mamy, 
neue) Sjgcótia / (Fortune) 
er dem Zufall / abo Przypad kowi / 


ber den Stern Singe, abo Gwia d Inſlueneyey / 

( (Cuteditodtí ) 

e omisi = y (SWiotfyt) 
ne (Cometen) 1 ná Niebie 


y 
gen nichts Guts lie nie jy (fy dobrega 
b jytdeucen) jnád»é ) 
Mern Gottes ae ae S arznemu fotu 
M ug T Bozemu z 
y jego 
UM Hand; 3 Pies. Xece; 3 
Ud unſrer atze y naͤßey 
caret Dfivosnodki 


"s UNI E nie Offrofnoééi/ 
R Sünde, abo 5 grzechowi. 
GOT 


habet miniftros fuos 

& Angelos, 4 

qui hdmini, $ 
anativitate ejus, 

fe aſſociant, 

ut cuftddes, 

contra malignos Spirits 


fer Didbolum, 6 
qui quóvis ilu cculi 


ci infidias ftruit, 

ad centandum, 

vcl vexandum. 
Ve deméntibus 


magu & lamiis, 
qui Cacodæmoni 


ſe dedunt, 
(inclufi círculo 7 


incantamentis ` 

eum advocantes) 
cumeo collddunt, 
& à Deo deficiunt! 
pam cum illo 
mercedem accipient, 


> uifés 
| Magi & forciersy 


a fes Miniſtres 
& fes Anges, 4 
li de leur naiffance 
s affocient, 
Lal homme, $ 
comme gardiens, , 
à lencontre des mauv? 
efprits 
Jou du Ed 6, j 
p^ à chaque coup d'V | 


luy tend des pieges, 
pour l'efprouuer, 


ou le tourmentere 4 
, À 


Malheur aux mal 


Y qui fe Tass, 


au Diable, i j 
(enfermés aan vn cercle 


l'inuoquant 
par des enchantemens) 
fe iouent auec luy 
| & delaiffent Dieu ! 
car auec luy 
ils feront recompenfee " 


1 


ii Aer dër 


at feine Diener ma flugi ſwoje 
5 ngel/ 4 y Auſoly / 4. 
$ "dje dem Menſchen / Gem bies CTzlowie⸗ 
K kiem/ 5 
be Nfeinev Geburt an / [ob gé rod zeta jego / 
aaen , sta qa ja 
8 Beſchutzere / dte ſtrodgroie / 


der die va See przeciw zym Duchom 


NT Teuffel / € 400 Dy ablu/ 6 
da alle Augenblick ktory to fásoym Stine 
i | gnieniu 
in nachſtellet / zdraͤdy mu knuje 
10 iu vexſuchen / aby go tu&if 
su plagen. ynagdbywaf. (trapil.) 
ehe den thoͤrichten | Biadaͤ fjalonyiti 
Fauberern und Hexen / | Ezgrowúitomy Esás 
bi m rowuicom 
dem Satan ktorzy Big ßaͤtaͤnowi (dave 
fig [ towi) 
(s ergeben / |oobatedio 
"Rick jen in einen Zir⸗ $ séménisét to Cyrklu y 
Mi SScaerangen dároredtíiem go do diebie 
| thi n berzubannend ) I" zywaͤjac) ( przyklingjgc.) 
hi a Dm zu thun haben tanim przeſtawaͤja / 
Ay von GOtt abfallen! ſa od Bogaͤ odſtepujs! 
n mit ihme (gen. bo z owym 


RERO den Lohn empfan⸗ sapfärg voci, 
Cc 4 CL, 


| AS A — === ee ee] 
SEE PES ES — == SSS 3 


4 
f 
| 
n 
l 
1 
Lu 
Hi 
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| 
Í 


Tc 
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CL. 


Judicium Ex- 
trémum, 


Nam advenict 
novisfima Dies, 
que 


voce tube y * 


mortuos 2 
relufcitabit, 
& cum illis 
vivos 

- citábit 

ad tribunal 
apparentis 


Jefu Chat, 3 


in mibibus, 
ad ratidnem reddendam 
omnium allionum, 
Ubi pii (jufti) 
& elecli 4 
in vitam æternam, 
in locum beatitudins 


& novam Hierosölymam 5 


CL. 


Le Dernier Iu- 
gement. 


Car le dernier iont 
Yaduiendra, 
lequel 
par le fond’ vie trompette $ 


refufeitera 
lies morts, 2 
E appellera 

aucceux 

les viuans 

au Tribunal 


[de Jefus Christ, 3 


| sppatailfane 

dans les muës, 

pour rendre compte 
pde toutes «étions. 

| La oules bons 


&lesesleus 4 
entreront 

dans la vie eternele, 
dans le lieu de felicité 
E la nouvelle Jerufalem: $ 


intro” 


saone 


Gb. | CL, cni 
Das s Jänaſte Sad foot, 
Gericht. | 


, Dann es wird kommen Bo przydßie, 
va pirate letzte) Tag / fate vjiti 
Wide ory 


hit der Stimme der rom Trabey ' 
bi Poſaunen x 


Todten 2 Umétlyd 2 
lieder erwecken / * tv jbubji/ 
und mit ihnen nin 
les nin Syene) 
"rufen wird pozowi 
den Oudpretul 10 id ftolice 
PSD CS ido 
JE CS D DAT JESA CAN 
enit E Ro 
echenſchafft zu geben do eee 
sit Handlungen, wßyſtkich ſpra 4 (vida 
dept er Gdzie (el a 
AN "Eer Ee 4 [proybráñi/ 4 
AS ewige deben / do dywotd wieczne go 


"den Ortder Seligkeit |" miejſce ¿báwisitta. ; 


wm in bas ni Jefa ovs get eroso 
em 5 y 5 


Ec 3 werden 


—— 


————Ó— 


$s 


introibunt: | Mais les mefchans 
Impii verò i e , 
& damnati 6 I& les damnés E 
cum Cacodemónibus feront pouflés 
in Gehennam 8 dans les feux d'enfer 8 
detrudentur, lauec les Diables 7 
ibiaternüm pour y eftre 
cruciandi, eternellement tourm 
tés, 
Clauͤſula. La Concluſi on 
Ita vidiſti ; Tuasveu 
fummátim |fommaiemen: 
res omnes, toutes chofes, 
que poſſunt oſtendi, [qui fe i mon- 
+ ſtrer, 
& didiciſti | & tu as Appris 
primarias voces les premieres yoix 
de la langue , 
Latina, Galice, Germanice: Latine, Francoife , lena? 
& Polonica | Polon : 
lingue. 
Perge nunc, Pourfuis à preſent, 
& lege diligenter Is lis diligemment 
alios bonos libres : lies autres bone? 4 


Nain 1) Ls 


ERE dugbenr d Timer | 
ie Gottloſen aber Ale ie sbogni 
0 die Derdaríiten 6 |y pe 6 
"ten Teuffeln? Is Dyab? 
in das Hoͤlliſche Sener ve ei visficínego N 


anden verſtoſſen werden / wrzuten beds / 


Ada ewi glich na wieczne 
foire zu werden. pe 


Beſchluß. émérite, 
Afo haſt du geſehen | 9 tales widsiak 


al CORN gasta 


einem E Begriff w krottim zebraͤmiu 
wßyſtkie rzeczy / 
ktore polazaͤne byé mog / 


y na uczyl es ie 
przedüleyßych for : 


in 
di gezeugt b d 
eh haft geleret 

te vomspmfenDStter/ 


"iR gteinifebeni: ren Catinſtiego / Fran⸗ 
d iſchen /! eut. cuſtiego / (Nie⸗ 
chen und Polni⸗ . 

g, fo | ſkiego / 
Drache, Det, 
NUS nun fort / Idz ze teraz / 


d (ife gem, à at pilno 
sel gute Pricer inp dobre Kéiegis 


ut ſias doctus, afin que tu deuienne Do 
die, | 
fapiens,& pius, fage, & deuote 
Memento horum : Souuiens toy de ceux-c)' 
Deum time; crains Diem, 
& invoca eum; | & l'inuoque: 
ut largiátur tibi afin qu'il te donne 


' Spiritum Sapientia : [vor de Sapience ` 


Vale! | Adieu D 


800413) 0 


LIN werdeſt gelehrt / hi dig (taf uczonym / 
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convolvo, volvi, olütum, nés 
ere. 234 corri go exi, eclum. gte, 
conus, i. m. 2. 174354 om 
copiam f.r 284! corripio;pui, eptum, cc 
copulo, avi, atum, are. 4 16.50 


drt. £06 corrõdo, õſi, ofum, data 
coquinarluta, um, 134. " | 
136 cortex, cis. c. 3. 523410, | 
coquo, cori. coctũ, quere. corrusi.muz, — % 
. 34.40 cos, ötis. f. 3. " 
coquus i... — rg4|collusim.. cal 


VERBORUM. 


— — — . — 


| tolta ze £y, didi. ek J: 258 ; 
l 'uturnix icis tz, Sol cribrum, in, 2. ma | Y 
eta, x. f. 3. 89 ferinis, is. m. 3. _ 186 
| rifpo, avi dtum, are, ı 
0 Cr. CHHPO, avi, ? 196 
fabro,Onis.m, 3. Js ſeriſta, raf. 1. 48.364 
antum, ii. n. 2. 94 Croatia, x. f. r. 274 
Mpula,e,f 288 psy eg 
putas, f. i. erocodi lus, im. 2. 74 
ac, crotalum;i.n.2. 250 
e Alus a, um. cruciandus, a, um, part, 
tates is. f. 3. p 410 
riets a, fr, 136 crudclis,is.c.3.¢, is, n. 3. 
Ü"acentrum,l,n 2. 134 296 
fatio, onis f.;. 82 crumèna, æ. f. 1. 200 
titor, orie. m. z. 1) crurifrag rum, ii. n. 2. 318 
` dene ntis. part. o. 3.388 crus, cruris. n2, 88 


embalum, i. n.2. 248 


Pune, cruſta, x. f. y. 78.114 
"emo, avi äcum,are.r.74. 7 


erufto, avi, atum , are 1. 


| heats > sh: crux,ucis.f.3. 300.396 

m mare, J. 82 eryſtallum, i. Däi 30 

Geb doe, k. r. 6 Cu 

| q, 1 do.pidiais.f, 3. 180 aer RH 

| v Piticülum,i.n.2. 248 Cubatus.tissm. 4. 180 

e Pundia,orum,n. 2, 374 cubicularTus, ii. m. 2, 360 

| ty Pufculum,in.2. 34 | cubicülum;i.n.2. 176 
"cens, ntis, part. o. . eubilejis.n.3, 180 


Ñ 3)4 cubitusim.z, 88.780 

Mlco,eyi,Btum , ſccre. 3. ſcubo : tum, ire... 46 
| 30.42.46 | cucülo, vi, ætum, ire. 1. € 
Ee 3 cuculus, 


INDEX 


[T 


euculus,i.m. 2. 6.f 4 | curia,z. f. j. n 
euclimis,is.Keris.m.$. 40] curo,avi,atum,aress, 18% 
cucurbita, æfi, 40 200 
cucurbitula,ef,r. 184 |curro,cucurti,cursú, rc? 
cudo, di, uſum, dre. 3. 170 3» y 
culci tra, &. f. 1. 378 | currüca,e.f. to 95 
culex, Ieis. . 3. 60| currut/ism,4, 200. 20% 
culi na, x. f. j. 7⁶ wi 
culmus,i.m,2, 42 curſim. adv. a 
cultertrím,2; 136.144. | cursito , avi, atum are? 
172, 236 230.28? 
cultũra, æ. f.f: 112 curſor, oris. m. 3. 3ga 36, 
cultus, us. m. 4. 116, 314 curſus, us. m. 4. 262, a 
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bos tus, a, um part. 162, ,inclüdo,fi, fum, &re.3. 42. 
368. 298.394 

N Aprefor,ö ,Oris.m.3. 232 


3 
inclüdor,fus fum,di.3. 52, 


i Prefforiusa;um, 232 120 
N Primis,adv. sglinclüfus,a,um,part, 126. 
Prudentia, æ. f. 7. 404 406 
incognitus,a, um, 272 

| In, incola,2.m. | I. 272 
‘prep, acc. & abl. 2, 4. I ineruſto, ävi,ätum,äre, 1. 
M 8. &c, 174 
^i eos, um. Jolincubans,ntis, Part. o. 3. 48 
Dans nis, part. o. 3. ineumbo, ui, tum, ere. 3. 
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ee, 
incus,üdis, f. 3. 170 infr mus a, um, y 
indigo, avi, atum; are, 1. |infinitus,a,um, 271 
130! o inflammo, avi; um, , 
inde;adv, 14.84.88 " 
index, Icis e. 3. 92.192.220 inflatus,a,um,part, d 


332 ja 
iio a8 sie influxus ls, m. 4. p 
204.230) infortunium ian. . yo 
induo, iu, itum, uere, 3. |infrà,adv, 76.86.124 A 1 
206! infundibũlum, i, n. 2 60 

indus, i, m. 2, 226.368 infundo, fudi füſum, m 
indufium,ii,n.2. 152 x 149) 4 
indütus, ,um, part. 392 |infufusa, um, part. De 
inebrio, avi, atum, àre, 1. ingemino,ävi,atum, "ai 


286 H 
inexhauftus, a, um, part, ingeniöfus,a,um, d 
10 ingens, tis, o. 3. d 
infans,ntis,c, 3. 4.84.312,|ingero , fi, ftum , rere ^ 
388 E 
inferior, õris, c. 3. us, Oris: n. ingredior, reſſus fum" d 
3. 272 3. 168,260 
inferné,adv, 156 |ingreflus, us, m. 3. ei 
infernus,i,ms 2; 384.\inguen, inis, n.3 710 
inféro,tuli, illatum, ferre, inhabitabı li ie, A "ai 
an. 110.144. 338 3. „ 
infeſto, avi, atum, are, 1.58. inhæreo, æſi, dun- 
62 
infigo, xi, xum, gere, 3. inhibeo,bui,bitumse”™ ei 
328 i 
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Klemm part, 304 ins olo, av i, atum, are, to 152 
e f. J. 290.292 inſons, ntis. o. 3. 326 
Ditor ixus fum, & ni fusi infpicio,exieum,cere, 3. 
ſum, n ti, 3. 290 190,336 
wéll Gus, a, um, part. 288 jinfterno,fträvi,ftratum,er- 
eege, ntis,o, 3 396] nere; 188,204 
eo, äri, um, are, Lint tag f.g. 154 
314]|inítituo,ui, utnm, uere, 3. 

di lobia f. i. 03, 396 


Mariah] lis,is,c.3.e,is.n,3. inſtitũtus, a, um, part, 302 
E 302 'inftru&tus,a,um,part, 116, 
We bo, pſi, ptum, bẽre, 3. 276. 304 
ing 244 inſtrumentum, i, n. 2. 248. 
Nee, pfi,ptum, Pre, 306 
194 |inftruo,xi, Gum , uere, 3, 

d di? Orum, n. 2. 5872| . | 370 
nor atus ſum, ari, 1. $6 insdla, x, f. l. 20. 274. 
"quens, ntis, part, o. 3. intellectus;üsm. 4. 104 


ins 376 intelli go,xi,ecum,gere,3. 
oro, ui, rtum, rere, 3. 58. 2.104 
I 110,104 intendo, di, fum , re, 3. n 
“vio, ivi, tum, ire, de aso N 
ing d 126.322 inter, præp. acc. 36.38. 54. 
eo, di, eſſum, ere, 2. 268 
ha: S 128.230 |intercedens,ntis, part, 0.3. 
.. "arum, far, pl. 374» 400 
a 406] intercipio,epi,eptü,ere, 3. 
leis, n3, 150.172 376 
o, ui, & ĩ vi tum re, interdum, adv. 186.342 
^ ao4|intereaadv. 400 
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interfluens, ntis, part. o. 3. pel mada 3- 
J 322 
interim adv, 290ji 
interior, oris,c.3.us,Oris,n, 
320 invius,a,um, 
intévitiedius, aum, 88 inunctus a, um, part. 34 
intermifceo, ui, ſtũ & xtũ, linvoco, avi, atum, ate? 
ére,2, 372 3824 
internus, a, um, 94, Joo. linvolütus,a,um,part- ) 
102 linvolvo,vi, lütum , ett i 
interpöno,fui,ı cum,ere, 3. 2 
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interpungo, pupügi, Punt jocus, i. m. 2 
51. HI, de 


ctum, ere j 
er 244] Yohannesjism. 3. 

inteltina,örum,n. 2.pl. 94 CLAIRE 

H 3153 thy 44 


intingo,nxi,n&um, c Dë 2 » ipfe aum, pron, 8.64 a 


intra, præp. acc. 318. n 
intri tus, a, um, part 160 
introductus, a, um, part. 


ira, æ, f. i. 
iracundus, a, um, 
iris Idis, f. 3. 


introco,ivi,itumyire, 4. Is. It. éi 

grelb gieren, 12.48: f 

intueor , 1 tus fum, eri, ah en 102. y 
56,194 ifthmus,i,m 2. 


intus, adv, 44.124.238. OA hal ‚adv. 10. ne 


invenio,cai,entum, i re, 4. | Italia,z, Er, 

D 96] item, adv. 
invicem,adv, 298.346 iter, inẽris. n.3. 
invidia,æ,f, x. 296 iterum, adv. 
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Ju. juftitia æ, f. te 296 
m juftus,ä,um, 8,408 
hs fre 64 juvenis, is, c. 3. 84+ 276. 
inh us, a, um, . $8 | 306 
eo, uſſi, ulum, ere, 3, juvo,uvi, utum, uvare, 1. 
ling 3000 222 
| us, a, um, 282 juxta, præp. acc. 96.358 
| da, x, f. 1. 392 e 
Ji usaum, 385.40 | da 
; "ifmus,i,m,3,3$8 400 Labarum,i,n.2, 372 
dex, Teis, c. 3. 324 labeo, õnis, m. 3. 108 
beam, in 2. 324.400 labes, is, f. 3. 38 
“leg, avi, atum, are, 1. |labium,ii, n.2. 90 
iul 324 |labor,oris,m,3. 130.284. 
 Slansındis,f.3. 34 314 
ulo, avi, atum , are, 1. |laboriöfus,a,um, . 74 
e 132 | laboro, avi, atum, are, 1. 
- Bulum,i, n, 2. 86 214. 400. 
Sum, i, n. 2.13 f. 50. 206. labrum, i, n. 32. 142.182. 
ih, 250. 196 
(heute a,um, és lac, lactis. n.3. 118 
Ehtum,i,n.2. 64.232! lacerna, æ, f... 200,206 
i, us iim 2, 44 |lacerta,x,f.1. 70 
80, xi, nctum, ere, 3. 12. lacertus, im. 2. £8 


Jun; Bayt 208 lactes, jum, f 3. pl. 76 
n berus, if. 3. 36. 44 lacto, avi, atum, are, J. 312 


uo, önis, f. 3. 386 lactũea, æ, f. i. 40 
F ter, Jovis, m. 3. 262. | lacus,tis,m.4, 138.142.172. 
D 384 199 
luris, n. 3, 3244 lacuftris)s c.g eine 3076 
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lado, fi, fum, ere. 3. 300. |later,eris mi 3. 

346 laterna, æ. f. 1. d 
levis,is.c.3.¢,is,n.3. 102 fatibulum,i, n,2, j 
lævus, a, um. 112 | Lati nus, a, um, p | 
lagena;z.f. i. 146.326 latrto, Avi, tum, are. 1. 29 
lamentor,atus fum, ari, 1. latitudo, nis, f. 3. YA 

; 29: latõmus, i. m. 2. M | 
lamia, æ. f. i. 328.406 latri na, æ. f. i. fi 
lami na, x. f.1, _ 170 |latro,onis,m 3, a4 
lampyris,idis, f.3. 60, latrunculus,i.m,2, M 
lana,æ, f.r. 62. 118.150 |latus,a,um. on 
lancea, x. f. i. 304 latus et is. n.3. " 
lanio,önis m. 3. 122 |lavendüla;z. f.1. y 
lanionia. f. I. 132 | lavo,avi, avatum, & lot" 


lanx, ucis, f.3. 144.298.334 
lapicidi na, æ.f. 1. 160 
lapidarius, ii. m. 2. 160 


are. 1. J gat 
laurus, i, & ûs. f, 2,4. % 


lapideus, a, um, 390 Le, jl 
lapillus, i. m. z. | i 
lapis,idis.m.3, 26. 28. 120 Leæna,æ f. 1. " 
Lappia, æ. f.. 276 lecti ca, x. f. t, 7 H 
laquear, aris. n. 3. 178 lectcto, avi, acum, ate g 
lardarium,ii.n. 2. 324 wi 
Jardum,i.n.2, 134 lectus, i, m. 2. di 
largior, Ttus fum, rri. 3. legatus, im. 2 , 
300.412 lego, egi, ectum, te, A 
larvatus,a, um. 344 4 
laſcivia, æ. f. 1. 288 legũmen, Inis. ni 3+ ji 
laſsatus, a, um, part. 286lembus, i. m 2. 
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li ter adv, 18 
ens tis. f. 3. 44 
0, önis. m. 3. 68.285. 288 
bus, Oris, m. 3. 6. 68.130 
halter adv. 346 
añdus,a, um, party 180 
Misis c. j. e, is. n. 3. 102. 
l 180 
| Legis f. 3. 390.404 
Li, 
lian: dis f. 3. 38 
er, bri. m. 2. 32. 7 2. 226. 
D. 382.234 
» etal: tas, atis. Eze 300 
ere, adv, 214.316 
|j; Sr; rum. m. 2. pl. 374 
jp inöfus,a,um, 283 
À ra, æ f. 14 258, 330. 
' 334 
beo ul , le rum, ere. 2. 
iq a J 332 
or, atus lum, ari. 1, 
332 
150 
326 


lis 

[umi n, 2, 

In of õris. m. 3. 
ly Sis, m. 3, 94 


folks, a, um, part, 
ius, a, um. 
"tor, öris, m. 3. 


246 
256 
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ligneus,a, um. 122. 338. 

146 
lignum, i n. 2. 16.72. 158 
ligo, avi, atum, are. 1. 196 
ligo,onis m. 3. 110.168 
ligũla, x. f. r. 136.238 
lilium, ii. n. g. 36.38 
limen,rnis.n, 3. 164 
linaria,e.£, 1. $2 
linea, x. f.. 254. 305 
ineo, àui, atum, ire. 3. 154 
lingua, x. f. I. 4. 90. 100 
linguatus, aum. 236 
inquo, iqui, ictum, ere. 3. 

276 
linteamen,rnis, n.3. 150 
linter,tris.c, 3, 214 
linteum ‚i. n.2. 150. 186. 

368 
linum,i.n.2, 146 
liquäcus,a,um. part. 120 
liqueo,ui,cere. 2. 28 
liqui dus,a, um, 332 
lis, litis. f. 3. 324 
litëra x. f. 1. 224. 244,276 
lithargyrum, i. n. 2. 174 
littus, oris, n. 3. 20. 124. 


Lituania, æ. f. 1. 
litüra, æ. £r, 
lituus, 
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licuus,i,m,2, 252 |luctà äcor,Oris, m. 3. M 
Livonia,z,f.1- 276!lucubro, avi, atum, dre f 
lixivium, il n.2. 112,186 4 
Lo. ludi crus, zum, 


e «re, 3, ll 
Loco, avi, atum, are, T. ludo, uſi, Oe SP WEI 


368 
loculamentum, i, n. 2. 230 
locũlus. i, m. 2. 33 
locus, i, m. 2. 76.166.212. 


ludus. i, m. 2. 34 
lumbricus,i,m,2, 

an but rra 

luna, æ, f. 1. 

luptilus,i i,m.2 4 
lupus, im. 2. 7 68.781 
luſcinia, æ, fir. 

ſuſor ius aum, 

lufus, üs. m. 4, 
lutedla,æ,f, 1. 


24 
lodix, cis, f 3, 180 
longitudo, inis, f. 3. 78. 


longus, a, um, 
loquor, ũtus fum, logui,4, 


luteus, a, um. 30.36. vi 
aa ën 
Jutum,i,n, 2. Wi 
lus cited. 10. 14* "4 
| luxo, avi, ãtum, are. 1. 


loramentum, i, n. 2. 200 
lorarius iim. 2. 198 
lorrca,z,f. t. 164 
lori pes,edis, m,3, 108 
lorum,i,n.2, 204.210 
lotrix, cis. f. 3. 152 Ly. 

Lus "m 
Lucanica;ef. I. 334 | Lychnus)i, m. 2. d 
luceo,xi,cere,2, 264 lynx,ncis,¢, 3. Du 
lucerna, æ, f. 1. 1661 LVra, f.i. y 
lucy dus,a,um, $n , 
lucius, ii, m. 2. Ma. T] 
lucrandus, a, um, part. = Macellum, i, n.2. mast 
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ACeratus,ajumipart,146, male,adv, iden zox 1 
ty 2 234|malefreus,a,umy 326 | 
Nceries ci. fig, 112} malignus, a, um. 406 ii 
achina x. f. I. 162, 168| malleo,avi, atum, dre, y. A 
Milentusja um. 132 236 Y 
Vrofcopiuaf;i,n.2.394 malleõlus iim. 2. 192 jj 
o, avi, atum, are, J+ | malleus,i.m.2. 170 " 
hag i liado 144 h 
tax, f. 1. 122 malum, i. n.2. " 34 À 
Cul dus, a, um. 6 mdlum, n. 2. 104.292 H 
Scho , factus fum, Bert, maus, i. m 2. 218 
| 272|malus,a,ume 29 
dinn ij n g. 250 mamma, e. f.. 86 
maß adv, 296. 304 mancipium ii. n 2. 316 
Biller, (tri, m. 2. 360. mandatum, i. n.2. 362 
NN 372 mandatus,a,um,part, 240 
was ites um. m.. pl. 210 mando, avi, atum, ate, Fe 
mb nes étis m. 3. 28 dza 316 
the ot cus, a, unn. 390! manducatio, õnis. f 3. 390 


ws alt eus, aum. 358 mane ad. 14.48. 388 

uus, a, um,. 230. 348|maneofi,fum, ere. 2. 264 
igi bim, 2. 406 mani ca, x. f. T, 154.364 
a wechis. w. j^ 400 manicãtus, a, um. 154 
- Ometifmus,i, m, 2, manipülusim.2, 114 
Le Ke 400 mano, avi, atum are; 
A de atis, f. 3. 358 


djor c ^ ed 

| "Tris c, 3. Us, öris. u. manfvetus a, um, 294 
Vire, + 40:44:56] manti le, is. n, 3. 144 
dp zum. mg. pl. zog manuale,is. n. 3, 242 
"efr, 9o, manuarius, a, um, 122 
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366 
54 
92. 
144 
mappa x. f. T. 144 
mappula, æ. f. l. 144 
Marchio Brandenburgen- 
ſis, m. 3. 364 
mare, is. n.3. 20. 30.46. 222. 
270 

margarita æ. ft, 30. 82 
margaritiferus, aum. 82 
marginalis, is. o. 3. e, is. n. 3. 
s 238 
margo nis, m. 3. 232,242 
Man a,. f. I. 392 
mari nus, a, um. 30.80 
marr tus i m. a. 306 
marmor, öris. n.3. 28.192 
Mars, rtis. m. 3. 262.384 
marfupium, ii, n. Ze 200. 
344 


62 
76 


manubriatus, a, um. 
manubrium ii. n. 2. 
manucodiata;e. f. 1 
manus, ds. f. 4. 4. 88 


martes, is. f. 3. 
mas, ris. m. 3. 
malla, fr 944122 
mater,tris.f.3, 306,308 
materfamilias , trisfami- 
basta 314 
materia, e f. 1. 158 


n— 
matertera, f, 1. 3 
matrimonium, ii. n. 2. 30 
matüla,æ. fil. » 
matũtus, a, um. 
maxilla, æ. f. i. 


max mus, a, um. 
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Mechanicus;a,um. 
medicamentum ,i.n«2« 
medicina,æ. f. 1. 
medi cus, i. m. 2. 
medietas, atis. f. 3. 
medimnus, i. m. 2. 
mediterraneus, a, um. 1 y 
medius, a, um. 12.8 A 
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medullae.fit, 37 A 
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meleagris, Idis. är ` 90 
melior, tis. c g. us. ori gj 
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melis, is. f. 3. 
mellificiumſii. n.2. 
melli go, Inis. f. 3. iff 
melodia, æf, Is Ka 
membrana, €, f. I. 9? if 
229! D 
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Membrum,i.n,2, 86.94|mentumin.a, | 298 
Memini iſſe, defect. 412 | merdla, x, f. I. e$ 
*morab; lis, is. c. 3. e, ij. n. merx, cis. f. 3. 64. 222. 330 
NET 340 | Mefsrase m, J. 390 
Mem oriaye, f. l. 102.240 


meflor,oris.m. 3. 114 
enda, æ. f.. 240} meſſorius, a, um. 114 
eniana, örum. n, 2. pl. j meta, .f. 1. 352 
166 metallicus, a, um. 16g 
dens, ntis . 3. 104 metallifodi na, x. f. 1. 168 
enſa, x. f. 1. 342 544. ger, oris, m. 3. 
' +. 472 168 
Menfis is tn. z. i 262 metallum, i. n. 2. 26.28.16. 
| denzüra, x. f. l. 332 | 194 
“olurarus,a, um, 3301 metaphysicus,i. m. 2. 252 
nts f. i. 38 | metior , titus Dm Gr. 4. 
entum, i. n. 2. 90 2 254. 33% 
dere tor, Grism. 364.372. meto flui ere, 3. y 
3861 metropolis, is. f. 3. 35 

deregtüra, . f. , 322.330]. - mi 

“teesedis,f.3. 316.406 . 
yy cimonium, ii. n. 2. 330) Mica, .f. f. . 124 
oreurius, ij, m. 2. 262,(mico,ui, atum, are.t, 14. 
I 84 : 30 
| esi tis.f.3, E miles i tis. e. 3. 364 
hy go, i fum, gere. 3. 56 | militaris, is, c. 3,6, is. n. 3. 
tgus i M: 2. $6 366 
wldianus i m,2, af posi e 43 
| Stidionilis,is.c.3.e.is.n, mille, n. indecl. 258 
h d. 258.172 milles: mus, a, um. 394 
Ito adr, 300| milliare, is. n. 3. 270 


Gg 2 , A millus, 
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millus,i m. 2. & um. i. n. 2. moenia,um,n, 3. d'r 


118 | Moguntinus,i,m. 2. 3 s 
milvus,i,m.2, 56  molaf 1. 120.122 # 
mineralia jum, n 3e 26 | moles,is,f, 3. 1 
Minerva sf. J. 386, molitüra,æ, f. . We 
minimusja,um, ^ 52 mollis is. Zisis, . 3. oi 
fMinifter,trismide _ 406 * 
miniſtro, vi, 3 atum, are, 1, | Molochus,i, m. 2. H 

184 clone imie. ur 
minor, Gris, c. 3. us, öris. n. |moh.fehüs,ism, 2. Wë 
3. 40. 2261 monedũla, a are ¡9% 
mintrio,1vi, ĩtum, ire, 4 mónctaye,f.1. | j 

y 6 monoceros,öris, mui | 
minũtus,a, um, 66.78 | mons, ntis, m. 3. 12.2407 
miſeeo ui, tum, & xtum, Grp fräie a, um, 200% 

cëre, 2. 1838 monſtrum, in, 2. 80% 1 
miſerabili ter, adv, 222 monumentum;i, 1.2, 
miſeria, æf. y, $4|Morbona,zf. 7. p 
mittens,ntis,043. part, 35 4 | mordax,acis,o.3, gi 
mitto,fi,flumyttere,3: 348. mordeo,momordi, e 

e 362 ere, 74 9 
mixtus,a, um, 400 morigerus,a, um. M 


morio,onis, m. 3. ^n 


Mo. | i fe 
Moderor, atus fum, ari, 1. |morior,tuus fum; mo} 
286 d 
modiòlus, i, m. 2. -208 morofus,a, um, y 
modülus,i,m.2, J54 mors, rtis,f. 3. 84 


modus, im. a. 286,300) morſus, is, m. 4. 
mocchus, i) m. 3. 326 | mortacium,ii,a,2- 
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Morang, um, 56 multitudo, nis. f. 3. 234 
erus, um, part, 224, | multus,a,um. 22. 316,356 
306,408 | mulus,i,m,2, 64 

yam ina, 34 mundus, a, um, 394 
Vcovia,f, 1,  276;mundus,i,m,2,4, 10.12. 
loſes, is m. 3, 390 252 
Stacilla L2: I, 58 munio, vi, itum, fre. 4. 
Sto avi, tum, are, 1. 58 318 
Droe (is m. 4. 96. 256, muni tus, a. um, part. 118 
oyeo, ovi, otum, ere, 2, murænjila x. f. i. 80 
" 46.94.3601 muratiusilm,2. 160 
°8,oris,m, 3. 294 murex eis m. 3. 82 
(TA {murmur,uris,n. 3. 316 
Mu, murmuro, avi,atum,are ; 1. 
Reginium,ii,n, 2... 152 6 
dete, dis m, 3. 346.366 mus m. 2,110. 160,166, 
Tonatus,a, um, 78 318 
10 1 vii cum, Tre, d. I mns,utis,m.3, ^ 6, {0.60 
Ms 580 muſa, x, fr, 386 
by ber. x ‚eris.m,3; 386 muſca, x, f. x. 60. 74 
, f. J. 326 muſcipuͤla, x, f. r. 6o 
rase f 1. Jg] muſcũlus, hm. 2. 92,94 
N deco 6 ilum, êre,2, 118 mufzum;i,n.2, 240 
ie risis,c, 3, er is. n. 3. mus ca, x, f. i. 246 


hut: 386 musi cus, a, um, 100,248 
erte 3. 92756 388, muſtela, x, fl.. _ 62,784 


dag sim. 2 78 muſt um, bn 2. 140 
Nh um. i, n, 2. 142 mucrlus,aum, 42 
ipli co,avi, qtum;are; | mutuo, aviatum , ate, J. 
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Ver eſſus um 


825 al 
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Promercälis,is,c.3, e, is. n.3 
332 


Mom nens, ntis part. o. 3. 
64 
dromillum, i, n. 2. 298 


romiſlus,a, um, part. 388. 


392 


Momitto,r f,iflum,ëre, 3. 

388 
I'omo,mfi, mtum, ere, 3. 

140 
Momontoriumii,n.2. 20 
| Momus, condus , i, m. 2. 
134 


rongpos, tis m. 3. 310 


'Oneptisjis,f, 3. 310 
w . 

lonubus,i,m, 2. 306 

'Ohuncio,avi,atum, are, 1. 


320 
Mopagario,önis, f. 3. 302 
"Opage,avi,atum, are, Le 
Prone JU 

PÉpræp.acc. 20.384 
'opello,puli;pulfüm;ere, 


dr Be 290 
Obheta,e,m,y. "dei 
9pino,avi,acum, ate; 1. 

346 

MO pricT dae mvt 292 

| oprius, aum, 264 


propter, præp. accuſ. 200 


propterea, adve 246 
propugnaculum , i, n. 24 
318 
propullulo,avi,ieum , are, 
1. 186 
ptora, æ, f. 218,226 
proreta,#,m f, 216 
profa e. f. i. 146 


prosequor, cũtus fum, se- 

qui, 3. 106 
proſpectus, s, m. 4. 468 
proſpicio, exij;ectum, ere, 3. 


280.282 
proſterno, ſtrãvi, atú, ere, 
131.346 


3. 
|procópfattisim 2. 393 


provenio, ini, entum, rre, 
4. 26 
proverbium,ii,n, 2, 246 


provide, adv, 282 
providentia@,f,t, 404 
providús.a,u m, 404. 


provocojavi, tum, are, 1. 


„378 
protolvo,vi,luturn, ere, 3. 
162 

proxi mus, a, um. 104 
prudentia, , 1. 280. 404 
pruina;æ,f, t ET 
Gg 2 pruna, 


prunum, i, n. 2. 


pumilio, õnis, m. 3. 
Ps. Pu. punctum, n. 2. : 279 
pii a, 52 punio, 1vi, tum, ire, 4 
publicus,a, um, 320 29847. 
podenda, orum , n, 2, pl. Rips N 
pupilla,æ,f. j. 9^ 4 


pelle E. 84 puppis,is,f. 3. 218.220 
puer, ri, m. 2. 2. 84, 192. eee 
2 — 
pucrilis,is , c. 3. e, is. on e mm it 
ke 3 

T AA putamen,tnis,n.3, 34 
Bn pi 3. 346.366 puteus. m. a. 105. 78. 6 
pugna,æ, f. 1. 370 3? 
pugno,avi,atum,are,1,346. Py. 

8 368.374 Pyrt tes, is: m. 1. 14 
pugnus,tm.2, 92.346.348 pyrum;i,n.2. H 
pulexicism,j. 74.194 Pythagorícus, a, um, 276 
pullus, i, m. 2. 6. 48.56 | Pyxis, i dis, l.. 190.339 
pulmentum,i,n,2, 228 anf 


pulmo, önis, m. 3. 94.96 u. 
pulpa ,.. 32 qua, adv. 20% 
pullo,ivi,atum, ite, 1248. | quadra, x, f. 206 


N 340 | quadraginta o.indecl,398 
pulverarius, a, um, 226. quadrans,ntis,m, — 


368 quadratũta, xf. i,. 204 
qui 
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quadratus, a, um, 296 quies, etis. f.. 286 
quadri ga, m. x. 330 quieſeo, vi, tum, rei. 286 
Quadrihgenti,æ,a, 94) quilibet,alibet,idlibet, & 
quadrirõtum, in. 2. 206 odlibet, pron. 92.258 
quadr dpes, pẽdis, o. 3. 6o. | quin, adv, 386 


6 quincunx,ncis,m.3. 254 
{Wero,si vi, scum, ere, 3.| quindecim,o, indecl. 258. 


300 262 
Neftor,öris,m,3. ^ 362|quindeni,z;a. 254 
Qualis is,c.3,e,is.n. 3. 386 quingenti,x,a, 262 
qualrtas, atis, f. 3. 102 | quinque,o.indecl.94.1 00» 
qualus, i, m. 2, 136 228 
quàm, conj. 44,100|quintus,a,um, 300 
Wando,adv, 860,370, quis & qui,æ,quid & quod, 
Quant tas, atis, f.3. 102 pron. 2. 4.10. 16. 396 
Muantus, ,um, 162.332 quisque, æq;, idd; & odd; 
quartus, a, um, 236 pron. 242. 270. 300 


quaſi, adv. 244.398 | quisquis, æquæ, idquid & 
quaſſo, avi, tum, ire, l. 376 odquod.pron, 388 
Muatuor, o. indecl, 12, 88.|quivis, ævis, idvis & od- 


92 vis. pron, 406 

Que. Qui. Quo. 
Weo,ivi,itum, Fre, 4, 98 |quó;adv 278 
Juercus, i, & üs. f.2. 4.36 quoad,adv, 236 
Wia,conj. 268|quodammodo,ady, 108 
Widam, ædam, iddam, & | quomddo, adv, 2 
oddam, pron. 42. 76. e us, 190 

3 102.134.222 Ra, 
duidem, conj. 226.404 Racẽmus i, m. 2. 46 


Hh 3 rado, 


PER 


— nn nn 
rado,fi,fum,ere, 3. 186] recolo;ui, cultum, re  # 


radius, ii, m. 2. 14.150.196. 2 
208,254 ¡recondo, di di, di ume? 
radix; cis. f. 3. | 3 102,266. 226 
radula,&,f.J. 136, tecordatio,onis,f. 3. 396 
raja, x, f.. go reereãtus, a, um. part. 286 
ralla, x, f.. | yu|re&&adw 2. 244,384 
ramofus,a, um, 66 rectrix, eis, f. 3. 404 
ramus, i, m. 2, 32 kectus, a; um, 278.3865 
rana, æ, f. 1. 4% racer a, um, part, 9 
rapayef. t. 40 | reddo , didi, d tum, cto % 
rapax, acis, o. 3. $4.68 98. 
raphanus, im, 2. 40 redeo, ii tum, Fre, 4. 2 


rapio,ui,ptum,ere, 3. 396|rediens,cuntis, o, 3+ i 


rapto, avi, tum, are, 1. Ge 

raptus,a,um,patt, be tus, a, um; v 
rarilsı mus, a, um. gp ng 
raltrum;i,n.2. 116 reditürus, a, um, part. 9 
ratio, nis, f, 3. 382. 408 redux, cis, o. 3. 340 
ratis, is. f. 3. 212 Regi na, æ, f.. n | 


Re, 


A | 

Receſſus, ls, m 4. 293 ragno, ivi num, fe, p 

tecipio,cpi, ceptum, ere,3, 50 
340 regnumii,n.2 | 274 pi 

recito, avi, atum, are, I: regla hor. i 75 
240 regũlus, i, m. 2. f 

seclüdo,üdi, úfum, e ere, 3. rejedus y a; um; parte 
176 106 


regius, 4, um, 202. 3584 
39% 


2 „nis, f 3. ge 


tejicio, eci, cum, dre. 3. | res, ei. f. 5. 10. 72.252. 


104. 340 

Te rerum re; y. | refervo y aviatum are, J. 
3300 298 

religioso önis. f. 3. 380.400, resi na, x. f. l. 32 
D quus, a; um. 54.88 reſpicio, exi, ectum, ere. 3. 
relftus, a, um, part. 140 280.296 
temaneo, ui uſum, c ere, 3 ere Inis. f. 2. 96 
e 16. d refpiro, Avi, dtum, are. 1. 
Pemex;i gis: m. z. 216 76.94 
Tome go, avi, tum, are, 1. reftinguo,nxi, nétum, ere. 
i 216)... 3e 372 

lemitto;1fi, ilum, ere. 3. | reftio;onisum.3. 198 
348 reſtis, is. f, 3. 198 

lemorus,a,um;part, AE tum, & atü,are. 
temulcus,i, m. 2. 214 J. 280 
remus, i. m. 2. 274.216 reſurgo, rexi, rectum, ere, 
ren, is. m. 3. 96 3 398 
*epagiilum,in, 2, 320! refufcito , avi, atum , are, 
repent &adv. 222 La 408 
Dien ntis, 72 rete,is. n. 3. 74.126 
cho pi eum re. 3. 79. ceticũlum, i. n.2. 348 


72 retinaculum,i, n. 2. 230 

*epono, fui j situm, ére, 3. retinco, ui, ntum,ere, 2, 
N 312 204 
poſitorium, ii n. 2, 234 retrò, adv. 78.86 

tpræfento Avi, acum, are, | reverbeto, àvi atum, arc. 

h j 340 d; 348 

e lis, is. c. 3.e, is,n,3. 70) revincior, nctus fum, Tri, 

vequies, ci. f. 5. ] 102 4: 206 

Hh 4 revi- 
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revivifco,ixi, ictum, fcere, 


3. 398 
revoco, avi, tum, are, J. 
120 

reusim, z, : 224 
Rex, egis m. 3. T 65. 116. 
356 


Rh, Ri, 


Rhedarius,ii.m.2. 210 
Rhetorrca,e. f.1.&örum, 
n. 2. pl. 244 
rhombus, i. m. 2. 148 
ribes, is. f. & n 3. 44 
rie nus, im 2, 
ridi ca, æ. f. I. 138 
ridicũlus, a, um. 346 


rigo, av i, tum, ate. 1. 112 
ringor, i. 2, 

ripaæ. f. 1. 20.44.58 
rilus,Ús.m 4. 362 
rivus,i.m.2« 18.322 
rixor, ãtus ſum, ari. 1. 288 


Ro. 


. Rodo,fi fum, tre. 3. 
rogusii, m. 2. 


72 
328 


Romanus, a, um. 346 362 ruſpor, atus fum, ari, f* 
360 $ 


romphæa,æ,f, J, 


ros, ris. m. 3. 23 
roſa, æ. f. i. 38.44 
8 nus, im. 2. 38 


roftrum, i. n. 2. 48.50 


220.37 

rota, æ. f. J. 120. 174,10? 

259 
roto,avi,atum,are, T. 
rotũla, æ. f. r. 198 
rotundus, a, um. 34,230 

268 

Rus 

Rubecuia,æ,fire ld 
ruber, ra; um. 100 
rubeus, a, um. 28 
rubi go, nis.f, 3. 23 
rubi nus,ism, 2. 28 


ructo, àvi, atum, reu, 288 
rudens, ntis, m. 3. 198. 

244 
rudisis e. 3. eis n.3. 244 


rudoji;: rtumyere.3, $ 
rut na, a. f. 1. 18 
net, 174 
rupesisif, 3. 66 

66 


rupicapra, e, I. 
rurfum, adv, 146,442. 224 


4 
Rusſia, 


12 
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i 


| Acrificiumsiin, 2. 390 
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| Rusfia x. f. i, 276 \{almo,onis,m.3, 80 
tuſticdla, x. f. r. $4 ſalſus, a, um, 80 


ruſtĩ cus lm. a. 1254.3 ff laltans, ntis. og. part. 74 


ruta, x. f. i. 38 ſalto, aui, atum, are. t, 344 
"utabillum, i.n, 2. 124. Salvator, õris. m. 3. 394 
136 | falvia, x. f. . 38 
falvo, avi, atum, are, J. 

Sa, 
400 
Sabülum,i.n.z, 28 ſambũica, x. f. r. aso 
Accus i.m, 2. 114 | fambücus,i.m.2, 44 
Acellum, i. n. x. 402 | ſanctus, a, um. 8.392 
acer, ra, um. 222, 394 | landalium, ii. n.2. 156 
deerdos, õtis. e. 3. 306.390 | fanguis, nisim, 3. 78.96. 
deramentum, i. n. 2. 390 184 
derarium, ii. n.2. 382 ſanguisũgus. i. m. 2 74 
Acratifsı mus, a, um. 394 fap! dus, a, um. 82 


ſapiens ntis. o. 3. part, 412 
deroſanctus, a, um. 4021 ſapientia, x. f. j. 8.4 
*pitis,adv. 370. 402 | ſapio, ui (ivi & ii, Jere.3. 2 
Bax,acis.o.2. 130lfapo,Oonism.3. 152.186 
ag no, avi, atum, are. I. 48. fapor,oris.m. 3. 100 

118 fapphrrus;i.m. 2 28 

Tipittariusii.m,2. 258|Saracen1cus,a,um. 42 


Mamandra,e, f. 1, 50] ſarmentum, jn. 2. 158 
alebra, x. f. I. 202] ſarrãcum, i. n. 2. 206 
alignus, a, um. 198 | fartãgo, nis Ei, 136 
Bl numji.n 2. 144 ſartor, õris. m. 3. 152 
alio cyi (ii ui, )altum, c re. ſartrix, r cis. f. 3. 152 


fy. Ze 342 fſatellitium, ii. n.2. 360 
alix cis f, P 36[Saturnus.ian,2, 262. 388 
Hh 5 Saxonia, 


Saxonia,æ.fir, ' 364 | fcio ivi itum, Tre. q« 4 
faxum:1,n.2 28.70 | ſcirpeus, a, um. 214 
ſeirpus, i. m. 2. 44 

Sc: [rie tor, atus fum, aris x 

10 } 20 
Scabellum, i. n.2. 178] fciurus, i m. 2. 6⁰ 


cala, x. f. 1. 166,378 | cclavoniaz. Et, 274 
me. 21e ſelopẽtum, i. n. 2. 50 
ſcalpellum, i. n. 2. 186.224 fclopusji m. 2. 204.386 
ſcalprum, i. n. 2, 150483. E 


kealptor,öris.m.3. 

ſcamnum, n. 2. ‚174178 | (copz,arum. fr. pl. 16 
ſeandũla, æ. f. l. 166 eech "éi P EU 
fcaphayz.f.t, 2241 (copusim.z, E 
ſcapũla, æ. f. I. $1.98 (acria m tum ilis 166 


{Capus,i.m.2. 46.228.334 ſcorpius, iim. 2. 72.298 
{carabzus,i,m.2. e cotrudhinid: 288 


ſcarifi co, vi, atum, ire. 1. | Scotia; x. f. r, 274 

TN 184! (cribo,pfi,ptum,ere 3.224 
fcateo,ui,ere, 2. 18 may: wc: 
(cen: cus, a, um. 340 ſeriniarius, ii. m. 2. 172 
ſceptrum, i. n. 2. 358 feriptorius, a, ums 224 
ſchedũla, æ. f. x, 330 i 146 


ſchola, æ. f. 1. 238.322 
ſcientia, æ. f. 1. 106.304 
ſeindo, idi, iſſum, re. 3. 112, 
200 

14 


ſeriptũra, æ. f. J. 226.3 p 
ferofa,æ.f, i. 6} 


pf ere, 3 
ſcintilla, æ. f. 1. ſcul po, pf, ptum, ere vi 


ſeintillo, avi, ãtum, are, , 4 feu] ptor,oris.m 9. 


1961 (cobs , (& fcobis) is, f. 1 
194 TU 


ſerutarius, ii. in. 2 355 | 


Leo, ui, cum, are. Le 


ſecundo, adv. 250 
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furatus i. w. 2. 256 ſeductus, a, um. part. 82 
fcutella a. f. . 146 | {edulitas, atis. f. 3. 284 
leut Tea, . f. 1. 210 f fegnities,ei f. 5. 278 


ſejũges, um. m. 3. pl. 210 


eutum, i, n. 2. 76. 366 
ſella, æ. f.. 378.196 


: Se. ſellat ius, ii. m. 2. 208.210 
l femen,inis.n. © 110 
Schaceus,a,um. 242 À A E * wt: 
Oum;i,n,2; 134: À: bas 
een i emefträlis,is c. 3. e, is. n. 
oceſſus, ûs, m.. 70 mis E 


186 Des 274 

REIT |femigelätus,a,um, a2 
~~ =- - - 

etarius, iim. 2. $00. (e no, avi, tum, are. 1. 


Scrétus,a, um, 240 174 
Scularis, is. c. 3. e, is. n. 3. |femifgha a£. 346 
fr $ 362 femitaa f. re 200 
m,adv.(pro communi | (mper adv, 29.264 
Grammaticorum fen- ſenex, is 0,3. 84 


tentia) :, JJ8.400 


ſenſiti vus, a, um. 104 
ſenſus, ls. m. 4. 96.100 


“cundum, præp. acc. 239 f fententia, x. f 1. 246. 326 


ſecundus, a, um. 288 sn Y 
fecürisis £3, 1 pape ino en 
jun tas, atis. f.. — 368|(cor(im;adv. 168 
. 36.66. 266 ſeparãtus, a, um. part. 114 
ens ntis. o. 3. part. 50. ſepdro, avi, atum, are. 1. 122. 
204389 zl 148 
Rdeo di ffum,ëre, 2. 46. fepes,is.£.3. ha 
d 238:240 | (cpi Irc. 4. 90. 
Rare Ser? Ms fepio,pfi,ptum,ire.4 one 


Édüco. v; z 
co xi tum, ee z. 202. feptem,oyindecl, 84.258 
"` fepten- 


INDEX 


o 


feptentrionalis, is. c. 3. e, is. ſextĩ lis, is. m.. 264 
23. 258.272 | ſextus.a, um. 8 
feptimus,a,um, 300 | ſexus, us. m. 4. H 
feptuagesimus,a,um, 394 ` 
a qui i, n. 2. 338, Si. 
398 |Si,conj. 30, 1$2. 10 
fepultüra,z.f. 7. 338) fibılo,avi,atum, are, 1. 


fequor,utus fum, fequi, 3.[ficiadv. 84.154. 280 


150.278 ſicarius, ii. m. 2. pt 
fera,æ.f.r. 170} ſiccatus, a, um. part, 14 
fergius,ii.m,2, 400] ſicco, ãvi, atum, are. i. ach | 
feri cumji.n.2. 74 211 
fermo nis. m. 3. 4.244 ſiccus, a, um. 105 
ſerpens, utis. m. 3. 6.7047 20 ſicut, adv. f? 

82.280! fidus;cris.n. 3. 258 404 
ſerperaſtrum. i. n.2. 314 | ſigillum i. n. 2. 39 
ſerra x. f. 1. 1581 fignifer,i m. 2. sti | 
ferro,avi,atum,are, 1. 159 | fignifico,avi, acum, are 
fertum,i.n. 2, 38 29 
fervia,g f. I. 38 fignumyi. n3. 220. 25) 
fervio,ivi,itum,ire 4, 316 | filex Leis. c.. 14 15 
re tum rer 302 ſilicernium, ii. n. 2. 34 
ſervus i. m. 2. za filigo,inis. Ea, 4} 
fesfibulum,i.n,2, 58! ſilr qua, æ. f.. 4 
fetat. fite A ſilürus, i. m. x. 7i 
feu,conj. 406] ſimia, æ. f. i. 60 
ſex, o. indecl. 208 fimila,x f. r. 120 
ſexagèni, æ. a. 2574 fims lis, is. c. 3 e, is. n. 3, y 
fexangularis,is, c. 34e, is. n. 174.245 

3. GOTT cis,0,3. 


fe) 


| 
| 


| f Werner: erm mast, 
imul adv, 104.280. 346 
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eat Een banni P PA Dir 


focieras,atis.f.3, 302.318 

- Anaim.indecl, 390|Sol, is, m. 3. 12. 22. 56. 
ner put, den, ` 102 196 
aue, prap.abl, 32,166,316 | folaris,is.c.3.¢,i8, n.3. 262 
gularis,is.ce 3.e, is. n. 3. | ſolarium, ii. n. 2. 190 
f 390 Solea, æ. f. 1. 88. 156. 170. 
ingulatim, ady. 230 190 
uguli, x. a. pl. 102, 250 folenniter, adv, 360 
262 \foleo,rtus fum,ere, anom. 

"nier rauım.88:94:148.| SI 52.214 
! 164 ſoli dus, aum. 28 
Mior adts 226| ſolium, ii. n. 2. 358 
‘Quo, avi, atum,are.r, 70} ſolſtitium, ii. n. 2. 260 
nus, üs. m. 4. 20 ſolum, i. n. 2. 88.176.380 
|Parium,ii,n, 2, 240 (olúm,adv. 218 
IPhon,onis m.3« 140/folus,a;um. — 10.240.356 
iirumji.n.2 wi laden sd de Je 
ler, is. n. 3. 0 102 
fito Qiri,tatum, ſiſtere. z. fomnus,i,m. 2. 102 
220olfonitus,ûs,me44 192 

Vtrum i n.2, 250 fons,ntis.o. 3. 326 
Ila... 180.184.) 96 fonus,i,m.2. 2.100 


we, conj. 104,324. 782, |fordesiium,f.3 pl, (à gen. 


190 fing.fordis) 324 

Sm.So. fordido, avi, atum, " 
Smarapdus,i m, z — a8|fordrdus a, um, $4 
bees, is. f, 3. 31a | ſoror, Gris f. 3. 312 
rinus, i. m. 2. 312 |fors;rtis.£ 3. 350.404 


*clatus,ajum, part, 96) ſortilegium. ii n.2. 350 


Spatha, 


— ——— —.— — . 
Spe ſpira, æ. f, J. 
Spatha, .f. x. iss fpiritualis, is. c. 3. e, is. De 4 
fpatium,ii,n, 2, 256 
fpecies;ei.f, 5. 82.304 
fpeciofus ‚a, um. 258 
{pe@aculum,in.2, — 342 
ſpectator, Oris. m. 2. 342 


e e m. 4. 943% 

396.40 
fpiro,avi,atum , area. 18 
| {plendeo,ui,ére, 2. 1 
[iplendorjoriil m» 355 


{pecto,avi,atum, are, 7. 4. Gesten n:s T) 
a 156.304 a S LA 
fpecilla»e,£1. 194, 220, Ipolio „ avi,atum , — 
— 318 ¿06 
fpeculareism,3. 194 ftem 8 eg 184 
fpecularium,ii.n 2. EL TA if £1 30 
Ípecülor , acus fum, ari, lu) Sg aaa & ium 
Meculum,i 35A ibus, n. 2. & 3, pl.39 
Le Seen E 2809 ſponſus, j,. m. a. 306 
pecus, Oris. n. 3, & US, c. 4/6 ar 2 
> te puma, x. f. x. 


ſpelunca, x. f. t. 24 Sq. St. 
fperans, ntis, o, 3. part. 
292 |Squalor;oris.m.3. 192 


ſpes, ei. f. 5. 106.292 ſquama, æ. f. 1. 76 
ſphæra, x. Fr, 256 ſquameus, aum. 76 
fpharifterium , ii, n, 2,|{tabularius,ii.m.2. 188 
348, (tabülum,iin.a: 178.388 

fphærula,æ,f, t. 354 300 
ſpica, æ f. I. 42, ſtagnum, i. n. 2. 38.44 
ſpina, x. f. r. 76, 98 | tamen;inis.n, 3. 11 
2 


fpinofus, a, um. 27 tannumji.n.2, 
25 {tans 
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lans,ntis,o.3. part. 216| itratus,a, um, part. 180. 


apes, dis. m. 3, 204 320 
atèra,æ. f. i. 298.334 ſtrictũra, x, Lt, 170 
atua,æ, f. j. 194 | ſtrideo, di, dere, 2. 4 
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tonſtri na, æ. f. i. 1860 tractatio, önis.f.3. 14 
tonus, i. m. 2. ioo] tractorius, a, um. 165 
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‚74 |uniremis,is,f.ı, 216 
vivusjdjum;4, 28.388 |unirotus,a,um, 30% 
poe univerfus,a, um, 4 
Ul. Um. Ua. i unus,a,um, $4 66.162.795 
Ulcus,eris,n.3. 338 Vo. 
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Volubilrtas,atisf. 3, 342 [urtica f. j. 40 
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vul pes, is, f. 3. 70. 1300 Zona æ, f. 1. 274 

vultur,üris,m, 2, 56 

vultus, is, m. 4. 294.302 Zy. 

uxor, tis, f. 3, 306 lz ythopoia,g, fr, 140 
Eei 20. chu hn utm.i. n. i. 

Zodiacus,i,m, 3. 258 14° 
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abkommen. 350 

ihe 9 ableſchen. 171 
Bieaafwppt, 79 abmeyen. "yf 
das fas. 37] abnehmen. 187.301 
abbilden. í Son abnehmen. y 
abgebildet. ; s abnußen. 2465 
abbrechen. Abraham. 350 
der Abend. Fr der Abriß. 245.2 
aber. 37.378 abſchaͤumen. 17 
die Abfahrt. 211} abſcheren. _ uf 
abfallen. 407 die Abe eu. 100 
abgefodert. 391 abſchneiden. 115.89 
abgehauen. 25.33 die Bung abſchneiden, 329 
abgemeſſen. 331 ¿cabfondern. n 
der Abgeſandte. 301 abgeſondert. 1. sp 
abgleichen. 2991. ab eden, ș:. 134 


die Hand abhauen. 329 
vie Abhandelung. 209 
abhauend. „ GA 


I 
ERITA 


die abſteigende Linie. AL 
abſtraffen. 299,30! 


abſtreiffen. 3 
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di 


— —— — — ee 
abtheilen. 7911 der Agdſtein. 3t 
abgetheilet werden. 177. | agiren. 34t 
| 239 die Ahle. 15 
abtreiben. 29] {dev Alcoran. 40f 
abtretten. 279 | das Alfabeth. 
abwegen. zs alda. An 
abgewogen. 331 alle. OMS agr 
abwaſchen. 183] alle Ding. 25 6. gre 
le Abwege. 203] allein. 17.106. 351 
abweichen. 109 in allem. 11291 
abwenden. 223) alle mahl. 265 
abwiſchen. 185 das allerbeſte. 243 
abzeichnen. 255 allexheiligſt⸗ 395 
abziehen die Haͤut. 95.1 -allerley 119,247 
Nt i 133 allerſchaͤndlichſt. 387 
abgezogen. i osl: allerfeliqgt. "9 
der Abzteler. sel allervoiltommenf. 3 
it Aſchel. e — alles. 3.77223 
achte. alles was. 53 
achtung geben. Gi allregierend. 40$ 
dam, 83.111 + allfehend. dog 
adelich. 3409 allwo. 339 
die Ader. 3.189] als. 29.39.4583 
der Adler. [ $51. alsdaun. 85.115.323 
die Aehre, KH 43} als da ſind. 45.100.177 
der Aerker. 3671 als hier. 265. 341 
die Aeſſter. un, D als. 3113, 
der Affe. ! al auch⸗ 113.5. 203 
der Afecta 2 die Altan. 36» 
rica. a73 loer Altar. (383391 


der 


Poser 

der alte dump. 
der alte Mann. 
das ſteinalte idee anbinden, 
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Ze 


229| an welchen. 
851 anbeten. 


89.325 
8 


382 
159 


angebunden werden 5? 


das alte Weib. zs deranbrechende Tag. I ` 
die Alten. 25, andere. 70.2 | 
das Alter. 25.31% der andere unter zweyen. 

aͤlteſte. 111 347.5 
die altmutter. 309] andeꝛmals ((onften)267 
die altvaderen. 309 die andern. 51.63.97 

am Camin. 17 anderswo. 4f 
am erſten. 333.387 anderswohin. 365 
am lieblichſten. nl andeuten. 133 495 | 
am Maftbaunt: 2211 aneinander. 239 | 
am meiſten. 333] anfaſſen. 347 | 

am Scheitel 283 angehen, 293 

am ſicherſten. he de ag 309 
der Amboß. 1910 ange. 27) 
die Ameiß. »5285|vas ange Land zwiſchel 
America. 273] zweyen Meeren. “ 
die Amſel. 73 die änge, 279 
aͤmſig. 5] angefangen. 28 
die aͤmſigkelt. 285 angehend. 37 
die Amtleute. 3631 angeklaget. 397 
der Antimant ` zaz der Angel. 125 

an den Baar, 19 5 der Angeltreyß. 20) 

anden Fluͤſſen. 3591 die Angelvurtes 125 

ander Stirn. 28; der Angel Stern. 257 

an fich ziehn. 63 die Angelegenheit. 17 


far — 4377 273 1 angenommen. 
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angeordnet. 201 mit Waller angerührt. 
angeſchlagen. 193 161 
as Angeſicht. — or. 5 einander anſchauen. 265 
angeſtellt. 143.325 [das Anſchauen. 263 
angethan (bekleidet) 1] anſchlagen. 199. 237 
angethan fent. ^ angeſchlagen. 193 
angewoͤhnet werde. 239. | anſehen. 297 
4151 anſtimmen. 249 
angezaͤpfft. 741 anſtoſſen. 283 
angezogen. 3931 das Antlitz. Aen 
anguͤrten. 20| antreiben. 205 
anhalten. 205. 287.2991 angetrieben werden. 299 
angehalten. 249| anwachſen. 33 
angehalten werden. 221) anwalt. 347 
anbanaen, 33] anzaͤpffen. 14£ 
anhängen, 65,1651 anzeigen. 337 
anhauchen. 73 anzetteln. 152 
anheben, 315] anziehen. 10993 
er Anherr. ZO9] angezogen. 393 
der Anker. 221) anzuͤnden. 17.197 
| der groſſe Ancker. Pa Rene ug, 757 
der Ancker der Hoffnung.] der Apffel. ae 
293 [der Apollo. 385 
dus Anckerſell. 223 die Apotheke. 373 
anklagen. 325 der Apocheker. 337 
anlegen. 149. 389! die Arbeit. 111.285 
annehmlich. 295 arbeiten. 315 
annoch. 385.3931 arbeitſam. 75 
auruffen. 323.413] Arianſſch. 401 
anruͤhren. 1031 axm. 301 


aͤrmer. 
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ee E u die Stuͤle. 14$ 
der Ar 1. 89! auf einem Halm. 47 
was 289 | mercke auf. i 
das Armbruſt. 3 4 0 arem ſpaaren. a 
die Armſchiene. 99.36 p vi "e 
bíeXtvmut, Sec bes 1 ei 
bie +37 auffgeblaſen. 215.34 
we uffafteben, 1399 
die Artneykunſt. 3 37| du efe 1 
die Arnneyſache. 337 I " 
Gene 37 H auffgefangen. 15.14 
N 212] Quant y? 
die Loder⸗Aſche. 17 es gab. vii 

ec d 
de An. E auffgebunbenservenä0) 
Abenholen. d pa 
ei $1 auffgeſchücter. r y 
Audienz ercheilen. 361 aufen t 
auf alle Sachen Kë OR y 

V e 

d 99 
auf dem Gig, 3731 aufflegen. n, 
LM idi auffmercken 211 
20 . i 
auf dent men Dos XU dis Ze 
J | x 
auf ber Erden. | eer : of 
ade ee e aig. agp 
aufder Lenne. Ki au eun 1! 
auf die Leimſtauge. 129] aufſſchlieſſen. ^ 


auf 
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auß gehend. 245 


außgelaſſen werden. 135 


| 


x 


auß geloſchen. 17 
außgeruhet. 287 
auß geſchmeltzt werden. 


| si 135 
auß geſtaupt werden. 351 
auß gethan werden. 225 


auffſigen. 129 
auffſpannen. 369 
auffſteigen. 17.967 
die auffſteigende Linie. 
| 304 
man ſteiget auf. 167 
auffſellen. 131.219 
aufftragen. 233 
auffgetragen werden. | außgetheilet 25x 
is r 1451 außgeworffen. 223 
auffwerffen. 69) + aufigraben. 167 
das Auge. 73-91:393:.3471 aufheben, 163 
der Augapffel. 93| außhecken. 49 
die Augbrauen, 93| auß machen. 237 
der Augenblick. 407! außmiſten. 189 
der Aurhan. 55 aufnehmen. 135,189 
der Aurochs. 67 außreden. 3. 247 
auß denſelben. 153] außruhen. 287 
auß Dol, "et, 197 
auß ſich ſelber. 9 
. Qufbitten, 333 
auß brechen. 25 
außbreiten. 229 
auß bruͤtten 45 
außerſehen. 283 
außerwehlt. 409 
Au fall thun. 381 
aufführen. 99.325 
der Außgang. 279 
„Aufsehen, 24.371 


außſaugen. 75:79 
auß ſchmeltzen. 125 


außſchwimmen. 225 


außſchwitzen. 33 
außſehen. 305 
auſſen. 125.167 
außſenden. 371 
auſſerhalb. 339 
| aͤuſſerlich. 87.237 
das aͤuſſerſte. 9$ 

| außſpannen. 239 
außſpuͤren. 13¹ 
Kk aupe 


die Baderoͤhre. 
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p d 

außſtaͤuben. 131|bíe Badeſchuͤrtze. DU 
außſtellen. 303 vt Badſtube. 179189 
die Auſtern. 83 ¡dic Badwanne. s$} 
auß theilen. 251.310 [das balgen. 297 
auß treten. 279 fich balgen. 29734 
Außwerffen. 223 das Vaͤlglein. 414 
auß zeichnen. 243 der Balcke. 161029 
aufziehen. 18 5 der Ball. 233.347 
die Auß ziehſtube. 585 das Ballhaus. 349 
die Art. 335 [der Ballen Papier. 19 
die Age. 205.337.337 das einen Ballen hat. 34 
PL y 9 der Ballon. 347 
f: e das Ballfpiel. 30% 
die Baar. 330 ldas Band. 24 
der Baarn, 139 die Vander, 155 
die Bach. 3231 die Banck. 117 
die Bachflelie, $9|oíe Barutpfilles 15 
der Backe. 91 die Barbe. 7 
der Dackel, 24) der Barbierer. d 
backen. 125.37 die Barbierſtube. d 
ber Backofen. 325 der Bart. 639140 
bie Bactíchaufelo 125 ¡Der Ziegenbart. a 
der Backtrog. 123 die Barte. q 
bas Bad. 182 bie Bafe. M 
baden. 18; der Baſen Sohn. d 
der Bader. 185 die Baſilie. A 
das Badge (chin, 185 der Baſilisk. / 
der Badehut. ass, beſt. 9% 
die Bademagd. 185 das allerbeffe, d 


gg las baſt. 


MWörter-Kegifter; 
[o AP 
der bauch. 37.97 der beſehlshaber. 373 


bauen. 121.403 bejlügelte 283 
anaebauete 177 der befreundte. 307 
das bauholtz. 1561213] be gaben. 305 
er baum. 19410371; begabet.. 30.30 
der baumaſk. 130 begegnend. 203 
86 haͤumlein. 229) begehren. 183 
die baumfrucht. 3 a begierdem  ley.28y 
er baumgarten. 813 die begraͤbnüß. 339 

er baumgaͤrtner. BIT der begriff. 411 
der baur. 255.359, beharrlich. agt 
ayern. 363 | be hauen. 159 

Y becher. 147 das bein. : 89.95 
das becken. 221 ein bein unterſchlagẽ. 347 
er becker. 123 die beinſchiene. 365 
bedecken. 185 beiſſen. 77 
bedecket ſeyn. 49.6; gebiſſen werden⸗ 334 
bedeckt werden. E beiſſig. i 1789 
341 bekandt. 37.39 

bedeckt. 63 der beklagte. 325 

ber bedeckte Gang. 321] bekleidet werden. 341 
beduͤrffen. 201! bekommen. 312354 

Mg beer. 69.131] belaͤgernd. 379 
er beer, 7. 3)] belaͤgert. 38r 

AB beet. n eic belaͤgerung. 379 
befäfter, 219 ſonderlich beliebetwerdẽ. 
befaſtet werden. 3 | 55 

m befátiaen, 159 die belohnung. 299 
Ler befehl. 303 der Belot 273 


befehlen. 317] beluftbar, . 283 
Kt 2 die 
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beſehen. 109. 177 
der Beſem. 139 bewerffen. 


die Beſchwerung. vn Bewegung. 97. T 


der Beſigexr. 303 SE 


j AAN A A A A A A 9 
t die Belßkleider. 155 beſonders. 369 
H das Beltzwerck. 155] beſſer. 293 
| bemaͤhnet. 65 berbeſſern. 24! 
ſich bemuͤhen. 34) die Beſtandigteit, 289 
benagen. 73 dor Beſtand⸗ſtern. 25 
benehmen. 2691 beſtehen. y 
benennen, 3.333] beſtehend. 99 
die Beredſamteit. 3871 ` betebet, 105 
zubereitet werden. 337] beſtohlen werden. 29 
der Berg. 13.27] beſtrichen. 340 
| der Berg Sinai. 57 betaſten. 289 
| der Bergknappe. 369] Bethlehem. 395 
das Bergwerck. 169] betrachten. aff 
| die Berhe: 79| betriegen. 205 
beruffen werden. 408, das Bette. Le 
i 40h] gebettet. 18 
| ei Beſchaffenheit. 103 die Bettdecke. E 
| beſchaͤfftigt ſeyn. 245. die Beute. 370 
à 2835 der Beutel. D 
beſchauen. 197237] beuteln. D 
der Beſchluß. 4711 bewaffnet. 1 
beſchneiden. 237) bewegen. 9 
die Beſchneidung. 3931 ſich bewegen. 45.5, 
beſchnitten werden. 403 37 
der Beſchuͤtzer. 407 | bewegend. ai 
beſchweren. 6 immerzu bewegen. P, 


Woͤrter⸗Regiſter. 
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unbewohnbar. 273] bilden. 175 
bey. 203. 347 abbilden. 33 

bey der Nacht. 15.62 der Bildhauer. 393 
bey Nacht außgehen. das Vilonif, 193 
t 245 der Bildſchnitzer. 193 
bey Nacht ſtudiexen. 243 die bildung. 39; 
beyde. 91.251] billich. 301 


zu beyden Seiten. 39.] binden. 1. 197.235. 


335] gebunden werden. 39 
beyderle .. 251 auffgebunden werden. 
beyderſeies. 165. 277 207 

beydledig. 75] zuſammen binden. 247 
der Beyfall. 383 der Bindfade. 199 


beyſammen finden. 971 das Bindmeſſer. 199 


beyſeit raumen. 113 die Binge. 45 
bey ſich. 719 der Vinſenbuͤſchel. 217 
er Beyſitzer. 325 die Bircke. 37 

bezeichnet. 243. 391] das Birckhun. 5f. 
bezeugen. 395 [die Bixn. 35 
die Bibel. 383] biß. 153.231.397 
er Biber. vs | biß an den Guͤrtel. 215 
die Bickelhaube. 363) der Biß. 393 
biegen. 99 bitter. 101 
le Bie. 59.119 die Blaſe. 23.97.87 
er Bienſchwarm. 179 f die Ochſenblaſe. 215 
er Bienſtock. 121) die Waſſerblaſe. 23 
as Bier. aber Goin, 171.253 
le Dierbyaun. 341! blaſen. 19,117 
le Bier, = laͤrmen blaſen. 37 
bieten. 333] geblaſen weyden, 253 


Kk 3 auff⸗ 
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auffgebiaſen m iem ga j) 197 


das blas rohr. 357| zu boden bringen. 347 
der blaͤßling. 50 der bogen ( Armbruſt.) 357 ` 
das blatt. 33.227.239 der bogen (Papier) 1237 
blau. 39.37.0101 OU 
das blech. 171 | Boͤheim. 275 e 
der blechhandſchuch. 365 der boͤhler. 379 
bleiben. 265 die bobne, 4 
bleichen. 15 der bohrer. 15 
das bley. ey die boolsleute au 
das bleygewichte. 151 der bart. 219 
blind. y 1 die borf, 63 
die blindſchleiche⸗ e böfe. 299 
blinten. A Oé 1 105. 295 
der blitz. das bot. 337 
das bloch. e ein bot legen 33} 
ber block. 32091 die borkirche. 385 
blocken. der buͤttner. ( boͤttcher 
blöde. za 197 
die blume. 25,137,237 der brand. 
die Feldblume. 39| von Brandenburg. 36 
das blut. er, 187.39 in brand gerahten. 377 
bas blut zwiſchen Fell und] das brandmahl. y! 
Fleiſch. 185 gebrand mahler weydẽ. zu 
blutſaugend. » f |btt brandwein. 149 
die blutwurſt. 1331 brathen. 13? 
der bock. 63.159.379 der braͤter. 137 
das boͤcklein. 63) der bratſpieß. y) 
der boden(untey dem Dach / die bratwurft. " 
2 


177 byauchen, 
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man gebrauchet. 165.215 | ge bracht werde, d ai de 
er brautigam. 307 das brod. "4 
die braut. 307 die brod bach. 
die breche. 147 der brodleib. Si 
1 147.163 die broſam. 
brechen. 47. 1 E. ipi 
abbrechen. der bruchſtein. a 
Bbreche 4 dev bruder, 3 
gußbrechend. E we — 
zerbrochen. 177 Aue f Si 
e Wegen brummen. 7.19 
Es 9.59 der brunn. 11,3) 34181 
We breme. he der brunnquell. 198 
ae 205 das brunnſeil. 199 
Bun 15 bruͤnſtig. 295 
brennen. 5 Pea EE 
brennend Holz. ch om 4 
Eo arr E AEN = 
verbrennen E 
verbrenet werde. 339.377 e m be 
48 brennglas. 1 cl EN . geet 
die brennhuͤtte. 169 155 as nu 
der brennkolbe. op Sak Papier. pi 
ne = dee. 235 
E Mer der buchdrucker. 231 
Y» ` vm 229 der die buchdructereys ee 
"byey, +3) 
zu einem brey geſtoſſen d Se, À x 
siae 75 bí büchererahın, 235 
d M 195 der buchfuͤhrer. ae 
bringen, 25 der aia 


die 


———— — n 
die Buͤchſe. 369 der Campaſt. 391 
der Buͤchſenmeiſter. 38 clon Canarienvogel, $7 
das Buͤchslein. 337 das Caninichen. 67 
der Buchſtabe. 195/225 der Canzler. 36V 
der Buchſtab deß Pythago- dev&apaun. 49 
br "fae, / 277 | dex Capitain. y 
ie Buckel. 239 das Capitel. 367 
der Budenſitzer. 337 (die Carrete. pit 
der Büffel, 67 das Caſpiſche Meer. 27? 
der Buͤgel. 205 die Caſtanie. at 
das Buͤgeleiſen. 153 | Pie Cavallerie. 37 
bügeln. saga die Ceres. 87 
der Bund. 251/95 die Chamille. 2? 
die Bundslade. zorte Charpes 367 
bunt. 53 die Chineſer. 227 
der Buſch. 113 der Chor. ER 
buͤſchelweiſe. 43 der Chriſt. 40) 
die Butte. 135 das Chriſtenthum. 39% 
die Butter. E 40 
das Butterfaß. 1191 Chriſtus. 4⁰¹ 
der Buͤtmer. 51 [dev Churfürſt. 365 
busen; 187.243 der Cirkel. 257 
die Buͤte. 143.197 die Cither. 258 
e die Claſſe. 239 

‘ [ras Cisco; 25% 

Die Gabel, 215 die Clauſur. 237 
der Cale cutiſche Hahn. 51 die Cloack. 317 
die Caleſſe. 233 die Columm. 231,237 
das Camel. 65 | die Colure. 260 
dry Camín. 17 [der Comer 40) 
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—— 
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in. 207. 399 
die Compagnie. 373 et soif 
1 damit nicht. 214 
ft Coral. 37 IR. P 
Rein. ge der Danck. 353 
er Corporal. 373 deba iod 
aue, i dann auch. 157 
r eg banned), 271 
nis Creu, dn danzen. 289.345 
das halbe Creutz. j 2 $ KR id d 
der Creußgang. 167 sit A 
gae, D darnach. 8.85. 123 
E on M darnach greiffen. 283 
Ee 2 darauf legen. 127.233 
am 4) darauß. 23.149.382 
er Crocadill. og Lë ge 
d'So, ! | dargegen. 293 
die Cucumern. ` I | diri wë 
oe à e dariiber hinaus. 309, 
" EU e darúberiren. 49 
it Cypreſſe. d darum. j T 
* darunter. 
Da e 0$ 40% darunter leiden. 269 
Kon i fx fe) | darzunehmen. 39 
das Dach (auf dem Hau an en " 
: gen" darzu gezehlet werden. 
das Dach (auf der — — us zu 
zwiſchen. 89 
| der Dachs. 71 al oe tad 
/ Daten, 27f à du 
daher. 107,111, 297 E ci 
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Can e mat o n — — 
dafeyn. 31 dergleichen 109.7567 
daß. 99.386] derhalben. 269 
daß nicht. 214] dermaleing, 397 
daß niemand. | derſelbe. n 
David. 3931 deßwegen. 247 

der Daum, 91 [oe Diamant, 29 
davon. 159! oie Diana. 307 
davon fallen, 250 die Dichtkunſt. 247 
davon fliegen, 129| dicht machen. T 
davon kommen. 149.223] dicht zuſammen gefíid 

davon ſpringen. J71 215 
davon ſtaͤuben. 159] dichten. 241 

die Decke eines Gemachs.] dichtend. 287 

| 179| erdacht werden. 38 

die Defe (one) 191] erdichten, 385 

der Deckel. 22). 233 dick. 97 
decken. 61 der Dieb. 327. 187 
gedecket. 744% dienen. 127.305.3607 
verdecken. 187 hierzu dienen. 11188 

ber Degen. 347. 367 der Diener. 407 

die Deichſel. 207.209 [bey Dieng. 315.389 
dein, s|der Goresdienff, 3561 

der Delfin. $1, dieſelben. 10514 

die Demmerung, 15 [das Ding. 9.107.337 
demnach. 203, durch alle Dinge. j 
demuͤtiglich. 291.383] vor allen Dingen. 
dencken. 103.287.383 der Dinkel. 4 

denckwuͤrdig. 341] das Cu eraf, 227 
Dennemarch. 277] diferet 299 
dey da. 195! wife. 263.373. " 
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bie Diſtautz. 255 die Dreyeinigkeit. 395 
doch. 51.309|00 Dreyfuß. 137.175 
doch auch. 63, der Dreyſtoll. 175 
doch meiſtens. 37| dreytauſend. 395 
der Dolch. 347.367| dringen. 281 
die Dole. Ten durchdringen. 263 
der Dollfuß. 109 ¡der Driſchel. e 
ber Donner. 23 der dritte. 39» 
donnern. 25 zum dritten. 105 
bey Doon. 129.175 druͤber. 353 
der Dopff. 175 drucken. 25 
er Doͤpffer. 175| gedruckt. 233 
as Dorff. 317-357 [der Drucker. 233 
dornicht . 279| ie Drucke rey. 237 
doͤrren. 81, die Oruckerfarb. 233 
er Dotter. a] Ducat. 29 
der Drach. 73 bit Dultmüttigkeit. apr 
der Drechsler. 173| dungen. 115 
drehen. 1754199 ldie Duncke. 147 
ſich drehen. 13.19. 21.25 dunckel. 29.267 
gedrehet werden. 103.251 [Dev Duͤnckel. 4i 
dic Dxehbanck. 375 | das Duodenbuch. 237 
das Drehwerck. 175 durch. 3.97391 
dreiſſig. 68. 101.259 durch alle Dinge. 5 
dreiſſig Jahr alt. 395 durch Huͤlffe. 159 
dreſchen. uc durchumdrehe. 199.249 
der Dreſcher. cl durchdringen. 267 
drey. 93.97. 303 durchfreſſen. 29 
das Dreyeck. 25 | durchgehen. 13i 
dreycinig. 9 


durchgehen wollen. 121 
durch⸗ 
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durchgieſſen. 271 ehe. 329 
durchgraben. 6g die Gheberedung, 307 
durchreiſen. 263 dex Ehebredjer, 327 
durchſtechen. 15 die Eheleute. 37 

durchwadet werden. 213 der Ehſtand. ai 

duͤrfftig g o gor] eas Ehgemahl. » 
dürr- 333 die Ehre; f 25 
der Duſeke. 347] ehren. DEEN 

die Duͤtſche. 147 ſchloß der Ehren. 277 

das Dunet. 255 ehrlich. ‚281,30 

der Durchſchlag-⸗ 737] ehren. 225.39) 

[per cheune eit 09% 

T G. die eherne Schlange. 39° 
e | ove Eiche. 47 
Eben. : 25.209.261 die Eichel. 37 

das Ebenbild. 81 das Eichhorn. 68 
eben fo viel. 209| die Cider 71 

der Eber. 67. 131i] eigen. 265 

Wer, en ART K Eimer. i 
ectichr. 31. 121 einander. 265.307 

der Eckzug. 205 einander anfaſſen. 347 
GN de 357 einander anſchauen. 26 

das Edergeſtein. | auf einander ſpielen. 377 

die Cdellnaben. 357 die Einbildungskraft, 10 

WE deu: 357| einbringen. 105 

die Ege. 110 eindunken. 2j 

want H | einegen. if 
ie Egel. … #9 ek ern. 

Gronn, | BRAD em ane 2 
Egypri(d). 3291 einer. 163.245 


ud einer 
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mens 
einer dem andern zum] einſchlieſſen. 43:5327 
beſten. 295 einſenken. 127 
einer unter zweyen. 347 ` einfenen 111.397 
eines Sinnes. oil der Einſpann. 142 
einfallend. 231 einſtecken. 217 
einfaſſen. 115.169 eintheilen. 371 
der Einſtuß. 405 eintfraͤchtig. 295 
einfuͤhren. 117 dex Eintrag. 155 
der Eingang. 165.279 einnetten. 261 
eingebohrn. 393 einunken. 225 
eingehen. 411, einwickeln. 95 
eingeladen. 307 der Einwohner. 13 
eingeleget. 141 das Eis. 23.209.353 
eingeſchloſſen. 53 0das Eiſen. 27.171.367 
eingeſenkt werden. 127 das Eiſen Cam Huf) 197 
eingeſetzt. 303 [das Eiſenwerck. 173 
eingewickelt. 95, eiſern. 249 
einhaͤngen. ech der Eisvogel, 47 
einheben. 233 Idas Element. 13 
einhergehen. 357 das Elend ( Wlldvieh) 67 
das Einhorn, 67 das Elend. ET 
einig. 8.67.7105 | dey Elephant. 65 
einkyatzen. 303 die Elle. 331 
einladen. 135 der Ellebogen. 89 
die Einleitung. 3 die Eltern. 313 315 
einnehmen. ber rem fan rz 
einſamlen. 287 der Gltervatter, 309 
einſcharren. 330 (der Emmerling 33 
einſchencken⸗ 1471 empfahen. 135.149.349 
einſchieſſen. 125 empfangen 393.395.407 
einſchlagen. 165 eme 
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empfinden. 45.385 die Erdaͤnge. 


die Empfindniß. ^ 103 das Erdbeben. 19 
das Ende. 89,291.285 die Erdbeer. 7 
enden. 87.257 | ber Erdboden. 213 
endlich. 17. 30.13] erdencken. 213.40 
die Enotes 7.57 der Erdenkloß. h 
enge. 277 der Erdfall. 19 
der Engel. 407 die Erdfrucht. 110 
das Engeland 275 das Erdgewäche, 26 
der Enkel. 311 das Erdhaufflein. 69 
entfernet. 195! erdichten. 305 
entgegen ferens 55] erdacht werden. 355 
entgegen geſez. 95 die Erdkugel. 17 
enege gen ſtehend. 267 der Erdmeſſer. 211. OW 
enchalten. 383.403 l die Erdmeßkunſt. 255 . 
enthauprer werden, 329 der Eıpfafft a7 
entlehnet. 365 die Erdſcholle. 1 
der Ene(an, 375] dex Erdſchwamm. 27 
eniſcheiden. 103 der Erdſtrich. 27 
eutſpringen. 19.105. 385 erdulden. 270 
entſtehen. 23.223.257] erfüͤllet. 393.399 
entweder. Jor. 125.225| ergeben. a4 
entwichen. 331.283] (id) dem Satan ergebel, 
der Colus, 387 4 
E er, el ergetzen. 19) 
erbar. 281, ergreifen. 17.108 
die Erbarkeit. 305 erhaben. at 
die Erbeis. 4$. erhalten. À 
die Erde. | be Erhalter. 2 
unter der Erden. 15 3 


henen : 
erhencke | " 
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erhitzen. 23] ercheilen. 365 
erkannt. 105.397] ertragend. 293 
ie Exkaͤntnuͤß. 109.383 ertrincken. 377 
erkennen. 105.385 | erwaͤrmen. 179 
erkuͤndigt werden. 2211 erwecken. 409 
die Erle. 35 erwehlen. 105.109 
erleuchten. 179 erxwehlet werden. 363 
erleuchtend. cl exweiſen. 397 
| erleuchtet. 379.267! erwerben. 301. 305 
er Ermel. 185 exwuͤrgen. 129 
der Exinelrock. 15 das Cus. 27,109 
exmuͤdet. 287 der Crp-bifchof. 363 
ernehren. 315 der Cy Gámmetet, 365 
erobern. 381 | erzeigen. 248 
erregen. 17,19 der Ertz⸗Engel. 403 
erreichen. 353 [die Ertzgrube. 169 
erſchaffen. 83 der Er Maria. 36 f 

er Erſchaffer. 1, ¡der Ge ^ Schanmeifter: 
die Erſchaffung. 83 365 
erſcheinen. 23.95. 167. der Ertz⸗Schenck. 363 

395 [dev Ertz-Siegelhalter. 

erfcheinend, 409 361 
erſchrecklich. 377 d der Era Truchfese 363 
Crieben, 281 der Extzvatter. 389 
| N erſte. 23. 11 slider Eſch. 79 
er offe Menſch. 33. die Eiche, 73 
393 der Eſel. 9.65 

zam erſten. 353. 389| efeifchäfft. 279 
NS erſte viertel. 267 auf dem Eſel geſent wer, 


quid. A761, 123 den. 329 
| om 


¿das Jaͤhnlein.. 221.373 8 6 Faß. 


Mörter-Kegifter, 
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das Eſſen. 13321. 391 | ber der Stagë, mina 
der Eſſig. 343 die Faͤhre. ui 
ber Eß⸗Saal. 1774 fahren. "207. 11357 
die Eß⸗Wahr. 135 | fortfahren. 4 
der Eſtrich. 165 der Falk. Ji 
etlich. 5% fallen. 129. dé 
etlicher maſſen. 109 fallend. jm ad 
etliches. Gi de die fallende Sucht. 40! 
die Eule. auf die Atz fallen. 14 
Europa. ei ein allen. 125.7 
euſſerlich. 1011 einfallend. LE , 
das Euter. 319| von einander fallen. 25 
ewig. 333.3931 faͤllen. 159 
das ewige Leben. 409] gefaͤllet werden. 23" 
in Ewigkeit. d 379 
von Ewigkeit. older Fallgatter. jl 
ewiglich. + falſch. 107 
das Ey. 49 falzen. 23) 
das Eyerweis. 49 fangen. 129.14 
das Eyland. 210 gefangen. 377 
q I gefangen werden, " 
* 39 
mee, | auffgefangen. 377 
MAL | v À aufgefangen 
der Jade. | 

den Faden ſpinnen. e se m em p 
faen, e A gefaeriget * " 
Die Fahne. 167. 373 der Faſan. ) sf 
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fallen, 115.201, 233] gegenfeilſchen. 333 
einander anfaſſen. 347 der Feimer. 127 
gefaſſet. 141. 169. 2331 der Feind. 291 
gefaſſet werden. 127, [besgeino deß Vaterlandes. 
143 335 

die Faßroͤhre. 141 feindſelig. 297 
` fafi 674 263 Idas Feld. 13.25.6353 
faul. : 35 gepfluͤgtes Feld. 2$ 
faulenzen. 285 der Feldbau. 14 
die Faulheit. 275 die Feldbinde. 307 
der Faͤumloͤffel. 137 die Feldblume. 39 
die Fauſt. 93. 347 [Die Feldſtucht. 43 
der Fauſtkaͤmpſſer. 347 das Feld geflügel. $5 
der Faͤuſtling. 369 der Feldherr. 373 
das Fauſtrohr. 205. 369 | bas Feld kraut. 39 
fechten. 347.37 / das Feldlager. 309 
das Gefecht. 347 die Feldotter. 71 
der Fechter. 345 ¡das Feldſtuͤck. 377 
der Fechtplan. 345 der Feldzug. 369 
die Fecheſchul. 347 | bie Felge. 209 
die Feder. 49.227] zwichen Fell und Fleiſch. 
der Federpuſch. 305 | ass 
das Federmeſſer. 225 der Fels. 29 
das Federrohr. 227] das Fenſter. 1567 
der Fehler. 249 das Ferklein. 63 
die Feige. 35| in der feme. 369 
feit, 331] ferner. 37.85.9323 
feilhaben, 333 ' das Fernglas. 195 
feit legen. 331] feucht. 103 


ſeilſchen. 353| feuchten. 173 
D das 
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das Feuer. I. 5,121 die Fiſchotter. 
das Hoͤlliſche Feuer. qu ber sted. 149 
die Geuertugel. 05.3794 die S ene - 257 
die Feuersbrunſt. 17dieflache Hand. 
der Feuerſtein. 15 die ſlache Schüffel, 7 
das Feuerwerck. 38 Ader Flachs. 14 
die Feuerzange. 157 die Flachs⸗Arbeit. 147 
der Feuerzeug. 15 die Flagge. gu 
Feuerſorge. 13% die Flamme. ON 
feyren. ss; [rie taf 149,337 
die Fichte. 37 die Flechte. 209 
ſichten. 22) fechten. n 
der Sibelboget, 2. 25h» Drdidit 4 
das Fieber. 387 die Fledermaus. 5 
die Figur. 247. 277 der Flegel. uf 
der Ster, os BoP gehen. 12 
finden. 97 das Fleiſch. 75 
der Finger. 93.249391 die Fleiſchbanck. 135 
die Finſe. z der Fleſſcher⸗ 1 
das Finland, 877° fleiſchfraͤſig. ei 
finſter. 265 pie get. ‘ " 
verfinſtert werden. 269 ber Fleiß. p 
die Finſternüß. 5| fleiſſig 285: 287 
Sonn und Mond Sin: die Fliege. . 
ſternuͤß. 267} fliegen. m^ 
der Fiſch. 11.59. 127.239 fliegend. 5199 
der Fiſchaar. sol fliegend Ungezifer " 
der Fiſcher. 1251 fliehen. ed 
die Fiſcherey. 125 fliehend. di 
das Fiſchohr. 77 met, au) 


Yo5rter: gegiſter⸗ 


— . CT TE 
dovon flieſſen. 169 die Forelle. 79 


durchflieſſen. 323 die Form. KO 229 
Kelt ac? tr Läit formen RAZER 
N Vielen, 271 das ſormbret. 7 298 
die Jer. 1385 die fermrahm. 236 
die Flocke. conn 249 | der formſchneider ez 
duo, EI 7551 die formſchraube iir; 233 


die Floß. ‚mn BIZ pr dorfe tty 214010177208 
NUE ni e 77 fortfahren. Wart 


Floͤte. 2353] fortgehen. 328 
nd 377] fortpflanzen. 139 
flüchtig. onmia die fortpflanzung. Bs 
derzlügel (der Schlacht). fortmicken. 279 
NE Sp 373 N © fortrd)reitens stop yo ¿ALE 
NU (def Wates. ſorttragen. 34 
LOT od uito 28278: forttreiben. 215 


hien Sende]. domm y vlt 163 


der Shige! en er A ſortziehen. 215 
ihn $7 das Franckreich. 278 

beflügelt. dk! grandid Nu 
der Fluß. 2053.51 Die a + 105 
y bes fremboe, $53,301 

der Stuff : durch reſſen.. 29 
flüͤſſig. d freude. Joy 

" vu folgen. n 9.197230 das freudenſpiel. $84! 
361% frey . 215 

folgende, 35 der ſreye Himmel. 349 
der Soliant. he Leg freyer. 306 
foltern. 327 der freyherr. 357 
fordern, 350 der freywerber. 307 
0 112 ſrey⸗ 
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PRE NASA 13040 une eee 
` frepillig. 37:597 füllen. + nmm 
froͤlich. 301 fuͤnff. 95.115 | 
Tromm, 299.400: 413 bet fuͤnffte ON 
der Froſc h. sol funſfzehen. | LA 
die Gruche. mp8 der Funke. á 15.7 
> fruch ebay, 3 die Furche. nf 
die Fruͤchte. 73 die Furcht. 300 
der Gribling, 2921. dee 00 
an ehm. 37 fürchten. 41 
bet Suche. d Din jr der Sürbana.- 18134) 
das uber. ^o 0g fuͤrnemlic. a 
die Fuge! der, dünne. 36 
fluͤgen. Mibi füuͤrſchreiben. 297.37 
vorgefuͤget werden. 209 der Fir 3 n 
: sufammen fügen. 16. der 497 
ni 4123 Senn? 
to dicht zusammen serge. | 
i 4s dee Ki 
fühlen. 337 der Fußgaͤnger. 21 
die Fuhr. 213 der Fußſteig. 201.277 
führen. 3. 209,289. der ufikie m 
At NS) 279| bas due 37 
fuͤhrend. 219-359 das Futter. el 
| aufführen, 1325 [das Futteral. 187 


efuͤhret werden. 327 der Futterkaſten. i 

ineingefuͤhret. E füttern. 1 
der Fuhrmann, zu die Fuͤtterung. y 
die Furcht. ; 

das Fuhrwerck. ni G. j í 
die File und Hille, » Gabel. yi 
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Gartenfrucht. 41] gebohrn 


der Gärtner. TE NK mu e 301.393 
ls: l - = 


Nee rl 
das Gaͤbelein. 47 die Gaͤrtnerey. 109 
der Gabriel. 401 die Gaffe. 321 
gacken. 5 ¡das Gaͤßlein. 321 
abe. 211. 270|ber Gaft. 145 
der Galgen. zor. 329! die Gafkerey, 143 
das Gatiópffe[, 37 [der Gaſthoff. 328 
die Gallee. 331 der die Gaſtung béit, 147 
die Gallerey. 167 die Gauckeltaſche. 347 
ber Gang unter dex Erden. der Gauckler. 343 
381 [oe Gaume. E: 
der bedeckte Gang. 321 das Geaͤder. 93.97 
er Gaͤngelwagen. -315| gebahnt. 203 
die Gans. f. S71 das Gebaͤu. 127 
die Gansfeden 225 das Gebein. 97 
er Gans ſuß. 757 geben. 1.119. 30l. 30 
ganz. 267] achtung geben. 283 
das gantze. or Glauben geben. 383 
as gauze Weltrund. 271, -herauf geben. 45.135 
gar groß. 67| Nahmen geben. 358 
gar klein. 67, Sporn geben. 207 
Sar koͤſtlich. «j| von fid) geben. 249 
y; Bar nicht. 2671 die Geberde. 295 
die Garbe. 117gebehren. 313 
die Garküche. 323 das Gebet. 339 
dus Garn. 129.731.151] gebettet. 187 
V Garnſtange. 131148 Gebirge. 213 
der Garte. 111.327 das Gebiß. 205 
Ni Gartenbau. in das Gebluͤtt. 97 


39$ 


gebra⸗ 
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die Gedult. E herfuͤrgehen. ” " 


gefangen. 375377 man gehet. 3? 
das gefangen Haus. 323  uncerbé Wafer gehe 
das Gefaͤngnüß. 3310 das Gehirn. 
der Gefaͤhrt. 201 gehling. ig 
bas Gefaͤß. 175 | gehoͤrnet. 20 
das Gefecht. 347 die Gehuͤfffſchafft. qe 

gefluͤgelt. 31.617 die Geige. 20 

gefroren. 23 die Geilheit. 28) | 

halb gefroren. 23 [die Geiß. d 

gegen. 219 der Geißbart. é / 

gegen Mirage 359 der Geiſt. 39 


gegen der lincken. 227 
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gebrahten. #47} gegen einatder. 299 
ber Gebrauch. 235] gegen einander zieh. ll 
gebrauchen. 225. 243 | gegenfeilſchen. 
gebraͤuchlich. 1291 der Gegenſchein. 265.207 
das Gebraͤhm. 155 gegenüber. 153 
die gebundene Rede. 247] gegenuͤbergeſent. 7 
die Geburt. 407 das Gegitter. 61 
das Gebádjmif. 10$; 397| gehab dich wol. w 
wort 57 [das Gehaͤnge. 361 | 
gedecket. 13.16 das Geheimnuͤß. 39 | 
gedencken. 41g der Geheumſchreiber. 361 
das Gedicht 247 gehen. gas 
gedinget. 317, gehend. 36348 
gedoͤrret. «| außgehen. 14) 
der gedvirte Schein. 265 eulhergehend. 4 jT 


gefallen. 1531 eingehend. 


gege die rechte hand. 2 27 derGGeiſt der pi 
Lost böfe Gett. 40% M 
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geiſtlich. 9.363] genennet. 267 
der Geimwanſt. 303| genennet werden. 139; 
gekappt. 40 367.211 
gekröͤnet werden. 247. der General. 371 
2811 die Genieſſung. 107 

das Gelächter, 363 | gepflafterts 321 
gelb. 3137101. das Gepraͤnge. 279 
das Geld. 3310 geprellt werden. 329 
die Geldſtraffe. 3271 gerade. 279 
die Gelegenheit, 2830 gerahten (in brand) zy y 
geleget. 141,163.313] gerecht. ER 4og 
eingeleget. 141 |bíe Gerechtigkeit. 297 
gelehret. 473 das Gerichte. 325 
IM Gelenk. 991da8 Juͤngſte Gericht. 401 
das Geliehene. 299] Gericht halten. 325 
die Gelte. 143.19) der Gerichtſchreiber. 325 


das Gemach. 377.193 die Gerichtſtube. 325 
` Bemad werden. ang! gerieben werden. 193 


das Gemaͤlde. | geriſſen. 397 
gemartert werden. A1 das Geroͤhr. 23 
gemaͤſſigt. 273 geroͤſtet. 137.147 
as Gemauer. 167 die Gerſte. 43 
gemein. 103.10 321 der Geruch. 41.101. r 
Gemeinhaus. 327] geſaltzen. 81 
gennſcht. gor [der Geſandte. 363 
die Gemſe. 67 der Geſaug. 127.285 
as Gemi. rose 239. der Geſangvogel. 51 
291 geſchaffen. 295 

die Gemüͤtsneigung. 273 | Das Geſchaͤffte. 227 
ie GemiitseRuhe, 291 geſchehen. 287 


$14 geſchenckt. 


Woͤrter⸗Regiſter. 


LUIS AS | 


geſchenkt. 3291 in Geſtalt. 23.39 


die Geſchichte. 341] welcher Geſtalt⸗ 
geſchlachtet. 399 der Geſtanck. 
geſchlagen. 15. 2491 das Geſtell. 

bas Geſchlechte. 85.503 das Geſtirn. 

die Geſchlechtart. 38 / die Geſtuͤle. 

der Geſchmack. 101 geſtützet. 
geſchmelnt. — geſtuͤtzet werden. 

das Geſchoͤpffe. 253 das Getaͤfel. 
geſchoͤpfft. 229.381) getaͤfelt. 
geſchrieben. 339.391, getheilet⸗ 
geſchwind. 8)| getheilet werden. 

die Geſchwindigkeit. 343 

der geſechſte Schein. 265 das Getraͤnke. 
geſehen werden. agg! getrauet werden. 


das Geſetz. 301.391 |d48 Getreide. 2743, 


die Geſetztaffel. 383 
das Geſicht. 69.197.205 getreu. 
der ein ſcharff Geſicht har. getroſt. 


179 
4 
273 

73 

147 

307 


38 


4 


200 


289 


das Geſichtglaß. 395 der gevierdee Schein. 205 
der Geſichtkreiß. 261 gevieniheifet werben, 


geſonnet werden,  353¡das Gewaͤchs. » 


geſotten. 137.74. 143 die Gewalt. 219417 
geſpalten. 65. 239 das Gewebe. 75.149 
das Geſperr. 237 [das Gewehr. 367 
geſpielet werden. 341 das Gewoͤlbe. 177 
geſpraͤchig. zol das Gewerck. 121 
das Geſtade. 21 [der Gewerckzeug-. 63 
die Geſtalt. 709237, Hef das Gewicht. 39 
Mondes. 265 die Gewichiſtange. 347 
gewin⸗ 
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gewinnen. 293.353 pil 5 ! 
gewonnen. 303 E fae - 
Sa 155 Glauben geben. 383 
eet Sch glaͤubig. 389 
E +0 gleich. 31.277:287. 201 
. um abgleichen. 261.199. 
angewaͤhnet werden. z als, deg 
—. 115 16 die Gleidymaitigteit p»? 
Be 71lvag Gleichnuͤß. 247 
dag Gewuͤrm. 57 gleichſam. eh 
er Geyer. ) D 
das Geyer. Té: KE 
ge zieret. Steg 
p — etf 
der Gieß bach gd pen wea. 
ie Glocke. 347. 
das Gieß becken. 145 pe es ites 
gieſſen. 123.143 Re 2 
A 8 2% bag Gluͤckweſen. 405 
urchgieſſen. Ht 
das Gießfaß. 387 od 
le Gieß anne. 145 ee 
d KE, ái die Glutpfanne. 
gen f| bas Gold. 
1 ^ der Goldfinger. 
d SO et der Goldguͤlden. 
EA 190 GOTT. die Hart 
1 taufend Goͤtter. 
‘als 175 | zwoͤlff (Gul 


4 N 85 
die Glaſur. 171 TP » 
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Ln 
die Gorthen. (1397 der Grengel. 
die Goͤttin. 367 Griechenland. 273 
der Gottesdienſt. 381 der Griffel. 275 
die Gottesſurcht. 315 die Grill. 6) 
das Gotteslager. 321 grob. A 
die Gotteslehre. 385! groß. 3121137 
Goͤttlich. 395| ſehr groß. 17 
SGottlos. 4ul groͤſſer. 455 
die Goltſeligkeit. 396i der Groͤſſeſte. ( groͤſte) 7 
der Gon. 387 7 
bae Grab. . 939.399 die Grofe Alte Mutter e 
graben. ail : 309 
2c burcharabetts - sg der Grofie Cleeve Dart 
der Graben. 369 R 30? 
das Grabeiſen. a das groͤſſer Glas. in 
das Grabmal. | ES Großkopff. 109 
das Grabſcheit. Ju die Großmutter. 307 
die Grabſchrifft, 34x die Groß naſe. 107 
der Grabſtein. 339 der Großvater. 300 
der Grad. 251(die Grube. yy 
der Graf. 357, gun. 29.1% 
die Grane 1 65 der gruͤne Zweig. y 
das Gras. 2515 der Grund. 16 
dicSrafemicte. $3 ‚dervefte Grund. 28) 
bic Gråt. ‚77 das Gründelein. 75 
grauſam. 297 durchgruͤnden. d 
grauſamſte. 69 die Grundveſte. M 
nach etwas greiffen. 283 der Guͤldenthaler. v 
gegriffen werden. 252 [oas Gummi, P 
85' pic Gurcke. 


der Greig, 
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der Gurt. aos] hadern. a 
guͤrten. das Daft 367 
anguͤrten. 205] haͤfften. 197.237 
der Guͤrtel. 201,367 der Hagel. 23 

bif an den Guͤrtel. das halbe Creum 257 
eee 2 
A 39.405 halbgefroren. 

bas Sut A 11,301 halbjaͤhrig. 275 
das Gute. 105 die Halbinſel. ei 
das hoͤchſte Gut. 1r die Halbkugel. 271 
die Guͤte. Alder Halbſtieſel, 157 
die Guͤtex. " Haͤlffte. 265 
gütig. 94 die Halffter. - 
gutlich. 325 der Halm. 43.189 
hts der Hals. 87.163 
H. das Halsband. 119 
Mie Ke, | halten. 201.279 
Dis Haar. 63.75 haltend. 112.193.345 
yit — i gehalten werden. 63. 
as Daarm, 187 305. 355 
dë Haͤrimuch. , 183 anhalten. 287 
Haben, 3301| eine Schlacht halten. 35 
teg, 71 ſich anhalten. 201 
Anwendig haben. 47 in ſich haltend. 43 
r Haber. 430891 Maas halten. 301 

der Habicht. 571 an den Mund halte. 249 

"T Habit. 30 Regiſter halten. 23; 

der Hacke 330] Zuſage halten, 299 
das Hackebret. 2510 paires ap 
bag Dactemeiléy. Dier Halte. 231 


der 
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Geess tas gc disi. i At — 
der Damen. 127] an die tuffe hängen. 227 
der Hammel. 63 fich hängen. 34 
der Hamme. 3331 gehaͤnget werden. 327 
der Hammer. 171,193 angehanger werden + 
der Hampel. 175 einhängen. 
der Han. 40 herabhangen. 15 
die Hand. 6.8 9.103.343] herabhangend. 2% 
mit beeden Haͤnden. 251 [der Hangwagen. 21 
die Hand abhauen. 329 der Harn. 99.3) 
die offne Hand. 93 E 300 
das Handbecken. #45 die Harnroͤhre, y 
das Handbuch. 243 die Harfe af! 
bas Handfaß. 1451 hart. 3740 
der Handgriff. 183 haͤrten. m) 
die Handhabe. 165] härter. 274) 
bie Handlung. 409] das Hartz. 2 
die Handmühle. r23|der Hafe. 7.6941 
das Handpferd. 209 das Haſelhun. Y 
die Hand quehl. Handtuch) [oie Haſelnuß. if 
145] vic Haſpel. 36 
der Handſchuch. 35] haſpeln. 745 
die Handwerckskunſt. ur] hajen. 270 
der Hanf. 147. 199] hauchen. 7 
ber Haͤnſling. 531 hauen. 1699 
hangen. 33.3181 | abgehauen. 253 
phangend. 17,27. 03. abhauend. 6 7 
ES 335l hauffenweiſe. DG 
aͤnhangen. dengt tos el , 
anhaͤngend. 337 das Haupt. 817, 


an einem e i8 
99 , 333 
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MW nnd — —— 
e Hauptſtadt. 35 der Hering. igr 
das Haus. 17,61. 359. die Heerpaucke. 249 
ts « iss Mg der Heber: 7.55 
16 gemeinhaus. 324 die Heidelbeer. a7 
site Dans: 393 | das Heidentorn. 43 
er haufen. 79 der Heiland. 391395 
Kä 49) heilen. 289.339 


ausgemach. 177, heilig. 2 
N aus geſind. 305 der heilige Geiſt. 303 
Dinge, 3151 heillgſt. 393 
"8 Hausthler. 61 das heilige Nadyrinal, 397 
Hausvatter. 3135 . Tauffe. un 

U Hausweſen. -3of| heimlich. 


305 

(Kënn, 67.93.97. 33 das heimliche Oemady. 177 
ba Haut abziehm gs. 133) heirathen. 305 
Haͤutlein. 93 | der Heirathsbrlef. 307 
der Debbaum, 363 das Heirathgutt. 30$ 
beben. 231 das heiſſe Waſſer. 133 
anheben. - 3)$| heiſſen. 267.301.404 
einheben. 2371 erxheiſt. 49,395 
ve oben werden. 165 [Der Held. ny 
"Deber, 141) helffen. 223 
dieechel. ! 149 der Helffer. 383 
N een, 149 dic helffte. 207 
dr Hecht. 79 bel, 265 
b ecken. ag! die Hemmkette. ayr 
vw Herd. 127.13 [das Hemde. 153 
OUR 117 * u , 49 
erd⸗ e erabflieſſe 19 

ich herab ae 
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Ties CE et on eener warmes armen ien CORRE) 


mm nt 


herabhangen. 11,127] hervorlangen. 303187 | 
ben 209] hervorragen. 325 
herabkoinmen. 395] hervorragend. 6f 
herxabſchieſſen. 19.59] hervorwachſen, sf | 
heraußgeben. 45.135 das Hertz. 9f 
cheraußſcharren. 125] von Herzen. 29% 
heraußſchieſſen. 487] hertzen 1487 
eraußziehen. 151185 der Hertzbaͤnd el. 9f 
heraußgezogen. 143 der Herzog 1869 
3 werde 169] herzubannend. m 
^0 erauß zwingen. 1391 herzukommen, 31 
herb. 101 die Heze. 598 
die Herberge. oz die eva. LA 
herbringen. 21 | das Heu 25.115,18 
der Deb. A ` — M 
herbſtlich. as [die Heugabel. sf 
der Hercules. 2) heulen. 729 
herfuͤrlangen. 403] die Heuſchreck. 573466 
het 1051 heutig. m 
der Herr. tonis | heutzutage. 117.27 
der Hermia. 344] mn : Ai 
groſſe Herren. 271 der Heyde. 3835 
beach 359 das Heydenthum. 39% 
die Herꝛſchafft nen | ^ 
herſchteben. 103 die Hexe. 3294, 
herumgehen. toz! hier. 5:45 Y 
herumtragen. 7 hier bin ich. 


herunter. 227 hierangedencken. d 


ER 231 hierzu, 


ervorkommen. 251dey Himmel. 34:17 del 
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der freye Himmel. 


349 die Hirnſchale. 95. 99. 

vom Himmel herab. 395. der Hirſch. 67.131 
| 399 der Hirſe. T 
die Himmelskugel. 257 der Hirtenſtab. 117 
die Himmelſtuffe. T ese Mae ty 
her Himmelwagen. 271] Hiſpanien. 27$ 
hindern. 283) die Hitze. 143 
hineinfallen. 1810 echitet. 23 
hineingeführet. 145 Dinge. - 273 
hineinlaſſen. 127 der Hobel. 973 
hineinſtecken. 59 die Hobelbanek. 15 
hinein reiben. 159| hobeln. 17 
| hinten. 67207: hoch. Cs dag 
hinter. 381 hochheilig. 403 
ber Hinter. 89! hoͤchſte. 323.393 
hintere. 99 | das hoͤchſte But. ry 
der Dintterbalt. 37 5 dashoͤchſte Kriegshauptezyi 
06 Hinterhaupt. 103 die Hochzeit. 307-387 
8 Hinterlegte. 299 [der Hocker. 109 
Hinterſegel. 2211 der Hof. 177 
hinter fich gehen. older Hofjuncker. 361 
s Hintertheil (def Men höflich. 295 
pes ſchen.) 87 |der Hofmann. 359 
Vbintertbeil (deß Schifs) der Hofmeiſter. 367 
| d 219.223 [der Hofnarꝛ. 363 
hin und wieder zutragen, die Hoſſtat. 359 
> 177 hoffend. 293 
hinweg fallen, 147ldie Hoffnung. 109,293 
Miveg zehren. 59 die Hoͤhe. 255 


imzuſetzen, 81.109, 259 die Holderſtaude. 


45 
hold⸗ 


Mörter- Negifters 
W nu 


CT 

Nen 131] in ſich halten, 43 
ie Jagt. 129| in ſich trincken. 377 
y Jahr. 263.3930 innen. 125 
in einem Jahr. 2630 innerhalb— 319 
in zweyen Jahren. 263 innerlich. 95-108 


in zwölf Jahren. 263 | der Indianer. 229.389 
in dreiſſig Jahren. 263 ¡dic Indianiſche Henne. $4 


jaͤmmerlich, 2213 die SA ede 375 
ich. 3 das Jugeweide, 2:98 
ich ſelber. 65| ins. 1465 
jeder. 300 die get, 21.275 
jedes. 53,251.29 inſonderheit. 19 
jemand. 2141 inwendig. 45.239348 
jener / jene / jenes. 97. der Inwohner. ^d 
87.239] Johannes 
| Sie: 409 der eme ME 
fug. 395 $5 
jezund. 111,227 das Johannes mëtten, 
bey Igel. 71.171 61 
uhr. por 395 
der Ais. | dasııdene Gefäß, 175 
‚m irregehen. 283 
die Imme. d Irꝛland. oe wang 
immer. 13.285 oet: Irrthum. 107 
immerdar. 131 der Iſop. 289 
immerruffen. 285fder Jude. 227.389.397 
immerzu. 29 Ju dan» 395 
impfen. ni das Judenthum, 389. 401 
im. 87. 101 das Juͤdiſche Land. $97 


indem. 119 130165 * 239 


der Kammerdiener. 361 J die Keule. 


Mörter-Kegifter: _ 


pose wu Vost) A A Bram tan, eegend ` 
der Junge. 13] fámpffend. 34 
das junge. 49 der Kampffrichter. 26 
das junge Huͤnlein. sv] die Kamie 27.147 
der Juͤnger. 359 die Karpf. 71 
die Jungfrau. 95.259. 305 [der Kain. 2d 
der Jungegeſell. 305 die Karte. M 
der Mingling, — 85.277] der Kaͤſe. 75.110 
der Jungmann. 25.305 [der Kaften 13 
das Juͤngſte Gericht. 401 [das Kaͤſtlein. 337 
der Juͤngſte Tag. ^ fool der Kater. p 
die Juno. 3870 die Rance 7.6 
der Jupiter. 263.375] verkauffen. 33 
der Kauffer. 335 
H. das M 323.3 4 
der Kauffmann. 653 
der Käfer CE TER el Kauffleute. 333.387 
kahl. 2563 der Keſich. 53,127 
die Káble WH der Kegel. 275131 
der Kahlkopff. roy Dey Keil. 150 
der Kahn. 127.215 us Keilhaue. 16 
Kaͤiſerlich. 397| kein. 67 
das Kalb. 63 keiner. E 
jou 161 dey Keller. un 
alt. 103.273 denterlei 14 
das kalte Waſſer⸗ 183 d ag yl 
die Kalter. 139 der Kern. 33.0 
der Kamm. 4991187 yoy Sou, zt 
kaͤmmen. 91-187 der Keſſel. TU 


x , 
| di Porter Rei cis 
à Keuſchheit. 387] bekleidet werden. 348 


er Kaͤiſer. 363| verkleidet. 343 
le Kicher. Art klein. 37 
er Kiel. 225| kleiner. 47.40 
das Kinn. 91, kleineſt. 53.78 
der Kies. 29 der Kleinnefe. 316 
die Rife, 77 die Kleinniffrels 3JE 
der Kifer. or dae Rien, 35? 
ds Kind. $.89.215|bevf(cin Sohn. 31 
d fleine Kind. 313 die klein Tochter. 317 
le Kinder. 313,319: 289] das Klepperlein. 249 
N Kinderſpiel. 3 55 | die Kleye. 123 
le Kirche. 323,383. 391 Die Klinge. 367 
der Kirchhof. 321. 339 der Kloben. 119^ 
ee Kirchlein. 403 die Klippe. 213 
Ms Kirche. 35 das Son. 33 
er Kiſelſtein. 29 die Klufft. 25 
die Kiſte. 173,177 po Klugheit. 28r 
der Kläger. 325 die Klugrede. 247 
anklagen. 327 klug ſeyn. 3 
angeklagt. 397 |der Knabe. 385,353 
N Klammer. 159 [Der Knebel. 169.3 57 
er Klang. 121,193 der Knebelbaft. 91 
dus Klangſpiel. 249 der Kuecht. 315 
ie Klaue. 65169. 303 die Kneipe. 157 
then, 1251 (neten. 123 
i Klee. 30 [das Kneteſcheid. 123 
dis Kleid. 7319185/0as Seul. 149 
* fleibung das Knie. 89 
kleiden. 30) der K noblauch. 4 


Mm a der 
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AURA IA eee eee feret co Meri 


der Knoche. 27| zuſammen kommen. 263 
der Knoͤchel. 89.93 der Koͤnig. 5569357 
der Knopff. 155. 367 die Königin. jt 
der Kuopff auf dem auß. föniglich. 359.355 
367; fonnen. 1,97 
das Knoͤpflein. 249] nicht koͤnnen. 129.223 
der Knorpel. 93 der Zerf, 9118 
der Knorrn. 88.159 gekoͤpffet werden. 329 
ohne Knotten. 47 der Kopp. 49 
das Knoͤttlein am Halm. der Korb. 339-169. deit 
43 20 
knotticht. 4f das Korn. 715 
der Koch. 135 die Kornblume. 39 
der Kochdopff. 135 Re Kornhaus. 32 
kochen. 135 vas Koͤrnlein. 43.5112. 
das Kochwerck. 135 327 
der Röder, 125 ‚der Kornwuxm. 7) 
der Kohl 4i [oer imer 13.260 
die gluͤende Kohle. 17,125 die Koſt. w 
die verloſchene Kohle. 17] foften. 3% 
der Kohlgarten. 41 (oi, 67 
das Koͤlblein. 43 die Kone, 191 
fommens 3. 32.399] kotzen. 289 
dahin man nicht kom. [die Krafft. 143.39) 
men fan. Ji foie Goͤttliche Krafft. 39 
davon kommen. EE DRE 
213 
HER Aff die Kraͤhe. sf 
erzukommen. 3754 kraͤhen. # 


bey einn kom̃en. 3 dey Kyam pi 


MWörter-Kegifter, 


. Ie] 

der Kramer. 331 die Krippe. 119.189 
er Krammetsvogel. ss die Krone. 221.359 
der Kraͤn. 41] gekroͤnet werden. 247. 
der Kranich. ssl 281 
kranck. 337] kropficht. 109 
die Kranckheit. 387 die Kroͤte. „ 77 
er Kranz. 39. 209.245 der Krug. 147.175 

| das Kraͤuſeleiſen. 187 das Kruͤglein. 339 
as Krauſaͤcklein. 183] truͤmmen. er 
kraͤuſeln. 187 der Krummhals. 109 

48 Kraut. 25 das Krummhorn. 253 
das wol riechende Kraut. der Krummweg. 203 
35 der Kuche. 1295 

der Krebs. 79.259| die Kuͤche. 177 
der Krebs⸗Cirkel. 20) das Kuͤchengeraͤhte. 137 
krechzen. f [das Küchtein. 7.59 
die Kreide. 239 kucken. 7 
der Kreis. 192551263 die Kuffe. 7434197 


der Geſichtkreis. 261 die Kugel. 7753569 
er Mittelkreis. 261 [ic Himmelskugel. 257 


er Thierkreis. 2611 das Kuͤgelein. 337.375 
le Kreſſe. 79|vie Kuhe. 63.119 
er Kreuſel. 355 die Kuhhaut. 201 
kriechen. 71,73 100 Kuhhirt. 137 
er Krieg. 385 das Kühhorn. ary 
N kriegen. 36 [der Kuͤheſtall. 117 
48 hoͤchſte Krie gshaupt. der Kutut. 7.55 


b 371/048 Kummiete 209 
dus Kriegsheer. 251 der Kundſchaffer. 377 
er Kriegs mann. 365.401 | tünffca. 221 393 

| Mm 3 die 


CL 


Wörter: rter-Xegifter. 


die Kunſt. 3053 "m "ein dägerſchlagen 15 | 


ber Kunſtſlets. 241 das Lamm. 63. 397 
kunſtfuͤndig. roy das Land. 357 
der Kuͤnſtler. 393 das Ange Land zwiſchen 

tuͤnſtlich. or] zweyen Meeren. * 
kunſtlie bend. 241 das faͤſte Land. 27) 
der Kunſtſtecher. apg der Sandpfleger, 30 
das Kunſtzunmer. 241 li Landſchafft. 307 
das Kupffer. 87.395 ‚die Landſtraſſe. 203.397 
der Kürbis: «| lang. 35 
der Kuͤrſchner. 1 55 die Länge, 27) 
kurz. 35| langen. 10} 


in einem turnen Begriſ.] lang Forma — 277 


417J lang geſchtwaͤnngt. d 


füllen. 2891 laͤnglicht. $ 
das Kuͤſſen. 1610 langrund. 357 
die Kutſche. zu die tanne. 35 
ber Kutſcher. 211] ber läppifche poffe 34 
die Rybitz 59 das Laͤpplein. 157 
£ Lappland. 2 / 

y Lärmen blaſen. 3% 

bas Laab. noe Laseiſen. IN 
laͤcherlich. 347] laſſen. 99:7 
der Lachs. si | ſich faffen., 10? 
die Lacke. ven) zur Aderlaſſen. 16“ 
der kafen, 367 die taft. 65101 
die Lade bef Bundes, 391 Idas Laffer 271 
laden. 369 das daſtvieh. d 
das Laͤdle in. 337 der Laſtwagen. 30 | 

das Lager. 369.371) ` aremt, 4) 


Wrter-NRegifter. 


— Amann —— — Eër LAS SUERO Eeg 
die Latern. 245 das Leder. 157.237 
die Latte. 1671 legen. 49.129.339 
das Laub. 331 geleget werden. 329.339 
die Laubhuͤtte. | geleget. 3411163 
der Lavendel. 391 aufflegen. 159.171 20 
der Lauff. 353] ein Bot legen. 333 

lauffen, 121. 127. 209. ] feil legen. 333 


> 22 in Sarg legen. 339 
drüber hinauf laufe. 353] úm ſich legen. 199 


zuſammen lauffen. un unterlegen. 249 
er Lauffer. 361 dev Lehmen. 161.175 
Lauffſpiele. — 353 die Lehmwand. 113 
der Lauffſtein. 219 die Lehne. 381 
le Lauge. 1531 lehren. 3.239 
der Sauge(act. 137 der Lehrmeiſter. 239 
die Laus. 75 der Lehrſchuͤer. Ai? 
die Laute. zc lper echutul. ` 232 
laͤuten. 341, der deib. 93.297.342. 393 
das Leben. 277 das Leibchen. 155 
das Ewige Leber 409 leibeigen. 37 
leben. 45. 589 die Leibquardi. 361 
denen man das Leber die Leibſtraffe. 327 
ſchenckt. 325/01 Leiche. 341 
der Lebensgelſt. 95 ¡das Leichgepraͤnge. 339 
lebendig. 5.389. 409] leicht. 103.283 
wied lebendig werde. 399 zu leichtern. 18. 
die Leber. ss| leichtlich. 283 
die deberwurſt. 1351 leiden. 223 
vorleckerbißlein gehaltenſ das Leiden. 107 
weyden. 551 den Tod erleiden. 399 


Mm 4 den 


Woͤrter⸗Negiſter. 


sine . asm tm ae 


die Leidenſchafft. 10) die diebe. 107,387 
der deim. 173 die Goͤttinder Liebe. 387 
anleimen. 2351 lieben. 285.295 30 
der Leimer. 77 J ſonderlich beliebt werde. 
die Leimſtange. 129 $$ 
die Leimrutte. 139| lieber. 287 
der Leim. 147 am lieblichſten. 57 
die Leinwat. 11.369] lieb ſeyn. 295 
die Leiſte. 155.173 licht. a9 
leiten. 97.211 loas dicht. 11.335.062 

die Leiter. 200 die Lichtkertze. 1 

die beitroͤhre⸗ 95 die dichiſcheere. 243 

das Leitſeil. 219 der Lichtſchirm. IL 

die Lende. 99 das Lied. 34! 
lencken. 205 der diedlohn. 317 

die Lerche. 51 Lieffland. MET 


lernen. 3.453.339. 4111. tiegen 4516937 
3 r 


gelernet. 215. ne Lilie. 


das Leſchblatt. 227 die Linde. 37 
leſen. 4111die Linie. 255.309 
fe ` 6308 ars tae Linial. 257 

der Leuchter. 27.243 lincks. 277 

die Leute. 195.241 In lincke Hand. | 89.77 3% 
deute fo uns die Zut zu⸗ 193 

kehren. 273| gegen der lineken. 227 

der Leutenant. 35] vonder ginden 227 
leutſeelig. 295] zur lincken. 95.165.277 

dle Leutſeligkeit. 295 die Linſe. 47 

das Lenia, 186 die Lippe. y 


7) 


esi 271 rst j^ dpt 
die Sen, j liftis Littau 


Littau. 275] machend. 247.353 
loben. 383] außmachen. 237 
locken. 1:27 dichte machen. 757 
der Lockheerd. 125 nachmachen. $ 
der Lockvogel. 127 die Macht. 9 
ber Loden. 151 die Made. ye 
die Loderaſche. 17 der Maͤder. 175 
| der Loͤffel. 145 die Magd. 317 
die Loffelgans. 501 das Maͤgdlein. 85 
der Lohn. 319.407 der Magen. — 95.0» 
die Lohne. 209! mager. 134 
der dorbeerbaum. 37 der Magnet- 29 
er Lobeerzweig. 247! mahlen. F. 103. 243 
er Loͤſchbrand. 17| mahlen. Czermalmẽ. Jor 
abloͤſchen. 1731 gemahlet werden. 297 
der frog. 173 | ber Mahler. 193 
loßzehlen. 337 die Mahlerey. 193 
der Có, 69. 25 9. 289 Ve Mahlzeit. 143 
e Loͤwin. 69! mahlzeit halten. 307 
er Luchs. 69 [die Maͤhne. 65 
die Lu, 11. 19.35 bemaͤhnet. 65 
an die Lufft haͤngen. der Mahomet. OI 
Ye dufftröͤhre. 97 der Mahomerifalye Glaube. 
er tumpes 229 A. 405 
die uf, 62 der Majoran. 39 
Ng duſthaus. 321 be Maifenfhlag 129 
das Mala. | 341 

M. mancherley. 135.343 


We ni. Mandel, . 259 


Maren, | 
ÿ Mm 5 die 


mangeln. 
maͤngen. 

der Mann. 
mannbar. 
mannigfaltig. 
maͤnnlich. 


die Mannslaͤnge. 


der Mantel. 

der Marder. 

der Marggraf. 
Maria. 

das Mark. 

ber Markſtein. 

ber Markt. 


Woͤrter⸗Negiſter. 
E 
die Maͤnge. 


na 


231. $59| die Maulbeere. 


181 der Mauleſel. 
189 der Maulkorb. 


65. 83 die Maultrommel. 


305 der Maulworff. 
263 (die Maur. 
9) der Maͤurer. 


355 dic Maus an Gliedern. 


\ 63 die Mausfalle. 
3651 die Maut. 
393] mauñttle 
YOY ¡das Meech 
265 das Meelſie b. 
321 Der Mehltau. 


der Marmelſtein. 29.193] bag Meer. 


marrom 

ber Mars, 
der Marſchalk. 

artern. 

die Maaß. 


tnaͤſſigen. 
die Maͤſſigkeit. 
der Maſt baum. 
der Maſtdarm. 

maͤſten. 
der Maſtkorb. 
das Maſtvieh. 
das Maul. 


7 ¡das Mittelmeer. 
263.385 das Rohtemeer. 
361) die Meeraͤnge. 


4111 das Meerbaͤumlein. $ 


103. 287. der Meexbuſen. 
333 der Meerfiſch. 
287 das Meexlalb. 
287 die Meerkatze. 
219 das Meerpferd. 

99 [der Meerrettich. 

. 49.119 [Das Meerwunder. 
221 der Meet. 

133, mehr. 

91 | die Meile, 


111.161. 
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die Meiſe, 53 die Milch in den Fiſchen. / 
der Meiſenſchlag. CL. Milchraam. 119 
meiſte. $333; die Mildigkeit. 301 
| meiſtens. 37 der Mila, 95 
der Meiſter. 383 die Mineralien. 27 
melken. 119] miniren. 381 
der Melckkuͤbel. 119 joie Miß geburt. 107 
das Melekſchaff. 1191 mißguͤnſten, 297 
die Melone. 43 |bev 20, 4955 
der Menſch. 13.83. 105 der Miſtel. 33 
der erſte Menſch. 83| mit. 51 
bie Menſchheit. 393] mit Gott. 3 
menſchlich. 13.303] mit geben. 239 


das menfehlidye Give) gegen mittag. ae 
ſen. 405 das Mittagland. 273 
die meuſchliche Rede. 5 der Mittags⸗Cirkel. 261 


er Mercurius. 263.385 die mitte. 873$ 
merck auf. 27% das mittel. 283 
der Mertel. 161] die Mittelbahn. 279 


die Mertelkelle. 161 der Mitteldupf. 277 
meen, 3592554333 [der Mittelfinger. 93 


das Meſſer. 145 der Mittelkreis. 261 
der Meſſias. 393) mittelſt. 13.377 
der Meſſing. 271 mitten. 261325377 
der Meßſtab. 255] in der mitten. 13.367. 
as Metall. 25. 195 371 
merele ` 1331 mitternaͤchtiſch. 259.273 
der Menger. 135 [die Moͤhre. 41 
die Mayerin 319 der Moloch. 389 
das Meienbluͤmlein. 39 der Monat,. 263 


be 
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der Mönch. 4011 mien, 3 
der Mond. ry. 263 der Muͤſſiggang. 267 
die Mondfinſternüß. 20) die Musquete. 375 
Mondesgeſtalt. 2651 mutig machen. 371 
der Moraſt. 211 die Mutter. 307 
der Moͤrder. 320locrMuerrerbruder, 31 
morgen, 285 der Mutter Schwefter. 33 
die Morgenroͤte. 15 mutwillig. 24! 
deß Morgens. 16.49.389 N 
auf morgen ſpaxen. 285 f 
der Moͤrſer. 17.373 Die Naat, 1) 
Moſes. 391 die Nabe. 209 
Moskau. 277 dex Nabel. 87 
der Moſt. 141 nach. 33.161.389 
die Moſtkuffe. 141] einen nach dem andern. 
die Motte. 73 231 
die Muͤcke. 61 | nach dem Ziele. 35 
die Muͤhle. 121 nach dieſem. 125. 187 
das Muͤhlwerck. y13| nachahmen. 277 
die Muhme. 313 der Mache. 215,225 
der Muhmen Sohn. 313 der Nachfolger. 403 
die Muͤlbe. ys idie Nachkommen. 311.391 
der Mund. 93.253 bie Nachkommenschaft. 89 
der Mundſchencke. 301] nachmachen. f 
die Muͤntze (Geld.) 3311 nachmals. 39 
die Münze Kraut.) 39 nachſenden. 36) 
das Mus. 315 nachſetzen. 285 
die Muſchel. 3.81] nachſprechen. d 
die Muſen. 387; nachſtellen. 77.40 
dey Muſikchon. 101 m Nachſtellung. air, 
4 D 
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a onmes gamma nee 
nachſtreben. 307] naß werden. 213 
aͤchſte. 195 die Naͤterin. 153 
bie Nacht. 15.275] die Natter. 7E 
bey der Nacht. 15 die Natur. 1330383 
bey der Nacht ſtudiren. der Naturforſcher. 253 
243 natürlich. `“ KOK 
die Nachteule. 57 der Nebel. 23 
der Nachtheil. 317| neben. 24.263 
die Nachtigale vil der Nebenkreis. 263 
bag heilige Nachtmal. 397| neen, 153 
le Nachtmuͤne, 153 der Nefe. i 31 
er Nachtpott. 781 das Negelein. 
der Nachtrab. 373 nehmen. 189 
die Nacheſtunde. 191 | abnehmen. 187.207 
der Nacke. 37 gefangen nehmen. 377 
nacket. 347| benehmen. 269 
ie Nadel. 153] darzunehmen. 39 
er Nagel. 177 91. a0 9 zunehmen. 267 
der Nagel am Finger. 93] hehren. 301 
Babe. 211 fichnehren, 45.55 
in der naͤhe. 375| ernehren. 335 
M solium. yır dev Bin, 297 
Mahn 3.259.305. 401 die Nelke. 39 
wé d SEH A nemlich. 259 
der Narr. 343] nennen. y 267 
der Narrenkolbe. 45 benennen. 3.333 
dir Nazife. 35] genennet werden. 23. 
die Naſe. 91.101 | 45:97 
die Naſenloͤcher. oji mar Dn, 95.261 
48 Naſentuch. 153] Neptunus. 38$ 


die 
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TT 
die Nerve. 97 | der Nutz. 295 
die Neſſel. $i nurbar. 28), 
das Neſt. 491 abnüͤtzen. 240 
das Dene. 75.958.127 
neu. 121.363.395 O. 
neun. 387] Ob. 191. 335 
die Neunaug. 81! oben. 77.15 
neunhundert. 3550 oben drüber, 337 
nicht. 631 von oben. 227 
nichts. 281. 283.285| von obẽ herab ſchiſſen 89 
und nichts. 209. 285 ober. 167 
nichts vergebens. gin Oberflaͤche. 269 
niderhauen. 375 der Oberherrſcher. 367 
Niderland. 277 das Oberleder. 357 
niederreiſſen. 19 die Oberſchenckel. 89 
niemand. 1881. 29 die Oberſchwelle. 16f 
der Niere. 97| oͤberſt. 33.167 
die Miftel. 311 der Obriſt. 37 
der Nilus. 55 der Obriſte Caͤmmerer. 361 
nirgend. a ¡Dex Obriſte deute nandt. 373 
niſten. 47) obſchon. 13-279 
noch. 3197 das Obſt. | 35 
noch heut zu tage. Bo dex Sean. 275 
was noͤhtig iſt. z der Ochs. 594 
bey Nordkreis. 263 | dev Auxochs. 67 
der Nordpol. 257. 275 die Ochſenblaſe. aj 
Norwegen. 277 das Oetavbuch. 237 
die Note. 24) Odem holen. 77:9 
nun. 157 [das Odem holen. 97 


die Nuß. ex. 16.101. 379. 
|] 35| oder 5 de 
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das Oel. 347] unwegſamer Ort. 203 
der Delberge 155 von andern Orten. 33r 
der Ofen. 179 das Oſtexlamm. 391 
die Ofenkachel. 375 die Otter. gt 
ie Ofentrinte, 125. 137 das Oval. 257 
das Ofenloch. 125 
offen. 93| à 
der offene Saal. 165 Paaren. 761 
offentlich. i 3611067 Pagagiwagen. 375 
offt. 371 die Pagen. 361 
offtermals. 371 die Palliſaden. 319 
der Oheim. zul Pallas. 387 
es Oheims Sohn. — $13 das Panterthier. 69 
ohn. 33.167 der Pantoffel. 15» 
ohue knotten. 45 | oet Panter. 367 
das Ohr. 91. 299 der Papagoͤy. 53 
der Ohren beraubt werden. das Papier. 227 
33 1 der Papterer. 229 
der Ohrſinger. 93} die Papiermuͤhle. 229 
opffern. 389] Papyrus. 229 
zu opffern. 39) das Paradies. 85.303 
das Opffer. 351 (der Paradiesvogel. 55 
ordentlich gefene werde. die Parihey. 375 
N 235 die Paxtiſane. 345.369 
wl Orgelwerck. a3 die Paſte te. 145 
de ott 167,241,255 die Paſtey. 319 
er Ort der Seligkeit. die Paerontaſche. 369 
goo loer Paucker. 373 


berabgelegene Ort. 323 der Paus back. 109 
AM etlichen Orten. 32 ldats Pech. 5 


Woͤrter⸗Regiſter. 
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der Pechdrat. iss] pflantzen. 115 
die Pedarte. 370l die Pflanze. 31:73 389 
die Pelliteaffele 351 (ag Pflanenbeen 21 
bic Peitſche. 211.357 loc Pflanngarten. d 
der Pengel. 2330 das Pflaſter. 330 
das Pennal 215 die Pilaume, y 
die Perle. Put pflegen. 53.355 405 


die Perlemuſchel. 83| man pfleget. a 100 
das Perment. 229.237 der Pflock. 


das Perfifche Meer. 277] pfüsen, M 
die Perſon. 299! das gepfluͤgte Feld. d 


die Perſoͤnligkeit. 9 der Pflug. 
das Perfpectiv. 2614 das Pflugeiſen. 1 


ae 41 die Pflugſchaar. uj 
der Pfad 203 die Pftugſtertz » 
der Pfal y das APfativercé die Pfoſte. 10 
319.319 das Profreis- ji 

der Pfalzgraf. 365 der Philipsthaler. d 
die Pfanne. 337 der Philiſter. / 
der Pfau. 511 der Pickelhering. 24 e 
der Pfeiler. 167| Pilatus. s 
die Pfeife. 253 Idas Pillulein. y 
der Pfeiler. 167 der Pinſel. , 
das Pferd. 65.189.203, pippen⸗ | p 
bas unbaͤndige Pferd. 279 das Piſtol. 20%, % 

mit zwey Pferden. 231! plagen. 59.4 i 

mit ſechs Pferden. 211 | dev Planet. " 
der Pferdeſtall. 189 die Plane tenſtellung 4 | 


epiffevn. ol planiren. A 
die Pfürſche. 35 das Planixwaſſer. 


a Woͤrter⸗Regiſter. 


die Planke. 113] prelen.’ 329 
platſchen mit den Haͤn⸗ die Preſſe. 233,237 
den. 3431 preſſen. 139.237 

die Platte. 745 Preuſſen. 31.277 

der Plaz. 323.343 der Priapus. 287 

der Plar(bie Gaſſe.) zl der Prieſter. 309.391 

der Plan (das Tenne.) 115 [ber Prophet. 403 
ex Platzre gen. 23] prüfen, 335 
pluͤndern. 375 [der Puls. 337 
gepluͤndert werdé.375.381 lai Pulsader. 97 

Muro. 385 das Pult. 235. 26K 

der Poͤbel. 177.343 [das Pulver. 337: 

Podolien. 375 das Stuͤck pulver. 377 
olen. 275 das Pulverhorn. 369 

N Solnifch, dit die Pumpe. 183 

dis Poller, 393 der Punct. 271 

s Polfter. 379 das puͤſchen. 35.7% 
le Porkirche. 385 [der Purpur. 33 


die Poſaune. 253.409 die Puxpurſchneck. 83 
der Pole. 343.363] Pychagoras. ECH 
der Rp Poſſe. 363 

er Poſtb 


‘oftbor. 303 ` dä, ; 
bag Poſtement. 167, quacken. 7 
retten, 363] quackend. 77 
dur Poſtreuter. 207 der Quackſalber. 321 
des Pracht. a35older Quadrat. 255.25 
Pranger, 329 der Quaͤrſtrich. 271 
Dean eigen, 399 das Quartbuch. 237 


Previghut. - 385 [dad Queckſilber. 29 
DEAN Zz ldie Quelle. 161.267 
' Nun der 
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á R. 
der Rabe. 
der Rabenſtein. 
raͤchen. 
das Racket. 


das Rad. 121.183.301 


mit einem Rad. 


mit zweyen Raͤdern 207 
mit vier Rädern. 207 


die Radaxe. 


die Raupe. 6174 

57.285 [die Raute. 39 
327 die Rebe. 45 
293 |046 Rebhun. 5 
349. der Rechen. 317 


die Rechenhaut. 25 
207 der Rechenmeiſtern. 203 
der Rechenpfennig. 25f 
der Rechentiſch. 1 
2110 rechnen. 253 


radbraͤchen / raͤdern. 329 die Rechenſchafft. 409 
die Radſchiene. 377. 209 rechenſchafft geben. 409 


die Ramme. 


ganmen, 


63) recht, 3.141.277 299 
163 3:24 215 


der Rath. 361, gor] das Recht. À 
das Nathhauss 323 die Rechte. 89.113 
der Rand. 2431 rechts. 277 
die Randſchrifft. 239 von der rechten. 227.279 
der Rantzen. 2011 zur rechten. 165.2 15 
das Nappier. | 270. 40 
die Kate i yo der rechte Fußſteig. 277 
raaben. 13 [die Rede. 205 
der Rauber. 3201 reden. m 
beraubet werden. 331i] mit einem reden. 4 A 
täuberifch. recht außreden. 24 a 
der Raubvogel. die Redblume. y’ 
der Rauch. yy die Redkunſt. we 
raͤuchen. 243] redlich. " 
das Rauchwerck. gor] redneriſch. 2 ; 
rauch. zozlder Regen. 43% 


ag dev Plañtegene ci SA 
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der regenbogen. 23 der reismantel. 208 
derxegenmantel. 201] xeiſſen. 135,397 
die regenwoſcke. 231 reiſſend. 69.359 
der regenwurm. 23] niederreiſſen. ag 
regieren. 219.3511 dev reitrock. 207; 

ex regierer. ider reieſtock. 173 
das regiſter. 235 f die Religion. WI 


die regiſterform. 237 rennen. 207.359 
Brehe, óy! das rennſpiel. 348 


rehebock. 67 | der renntmeiſter. 1363 

AS veibeifen, 137 Ider rettich. 4 
reiben. 137.163] reßzſchend. 357 
gerieben werden. 393] bít reude. 113 
zerreiben. 291 die reuſe. 327 
der reibeſtein. 183) Reuen v en 
das reich. 12 5:357 der reuter. 203 
das Noͤmiſche Reich. 363 die veuterey. 373 
reichen. 310 die reuterfahne. 373 
veicher. 243] richten. 1277 
der xeichſtab. 379] gerichtet werden. 201. 
der reichthun. 3074305 329. 
er reif. 23.197 [der richter, 325: 
derreif (Cirkel.)) 343 der richterſtul. 397.409 
der reigere $9 das richtſcheid. 761.257; 
|t rein. 149.395 die richtſchnur, 159 
Vas reiſefell. 201 {die vichtiſtatt. 327. 
Reifend, 359 die viebe. 33.99 
durchreiſen. 263 riechen. 101 

N uberreiſet werden : 223 der riem. 163,20, 11 
Ny reisholtz. 159 b ex yiemer. 199 
wall ` Sal Sin? der 
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der EDGE. 109 der Noßmarim 37 
der Rieß Papier. 229 die Roßmuͤhle. 123 
der Riegel. 165.323 ¡der Roßzeug. 209 
das Riempferd. 21 er Soft. 137 
die Minde(am Baum.) 33. gerxoͤſtet. 137.47 

5.220] roth. 29.108 


3 
die Minde am Brod.) 125 
255.375 {das Rosetti. T 


der Ring. 
der Ringer. 
ringsumb. 
die Rinkmaß. 
die Rinne. 
rinnen. 
riiſchend. 
der Rittmeiſter. 
der Roche. 
der Rock. 
der Rocken. 
der Rogen. 
der Rogner. 
das Rohr. 


die Rohrdommel. 


die Roͤhre. 
die Rolle. 
rollen. 
der Roͤmer. 
Nomifd). 
die Roſe. 
der Roſenſtock. 
das Roß. 
die Roßbay. 


das Rohte Meer. ` ant 


347 [der Rottmeiſter. 373 
219 die Ruͤbe. 4 
257 [der Rubin. 29 
167 der Ruͤcken. 37. 237. 367 

19 die Ruͤckdecke. 205 
359 | oct Ruͤck vad. 9 
373|der Ruͤde. 12 

sr Dag Ruder. 215.217 
155] rudern. 277 


43,149 die Ruderbaͤncke. 217 
77 die Ruderpurſch. 27 


77 der Ruderring. 217 

285 das m m 217 
sol rufen, 9.7 
1243| anruffen. 39349 
163,235] immerruffen. 250 


151 die Ruhe. 103.1, 
247 [die Ruhe ves Gennes. 2% 


$47) ruhen. 287 
10 auß ruhen all 
45, rühren. 125 j 

20 rund. 39.2% 

a a 
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der Rundzug. 255 ee EL 
rupffen. 131 die Sanduhr. 191 
der Ruß. ay, ſaufft. 12.181 
der Rijen 65 die Saͤnffte. 213 
die Nüſtung. 365 ſanfftmuͤttig. 295 
die deute. ; ut der Sarg. 339 
N der Satan. #4 
der Saal. 165167. — ^ 9 25 
die Sache, ning — das Sattelpferd. 209. 411 
ſolche Sachen. jo Se 263.389 
Sachſen. P uae 333 
der Sack. dil EA 61 
die Sackpfeiffe. 117,253 tie 287 
bas Sacrament, 391 DR uffer 287 
die Sacriſtey. 383 au 313 
Ra, a5 pie dul. 99: 385 
ber Saffir. wé Saum. X f $ 
der Safft. tac Ha Foe Saumroß. 213 
herſagen. P d Loes 101 
le Saite. 2 >, er. 39 
ver Salamander. 7} ^in a 
die Salat. # der Schaben 205 
| bit Salbey. js i Schachſpiel. apt 
Salve geben, 375 [0 Schacht. 109 
das Saltſaß. 145 De 339 
| der Came, zturrſder Schaf. 197 
- famíen, 315.247 KE n 
geſamlet werden. 31 orr ed af. 5.63. 119.291 
amt. HÀ 1008 WW Nu 3 dey 
| ex Sand. 29.161 
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der Schaſhund. so) ſcheden. % 
die Schaflaus. eg der ſchedeweg. 203.47 
der Schafft. 367 nom ur 
die Schale. 5.49.7720] ſcheinen. | 33.15 
der Schall. Jol die Scherben yt 
die Schallmey. Dr "an lie Schelle. 24 
die Scham. 87 die Scheitel. 20 

ſchaͤndlich. 29 der Schetterhauffe. 37) 
die Schanze. 315,369 der Schemel. 777.7 
der Schanngraͤber. Jen er Seen 41 
der Schanzkorb. 3811010 Schenke. 29 
ble Schaͤre. 59] denen man das Leben 

ſcharff. 9. or] ſchencket. 32? 
die ſchaͤrffe. 243 das Schenckelbein. bi 
der Scharffrichter. 329 [ber Schenckelſch. 140 

ſcharmumteren. 271 de Scheren. - 71 

fcharren. 49 der Scherge. 37 
ber Schatte. IOL 267 die Scheune. an 

ſchatticht. 25.37] ſchicken. 361 
der Schaun 23 ſchiebend. 16335 


der Schauplan. 134 7 | eer Schiebeſack. 20 
das Schauſpiel. 34% Iber Schiebeſtein. D 
der ſchatzmeiſter. 361 |bec Schiedsmann. y 


ſcheelſuͤchtig. 297 'der Schieler. 10 
die Scheer. 153,787 [das Schienbein. 89 
das Scheermoſſer. 187] ſchieſſen. co gp 
der Scheffel. 3351 ſchieſſend. if 
die Scheibe. 175] herabſchieſſen. A 
das Scheibelein (Scheiſe-] von oben herab ſchießẽ 
elt.) gl heraußſchieſſen. 097 
bie Scheide, 367 EE 


— 
| 
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id Schlachiſchwexdt. 367 
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TN 379 eue Schlacke. 109 
de Schießpulver. a Schlaf. 91. 103 
ie Schießtafel. 3911 ſchlaffen. 22883 
sa mor 163. ag pee Schlafhaube. "rä 
"ment mit einer Ruder die Schlafkammer. 177181 
banck. 2 der Schlagbaum. 325 


N mnie weyeRüdenbante a ſchlagen. 133.237 


ſchiffend. 221.359] ſchlagend. 217.355 


die Schiffart. 2191 geſchlagen. f.249 
das Schiffboden, 2210 geſchlage werde. 249.349 
te Satan 21231 man ſchlaͤgt. 349 

Schiffmann. 217] zurüuͤckſchlagen. 349 
emite, 123| zuſchlagen. 349 ` 
Schiffbruch. 223 die Schlaguhr. 191 
"bii 359 der Oxblámmer; — 287 
das Schiffen. 199 die Schlaͤmmerey. 289 


der Schiffftvein 375 [de Schlange. 7.7 281 
der Schild. 77.291. 367 die Ehrne Schlange. 391 


ch Schitdrrer: 77 die groſſe Schlange. 71 
de, Shitoracht: 371 ſchlecht. 3 
das Schilffrohr. bach eod. 1591163,199. 

anne 251 

Schindel. 2 ſchleiffen. 381 
de Sent 133) geſchleiffet werde 32.387 
die Schlacht. 373 die Schleiche. 79 
ſchlachten. 133 der Schlepſack. 289 


geſchlachtet. 399 der Schlichthobel. 19r 


eine Schlacht halten. an [eie singe. 129 
no Schlachtmeſſer. 133 


der Schlitte. 107355 
ie Schlachtordnung. oe cpm 353 
Nn 4. der 
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der Schlitz. 225 das Schnellkeulchen. 35 
das Schloß. 16 f. 171.321.325 die Schnellwage. 93) 
das Schloß der Ehren. 279 der Schnepff. 
der Schlund. 97 | der Schnitter. 915 
der Schlupffwinckel. 71 x Schnitthobel. 27 


der eot 1710 ſchnitzen. 173.499 


ſchmecken. 301 die Schninbanck. 197 
das Schmeer. 121 [Dag Schnismefler. 173.197 
der Schmeerbauch. 37 das Schnuptuch⸗ 3 

ſchmeiſſen. , 121 der Schober. 17 

ſchmelgen. il das Schock. 255 
der Schmertz. 107 ſchoͤn. 31.279 
der Schmid. 171.38) die Schoͤnheit. 305 

ſchnnden. 371 der Schoͤpffbrunn. 179.10. 
die Schmitte. 171 | ſchoͤpffen. jor, 18! 
die Schmierbüchfes ` 241 geſchoͤpfft. 229.38! 

ſchmieren. 2111 der Schoͤps. 6 

der Schmutz. 183 der Schorſtrin. 17 
der Schnabel. 49,59 die Schote. 4 
der Schnabel am Schiff.] Schottland. 275 

bi 21, 377 die Schranken. 39 
die Schnacke. 61 die Schraube. 237 

ſchnackern. 7| ſchreiben. 22.7 

bie Schnait. 1291 auffſchreiben. 320 
die Schneck. 75 firſchreibe. 239-287-337 


das Schneckenhaus. 75 geſchrieben 229.307.375 
der Schnee. 23 207 | dit Schreibſeder. 227 
ſchneiden. 195.201! dic Schrei bkunſt. 22 
abſchneiden. 115 der Schreiner. J 
die Schneide. 367 das Schroͤpſeſſen. 165 
der Schneider. 353 ſchroͤpfen. 
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ſchroͤpfen. 185 [der ſchwanzrieme. zog 
ſchreien. 5 der ſchwantzſtern. 4035 
8 Schrifftbuch. 383 die ſchwarte. 95 

bi er Schubkarren. 163. 2% (wari, 101 
die Schuhe. 157 ſchwaͤtzen. 241 
die Schul, 323.323 ſchweben. 293 
a“ Schrifft. 22. 121 der ſchwefelfaden. 35 
| der Schriffttaſten, 231 ſchweflicht. 23 
N er Schrifftſezer. 23 1 das ſchwein. 63.119 
er Schuͤler. 239 der ſchweinſtall 179 
er Schuldige. 327 die ſchweiswurſt. 133 
E ic animum 239lderfchwengel. — 183.249 
mm Schulter. 99 das ſchwerdt. 291.345.367 
N ie Schulter (Hamme 133 das ſchlachtſchwerdt. 367 
das Schulterblat. 89.99] ſchuldig. 365 
die Schuprfe. 77 ſchwer. 27.103 
fehimpen. 135 ſchwermen. 119 
er Schuppenſchwanzz. 77 die ſchwere. 335 
as Schuinfel, 197 die ſchweſter. 313 
de Schüssel. 13749450075 | (chwittenas.27.207.279 | 
das Schuͤſſelein, 347 das ſchwimmen. 57 
er Schuſter. i rer außſchwimmen. 225 
\ ſchůtten. 123.139 uͤberſchwimmen. 215 
1 Gauner werden. 169] zum ſchwimmen. 77. 216 
ke Seine. 259 ſchwingen. 189 
die Schustvaffen. ez sich ſchwingen. 205 
| le ſchwader⸗ 373 die ſchwizbanck. 183 
te ſchwalbe. 510 außſchwitzen. 33 
erſchwamm. 165] Sclavonien. 275 


er ſchwan. ? p der ſcorpion. 73.259 
MITT 49.59.73 Nas di¢ 
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der Se cretarius. 
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3690 zuruͤck (eben, a 
209 die feide. Ai 
2 yi derſeidenwurm. T 
83 die ſeiffe. Af 
25 der ſeiher. +) 
177 [bas fi 16563197 e 
$61! der ſeiler. 4 

150 | bas ſeilgarn. , sn 
329 der ſeildaͤntzer. pl 
37$ der ſeim. E 
3751 (ein 65 
ISO das ſeine. y 


159 die ſeite. EDS 
xf9| zu beyden frites lo | 
Laon die ſeitenlinie. 7, 
401| (iber, 293. 2570 
ais! auß ſich ſelber. 
221 | unter ſich ſelbſt. Y 
221ſ der ſelbſtmörder. 7 
221 ſeltenſt. 8 
arg, ſeltſam. 417 


313 die ſemde. 4 
57. 195 [die ſemmel. o 
3 derſend brief. A 

297, ſenden. m, 
gos] nachſenden. 
2611 ſengen. d 
281(die ſennader. Jn 


283 das ſenckbley. 
281 E , "i 
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“Wenge, 175 | das ſichenhaus. 323 
E mog, a 401 die ſiede. 189 
96 ſeſſel. 179, ſieden. I 
tenen, 161.185.247 bas each i 397 
ſetze hinzu. 81.109. 279, ſihe. 3.279 
geſetzt werden. 147 | ſihe zu. 279 
auſſezend. IBS das ſilber. thio} ag 
guf den Eſel aefent wes Sinai. 351 
den. 2 329] ſingen. 1.61341 
gegenuͤbergeſetzt. ua LEM EEA 47 
nachſetzen. 231.285 (der ſinn. 101 
zuſammen ſetzen⸗ 245 eines ſinnes. 291 
ſeugen. 313 das ſinnbild. 247 
die ſeule. 99. 163 ſinnlich. FOR 
dle Feu nn Ges 97 
das (con ing) ſinnreicheſte. 351 
ſeyn. 40 d ſip pſchafft. 3og 
bier en. ; die ſitte. 255 
fit fer / wo fie bm, ` 13] die ittenlehre. 277 
foes ſeyn kan. 281 feinen ſit haben. 357 
ſich laſſen. 109 ſitzen. 47.145343 
3 ite, 185.297 ` auf, ` 129.21) 
POLE rel firend» 51:351:)72.183 
Pefidybeit, 122 369," dariiber ſizend. 49 
ſicherſte. 297| Stlavonien. 274 
Ah ficherften, 279, der ſmaragd. 29 
bow: M fo. 45:47:97 
heben, 3832591 nicht fo febr. 203 
‘hebendes zor] fovit. — 49165205 
flebengige `. 395! ſo wohl. 101 
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der ſohn. 317. 313 das ſpanbett⸗ j 
der Kleinſohn. :3t1 das ſpanſerkel. y 
der Sohn Gottes. 393, (Pannen, 1139 
das ſoͤhnlein. 387) auffſpannen. WM 
ſolche. 235. 301] ſpaten. go 
folder, 301 ſparen auf morgen. A 
ſolches. 253 der ſparr. 100 
der ſoldat. | 365] be fa Di 
ſoldaten werben. 367 ſpatzieren. ai 
die ſohle. 69. 157 der ſpatziergang y 
follen 295.315 der ſpecht. f 
die ſommerlaube. 113 die ſpeckſeite. 17) 
ſommexlich. 261 die ſpeiche (am Kad) 20 
der ſommer. 261 die ſpeiſe. 9743 
der fommervogels G1] die ſpeiſekammer. 135. V 
ſonderbahr. 391[derſpeiſemeiſter. 
ſonderlich. 31.55. 347 die ſpeißordnung. s 
ſondern. ang derſperber. d 
diefonne. 1.57263 derſperling. f 
die ſomenſinſternüß. 265] ſpeyen. di 
der ſonnenlauff. 263 die ſpick. D 
der ſonnenſchein, 293 ſpicken. d 
ber ſonnenſtral. 197] die ſpicknadel. j j 
die fonnenuhr. 191|b€t ſpiegel. 105.0 
die ſonnenvende. 207 das fpicl. d 
der ſonnen / cirkel. 2611 dasſpielbret. dh 
ſonſten. 273, ſpielen. 37.376. a. 
der fpalt. 225 yon ^ i 
ſpalten. 135.159 
geſpalten. 239 ſpiclendeß GU 
dey (par. 
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mit Rücken auff einander] ſfuͤlen. 137 
ſpielen 377 lor ſpuͤlgelte. 137 
derſpielgezeug. 315 die ſpule. . 149 
as ſpielhaus. 323| ſpuͤren laſſen. 357 
le ſpielperſon. 343 bo ſpuͤrhund. 134 
le ſpielubung. 3401 der ſtaar. $3 
geſpielet werden. 347 der ſtachel. 59 
berſpieß. 367. 37] ſtachelicht. 99199, 119 
ſpieſſen. 329 die ſtacketen. 113 
die ſpindel. 349. 133 die ſtadt. 31. 317 
leſpinne. 7 f | ae ſtadtlein. 319 
ſpinnen. 749 die ſtadt belaͤgerung. 379 
die ſpinnerinn. 149 der ſtadtgraben. 310 
as ſpinnrad. 149 l die ſtadt Jeruſalem. 409 
s ſpittal. 323 die ſtaffeley. 103 
ie ige. 347. 367.377 [pera 27 
die ſpitze an denaͤhren. 43 der ſtall. 117. 179.189 
geſpitzt. 367 der ſtallknecht. 189 
fiig, 215, der ſtallmeiſter. 36t 
St frinbube, 35) [der ffamm. 33.111 
det foie tos. 1og'oer(iámy He, 139 
fire, 205 | dic ſtandarte. 973 
"Pot. 49.20 f. 299 die ſtange. 125.463.181. 347 
le ſprache. cl ſtarck. * 19 
de ſprachkunſt. 245 die ſtarckmuͤttigkeit. 289 
ſprechen. 32) an ſtatt. 213, 35§ 
ſprengen. 377 der ſtatthaltex⸗ 36¹ 
N der ſprengtrug. 173 der ſtaͤuber. 131 
fren. 115 die ſtaude. 45 
das ſprichwort. | See? 1095 
beugen. veau: Dh, 
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ſtechen. ros} an Pranger geſtellet met 

ſtecken. 59. 129.ë81] den. 39 

geſtecket werden. 205.367 uͤbergeſtellet. 144 
auffgeſteckt werden. el vorgeſtellet werden. 265, 
durchſtecken. 157 Le 
einſtecken. | einſtellen. 195 
eingeſteckt werden. 367 derſtellwalter, 365 

der ſtecken. 241 die ſtelze. 357 

der ſteg. 413.25 1lder ſtempffel. 137 

der ſtegreif. 205 ſterben. 45.307 

ſtehen. 13.19. 1477 | Dev ſtern. 11,24) 
ſtehend. 50.21) die ſterndeutkunſt. 257 
das ſtehend Waller. 45 derſtern einſtuß. 40% 
der feig, 377 die ſternſehtunſt. 257 

i ficigen. 21.183 |derftegwwagen, 207 
| ſteigend. 1831 ſtets. of 
auffſteigen. 21.67 ſteuben. 127 
üͤber fich ſteigen. 33 der ſteuermann. af 
der ſtein. 29429121198 |dasfienenuder. a | 

3514 ſichſteuren. 289.29 
ſteinalt. Bel ſteurend. 20% | 

der ſteinbock. 65. jo die fliegen. 107 
: der ſteinbock / eirkel. 304 [be fel (am Olſt) À 
| ſteinern. 491 derſtier. 63.9 
bic ſtengrube. p61} derſtiefel. 157 
dex ſteinhauer. 36 der halbſtifel. i | 

die fteintfippte an s| ſtifften. #9, 

der ſteinmene. xóx lote ſtifftshuͤtte. éi 
; gelen, 185.043) Dic ſtiffmutter. "| 
auffgeſtellet werden. wi eege E d 
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Ye iffrchre, 311 der ſtreit. 315 
er ſtiffvatter. 309 der ſtreitkolbe. 369 

die ftiglig, ent ſtrenge. 101,211 
le tinme, 3:55.101, 249 [die ſtreu. 189 
325 ſtreuen. 111,127 

ſtinimbar. f| freu machen. 189 
N ſtincken. 75.243 der ſtreuſand. 227 
le ſtirn. 1.285 der ſtrich. 353 
MARQUE 205 Dex ſtrick. 199 
4 er ſtock. 33. 121. 287 die ſtrigel. 169 
Ne ſtockfiſch. II ſtrigeln. 189 
AB ſtockwerck. 167 das ſtroh. 115.369 
n ſtolzieren. Fi die ſtrohhuͤtte. 157 
er ſtoͤr. 79 die ſtrohfidel. 25) 
erſtorch. 51 der ſtrohſack. 181 
anſtoſſen. 283, der (trom, 21 
taffe; 32) derſtrumpff. nf 
R abſtraffen. zeg. gor! die ſtube. 177.179 
d, 15 das ſtubengeraͤth. 179 
M. : wanden, 223 das ſtuͤck. 293774379 


IM 'fitang, 2j 
bie Waagſtrang. 735 
Vie fx aſſe. 97,203,261 


das ſtuͤck Brandes. 17 
das ſtückpulver. 377 
mit ſtuͤcken ſpielen. 377 


wet raſſenrauber. 203}die ſtudierſtube. 247 
er ſtrauch. E Me ſtuffe. 169 

aus. 5 ber (tul. 145: 179 

Iv E ſerauslein. 5 * die ſtunde. 191.257 
der ten, x49 die viertel ſtunde. 151 
die reiche 1091 der ſturm. 223 
ll ſlreiffrotte.. 3010 mitſturm erobert. 281 
keiten 305 fine 
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ftürmen, — 3791die Tapezerey. n 
die ſturmleiter. 379 die Tartarey. s 
der ſturmwind. 19 die Taſche, vit 
die ſtuͤrſtange. 215 | dev Taſchenſpieler. di 
fingen. 375279, taub. N 
feinen, 367 die Taube. qum 
fuchen. 51 vie Taubel deß Faſſes) ai 
ſuchen zu raͤchen. 293 das Taubenhaus. f 
die fallende ſucht. 401 [der Taucher. vf 
dev ſuͤderkreis. 263} das Taucherlein. f 
der fiiberpol. zg9ldie Tauffe. s 
Sveden. 277 der Tauffitein " 
ſummen. ol cdumeln. 2 
der ſumpff. 210 tauſend. st 
der fund. 21] drey tauſend. al 
die finde. 395 die Tauſe ndſchoͤn. g 
die fiindflut. jio dex Teig. ` 
f. Jor dey Seller, $4 
die ſyrten. 223 das Lellertüchlen. % 
o der Tenakel. vi 
; . das Tenne. d 
die Tafel. 143.193 2251der Teppich, Tt 
geräfelt, 179 der Teufel. 87 A 
der Tafeldecker. 14 Tut, 277. j 
der Tag. 15.83] Teutſchland. 9 
der anbrechende Tag. ug [oey Text. Du 
Tag un Nacht gleich. 2: das Thal. ` 
nach 40. Tagen. 38 der Thaler. d 
das dagen. i 15| ber Gildenthater, 47 
die Tanne. 35 der g hilipsthaler. Ñ y 


der Sannyapff. 374007 
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der Thau. 23 der Tiſch. 143.179 | 
das Theil. 225.299 der Tiſchler. 173 À 
` fette, 225, das Tiſchtuch. 145 | 
theilen, 43.152.191 [die Tochter. 311,313 H 
gerheifer, 43.95 l bag Toͤckelein. 17$. | 
getheilet werden 273.373 der Todt. 85. 317 i 
abgecheilet werden. 177 den Tod erleiden. 392 1 
aufitbeiten, 231 toͤdten. 73 1 
eingetheilet werden. 371 todt / geſtorben / 25.330. | 
das Thier. 5.43:45.389). à 409 i 
der Thierkreis. 25Hlder Todtengraͤber. 339 | 
le Wonkunſt. 247  cóbelich 347 
as Thor. 321,379 die Tonne. 1097 | 
höriche, 407 ¡dex Trabant. | 365 | 
Thracien. 255 traͤge. 285 

mit Thraͤnen. 293! ragen. 25.37.63. 163. 201 
ey Thron. 359 tragend. 217 i 
thun, 3.671 aufftragen. 233 j 
mit einem zuthun haben.] aufgetragen werden. 145 
405 ertragend. 293 

die Thur. 165 getragen werden. 143. | 
er mangel. 765. 173 213.341 
er urn. 255. 3191 herum tagen, 95 | 
as Thuͤrnlein. 403| hin un wieder zutzagdayy | 
er Wuͤrmer. 375 zu ertragen. 291 | 
(cff. 25| zuſammen tragen, 285 a] 
die tieffe Schuͤſſel. 137 die Tragbahr. 163 | 
die Tieſſe. 221 der Tragriem. 363 | 
der Tigel. 233 der Tranck. 97 , 
as Tigerchier, 69 das Trancklein. 337 
Q zur | 
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zur Traͤnte führen, 189] trocknen. 227.239 


der Trappe. 55 der Troͤdler. 34 
die Traube, 45.139] der Trog. soam 
die Traͤuffe. 367 \die Trompete. 25 
traumen. 103 der Trompeter. 377 
der Traͤuring. 307 | dev Zerf, m 
das Traurſpiel. 341! tropffweis. 1 
die Trecke. 275 troͤpffeln. 23.14 
das Treffen. 37 5lder Trop. 37 
treiben. 355] trotzig. 289 
abtreiben. 291] trucker. 10 
antreiben. 205.299] trucknen. 145.227 
fortgetrieben werde. 215. getrucknet. 14 
23 9 der Truchſes. 36! 
hineintreiben. 159} die Truhe. 171 
die Treppe. 167 die Trummel. 14) 
tretten. 139.151 oe Trummelſchlager. 37) 
emer, 261) der Trunck. 287 
treu. 295 das Tuch. 157. 
treulich. ziy der Tuchmacher. 1$ 
der Triangel. 251.25) [die Tugend. 239.277. 20% 
der Triebel. 39o bic Tulipan. 4! 
die Triebkaule. 355 die Tinde. ip 
der Trichter. 721.351] ein:uncken. uth 
| zu Trier. 363 [die Turteltaube. 5527) 
Da trinken. 141.233 V. U. 
i das Trinken. 287 der Barter. 305-387 
d (n ſich trinken. y: | varterlich y 
zutrinken. 147 deß Baters Bruder. y 
trocken. 333 [ef Datters Schweſten 


| trecken werden, 229 úv 


übel, 305] sverbergemd. 1 
der e. 327| verbeſſern. 241 
üben, 353| verbieten. 301 
über. 79.119 213. 2 verboten. 83.30% 
über tauſend. 259, verbleiben. 389 
uͤberdas. 77.133.137. 283| verbrennen. 1 

3 übeva ll. 11.971 Verbrenner werden 329 
uͤberbleiben. vue 1118392377 
überfallen. 1291 gu verbrennen. 389 
Betriiber? ſorſcher. 253] verbunden. 297/347 
die Uberſuhr. 213 der Verdacht. 107 
überlaſſen. 12470 P vexdammen. 397 
ubernacht. 127] verdammend. 327 
Übernachten, 203] veydammt. 83.297441 Y 
überreichen, 147] verdecken. 18.209 
Überreifen, 223 | verderben. 223.243 
Überfchreiben. 245 das Verderben. 377 
Über fid) ſteigen. 33 der Verdienſt. 299 
überſteigen. 37571 verfahren. 290 
ubertuͤnche n. 161 | verfertigin. ki 
überwunden. 3751 verxfinſtert werden. 269 
überziehen. T 7 verfolgen. BE 
uͤbrig. 15.367! verfolgend. 377 
n Ki A ilyen Ger Be, verſuhren. 203 
das Vell aoj| verführet. 83 
| vi Peni 3490 vergangen. 281 
enus 26.387] vergebens. 281 
verabſcheuen. Jostoie Vergeſſenheit. 103 
verächtlichſt. ssl vergifft. 75 


verantworten. 327 das Vergiß mein nicht. 39 
verbergen. 381 Oo z der 
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der Vergleich. 325 der Verſchwender. 303 
vergleichen. 2711 verſchwinden. 397 

verheiſſen. 389 verſehen. 97 
der Verhoͤr. 3061 die Verſen. 89 
verkauffen. 233.331] verſetzen. 29) 
der Verfauffer ^ 3331. verngein, 24f 
verkleidet. 343] verſinten. 377 

verkriechen. * Loy | verſprochen. 395 
verkuhlet. 1431 verſpuͤnden. E 
verlangen. 105 der Verſtand. 10) 

verlaſſen. 203.27) die Verſtandrede. 247 


verlaugnen. 403 verſtehen. 
verleihen. 413] verſtochen werden. 330 


verletzt werden. 30 /] verſtorben. EA 
verlieren. 103 verſtoſſen. 85 
verloben. 51305] verſtoſſen werden. 41} 
die Verloͤbnuͤß. 307| verſuchen. of 
die verloſchene Kohle. 17 das Verterben. 377 
vermahnen. sl vertheilen. 25 
vermaſcoradet. 34% verthun. y 
vermittels. 135.155. 161 | ber Vertrag. 29) 
vermögen, 1631 vervielfaͤltigen. af 
vermummt. 345 | verurtheilet werden. / 
die Vernunfft. 105.383] verwahren. 103% 
vernuͤnfftig. Jos! zu verwahren. déi 
verordnen. 391| verwand fent y | 
verrichten. 303] verwerffen. 105. 
die Verrichtung. 281.315] verwickeln oi 
Serfauren. 1431 verwieſen werden. / 
verſchlieſſend. 303| veywunden. at 


verſchloſſen. 497 | 
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verzehren. 297] um. 20 
verzogen werden. ech um ſich legen. 199 
verzweifeln. 293] umund um geſtirnt. 259 
e Veſta. 3867] umarmen. 289 
veſt. 2891 umdrehen. 149 

der veſte Grund. 289 durch umbrebi, 199.249 

die Veſtung. 377 die Umdrehung. 199 

der Vetter. 31) be Umfang. 275 

deß Vetters Sohn. 313] umfangen werden. 319 

das Ufer. 21.45.225| umfieflen, 271 

die Uhr. 191.3231 umgeben. 209.359. 369 

das Uhrwerck. 191 m umgeben iſt. 91 
Uhuhen. umgeben ſeyn. 40 

das Vieh. f9.17| umgeben werden. 381 

die Viehzucht. 1771 umgehen. 13 
viel. 23.235.357] —umherſehen. 281 
vielerley. 267 | der Umlauff. 1903 
der viel Weiber hat. 40 umlegen. 367 
vier. 13.89 | umligend. 357 
vier und zwanzig. 9 umſehen. 283 
in 24. Stunden. 257| unſſtellen. 187 
vier und dreiſſig. 99, umtreibend. 127 

das Viereck. 257 [die Umercibung. 391 

der Viereckſtein. 297! unbäͤndig. 279 
vierfuͤſſig. 61.69 die Unbedachtſamkeit. gos 
vierhundert. 95. 2711 unbekand. 273 
vierdte. 357 unbeweglich. 297 

das Viertheil. 267 unbewohnbar. 273 
oter aat werden. 331] und. Kë 5.33 

lerzig. 99 und dergleichen. 37 
die Biole. " : 
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das Unſchlitlicht. 
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undurchdringlich. 67 der kinſchuldige. 327 
uncinig. à» unſchuldigſt. 397 

unermaͤß lich. >| unſer. 293.27) 

unerſaͤttlich. 303 le unfers Landes, 27) 
unerfchörfftich. nl unten. 77. 17 
unerſchrocken. H unter. n,5587 

der Lal, 291] unterdeſſen. 29140 

der Unflat. sd] unter der Erden. 19.2 
unftaͤtigſt. eet unter dem Waſſer geye 
unſleiſſig. 241 219 

der Unform. 109! unterdruckend. 383 
unfreundlich. 297 | unter jid) ſelbſt. 297 
unfruchebar. 351 unterſte. 17 
ungebahnt⸗ 203 die Unterflaͤche. E 

ungebunden. 247 untergraben. 38! 

der Ungedultige. 293 der Unterhalt. 317 
ungeheur. 5e unterhalten. 300 

das Ungemach. 289. | unterlegen. 24 
ungerahten. 341] untermiſchen. 37! 

ungeſtalt. 100] unterſcheide 97.103,24 
die Ungewonheit. 355 [Die Unterſchenkel. 

das Ungeziefer. 75 die Linterſchwelle. 25 

ungleich. 385 der Unterſtrich. 24 

das Unglück, 291] untertauchen. {7 

unhoͤflich. 297 unterdruckend. Hn 

die Unhuld. 329] unterwerffen. 30 

die Unte, | unvexſoͤhnlich. 291 

das Unrecht. 2010 unwegſam. 203.273.270 
unrein werden. 153) unzehlich viel. 170 

das Unſchlit. 735 das Uinzuchtleben, 229 


del | 
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ke vorbeyfliegend. 129 
vorbittend. e 40¹ 

das kleine Voͤgelein. 57 Idas Vorbild. 393 


der Vogelfang. 17 voͤrdere. 99.377 
das Vogelgarn. 127 das Vorderſegel. 227 
der Vogellein. 33 die vorder (pig am ſchiff. 377 
der Vogelſtelley. 127 das Vordertheil. 87. 219. 
das Volck. 391 221 
voll. 13 die Vorseltern. 309 
fic) voll uñ toll ſauffe. 287 der Boreelteraarter, 309 
vollendet. 2851 vorgebend. 401 
vollkommen. 9 das Vorgebirge. 27 
der Vollmond. 267 das Vorge mach. 177 
vollziehen. 317 [das Vorhaupt. 103 
vom. 97] vorher. 397 
vom Himmel. 395 der Vorlaͤuffex. 395 
von. 83.381! vorlegen. 147 
von da an. 307 der Vormund. 307 
pon dannen. 89. 149] vornehmſt. 55.275.343 
von der Zeit an. 3o;g| geren, 87 
von einander abziehe. 2531 der Borradh 285 
von einander fallen. 23 3 der Vorſchneider. 145 
von ſich geben. a vorſchreiben. 337 
vor. 3.213.389 | vorgeſchrieben. 239 
vor allen. 3 die Vorſchrifft. 231 
voy fich. 165 foie Vorſehung. 4of 
vor fich gehen, 79| vorſichtig. 283 
vor ſich her. 163.211 die Vorſichtigkeit. 405 
vor ſich ſehen. 287 [das Vorſpann, 217 
die Boraltmurrer, 309 die Vorſtadt. 319 


vorbehalten. 2991 O04 vor⸗ 
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ernennt Nat AUR anne rn — vanta , 
vorjichen, 325] - anwachfen. 
ber Vorſtcher. 387 heworwachfen, 38 
vorſtellen. 243,341 die Wachtel. $i 
der Vortrab. 3711 der Wächter, 324 
vorzeiten 191,235. 339, die Wade. 89 
vorzubehalten. 299 | oer Wadeſack. 201 
uralt. 17% Die Waffen. 365 
die Uralt⸗mutter. zoß die Wage. 207.259.257 
dex Ur⸗aͤlter⸗ vattey. 309 ber Wagebalck. 33 
der Ur / enkel. 311] das Waggexicht. 335 
der Urheber. 389 die Wagſchale, 299.33 
der Uri. 337 [der Wagſtrang. 335 
der Ur, nefe. 31) Fe 207 
die Ur⸗niſtel. zt mit einem Rad. 207 
die Urſach. 253] mit 2. Raͤdern. 207 
der Ur ⸗ſohn. 317/%/ mit 3. Raͤdern. 207 
das Urebeil. 327] mit 2. Pferden. Ai 
verurtheilet werden. 3317 mit 4. Pferden 311 
die Ur⸗tochter. sul mitſechs Pferden. 211 | 
der Vulkan. 387 die Wagenleis. 211 
qu das Wagenſchmer. 211 
` das Wagenſtuͤck. 207 
der Wacholderbaum, 37 [der Wahn. 107 
das Wacholde ꝛbaͤumlein 45 wahr. 107.389 
das Wachs. raider Wahltag. 363 
die wächferne Tafel. 225 die Wahre Waar ). 223. 
die Wachskerßze. 243 330 
wachstuͤmlich. os| wahren. 229 


wachſam. $5, die Walachey. £4] 
foacbfe,  2743179.139 | der Wald. 73425. 138 
wachſend. 3151 l das 
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das Wald geflügel. 5 Idas Waſchfaß. 187 
der Wall. 319 das Waſſer. 13.19 
der Wallſiſch. 81, Waſſer zu gieſſen. 123 
Waͤlſchland. 275 das gefrorne Waſſer. 23 
die Walze. 163.183! im Waſſer geroͤſtet. 347 
fortwalzen. 163| ins waler gelaſſen werde. 
das Wammes. 155 m 
die Wand. 161379] unter dem waſſeꝛ gehẽ. 215 
wandeln. 279 die Waſſerblaſe. 23 


der Wandersmann. 201 


Waſſer fangen. 215 
der Wandersſtab. 201 


das Wallergefligee 57 


as Wange. 91 [das Waſſerhun. 57 
wann. 1150139 der Waſſerlauff. 393 

‚ Wann es niche, 202 Dev Waſſermann⸗ 259 
die Wanne. 189 [der Waſſerpfal. 165 
die Wanze. 55 Wafer erten = zag 
fearbafft, - eos ¡dex Waſſertrog. 185.189 
warhafftig. 9| weben. 351 
das Warhaffte. 105 der Weber. 157 
warm. 103 der Weberbaum. 1751 

die waͤrme. 97 [der Weberkamm. 181 blatt 
warten. 293.392 der Weberſpul. 153 
ie Warte. 221,319 | der Weberſtul. 151 
die Warze. 87 die wechſelfreundſchaft. 295 
was. 101, weder. 0397 
was (ff das? 3|bev Weg. 203.277 

was angefangen. 285 ber Abweg. 208 
waſchen. 145. 403 | bet Creußzweg. 203 
abwaſchen. 183 der gebahnte weg. 203 


Kewaſchen werden. 153 der Krummweg. 203 


die Waschen. 133], Dos der 


| 
| 
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der Scheideweg. 203] zu wein werden. u 
unwegſam. 203 die weinbeey. d 
der unwegſame Ort. 203 der weinberg. d 
welchen weg. 203 das weinblat. d | 
wegen. 201.335.397 das weinfaß. yf 
wegfliegen. 121 die weinheſe. de 
bieweasehrung, —— 201! Die weinkuffe. d 
wehe. 407 die weinlatte. d 
wehen. 5.19 die weinleſe. if 
wehetlagen. 293] weinleſen. d 
(id) wehren. 381 der weinpfal. " 
das wehrgehaͤng. 201]|vertveinftocf. 450? 
das weib. 83.307 die weintraube. " 
der viel weiberhat, 403] weiß. 19.3 
deß weibesſaame. 389] weiß werden. xi 
das weiblein. 49| weiſe (klug.) d, 
weiblich. 387 die weißheit. zt. 
das weibsbild. 87 weiſen. Y 
weich. 27. 103 der weilſel König.) éi 
die weide (Baum.) 37 das weiſſe (im Aug.) " 
die weidene Zäune. 199 |verweißfifch, Y 
die weidenrutte. 139. 197 die weite. " 
weiden. 119] weiter. 8, 
auf die weide fuhren. 1) weitmaͤulig. j 
der wererfifch, 77 der weitzen. d 
die weiffe. tapes wellbaum. ei 
weigern. 3791 welche. 17% 
weil. 269] welcher. Di 
der wein. 139} welcher unter zwey 
def weing (id) enthalten. y! 


403 al 
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welcher geſtalt. außgeworffen. 223 
welches. 65. GER die wermut. 39 

der wele. 79 das weſen. RED 

die welſche Nuß. 35 die weſpe. 19 

die welſche Henne. $1 das wetterdechlein. 167 

die Welt. 11.301! wetterſtralen. 25 
weltlich. 363 der wettlauffer. 353 

das weltmeer. 2711 der weyer. 39 

die teeftruhibte, 271|ber weyhe. 57 

die weltweißheit. 253 der wetzſtein. 29 
wemmern. 5 die wicke. 4f 

die wendeltreppe. 167 einwickeln. 35.313 

wenig. 2130 zuſainmen wickeln. e35 
wer. 3 | bet widder. 63.259 

wer er waͤre. 305] wider. 103 119.327 

die werbel. 165.183} wider ſich ſelbſt wuͤte. 293 
werben. 3051 widerbellen. 293 
geworbenwerden. 365 das widerbellen. 317 

das gert, 383397, widerbellend. 383 

das werk (vom Flachs 199| widerauſſerſtehen. 359 

die werckſtatt. 239, widerexwecken. 409 
werden. 21. ra] wider geben, 299 
es wird. 23.45.1431 widerkehren. 287 
es wird werden. z widerkehrend. 341399 

; E, Leer were] widerkommen. 399 

widerſprechen. 327 

u de werden. ei wiedehopff. 5.55 

zum Strauch werden. a I | wie. 65.131 

werffen. 115.2671 wie auch. 4.67. 19 

geworffen werden. 381. wiederum 2314273 
227125 


wie 
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wie der. 285 der wirttel. 149 
die wiege. 3130 wiſchen. 16) 
das wwieſel. 63 abwiſchen. f 
die wieſe. 25 115 wiſſen. f 
wie viel. 191 [die wiſſenſchafft. o, o 
wild. 67.131 die willib. 30) 
das wilde Thier. 69 der wittwer. 307 
das wildvieh. 671 wo. 141.20? DA 
der wille. gof) wodurch. 7739 | 
die wimmern. 93, woher. af 
der winkel. arr) wohn. 37 
der tinfelbachs 231 | wohnen. 157.370 
das winkelmaß. 257, die da wohnen. 21 
der wind. 5.387 | die wohnung. 157 ai | 
die winde. 159.163 109 wol. 304 
die windel. 313 | wolgefallen. MW 
winden. 145 wolgehaben. 4¹ 
der windhund. 331| wolgeneigt. 29) 
die wind muͤl. 123 wolgeſchmack. # 
der windzeiger. 221] wolriechend. 7 
im winter. 2611 wolſpraͤchich. 29) 
winteriſch. 2610 wolweſen. 289 
winzig. 109 der wolf, 7.69) M 
wippen. 329 die wolke. 17.21.40 
der wirbel (im from) 27 die Regenwolke. a 
der wirbel def Haupts. 103 die wolle. 63.119, 
der wirbel der tamie 251 wollen. D 
ber wirbelwind. 39! die wolluſt. , y 
die wirckung. 253.207 womit. 7113221. 
der wirt. 145] feoyath 251967 | 
das wirts haus. 223 sorti | 


| 
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137. 185. 205 die Zaine. 799 
das wort. 101,231 [de Zange. 371329 
das wort Gottes. 3831 zaͤnckicht. 67 
von worten. 295 | zaͤnckiſch. 297 
mit worten. 397. zart. 225 
woſe bt. TUS Zauberer. 407 
wovor. 337 der Zaum. 287.299 
wühlen. 67| zaumen. 270 
die wunde. 1864339 der Saut 113.201. 205 
der Mundarge, 189. 339, zaͤumen. At 
der wuͤrffel. 349 der Zaunkoͤnig. 63 
gewuͤrffelt. 365 ¡der 2aunpfale 15 
die wurffſchaufel. au die Zehe. 89 
wuͤrcken. 75 die groſſe Zehe. $9 
die wüͤrckung. 253.257 gehen, 229 
er wurm. 731 gehend, 399 
die temm. 95.133 | schien. 391.255 
das wurſtmaul. 109] zu zehlen. "57.109 
etm get, el gezehlet werden. 95.109, 
wuͤrzen. 137 259 
das Gewuüͤrn. 337. zuſammen zehlen. 253 
dle wuͤſten. 393| verzehren. 297 
wüten. 2931 wegzehrung. 201 
wuͤtend. 203 | das Zeichen, 259 
zeichnend. 353 
a di abzeichnen. 2575 
Zen, o| bezeichnen. = 3$1. 39r 
a | zeigen. 3.791477 
die Zahl. 253.361] erzeigen. 241 
zaͤhmen. 279] d Zeiger. 93.491. 193.22 7 
der Zahn. 65.67.91 die 
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die Zeil. 231] gegen einander ziehe Ai 
das Zeißchen. 531 herauß ziehen. 177.185 
die Zeit. j 1171 heraußgezogen. 143.10 
von der zeit an. 395 uͤberziehen. 237 
zeitig. 115 zusammen ziehen. 223 
die Zelle. 1210 zuſammen gezogen wer 
der Zepter. 359 den. 225 
zerbrochen. 177 das Ziel. 283,39 
zergliedern. 1451 Dic Zierde. 41367 
termalmen. 121 zieren. 65 
zerrieben. 291 gezieret werden. 113.179. 
zeyſchieſſen. 37| ‚341.369 
zerſchneiden. 145. 153 die zierliche Rede. 247 
zerſprengen. 379 | die Ziffer. 255 
gerftöven. 7381 [bte Zimmerart, 159 
zerſtaſſen. 13% das Zimmerholg. 159 
zerſtücken. 133 der Zimmermann. 155. 100 
der Zettel. 353 ¡der Zimmernagel. J6 
das nomin 337] zimmern. 159 
der Zeuge. 307317, gezunmert werden. 21 
zeugen. 313 der Zint. 25} 
das RE 323! pas Zinn. 7 
die Ziege. 63 der Zirkel. 401 
der Ziegel. 167 ziſchen. 7 
bet Ziegelſtein. 101 dic Zine, — Ji 
der Ziegenbart. 63 zitſchen. f 
ziehen. 165.393 der Zoll. 35? 
an (id) ziehen. 29. 6g das Zollhaus. 35) 
aufgezogen werde. sr. 251 | Der Zorn. 107 
auß ziehen. 185 ` goxh(üd)tíge r^ 


fortgezogen werden. 215 
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der Zotte. 63. 15 il das Zuͤnglein. 335 
zo tticht. 65| zuruck bringen.“ 121 
zu. 97.99. 397] zurück ſchlagen. 349 

zu beyden Seiten. 157| zuruͤck ſehen. 281 
zum. 85 die Bulag. 199 
zu oberſt. 167| zuſammen binden. 247 
zubereiten. 161 zuſammen fuͤgen. 161.245 


zubexpeitet werden. 337 


1 zuſammen gefuͤgt. 213 
zu Boden bringen. 347 


e zuſammen gemiſcht. 401 
die Zuchtrutte. 291 | zuſammen kommen. 263 
gezuͤchtiget werden. 241. die Zuſammenkunfft. 265 

315] zuſammen lauffen. 377 


der Zufall. 405| zusammenlegen. 24g 
der Zuber. 143.197] zuſammen nehen 153 
zu Felde ziehen. 3691 zuſammen rechnen. 1 17 
bit Zugbruͤcke. 321] zufammenfenem 245 
gugedruckt. 931  ¿ufanmien geſetzt. 209 
zugefuͤhrt. 331 | die sufammenfenuny vieler 
der Zuger, 205 Stimmen. 249 
zugemacht werden. 227 zuſam̃en tragen. 139.285 
zugeſagt. 307! zuſammen werffen. 125 
zugeſellen. 407} zuſammen wickeln. 235 
zugeſtumpfft. 43| zuſammen zehlen. 253 
as Zuggarn. 127] zusammen ziehen. 223 
zugieſſen. 1231 zuſammen gezogen were 
zugleich. 105, 347] bett. 225 
zuhaltend. 2991 der Zuſchauer. 343 
er Zunder. 15] zuſchlagen. 349 
zunehmen. 267! zuſchneiden. 225 
le Sung. 7.97 zugeſchmtten werde. 157 


die Sung abſchneiden. 329 # 
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zuſchreiben. 405) zwey. 65.199 29) 
zuſehen. 157 305 zwey und dreiſſig. d 
filye zu. 279 der Zweybeleibte. 507 
zu thun haben. 40) mit zweyen Pferden. 
zutragen. 19185 : 11 
zutrincken. 147] mit zweyen Raͤdern. 
zu verbrennen. 389 der Zweyſalter. 
zu verwahren. 177 der Zweykopff. 
zuviel. 287 die Zwiebel. 
zuvor. 114.12 | ber Zwilling. 
zuweilen. 155.187. 313] Dev Zwinger. 
zugzeiten. 381 der Zwirnfaden. 
zwanzig. zwiſchen. 147. 


207 
E 


200 


zwar. | zwiſchen Fell and lee 
der Zweck. ny 


zween. zwo. 
der Zweig. 31 zwoͤlff. 
ee zwoͤlffte. 

der Zwerg zwoͤlf tauſend. 
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